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  ЖИЗНЬ ДЖОРДЖА ВАШИНГТОНА

СОЧИНЕНИЕ ВАШИНГТОНА ИРВИНГА

В ПЯТИ ТОМАХ

ТОМ I.

ГЛАВА I.

РОДОСЛОВНАЯ СЕМЬИ ВАШИНГТОН.

Семья Вашингтонов происходит из старинного английского рода, генеалогия которого прослеживается вплоть до века, непосредственно следовавшего за Завоеванием. В то время она владела земельными уделами и манориальными привилегиями в графстве Дарем — такими, какими обладали лишь те, кто прибыл из Нормандии вместе с Завоевателем или сражался под его знаменем, либо их потомки. Когда Вильгельм Завоеватель опустошил всю страну к северу от Хамбера в наказание за восстание нортумбрийцев, он разделил поместья между своими последователями и возвел норманнов и других чужеземцев в высшие церковные достоинства. Одним из богатейших и важнейших епископств было Даремское. Туда были перевезены мощи святого Катберта из их первоначальной усыпальницы в Линдисфарне, когда та подверглась опустошению со стороны датчан. Этот святой, как пишет Кемден, почитался государями и дворянством как святой покровитель против шотландцев. [Сноска: Camden, Brit. iv., 349.] По этой причине его усыпальница пользовалась особым благоговением со стороны саксов, а Даремская епархия была наделена чрезвычайными привилегиями.

Вильгельм сохранил и приумножил эти привилегии. На этой границе (Фронтир) ему требовался могущественный сторонник, который держал бы в подчинении неугомонных нортумбрийцев и сдерживал шотландские вторжения; и он, вне сомнения, считал просвещенного церковника, назначенного короной, более надежным хранителем такой власти, чем потомственного дворянина.

Поэтому, назначив в епархию знатного и ученого уроженца Лотарингии, он преобразовал ее в палатинат (графство), над которым епископ, в качестве графа-палатина, обладал как светской, так и духовной юрисдикцией. Он построил для его защиты крепкую крепость, которая должна была служить барьером против северного врага. Он сделал его лордом-верховным адмиралом моря и вод, прилегающих к его палатинату, лордом-хранителем марок и хранителем договора между Англией и Шотландией. С тех пор, как нам сообщают, прелаты Дарема не признавали над собой никакого земного начальника в пределах своей епархии и продолжали на протяжении веков осуществлять все права, присущие независимому суверену. [Сноска: Annals of Roger de Hovedon. Hutchinson's Durham, vol. ii. Collectanea Curiosa, vol. ii., p. 83.]

Епископ, будучи графом-палатином, жил в почти королевском величии и великолепии. У него были свой светский канцлер, камергеры, секретары, стюард, казначей, шталмейстер и множество мелких чиновников. Тем не менее он находился под феодальными обязательствами. В те воинственные времена всякая земельная собственность предполагала военную службу. Епископы и аббаты, наравне с великими баронами, которые владели поместьями непосредственно от короны, были обязаны по первому требованию предоставлять королю вооруженных людей пропорционально своим владениям; однако для помощи в этой службе у них имелись свои феодальные вассалы.

У князя-прелата Дарема были свои бароны и рыцари, которые держали от него поместья на феодальном праве и были обязаны служить ему в мирное и военное время. Они время от времени заседали в его советах, придавали воинский блеск его двору и были обязаны иметь коня и оружие наготове для службы, ибо жили в воинственном соседстве, временами тревожимом гражданской войной, а зачастую — шотландскими набегами. Когда разворачивалось знамя святого Катберта, королевское знамя провинции, ни один вооруженный феодальный вассал епископа не мог отказаться выступить в поход. [Сноска: Robert de Graystanes, Ang. Sac., p. 746.]

Некоторые из этих прелатов в знак воинских обязанностей своей епархии высекали на своих печатях вооруженного с ног до головы рыцаря на коне, размахивающего в одной руке мечом и протягивающего в другой герб епархии. [Сноска: Camden, Brit. iv., 349.]

Среди рыцарей, владевших поместьями в палатинате на этих воинских условиях, был УИЛЬЯМ ДЕ ХЕРТБЕРН, прародитель Вашингтонов. Его норманнское имя Уильям, по-видимому, указывало на его национальное происхождение; и в семье еще долго сохранялись норманнские имена при крещении. Фамилия Де Хартберн была взята от названия деревни в палатинате, которой он владел от епископа на правах рыцарского держания; вероятно, это та самая деревня, которая ныне называется Хартберн на берегах Тиса. Примерно ко времени Завоевания среди знатных норманнских семей вошло в обычай брать фамилии по своим замкам или поместьям; лишь некоторое время спустя фамилии стали общепринятыми среди простого народа. [Сноска: Lower on Surnames, vol. i., p. 43. Фуллер говорит, что обычай давать фамилии был занесен из Франции во времена Эдуарда Исповедника, примерно за пятьдесят лет до Завоевания, но не утвердился повсеместно вплоть до истечения нескольких сотен лет. Поначалу они не передавались по наследству в семье. — Fuller, Church History. Roll Battle Abbey.]

Как и когда Де Хартберны впервые приобрели во владение свою деревню, неизвестно. Возможно, они были сподвижниками Роберта де Брюса (или Брюса), знатного норманнского рыцаря, награжденного Вильгельмом Завоевателем большими владениями на Севере и, среди прочего, господствами Харт и Хартнесс в графстве Дарем.

Первое реальное упоминание об этой семье встречается в «Болденской книге» (Bolden Book), описи всех земель, принадлежавших епархии в 1183 году. В ней указано, что Уильям де Хартберн обменял свою деревню Хартберн на манор и деревню Вессингтон, также находившиеся в епархии; при этом он выплачивал епископу оброк (quitrent) в четыре фунта и обязывался сопровождать его с двумя борзыми на грандиозных охотах, а также предоставлять оруженосца всякий раз, когда от палатината потребуется военная помощь. [Сноска: БОЛДЕНСКАЯ КНИГА. Поскольку этот древний документ дает первый след семьи Вашингтон, он заслуживает особого упоминания. В 1183 году по приказу епископа де Пусаза была проведена опись всех земель седалища, находившихся в домене или во владении арендаторов-вилланов. Запись была внесена в книгу, называемую Bolden Buke; приход Болден идет в ней первым в алфавитном порядке. Документ начинается следующим образом: Incipit liber qui vocatur Bolden Book. Anno Dominice Incarnationis, 1183, &c.

Ниже приводится упомянутая памятка:—

Willus de Herteburn habet Wessyngton (excepta ecclesia et terra ecclesie partinen) ad excamb. pro villa de Herteburn quam pro hac quietam clamavit: Et reddit 4 L. Et vadit in magna caza cum 2 Leporar. Et quando commune auxilium venerit debet dare 1 Militem ad plus de auxilio, &c.— Collectanea Curiosa, vol. ii., p. 89.

«Болденская книга» представляет собой небольшой фолиант, хранящийся в канцелярии аудитора епископа в Дареме.]

Семья сменила фамилию вместе с поместьем и с тех пор приняла имя ДЕ ВЕССИНГТОН. [Сноска: Это имя, вероятно, имеет саксонское происхождение. Оно существовало в Англии еще до Завоевания. Деревня Вассингтон упоминается в саксонской грамоте как дарованная королем Эдгаром в 973 году Торнийскому аббатству.— Collectanea Topographica, iv., 55.] Как выясняется, условие военной службы, привязанное к ее манору, выполнялось неоднократно, да и служба на грандиозной охоте не была пустой формальностью. Охота в те дни стояла на втором месте после войны как занятие знати и дворянства. Духовенство занималось ею наравне со светскими лицами. Охотничье хозяйство епископа Даремского было поставлено с княжеским размахом. У него были свои леса, охотничьи угодья и парки со свитой лесничих, егерей и смотрителей парков. Грандиозная охота представляла собой пышное зрелище, на которое все его бароны и рыцари являлись с конями и гончими. Условия, оговоренные с сеньором Вессингтона, показывают, сколь строго были определены права на охоту. Вся дичь, добытая им по дороге в лес, принадлежала епископу; вся добытая на обратном пути — ему самому. [Сноска: Hutchinson's Durham vol. ii., p. 489.]

Хью де Пусаз (или де Пудсей), в период епископства которого мы встречаем этот первый след Де Вессингтонов, был племянником короля Стефана и прелатом с большими претензиями; он любил появляться в сопровождении клириков и вооруженной свиты. Когда Ричард Львиное Сердце заложил и распродал всё подряд, чтобы собрать средства для крестового похода в Святую землю, епископ решил сопровождать его. Будучи богаче своего суверена, он сделал великолепные приготовления. Помимо кораблей для перевозки своих войск и свиты, у него была пышная галера для него самого, отделанная серебряным троном или епископским креслом, а вся домашняя и даже кухонная утварь была изготовлена из того же драгоценного материала. Одним словом, если бы прелата не уговорили остаться дома и помочь королю своими сокровищами, сделав его одним из регентов королевства и пожизненным графом Нортумберленда, Де Вессингтоны вполне могли бы последовать за знаменем святого Катберта в Священные войны.

Почти семьдесят лет спустя мы находим семью все еще владеющей своим манориальным поместьем в палатинате. Имена Бондо де Вессингтона и его сына Уильяма фигурируют на грамотах на землю, дарованных в 1257 году религиозным обителям. Вскоре после этого грянули баронские войны, в ходе которых трон Генриха III пошатнулся под ударами Де Монфоров. Рыцарство палатината сплотилось под королевским знаменем. В списке верных рыцарей, сражавшихся за своего государя в катастрофической битве при Льюисе (1264 г.), в которой король попал в плен, мы находим имя Уильяма Вешингтона из Вешингтона. [Сноска: Этот список рыцарей был внесен в «Болденскую книгу» в качестве дополнительной записи. Он полностью процитирован Хатчинсоном.— Hist. Durham, vol. i., p. 220.]

Во время пышного понтификата Энтони Бека (или Бика) рыцарям палатината постоянно приходилось не вылезать из седла или быть затянутыми в доспехи. Прелат был настолько нетерпелив к отдыху, что никогда не спал дольше одного раза за ночь, говоря, что мужчине неприлично ворочаться с боку на бок в постели. Находясь в своей епархии, он постоянно либо разъезжал из одного манора в другой, либо охотился с ловчими птицами и собаками. Дважды он помогал Эдуарду I со всеми своими силами в завоевании Шотландии. Во время продвижения на север вместе с королем епископ вел авангард, маршируя на день впереди основных сил с наемным отрядом численностью в одну тысячу пеших и пятьсот конных воинов, содержание которого оплачивал сам. Помимо них, у него были свои феодальные вассалы из палатината: шесть банеретов и сто шестьдесят рыцарей, каждый из которых, как говорится в старинной поэме, превосходил самого Артура, хотя тот и был наделен чародейскими дарами Мерлина. [Сноска: Onques Artous pour touz ces charmes, Si beau prisent ne ot de Merlyn. SIEGE OF KARLAVEROCK; старинная поэма на нормандском французском языке.] Мы предполагаем, что Де Вессингтоны находились среди этих доблестных рыцарей (preux chevaliers), поскольку знамя святого Катберта было по этому случаю снято из усыпальницы, и, разумеется, вся вооруженная сила епархии была обязана следовать за ним. Его нес перед армией монах из Дарема. В поэме говорится о множестве богатых конских убранств, о красивых вымпелах, реющих на копьях, и о громком ржании скакунов. Холмы и долины были покрыты вьючными лошадьми и фургонами, груженными палатками и провизией. Епископ Даремский в своем воинском величии выглядел, как нам сообщают, скорее могущественным государем, чем священником или прелатом. [Сноска: Robert de Graystanes, Ang. Sac., p. 746, цитируется по: Hutchinson, vol. i. p. 239.]

При капитуляции шотландской короны Джоном Баллиолем, которой завершилось это вторжение, епископ вел переговоры от имени Англии. В качестве трофея этого события Скотландский стул (кресло из Скона), использовавшийся при инаугурации шотландских монархов и содержавший камень, на котором видел свой сон Иаков (палладиум Шотландии), был перевезен в Англию и помещен в Вестминстерском аббатстве. [Сноска: Отрывок из неизданной поэмы, процитированный Николасом в его переводе «Осады Карлаверока», дает яркую картину палатината в эти дни его гордости и великолепия:—

Там доблесть кланялась распятью и псалтыри, / И преклоненный рыцарь слугам был у лорда-прелата, / Но он едва удостаивал взглянуть на такую свиту, / Или подарить хоть проблеск сострадания или жалости.





Там время слышало раскаты колокольного звона по ночам, / Видело потоки света из каждой башни, / Когда алый костер на вон том западном холме / Будил стражника от его прерывистого сна.





Видело, как львиное знамя старого Дарема реет / Над гордым оплотом, который с гигантской гордостью / И ногами, глубоко погруженными посреди окружного рва, / Бросал вызов усилиям бродяг-шотландцев.]





В царствование Эдуарда III мы находим Де Вессингтонов все еще участвующими в рыцарских состязаниях. Имя сэра Стефана де Вессингтона фигурирует в списке рыцарей (nobles chevaliers), которые должны были сойтись в конном турнире на копьях (tilt) в Данстебле в 1334 году. Своим личным знаком он избрал золотую розу на лазоревом поле. [Сноска: Collect. Topog. et Genealog. T. iv., p. 395.]

Вскоре он был призван применить свое оружие на более суровом поле брани. В 1346 году Эдуард и его сын, Черный Принц, находились в отлучке с армиями во Франции, и король Шотландии Давид вторгся в Нортумберленд с мощной армией. Королева Филиппа, оставшаяся в Англии регентом, немедленно выступила в поход, призывая северных прелатов и нобилей встать под ее знамя. Все они поспешили подчиниться. Среди прелатов был Хатфилд, епископ Даремский. Священное знамя святого Катберта было вновь развернуто, и рыцарство палатината приняло участие в знаменитой битве при Невиллс-Кроссе близ Дарема, в которой шотландская армия была разгромлена, а король Давид взят в плен.

Королева Филиппа поспешила с победоносной свитой пересечь море у Дувра и присоединиться к королю Эдуарду в его лагере под Кале. Прелат Даремский сопровождал ее. Его военный поезд состоял из трех банеретов, сорока восьми рыцарей, ста шестидесяти четырех эсквайров и восьмидесяти конных лучников. [Сноска: Collier's Eccles. Hist., Book VI., Cent. XIV.] Все они прибыли к моменту сдачи Кале (1346 г.), по случаю чего королева Филиппа отличилась своим благородным заступничеством, спасшим жизни его граждан-патриотов.

Таковы были те воинственные и величественные сцены, в которых Де Вессингтонам довелось участвовать в силу своих феодальных обязанностей рыцарей палатината. Спустя несколько лет после последнего события (в 1350 г.) Уильям, бывший в то время лордом манора Вессингтон, получил разрешение закрепить его и деревню за собой, своей женой и «своими законными наследниками». Он умер в 1367 году, и ему наследовал его сын и наследник Уильям. Последний упоминается под именем сэра Уильяма де Вешингтона как один из рыцарей, заседавших в тайном совете графства во время епископства Джона Фордхэма. [Сноска: Hutchinson, vol. ii.] В это время все силы палатината были подняты на преследование отряда шотландцев под предводительством сэра Уильяма Дугласа, которые, опустошив страну, возвращались назад, нагруженные добычей. Это стало плодом вражды между Дугласами и Перси. Мародеры были настигнуты Хотспуром Перси, после чего произошла битва при Оттербурне, в которой Перси попал в плен, а Дуглас был убит. [Сноска: Theare the Dowglas lost his life, / And the Percye was led away. FORDUN. Цитируется по: Surtee's Hist. Durham, vol i.]

На протяжении более чем двухсот лет Де Вессингтоны заседали в советах палатината, участвовали с конями и гончими в величественных охотах его прелатов и следовали в поле за знаменем святого Катберта; однако упомянутый сэр Уильям был последним из семьи, кто нес эту феодальную службу. Он был последним мужчиной из рода, которым ограничивалось наследование манора согласно разрешению, дарованному его отцу. После его смерти манор перешел от Де Вессингтонов в результате брака его единственной дочери и наследницы Дионисии с сэром Уильямом Темплом из Студли. К 1400 году он стал собственностью Блайкестонов. [Сноска: Hutchinson's Durham, vol. ii., p. 489.]

Но хотя имя Де Вессингтона больше не фигурировало в рыцарских списках палатината, оно на какое-то время продолжило процветать в монастырских кельях. В 1416 году Джон де Вессингтон был избран приором бенедиктинского монастыря при соборе. Монахи этого монастыря получили от папы Григория VII разрешение исполнять торжественные обязанности собора вместо белого духовенства, а Вильгельм Завоеватель постановил, чтобы приоры Дарема пользовались всеми вольностями, достоинствами и почестями аббатов; чтобы они держали свои земли и церкви в собственных руках и свободном распоряжении и имели место аббата по левую руку от хоров, занимая тем самым ранг выше всех, кроме епископа. [Сноска: Dugdale Monasticon Anglicanum. T. i., p. 231. Лондонское изд. 1846 г.]

За истекшие с тех пор более чем три столетия эти почести и привилегии неоднократно подвергались спорам и посягательствам, и приор едва не был вытеснен из аббатского кресла архидиаконом. Джон де Вессингтон не был человеком, способным безропотно сносить подобные посягательства на свои права. Он незамедлительно выступил защитником своего приората и в научном трактате «de Juribus et Possessionibus Ecclesiae Dunelm» обосновал законность оспаривавшихся веками прав и прочно утвердился в кресле аббата. Его успех в этом споре принес ему большую славу среди собратьев по рясе, и в 1426 году он председательствовал на генеральном капитуле ордена святого Бенедикта, проходившем в Нортгемптоне.

Упоминавшийся суровый приор Дарема вел и другие споры с епископом и светским духовенством касательно своих церковных функций, в которых он также выходил победителем, и несколько его трактатов хранятся в рукописном виде в библиотеке декана и капитула — словно оружие, развешенное в церковной оружейной в память о его полемических битвах.

В конце концов, проведя немало славных битв за честь своего приората и прозанимав кресло аббата в течение тридцати лет, он скончался, говоря старинным языком, «во всех ароматах святости» в 1446 году и был погребен подобно солдату на своем поле брани, у дверей северного придела своей церкви, рядом с алтарем святого Бенедикта. На его надгробной плите красовалась латунная надпись, ныне, к сожалению, стертая, которая вполне могла повествовать о доблестных делах этого Вашингтона из монастырских стен. [Сноска: Hutchinson's Durham, vol. ii., passim.]

К тому времени изначальный род Де Вессингтонов разделился на различные ветви, владевшие поместьями в разных частях Англии; одни из них отличились на ниве ученых профессий, другие получили рыцарское звание за государственную службу. Их имена с честью запечатлены в историях графств или высечены на памятниках в обветшавших от времени церквях и соборах — этих хранилищах памяти об английских доблестных мужах. Постепенно сеньориальный знак de исчез перед фамилией семьи, которая также претерпела изменения: от Wessyngton до Wassington, Wasshington и, наконец, Washington. [Сноска: «Частица de со временем стала опускаться, — говорится в старинном трактате, — когда англичане и английские манеры начали преобладать по мере восстановления утраченного доверия». — Restitution of decayed intelligence in antiquities. Lond. 1634.

Ко времени правления Генриха VI, как гласит другой трактат, приставка de или d' в фамилиях обычно отбрасывалась, а взамен среди глав семейств стал использоваться титул armiger (эсквайр), а среди младших сыновей — generosus (джентльмен). — Lower on Surnames, vol i.] Один приход в графстве Дарем носит название в его последнем написании, и именно в нем, вероятно, располагался древний манор Вессингтон. Другой приход с таким же названием находится в графстве Сассекс.

Та ветвь семьи, к которой непосредственно принадлежит наш Вашингтон, происходит от Лоренса Вашингтона, эсквайра из Грейс-Инн, сына Джона Вашингтона из Вартона в Ланкашире. Этот Лоренс Вашингтон некоторое время был мэром Нортгемптона, а при роспуске приоратов Генрихом VIII он получил в 1538 году дарственную на манор Салгрейв в Нортгемптоншире вместе с другими землями поблизости — все это были конфискованные владения, некогда принадлежавшие монастырю святого Андрея.

Салгрейв оставался в семье до 1620 года и обычно именовался «манором Вашингтона». [Сноска: Манор Гарсдон в Уилтшире упоминался как родовое гнездо предков нашего Вашингтона. Это заблуждение. Это была резиденция сэра Лоренса Вашингтона, второго сына вышеупомянутого получателя дарственной на Салгрейв. Элизабет, внучка этого сэра Лоренса, вышла замуж за Роберта Шерли, графа Феррерса и виконта Тамворта. Имя Вашингтон стало одним из имен при крещении среди Шерли — его носили несколько графов Феррерс.

Автор этих строк посетил Салгрейв несколько лет назад. Он находился в тихой сельской местности со старинными и причудливыми фермерскими домами. От манористого дома сохранилась лишь часть, в которой жил фермер. Фамильный герб Вашингтонов из цветного стекла можно было увидеть в окне помещения, служившего теперь буфетной. Окно, на котором был полностью выписан герб семьи, было перенесено в резиденцию нынешнего владельца манора. Еще одной реликвией древнего манора Вашингтонов была грачиная колония в почтенной роще неподалеку. Грачи, эти преданные сторонники старых семейных гнезд, все так же кружили и каркали вокруг своих наследственных гнезд. В мостовой приходской церкви нам показали каменную плиту с изображениями на латунных пластинах Лоренса Вассингтона, джентльмена, и Анны, его жены, а также их четырех сыновей и одиннадцати дочерей. Надпись готическим шрифтом датировалась 1564 годом.]

Одним из прямых потомков получателя дарственной на Салгрейв был сэр Уильям Вашингтон из Пакингтона в графстве Кент. Он женился на сестре Джорджа Вильерса, герцога Бекингема, злосчастного фаворита Карла I. Это, возможно, и привязало салгрейвских Вашингтонов к династии Стюартов, которой они преданно и великодушно служили во всех ее испытаниях. Один из членов семьи, подполковник Джеймс Вашингтон, взял в руки оружие за дело короля Карла и погиб при осаде замка Понтефракт. Другой представитель салгрейвской линии, сэр Генри Вашингтон, сын и наследник упомянутого сэра Уильяма, проявил в годы гражданских войн старый рыцарский дух рыцарей палатината. Он служил под началом принца Руперта при штурме Бристоля в 1643 году, и когда нападавшие были отбиты по всем фронтам, он ворвался с горсткой пехоты на слабо укрепленный участок стены, проложил путь для следования конницы и открыл дорогу к победе. [Сноска: Кларендон, книга vii.]

Он отличился еще больше в 1646 году, когда был возведен в звание командующего Вустером после того, как губернатор был захвачен неприятелем. Это было время смятения и тревоги. Король бежал из Оксфорда в переодетом виде и отправился в парламентский лагерь в Ньюарк. Роялистское дело было безнадежным. В этот критический момент сэр Генри получил от Фэрфакса, находившегося со своей победоносной армией в Хаддингтоне, письмо с требованием сдать Вустер. Ответ полковника Вашингтона был следующим:

СЭР,

Из ваших книг и по донесениям из вашего же лагеря признается, что король находится в одном из ваших войск. Раз это так, вам должно быть несложно получить повеления Его Величества относительно распоряжения этим гарнизоном. До тех пор я буду с честью нести возложенное на меня доверие. Что касается условий, то при необходимости я добьюсь наилучших из возможных. Хуже я знаю и не страшусь; если бы страшился, то не начинал бы ремесло солдата и не продолжал бы его столь долго. Ваш покорный слуга, —

ГЕНРИ ВАШИНГТОН. [Сноска: Greene's Antiquities of Worcester, p. 273.]

Через несколько дней полковник Уолли осадил город с пятью тысячами солдат. Сэр Генри один за другим отправлял гонцов на поиски короля, чтобы узнать его волю. Ни один из них не вернулся. Женщина-эмиссар не принесла большего успеха. Неделя сменялась неделей, пока не прошло почти три месяца. Стало не хватать провизии. В городе царила сумятица. Войска проявляли неповиновение. Тем не менее сэр Генри упорствовал в обороне. Генерала Фэрфакса с 1500 конными и пешими ожидали со дня на день. Пороха не хватило бы и на часовой бой, если бы город пошел на штурм. И все же сэр Генри «ожидал повелений Его Величества».

Наконец пришло известие, что король издал приказ о сдаче всех городов, замков и фортов. Печатная копия этого приказа была показана сэру Генри, и на основании этого документа он капитулировал (19 июля 1646 г.) на почетных условиях, завоеванных его стойкостью и упорством. Те, кто верит в наследственные добродетели, могут увидеть предзнаменование в поведении этого Вашингтона Вустерского — в его великодушной стойкости целей, в склонности «надеяться вопреки надежде», которые провели нашего Вашингтона через самые темные дни нашей революции.

Мы мало слышали о салгрейвской ветви семьи после смерти Карла I и изгнания его преемника. Англия времен протектората стала неуютным местом для тех, кто отличился преданностью дому Стюартов. В 1655 году попытка всеобщего восстания навлекла на них гнев Кромвеля. Многие из их партии, даже не принимавшие участия в заговоре, все же искали убежища в других краях, где могли жить без преследований. Подобное могло произойти с двумя братьями, Джоном и Эндрю Вашингтонами, правнуками получателя дарственной на Салгрейв и дядьями сэра Генри, доблестного защитника Вустера. Джон некоторое время проживал в Саут-Кейве, в Восточном райдинге Йоркшира, [Сноска: Саут-Кейв находится недалеко от Хамбера. «По соседству находится Кейв-Касл, укрепленное здание. В нем собрана великолепная коллекция картин, включая портрет генерала Вашингтона, предки которого владели частью этого имения». — Lewes, Topog. Dict. vol. i., p. 530.] но теперь эмигрировал со своим братом в Виргинию; эта колония из-за своей верности изгнанному монарху и Англиканской церкви стала излюбленным пристанищем кавалеров. Братья прибыл в Виргинию в 1657 году и приобрели земли в округе Уэстморленд, на северном перешейке между реками Потомак и Раппаханнок. Джон женился на мисс Энн Поуп из того же округа и поселился на Бриджес-Крик, недалеко от впадения ручья в Потомак. Он стал крупным плантатором и со временем — мировым судьей и членом Палаты бюргеров. Обладая искоркой старого семейного воинского пыла, он, как полковник Вашингтон, вел виргинские силы в совместных действиях с силами Мэриленда против отряда индейцев-сенека, разорявших поселения вдоль Потомака. В честь его общественных заслуг и личных добродетелей приход, в котором он жил, был назван его именем и до сих пор носит название Вашингтон. Он похоронен в склепе на Бриджес-Крик, который на протяжении поколений служил семейным местом захоронения.

Поместье осталось в семье. Его внук Огастин, отец нашего Вашингтона, родился там в 1694 году. Он был женат дважды: первый раз (20 апреля 1715 г.) на Джейн, дочери Калеба Батлера, эсквайра из округа Уэстморленд, от которой у него было четверо детей, из которых лишь двое — Лоренс и Огастин — пережили детские годы; их мать умерла 24 ноября 1728 года и была похоронена в фамильном склепе.

6 марта 1730 года он вступил во второй брак с Мэри, дочерью полковника Болла, молодой и красивой девушкой, которую называли первой красавицей Северного перешейка. От нее у него родилось четыре сына: Джордж, Сэмюэл, Джон Огастин и Чарльз, а также две дочери: Элизабет, или Бетти, как ее обычно звали, и Милдред, умершая в младенчестве.

Джордж, старший из них, предмет этой биографии, родился 22 февраля (11 февраля по старому стилю) 1732 года в родовом доме на Бриджес-Крик. Из этого дома открывался вид на многие мили Потомака и противоположный берег Мэриленда. Вероятно, он был приобретен вместе с имуществом и являлся одним из типичных фермерских домов Виргинии. Крыша у него была крутой и спускалась низкими выступающими свесами. На первом этаже было четыре комнаты, другие располагались на мансарде, а на каждом торце возвышалась огромная дымовая труба. От него не осталось и следа. Деревья инжира — два или три засохших ствола — вместе с кустарником и диким виноградом все еще ютятся около этого места, а кое-где одичавший цветок служит напоминанием о том, «где сад когда-то рос». По крайней мере, так было еще несколько лет назад, но и они могли кануть в Лету. Камень [Сноска: Установлен Джорджем В. П. Кастисом, эсквайром] отмечает место, где стоял дом, а надпись указывает на то, что это место рождения Вашингтона.

Мы довольно подробно остановились на этой генеалогической детали, прослеживая род шаг за шагом по страницам исторических документов на протяжении более чем шести столетий; нас побудило к этому документальное подтверждение прямого и непреходящего достоинства этого рода. Мы показали, что на протяжении многих поколений и в самых разных событиях он сохранял неизменное состояние и респектабельность и всякий раз при испытаниях проявлял себя с честью и преданностью. Наследственный ранг может быть иллюзией, но наследственная добродетель дает патент на врожденное благородство, превосходящий все гербы Геральдической коллегии.

ГЛАВА II.

ДОМ ДЕТСТВА ВАШИНГТОНА — ЕГО РАННЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ — ЛОРЕНС ВАШИНГТОН И ЕГО КАМПАНИЯ В ВЕСТ-ИНДИИ — СМЕРТЬ ОТЦА ВАШИНГТОНА — ОВДОВЕВШАЯ МАТЬ И ЕЕ ДЕТИ — ШКОЛЬНЫЕ ЗАНЯТИЯ.

Вскоре после рождения Джорджа его отец переехал в имение в округе Стаффорд, напротив Фредериксбурга. Дом был похож по стилю на тот, что стоял на Бриджес-Крик, и располагался на возвышенности с видом на луг, граничивший с Раппаханноком. Это было место детства Джорджа; луг служил ему игровой площадкой и ареной для ранних спортивных забав; но этот дом, как и тот, в котором он родился, исчез; его местонахождение можно определить лишь по обломкам кирпича, фарфора и глиняной посуды.

В те дни возможности получения образования в Виргинии были ограничены, и среди зажиточных плантаторов существовал обычай отправлять сыновей для завершения учебы в Англию. Так поступил Огастин Вашингтон со своим старшим сыном Лоренсом, которому тогда было около пятнадцати лет и в котором он, без сомнения, видел будущего главу семьи. Джордж был еще совсем маленьким ребенком: по мере пробуждения интеллекта он получал основы образования в лучшем учебном заведении округи, какое только было доступно. Это была так называемая в просторечии «сельская школа на заброшенном поле» (old field school-house) — весьма скромная по своим претензиям, которую содержал один из арендаторов его отца по имени Хобби, являвшийся к тому же приходским пономарем. Даваемые им знания должны были быть самыми простыми: чтение, письмо и, возможно, арифметика; однако Джордж получал пользу умственного и нравственного воспитания дома от прекрасного отца.

Многочисленные предания донесли до нас анекдотические рассказы, несколько многословные и банальные, но наглядно иллюстрирующие тот простой и практичный способ, с помощью которого Огастин Вашингтон в повседневном общении закладывал в податливую детскую душу высокие принципы религии и добродетели, прививая сыну дух справедливости и великодушия и, превыше всего, щепетильную любовь к правде.

Когда Джорджу было около семи или восьми лет, его брат Лоренс вернулся из Англии — хорошо образованным и преуспевающим юношей. Разница в возрасте между ними составляла четырнадцать лет, что могло стать одной из причин сильной привязанности, возникшей между ними. Лоренс смотрел защищающим взглядом на мальчика, чье пробуждающееся интеллектуальное развитие и безупречная честность вызывали его уважение; в то время как Джордж смотрел на своего мужественного и образованного брата как на идеал ума и манер. Мы обращаем особое внимание на этот братский обмен чувствами из-за того влияния, которое он оказал на всю дальнейшую карьеру героя наших мемуаров.

Лоренсу Вашингтону были свойственны черты старого семейного воинского духа, и вскоре обстоятельства призвали их к действию. Испанские грабежи британской торговли недавно вызвали ответные меры. Адмирал Вернон, главнокомандующий в Вест-Индии, в ответ захватил Порто-Белло на Дарьенском перешейке. Испанцы готовились отомстить за этот удар; французы снаряжали корабли для помощи им. В Англии на корабли грузились войска для новой кампании в Вест-Индии; в колониях предстояло сформировать полк из четырех батальонов и отправить их на соединение с ними на Ямайку. В провинции вспыхнул внезапный подъем военной доблести; в селениях зазвучали барабаны и флейты под аккомпанемент парадов вербовочных команд. Лоренс Вашингтон, которому исполнилось двадцать два года, заразился этим настроением. Он получил капитанский патент в новосформированном полку и отплыл с ним в Вест-Индию в 1740 году. Он участвовал в совместных экспедициях адмирала Вернона и генерала Вентворта в составе сухопутных сил под командованием последнего и заслужил дружбу и доверие обоих этих военачальников. Он присутствовал при осаде Картахены, когда она бомбардировалась флотом и когда войска предприняли попытку штурма цитадели по штурмовым лестницам. Это была безуспешная атака: корабли не смогли подойти достаточно близко, чтобы забрасывать в город снаряды, а штурмовые лестницы оказались слишком короткими. Та часть атаки, однако, в которой участвовал Лоренс, отличилась храбростью. Войска стойко выдерживали губительный огонь в течение нескольких часов и в конце концов отступили с честью, потеряв убитыми и ранеными около шестисот человек при их небольшой численности.

Здесь кроется секрет того воинственного духа, о котором так часто упоминают применительно к мальчишеским годам Джорджа. Он видел, как его брат собирается на войну. Он слышал из писем и других источников о батальных сценах, в которых тот участвовал. Все его игры приобрели военный характер. Он превратил своих школьных товарищей в солдат; они устраивали постановочные парады, смотры и учебные бои; мальчик по имени Уильям Бастл порой был его соперником, но главнокомандующим в школе Хобби был Джордж.

Лоренс Вашингтон вернулся домой осенью 1742 года, так как кампании в Вест-Индии завершились, а адмирал Вернон и генерал Вентворт были отозваны в Англию. У Лоренса было намерение вернуться в тот полк в этой стране и искать продвижения по службе в армии, но обстоятельства полностью изменили его планы. У него возникла сердечная привязанность к Энн, старшей дочери достопочтенного Уильяма Фэрфакса из округа Фэрфакс; его ухаживания были благосклонно приняты, и они обручились. Их свадьба была отложена из-за внезапной и преждевременной кончины его отца, последовавшей 12 апреля 1743 года после короткого, но тяжелого приступа подагры в желудке, когда ему было всего сорок девять лет. Джордж во время болезни отца отсутствовал дома с визитом и вернулся как раз вовремя, чтобы застать прощальный взгляд полной любви глаз.

Огастин Вашингтон оставил большие владения, распределенные по завещанию между его детьми. Лоренсу досталось поместье на берегах Потомака с другой недвижимостью и несколько долей в чугунолитейных промыслах. Огастину, второму сыну от первого брака, — старый родовой дом и поместье в Уэстморленде. Дети от второго брака также были хорошо обеспечены каждый в отдельности, а Джорджу, когда он достигнет совершеннолетия, должен был достаться дом и земли на Раппаханноке.

В июле состоялась свадьба Лоренса с мисс Фэрфакс. Теперь он оставил всякие мысли о зарубежной службе и обосновался в своем поместье на берегах Потомака, которому дал название МАУНТ-ВЕРНОН в честь адмирала.





Огастин обосновался в родовом доме на Бриджес-Крик и женился на Энн, дочери и сонаследнице Уильяма Айлетта, эсквайра из округа Уэстморленд.




Джордж, которому теперь исполнилось одиннадцать лет, и другие дети от второго брака были оставлены под опекой матери, которой были доверены доходы со всего их имущества до достижения каждым из них совершеннолетия. Она доказала, что достойна этого доверия. Наделенная простым, здравым смыслом, глубокой добросовестностью и быстротой решений, она управляла семьей строго, но ласково, требуя почтения и вызывая привязанность. Будучи ее старшим сыном, Джордж считался ее любимцем, однако она никогда не оказывала ему чрезмерного предпочтения, и то беспрекословное уважение, которое требовалось от него в детстве, он по привычке сохранял до самого дня ее смерти. От нее он унаследовал вспыльчивый характер и командный дух, но ее ранние наставления и пример научили его сдерживать и обуздавать этот нрав, сообразуя свое поведение с точными принципами справедливости и честности.

Предание рисует интересную картину овдовевшей матери с ее маленьким семейством, собравшимся вокруг нее, как это было принято у нее ежедневно, за чтением уроков религии и морали из какой-нибудь фундаментальной книги. Ее любимым томом были «Размышления о морали и божественном» («Contemplations, moral and divine») сэра Мэтью Хейла. Заключенные в нем превосходные правила как для внешних поступков, так и для самодисциплины глубоко запали в душу Джорджа и, несомненно, оказали огромное влияние на формирование его характера. Они определенно находили воплощение в его поступках на протяжении всей его жизни. Эта материнская настольная книга с выведенным рукою его матери именем «Мэри Вашингтон» бережно хранилась им всю жизнь из сыновней любви и до сих пор может быть увиденной в архивах Маунт-Вернона. Бесценный документ! Пусть те, кто желает познать нравственные основы его характера, заглянут на ее страницы.

Более не имея пользы от отцовских наставлений дома, а поскольку возможности обучения у пономаря Хобби были слишком ограничены для растущих запросов его ученика, Джордж был отправлен жить к Огастину Вашингтону на Бриджес-Крик, чтобы воспользоваться преимуществами превосходной школы в той округе, которую содержал некий мистер Уильямс. Образование его, однако, было простым и практичным. Он никогда не изучал классические языки и не проявлял склонности к риторике или изящной словесности. Его цель — или цель его близких — похоже, ограничивалась подготовкой к повседневной деятельности. Его рукописные школьные тетради существуют до сих пор и являются образцами аккуратности и точности. Правда, одна из них — задачник по арифметике, хранящийся в библиотеке Маунт-Вернона, — содержит кое-какие мальчишеские попытки в каллиграфии: неопределенные птицы, выведенные росчерком пера, или профили лиц, вероятно, предназначенные для его школьных товарищей; остальные тетради исполнены строго и деловито. До достижения тринадцатилетнего возраста он переписал в специальную тетрадь образцы всевозможных торговых и юридических документов: векселей, простых расписок, купчих, долговых обязательств и тому подобного. Это раннее самообучение выработало у него на всю жизнь адвокатское мастерство в составлении документов и купеческую точность в ведении счетов, так что все дела его многочисленных имений, сделки с домашними управляющими и зарубежными агентами, отчеты перед правительством и все финансовые операции и по сей день можно увидеть занесенными в книги, исписанные его собственной рукой — памятники его методичности и неутомимой точности.

Он воспитывал в себе строгую дисциплину не только в умственном отношении, но и в физическом, упражняясь во всевозможных спортивных состязаниях: беге, прыжках, борьбе, метании тяжелых металлических дисков (quoits) и бросании ломов. Его телосложение даже в детстве было крупным и мощным, и теперь он превосходил большинство своих сверстников в состязаниях на ловкость и силу. В подтверждение его мускульной силы до сих пор указывают на место во Фредериксбурге возле нижнего парома, где он, будучи мальчиком, перекинул камень через Раппаханнок. В верховой езде он тоже преуспел и был готов оседлать и сумел бы укротить самого норовистого скакуна. В памяти народной сохранились предания о его достижениях и в этой области.

Превыше всего его врожденная честность и принципы справедливости, которыми он руководствовался во всех своих поступках еще в эту раннюю пору жизни, были быстро оценены его товарищами по школе; к нему обращались как к арбитру в их спорах, и его решения никогда не пересматривались. Подобно тому как раньше он был главнокомандующим в играх, теперь он стал законодателем школы, явив в отроческом возрасте прообраз будущего мужа.

ГЛАВА III.

ОТЕЧЕСКОЕ ПОВЕДЕНИЕ СТАРШЕГО БРАТА — СЕМЬЯ ФЭРФАКС — КОДЕКС МОРАЛИ И МАНЕР ВАШИНГТОНА — РАССКАЗЫ СОЛДАТ — ИХ ВЛИЯНИЕ — ВАШИНГТОН ГОТОВИТСЯ НА ФЛОТ — ВОЗРАЖЕНИЯ МАТЕРИ — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ШКОЛУ — УЧЕБА И УПРАЖНЕНИЯ — ШКОЛЬНАЯ СТРАСТЬ — КРАСАВИЦА ИЗ НИЗМЕННОСТИ — СТИХИ О ЛЮБВИ В МАУНТ-ВЕРНОНЕ — ВИЗИТ В БЕЛЬВУАР — ЛОРД ФЭРФАКС — ЕГО ХАРАКТЕР — ОХОТА НА ЛИС КАК СРЕДСТВО ОТ ЛЮБВИ — ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБ ЭКСПЕДИЦИИ ЗЕМЛЕМЕРОВ.

Привязанность Лоренса Вашингтона к своему брату Джорджу, по-видимому, обрела дополнительную силу и нежность после смерти отца; теперь он проявлял поистине отцовскую заботу о его делах и как можно чаще приглашал его гостить в Маунт-Вернон. Лоренс заслуженно стал популярной и ведущей фигурой в округе. Он был членом Палаты бюргеров и генерал-адъютантом округа в чине майора и с регулярным жалованьем. Частые пребывания у него вводили Джорджа в тесный круг общения с семьей его тестя, достопочтенного Уильяма Фэрфакса, проживавшего в красивом имении под названием Бельвуар, в нескольких милях ниже Маунт-Вернона, на том же поросшем лесом гряде, граничащем с Потомаком.

Уильям Фэрфакс был человеком либерального образования и истинных достоинств; он повидал немало на своем веку, и его ум обогатился и созрел благодаря разнообразному и полному приключений опыту. Происходя из старинного английского рода в Йоркшире, он поступил на военную службу в двадцать один год; с честью служил как в Ост-, так и в Вест-Индии и исполнял обязанности губернатора Нового Провиденса, после того как помог отбить его у пиратов. Последние несколько лет он жил в Виргинии, управляя огромными земельными владениями своего кузена, лорда Фэрфакса, и обитал в Бельвуаре в стиле английского деревенского джентльмена, в окружении интеллигентной и образованной семьи сыновей и дочерей.

Близость к такой семье, в которой прямота и простота сельской и колониальной жизни сочетались с европейской изысканностью, не могла не оказать благотворного влияния на формирование характера и манер несколько домашнего школьника. Вероятно, именно общение с ними и его стремление проявить себя с лучшей стороны в их обществе побудили его составить свод морали и правил поведения, который до сих пор хранится в рукописи, написанной его собственной рукой, под названием «Правила поведения в обществе и разговоре». Этот свод чрезвычайно детален и подробен. Некоторые правила личного поведения доходят до столь тривиальных мелочей и выглядят столь старомодно и чопорно, что почти вызывают улыбку; но в целом лучшего руководства поведению нельзя было бы дать юноше в руки. Весь этот кодекс свидетельствует о той жесткойпристойности и самообладании, которым он себя подвергал и благодаря которым держал все порывы своего несколько страстного нрава под добросовестным контролем.

На Джорджа во время его визита в Маунт-Вернон оказали влияние и другие обстоятельства. Его брат Лоуренс по-прежнему сохранял некоторую склонность к военному делу, несомненно подпитываемую его должностью генерального адъютанта. Уильям Фэрфакс, как мы уже показали, был солдатом и прошел через множество суровых испытаний. Некоторые из товарищей Лоуренса по провинциальному полку, служившие с ним в Вест-Индии, бывали временами гостями в Маунт-Верноне; либо военный корабль, возможно один из кораблей старого флота Вернона, бросал якорь на Потомаке, и его офицеры становились желанными гостями за столом Лоуренса и его тестя. Таким образом, военные сцены на море и на суше становились темами для разговоров. Взятие Порто-Белло; бомбардировка Картахены; старые истории о плаваниях в Ост- и Вест-Индию и походах против пиратов. Мы можем представить себе Джорджа — серьезного и вдумчивого юношу с развивающимся интеллектом и глубокой страстью к предприятиям, — который слушает такие беседы с загоревшимся сердцем и растущим стремлением к военной жизни. Именно так, вероятнее всего, и зародилось то желание поступить на флотило, которое он проявил в возрасте около четырнадцати лет. Возможность удовлетворить его казалась близкой. Военные корабли часто посещали колонии и порою, как мы намекали, бросали якорь на Потомаке. Эту склонность поощряли Лоуренс Вашингтон и мистер Фэрфакс. Лоуренс сохранил приятные воспоминания о своих плаваниях во флоте адмирала Вернона и считал военно-морскую службу популярным путем к славе и богатству. Джордж был подходящего возраста для поступления на флот. Главной трудностью было получить согласие матери. Однако ее удалось склонить к уступке; было получено мичманское патентное свидетельство, и говорят даже, что багаж юноши уже находился на борту военного корабля, стоявшего на якоре в реке чуть ниже Маунт-Вернона.

В самый последний момент материнское сердце дрогнуло. Это был ее первенец. Сын, чьи сильные и стойкие черты обещали стать опорой для нее самой и защитой для ее других детей. Мысль о том, что он будет полностью оторван от нее и подвержен лишениям и опасностям бурной профессии, пересилила даже ее решительный ум, и по ее настоятельным уговорам морской план был оставлен.

Поэтому Джордж вернулся в школу и продолжал учебу еще почти два года, посвящая себя главным образом математике и совершенствуясь в тех дисциплинах, которые были призваны подготовить его либо к гражданской, либо к военной службе. Среди них одной из важнейших в нынешнем состоянии страны было землемерие. В этом деле он основательношколярски обучил себя, используя высшие методы искусства землемерии; производя съемки в окрестностях и ведя регулярные полевые журналы, некоторые из которых мы изучили, где границы и измерения обмеренных полей тщательно записывались, а чертежи выполнялись с такой аккуратностью и точностью, словно все это относилось к важным земельным сделкам, а не являлось простыми школьными упражнениями. Таким образом, в его самые ранние годы во всех его начинаниях присутствовали упорство и основательность. Ничто не оставлялось недоделанным или выполненным в спешке и небрежно. Выработанная таким образом привычка ума сохранилась на всю жизнь; так что какими бы сложными ни были его задачи и сколь ни подавляли бы его заботы в тех тяжелых и опасных ситуациях, в которых он часто оказывался, он находил время сделать все и сделать это хорошо. Он овладел магией метода, которая сама по себе творит чудеса.

В одном из таких рукописных свидетельств его практических занятий и упражнений мы наткнулись на документы, которые разительно контрастируют со всем тем, что мы только что процитировали, и с его по-видимому неромантичным характером. Короче говоря, в его собственных записях имеются свидетельства того, что до того, как ему исполнилось пятнадцать лет, он воспылал страстью к какой-то неизвестной красавице — столь сильной, что она нарушила его в остальном прекрасно устроенный душевный покой и сделала его поистине несчастным. Почему эта юношеская привязанность стала источником несчастья, у нас нет точных средств выяснить. Возможно, объект его чувств сочла его простым школьником и обращалась с ним соответственно; или же его собственная застенчивость мешала ему, и его «правила поведения и разговора» казались ему еще неуклюжими, делая его чопорным и нескладным именно тогда, когда он больше всего стремился понравиться. Даже в более поздние годы он бывал молчалив и смущен в женском обществе. «Он был очень застенчивым юношей», — говорила пожилая дама, которую он часто навещал, когда они оба были в несовершеннолетнем возрасте. — Я часто желала, чтобы он говорил больше».

Каковы бы ни были причины, эта ранняя привязанность казалась источником мучительного дискомфорта для него. Она не оставляла его и после того, как осенью 1747 года он окончательно распрощался со школой и отправился жить к своему брату Лоуренсу в Маунт-Вернон. Здесь он продолжал занятия математикой и практику в землемерии, временами страдая от возвращения своей злополучной страсти. Хотя он вовсе не обладал поэтическим темпераментом, пустые страницы его дневника выдают несколько попыток излить свои амурные печали в стихах. Это простые банальные рифмы, какие склонны писать влюбленные в его возрасте, в которых он оплакивает свое «бедное беспокойное сердце, раненное стрелой Купидона» и «кровоточащее по той, что остается глухой к его скорби и мукам».

Общий тон некоторых его стихов заставляет нас полагать, что он так и не поведал о своей любви; но, как мы уже предполагали, был удержан своей застенчивостью.

«Ах, горе мне, что должен я любовь скрывать и мучиться; / Давно желал открыть ее, но смел ли то получше?»



Трудно смириться с мыслью, что хладнокровный и рассудительный Вашингтон, великий поборник американской свободы, был в юношеские годы удрученным любовником, «вздыхающим, как печь», и слагающим жалобные стихи о рощах Маунт-Вернона. Однако мы рады возможности проникнуть в его истинные чувства и обнаружить, что под его напускными приличиями и сдержанностью скрывалось живое сердце, трепещущее от теплых порывов человеческой природы.

Будучи любимцем сэра Уильяма Фэрфакса, он теперь время от времени становился жителем Бельвуара. Среди лиц, проживавших там в то время, находился Томас, лорд Фэрфакс, кузен Уильяма Фэрфакса, чьим огромным земельным имуществом последний управлял. Поскольку этот аристократ был одним из самых ранних друзей Вашингтона и в некотором роде создателем его благополучия, его характер и история заслуживают особого внимания.

Лорду Фэрфаксу было тогда около шестидесяти лет, рост его составлял более шести футов, он был сухощав и костляв, близорук, со светло-серыми глазами, резкими чертами лица и орлиным носом. Каким бы нескладным ни было его нынешнее появление, в молодые годы он с успехом блистал в лондонском свете. Он получил образование в Оксфордском университете, где проявил себя с самой лучшей стороны. Впоследствии он имел офицерский чин и некоторое время служил в кавалерийском полку, называвшемся «Синие». Его титул и связи, разумеется, открывали ему доступ в лучшее общество, где он приобретал еще большую популярность, написав пару статей для «Зрителя» Аддисона, бывшего тогда в огромной моде.

На пику своей светской карьеры он сильно привязался к молодой даме знатного происхождения; сделал ей предложение, и оно было принято. День свадьбы был назначен; свадебные наряды были приготовлены вместе со слугами и экипажами для семейного хозяйства. Внезапно дама разорвала помолвку. Ее ослепил более блестящий герцогский венец.

Это был жестокий удар как по чувствам, так и по гордости лорда Фэрфакса, который изменил и его характер, и его поведение. С того времени он почти избегал женщин и становился робким и смущенным в их обществе, за исключением тех, с кем состоял в родстве или был особо близок. Возможно, это было одной из причин, которые в конце концов побудили его оставить светскую жизнь и зарыться в диких просторах Америки. Около 1739 года он совершил путешествие в Виргинию, чтобы навестить свои обширные здешние владения. Их он унаследовал от своей матери Екатерины, дочери Томаса, лорда Калпепера, которому они были пожалованы Карлом II. Первоначальный дар представлял собой все земли, лежащие между реками Раппаханнок и Потомак; под этим, как говорят, подразумевалась лишь территория на северном выступе к востоку от Голубого хребта. Однако его светлость, обнаружив, что истоки Потомака находятся в Аллеганских горах, вернулся в Англию и потребовал соответствующего уточнения границ своего пожалования. Вопрос был улажен путем компромисса: его владения простирались до Аллеганских гор и включали в себя, помимо прочих земель, значительную часть долины Шенандоа.

Лорд Фэрфакс был очарован своей поездкой в Виргинию. Мягкость климата, великолепие лесных пейзажей, обилие дичи — все говорило о том, что это благодатная земля. Ему также понравился прямой, сердечный характер виргинцев и их независимый образ жизни; и он вернулся туда с твердым намерением поселиться там до конца своих дней. Его раннее любовное разочарование стало причиной некоторых эксцентричностей в его поведении; тем не менее он был любезен и учтив в манерах, а также обладал либеральным и щедрым духом.

Другим обитателем Бельвуара в то время был Джордж Уильям Фэрфакс, которому было около двадцати двух лет, старший сын владельца поместья. Он получил образование в Англии и после возвращения женился на дочери полковника Кэри из Хэмптона на реке Джеймс. Недавно он привез домой свою молодую жену и ее сестру в дом своего отца.

Достоинства Вашингтона были известны и оценены семейством Фэрфакс. Хотя ему не исполнилось еще и шестнадцати лет, он больше не казался мальчиком, и с ним не обращались как с таковым. Высокий, атлетически сложенный и мужественный для своих лет, его раннее самовоспитание и выработанный им свод правил поведения придавали его манерам серьезность и решительность; его прямота и скромность вызывали искреннее расположение, а меланхолия, о которой он упоминает, возможно, придавала его облику мягкость, способную снискать благосклонность в женских глазах. По его собственному признанию, женское общество, окружавшее его, оказывало успокаивающее действие на эту меланхолию. Чары мисс Кэри, сестры невесты, по-видимому, даже вызвали легкий трепет в его груди; который, однако, постоянно пресекался воспоминанием о его прежней страсти — по крайней мере, так мы судим по письмам к его юным доверенным лицам, черновики которых до сих пор можно увидеть в его говорящем за себя дневнике.

Одному из тех, к кому он обращается как к своему дорогому другу Робину, он пишет: «В настоящее время я живу у его светлости, где мог бы, будь мое сердце свободно, проводить время весьма приятно, поскольку в том же доме живет очень милая молодая дама (сестра жены полковника Джорджа Фэрфакса); но поскольку это лишь подливает масла в огонь, мне от этого только беспокойнее, ибо частое и неизбежное пребывание в ее обществе возрождает мою прежнюю страсть к твоей Низинной Красавице; тогда как если бы я жил более уединенно от молодых женщин, я мог бы в некоторой степени облегчить свои страдания, предав эту чистую и тягостную страсть в могилу забвения» и т. д.

Подобные признания он делает другому своему юному корреспонденту, которого называет «Дорогим другом Джоном»; а также знакомой девушке по имени «Дорогая Салли», которой он признается, что общество «очень милой молодой дамы, невестки полковника Джорджа Фэрфакса», в значительной мере утешает его печаль и уныние.

Объект этой ранней страсти достоверно не известен. Предание гласит, что «низинная красавица» была мисс Граймс из Уэстморленда, впоследствии ставшая миссис Ли и матерью генерала Генри Ли, который вошел в историю революции под именем Гарцующий Гарри и всегда был любимцем Вашингтона, вероятно, из-за воспоминаний о его былой нежности к матери.

Каким бы успокаивающим ни было действие женского общества, окружавшего его в Бельвуаре, юноша нашел более действенное средство от своей любовной меланхолии в компании лорда Фэрфакса. Его светлость был страстным охотником на лис и содержал лошадей и гончих на английский манер. Наступил охотничий сезон. В окрестностях было вдоволь дичи, но охота на лис в Виргинии требовала смелой и искусной езды верхом. Лорд нашел Вашингтона столь же дерзким в седле, как и он сам, и столь же жаждущим следовать за гончими. Он тотчас же приблизил юношу к себе, сделав его своим компаньоном по охоте; и, вероятно, именно под руководством этого лихо скачущего пожилого аристократа юноша перенял ту страсть к погоне, которой он впоследствии славился.

Их общение на охоте за лисами привело к более значительным результатам. Земли его светлости за Голубым хребтом никогда не были должным образом ни заселены, ни размежеваны. Беззаконные нарушители — скваттеры, как их называли, — обосновывались вдоль красивейших рек и в самых плодородных долинах, фактически завладевая страной. Лорд Фэрфакс горячо желал, чтобы эти земли были осмотрены, размежеваны и разделены на участки в преддверии изгнания этих незаконных поселенцев или приведения их к разумным условиям. В лице Вашингтона, несмотря на его юные годы, он увидел человека, подходящего для этой задачи, обратив внимание на упражнения в землемерии, которые тот продолжал выполнять во время пребывания в Маунт-Верноне, а также на ту сообразительность и точность, с какими выполнялся каждый процесс. Он также отлично подходил благодаря своей силе и энергии, мужеству и выносливости для того, чтобы справиться с диким краем, подлежащим съемке, и с его еще более дикими обитателями. Предложению стоило лишь поступить Вашингтону, чтобы быть с жаром принятым. Это было именно то занятие, к которому он усердно себя готовил. Все приготовления, требуемые от человека с его простыми привычками, были быстро завершены, и уже через несколько дней он был готов к своей первой экспедиции в глушь.

ГЛАВА IV.

ЭКСПЕДИЦИЯ ЗА ГОЛУБОЙ ХРЕБЕТ — ДОЛИНА ШЕНАНДОА — ЛОРД ХАЛИФАКС — ОХОТНИЧИЙ ДОМИК В ДИКИХ МЕСТАХ — ЗЕМЛЕУСТРОЙСТВО — ЖИЗНЬ В ГЛУШИ — ИНДЕЙЦЫ — ВОЕННЫЙ ТАНЕЦ — НЕМЕЦКИЕ ПОСЕЛЕНЦЫ — ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОМОЙ — ВАШИНГТОН КАК ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЗЕМЛЕМЕР — ПРЕБЫВАНИЕ В ГРИНВЕЙ-КОРТ — КОНИ, ГОНЧИЕ И КНИГИ — СУРОВЫЙ ОПЫТ СРЕДИ ГОР.

Именно в марте (1748 года), вскоре после того, как ему исполнилось шестнадцать лет, Вашингтон отправился верхом в эту землеустроительную экспедицию в компании с Джорджем Уильямом Фэрфаксом. Их путь лежал через Эшлис-Гэп — проход в Голубом хребте, той прекрасной гряде гор, которая в то время почти составляла западную границу населенной Виргинии. Зима все еще задерживалась на вершинах гор, откуда тающие снега низвергали потоки, разбухавшие реки и порою делавшие их почти непроходимыми. Весна, однако, смягчала низменные части пейзажа и улыбалась в долинах.

Они въехали в большую долину Виргинии, где ее ширина составляет около двадцати пяти миль; это был прекрасный и умеренный край, разнообразящийся пологими холмами и склонами, превосходно приспособленный для земледелия. Голубой хребет ограничивал его с одной стороны, Норт-Маунтин, цепь Аллеганских гор, — с другой; в то время как через него текла та яркая и полноводная река, которая из-за своей непревзойденной красоты была названа индейцами Шенандоа, что означает «дочь звезд».

Первой станцией путешественников был своего рода охотничий домик в глуши, где проживал управляющий или земельный приказчик лорда Галифакса с теми неграми, которые были необходимы для сельскохозяйственных работ, и который Вашингтон называет «квартирой его светлости». Он располагался недалеко от Шенандоа и примерно в двенадцати милях от места нынешнего города Винчестер.

В дневнике, который велся с присущей ему педантичностью, Вашингтон с восхищением отзывается о красоте деревьев и плодородие земли в окрестностях, а также о своей поездке через благородную рощу сахарных кленов на берегах Шенандоа; и по сей день великолепие лесов, все еще существующих в этом благодатном крае, оправдывает его похвалы.

Однако он смотрел вокруг скорее с практической, чем с поэтической точки зрения. Отрезок поэзии и романтики, навеянный его «низинной красавицей», больше не повторяется. Для него началась настоящая жизнь. Его дневник не дает пищи для воображения. Все практично. Качествá почвы, относительная ценность участков и местностей фиксируются добросовестно. В этом его ранние привычки к наблюдению и упражнения в землемерии уже сделали его знатоком.

Его съемки начались в нижней части долины, на некотором расстоянии выше слияния Шенандоа с Потомаком, и простирались на много миль вдоль первой из рек. Тут и там скваттеры и стойкие пионеры производили частичные расчистки леса, и их грубое ведение хозяйства давало обильные урожаи зерна, конопли и табака; цивилизация, однако, едва ли еще ступила в долину, если судить по записи о ночлеге в доме одного из поселенцев — капитана Хайта, недалеко от места нынешнего города Винчестера. Здесь после ужина большая часть компании растянулась в стиле обитателей глуши перед огнем; но Вашингтону отвели спальню. Утомленный тяжелым днем работы на съемках, он быстро разделся; но вместо того, чтобы устроиться между простынями в комфортной постели, как в родительском доме или в Маунт-Верноне, он обнаружил себя на ложе из сплетенной соломы под потертым одеялом, кишевшим нежелательными соседями по постели. Поворочавшись несколько мгновений, он с радостью снова надел одежду и присоединился к своим товарищам перед огнем.

Таков был его первый опыт жизни в диких местах; однако он быстро приучился «переносить тяготы» и приспосабливаться к пище любого рода, хотя обычно предпочитал ночлег под открытым небом у костра удобствам хижины лесоруба. Продвигаясь вниз по долине к берегам Потомака, они обнаружили, что эта река настолько разбухла от дождей, прошедших в Аллеганских горах, что стала непроходимой вброд. Чтобы скоротать время до спада воды, они совершили экскурсию для осмотра неких горячих источников в долине среди гор, с тех пор называемых Беркли-Спрингс. Там они разбили лагерь на ночь под звездами; дневник не жалуется на условия их проживания; и их стоянка теперь известна как Бат, один из излюбленных курортов Виргинии. Один из горячих источников впоследствии был присвоен лордом Фэрфаксом для личного пользования и до сих пор носит его имя.

Безуспешно прождав спада воды в реке, они раздобыли каноэ, на котором переправились на Мэрилендскую сторону, переплывая коней вброд. Томительный день пути в сорок миль вверх по левому берегу реки под непрекращающимся дождем и по дороге, которую Вашингтон называет худшей из тех, по которым ступали ноги человека или зверя, привел их к дому полковника Крезапа, напротив южного рукава Потомака, где они остановились на ночлег.

Здесь они задержались на три-четыре дня из-за ненастной погоды. На второй день они были удивлены появлением военного отряда из тридцати индейцев, несших скальп в качестве трофея. Небольшое количество спиртного позволило увидеть зрелище военного танца. Было расчищено большое пространство, и в центре разведен коровьими лепешками огонь, вокруг которого уселись воины. Главный оратор произнес речь, перечисляя их недавние подвиги и призывая их к триумфу. Один из воинов вскочил, словно ото сна, и начал серию движений, полугротескных, полутрагических; остальные последовали за ним. Из музыкальных инструментов один дикарь барабанил по оленьей шкуре, натянутой на горшок, наполовину наполненный водой; другой гремел тыквой, содержавшей несколько дробинок и украшенной конским хвостом. Их странные крики, уродливые формы и одеяния, видимые в отблесках костра, а также их гиканье и вопли заставляли их казаться скорее демонами, чем человеческими существами. Все это дикое игрище не было новизной для товарищей Вашингтона, имевших опыт жизни на фронтире; но для юноши, только что со школьной скамьи, это было странное зрелище, которое он сидел созерцая с глубоким интересом и аккуратно заносил в свой дневник. Обнаружится, что он вскоре хорошо ознакомился с характером дикарей и стал искусным в обращении с этими обитателями глуши.

Из этого лагеря отряд направился к устью Паттерсон-Крик, где они снова переправились через реку на каноэ, переплывая коней вброд, как и прежде. Более двух недель они провели в диких горных районах округа Фредерик и вокруг южного рукава Потомака, производя съемку земель и разбивая участки на наделы, большую часть времени ночуя в палатках и питаясь дикими индейшками и другой дичью. Каждый сам себе был поваром; рогатые палки служили вертелами, а деревянные щепки — тарелкаи. Погода была неустойчивой. В один момент их палатку сдувало ветром; в другой — их выгоняло из нее дымом; то они вымокали под дождем, то солома, на которой спал Вашингтон, загоралась, и его будил товарищ как раз вовремя, чтобы избежать ожогов.

Единственным разнообразием в этой лагерной жизни был ужин в доме некоего Соломона Хеджа, эсквайра, мирового судьи его величества, где за столом не было ни вилок, ни каких-либо ножей, кроме тех, что гости принесли в карманах. Во время съемок за ними следовало множество людей, некоторые из которых были скваттерами, несомненно желавшими получить дешевые права на присвоенную ими землю; другие — немецкими эмигрантами с женами и детьми, искавшими новый дом в диких местах. Большинство последних не говорило по-английски; но когда к ним обращались, отвечали на своем родном языке. Вашингтону они казались невежественными, как индейцы, и неотесанными, но «веселыми и полными забавных выходок». Таковы были прародители крепкого сословия йоменов, населяющих ныне те места, многие из которых до сих пор сохраняют свои сильные немецкие черты.

«Я спал в постели не более трех или четырех ночей, — пишет Вашингтон одному из своих юных друзей на родине, — но после того, как изрядно походил весь день, ложился перед огнем на небольшое количество соломы, корма для скота или медвежью шкуру, в зависимости от того, что удавалось раздобыть, вместе с мужем, женой и детьми, словно собаки и кошки; и счастлив тот, кому достается место ближе к огню».

Завершив съемки, он отправился с южного рукава Потомака в обратный путь домой; пересёк горы до большого Какапехона; пересек долину Шенандоа; прошел через Голубой хребет и 12 апреля снова оказался в Маунт-Верноне. За свои услуги он получал, согласно своей записной книжке, дублон в день при активной работе, а иногда и шесть пистолей. [Сноска: Пистоль равен 3,60 доллара.]

То, как он проявил себя в этой трудной экспедиции, и его отчеты об обследованной стране вызвали огромное удовлетворение у лорда Фэрфакса, который вскоре после этого перебрался через Голубой хребет и поселился в месте, ранее отмеченном как его «четверти». Здесь он разбил поместье, содержащее десять тысяч акров пахотных пастбищных земель, обширные луга и благородные леса, и спроектировал просторный усадебный дом, дав этому месту название Гринвей-Корт.

Вероятно, именно под влиянием лорда Фэрфакса Вашингтон получил назначение государственным землемером. Это придавало его съемкам официальный характер и давало право регистрировать их в окружных учреждениях, и столь неизменно правильными оказывались эти съемки, что по сей день, где бы ни хранились их записи, им оказывается безоговорочное доверие.

В течение трех лет он продолжал заниматься этим делом, которое оказалось чрезвычайно прибыльным из-за огромных масштабов страны, подлежащей съемке, и очень ограниченного числа государственных землемеров. Это также позволило ему ознакомиться со страной, характером почвы в различных частях и ценностью местностей; все это впоследствии оказалось выгодным для него при покупках земель в последующие годы. Многие из лучших участков долины Шенандоа до сих пор принадлежат членам семьи Вашингтон.

Будучи занят таким образом месяцами напролет съемкой земель за Голубого хребта, он часто бывал гостем в Гринвей-Корте. Спроектированный усадебный дом так и не был даже начат. На зеленом холме, осененном деревьями, стояло длинное каменное здание высотой в один этаж, с мансардными окнами, двумя деревянными колокольнями, дымоходами, усыпанными птичниками для ласточек и мартинов, и крышей, спускавшейся в старом виргинском стиле в низкие выступающие карнизы, образовывавшие веранду во всю длину дома. Вероятно, это был дом, первоначально занятый его стюардом или земельным агентом, но теперь он был отведен для целей гостеприимства и приема гостей. Что касается его светлости, то одной из его многочисленных эксцентричностей было то, что он никогда не спал в главном здании, а располагался отдельно в деревянном доме размером чуть больше двенадцати футов в квадрате. В небольшом здании находилась его контора, где выплачивались квитренты, составлялись юридические документы и велись дела с его арендаторами.

Вокруг холма располагались хозяйственные постройки для его многочисленных слуг, черных и белых, со стойлами для верховых и охотничьих лошадей и псарнями для гончих, поскольку его светлость сохранял свою страсть к охоте, а в окрестностях было вдоволь дичи. Индейцы, метисы и одетые в кожу лесорубы околачивались вокруг этого места и вкушали изобилие кухни. Стол его светлости был обильным, но простым и подавался на английский манер.

Здесь у Вашингтона была полная возможность в соответствующие сезоны предаваться своей страсти к полевым видам спорта и вновь сопровождать его светлость на охоте. Беседы лорда Фэрфакса также были полны интереса и поучительны для неопытного юноши благодаря его развитым талантам, литературному вкусу и прошлому общению с лучшим обществом Европы и ее самыми выдающимися авторами. Он также привез с собой книги в глушь, и из дневника Вашингтона мы узнаем, что во время своего пребывания здесь он усердно читал историю Англии и эссе из «Зрителя».

Таков был Гринвей-Корт в свои лучшие годы. Мы посетили его недавно и обнаружили, что он клонится к закату, разрушаясь посреди великолепного края, где природа все еще процветает в полном великолепии и красоте.

Три или четыре года провел Вашингтон таким образом, большую часть времени за Голубым хребтом, но время от времени — у своего брата Лоуренса в Маунт-Верноне. Его суровые и утомительные экспедиции в горах, среди диких пейзажей и грубых людей, закалили его к невзгодам и сделали находчивым; в то время как его общение с образованным братом и различными членами семейства Фэрфакс оказало благотворное влияние на облагораживание его ума и манер, противодействуя беспечным и изнеженным привычкам глуши.

ГЛАВА V.

АНГЛИЙСКИЕ И ФРАНЦУЗСКИЕ ПРИТЯЗАНИЯ НА ДОЛИНУ ОГАЙО — ДИКОЕ СОСТОЯНИЕ СТРАНЫ — ПРОЕКТЫ ПОСЕЛЕНИЙ — КОМПАНИЯ ОГАЙО — ПРОСВЕЩЕННЫЕ ВЗГЛЯДЫ ЛОУРЕНСА ВАШИНГТОНА — ФРАНЦУЗСКОЕ СОПЕРНИЧЕСТВО — СЕЛЕРОН ДЕ БЬЕНВИЛЬ — ЕГО ЗНАКИ ОККУПАЦИИ — ХЬЮ КРОФФОРД — ДЖОРДЖ КРОГАН, ВЕТЕРАН-ТОРГОВЕЦ, И МОНТУР, ЕГО ПЕРЕВОДЧИК — ИХ МИССИЯ ИЗ ПЕНСИЛЬВАНИИ К ПЛЕМЕНАМ ОГАЙО — КРИСТОФЕР ГИСТ, ПИОНЕР ИЗ ЯДКИНА — АГЕНТ КОМПАНИИ ОГАЙО — ЕГО ЭКСПЕДИЦИЯ НА ФРОНТИР — НЕДОСТОЙНЫЕ ТОРГОВЦЫ В ЛОГСТАУНЕ — ПЕРЕГОВОРЫ С ИНДЕЙЦАМИ — СЦЕНЫ В СТРАНЕ ОГАЙО — ДИПЛОМАТИЯ В ПИКВЕ — БОЧОНКИ БРЕНДИ И СВЕРТКИ ТАБАКА — ВОЗВРАЩЕНИЕ ГИСТА ЧЕРЕЗ КЕНТУККИ — ОПУСТЕВШИЙ ДОМ — ФРАНЦУЗСКИЕ ПЛАНЫ — КАПИТАН ЖОНКЕР, ДИПЛОМАТ ДИКИХ МЕСТ — ЕГО РЕЧЬ В ЛОГСТАУНЕ — ЗЕМЛЯ ИНДЕЙЦЕВ — «ГДЕ?»

Во время землемерных походов Вашингтона по горам был запущен грандиозный план колонизации, которому было суждено вовлечь его в суровые предприятия и в некоторой степени определить курс его будущей судьбы.

Мирный договор, заключенный в Экс-ла-Шапеле, положивший конец общей войне в Европе, оставил неопределенными границы между британскими и французскими владениями в Америке; удивительная беспечность, учитывая, что они долгое время являлись предметом спора и причиной частых конфликтов в колониях. Огромные регионы по-прежнему оспаривались обеими нациями, и каждая теперь стремилась опередить другую, завладев ими и укрепив свои претензии фактическим занятием.

Самые желанные из этих регионов лежали к западу от Аллеганских гор, простираясь от озер до Огайо и охватывая долину этой реки и ее притоков. Огромная территория, обладающая целебным климатом, плодородной почвой, прекрасными охотничьими и рыболовными угодьями, а также возможностями посредством озер и рек для обширной внутренней торговли.

Французы претендовали на всю эту страну вплоть до Аллеганских гор по праву открытия. В 1673 году отец Маркетт со своим спутником Жолие спускались по Миссисипи в каноэ вплоть до Арканзаса, тем самым, согласно предполагаемому постулату международного права, утверждая право своего суверенитета не только на саму открытую реку и прилегающие земли, но и на всю страну, дренируемую ее притоками, среди которых был и Огайо; притязание, чьи ответвления могли раскинуться, подобно ячейкам сети, над половиной континента.

Этому беспредельному притязанию англичане противопоставили право, полученное из вторых рук от традиционного индейского завоевания. Договор, говорили они, был заключен в Ланкастере в 1744 году между комиссарами из Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии и ирокезами, или Шестью нациями, в силу которого последние за четыреста фунтов стерлингов уступили все права и титулы на земли к западу от Аллеганских гор вплоть до Миссисипи, каковые земли, согласно их преданиям, были завоеваны их предками.

Несомненно верно, что такой договор был заключен и такая мнимая передача титула действительно имела место под влиянием спиртных напитков; но не менее верно и то, что упомянутые индейцы в то время не владели ни акром переданной земли и что племена, фактически находившиеся там, насмехались над их претензиями и требовали эту страну как свою собственную с незапамятных времен.

Таковы были зыбкие основания притязаний, которые обе нации были полны решимости отстаивать до конца и которые переросли в череду войн, завершившихся потерей для Англии значительной части ее американских владений, а для Франции — всех.

До сих пор в упомянутом регионе не было ни одного белого поселения. Смешанные племена ирокезов, состоявшие из делаваров, шауни и минго, переселились туда в начале века из французских поселений в Канаде и обосновались вокруг Огайо и ее притоков. Французы делали вид, что держат их под своей защитой; но их преданность, если она когда-либо признавалась, в последние годы была подточена притоком торговцев пушниной из Пенсильвании. Это были часто суровые, беззаконные люди; наполовину индейцы по одежде и привычкам, склонные к дракам и порой смертельным распрям. Обычно они состояли на службе у какого-нибудь купца, который во главе своих сподвижников и цепочки вьючных лошадей пробирался через горы и леса к берегам Огайо, устраивал свою штаб-квартиру в каком-нибудь индейском селении и рассылал своих подручных торговать среди хуторов, охотничьих стоянок и вигвамов, обменивая одеяла, ярко раскрашенную ткань, безделушки, порох, дробь и ром на ценные меха и пушнину. Таким образом зарождалась прибыльная торговля с этими западными племенами, которая монополизировалась пенсильванцами.

Обеспечить себе участие в этой торговле и получить плацдарм в этом желанном регионе стало теперь стремлением некоторых наиболее умных и предприимчивых людей Виргинии и Мэриленда, среди которых были Лоуренс и Огастин Вашингтоны. С этими взглядами они разработали проект совместно с Джоном Ханбери, богатым лондонским купцом, с целью получить земельный грант от британского правительства для образования поселений или колоний за Аллеганскими горами. Правительство охотно поддержало план, посредством которого можно было бы предотвратить французские посягательства и обеспечить быстрое и спокойное владение великой долиной Огайо. Соответственно, в 1749 году было зарегистрировано объединение под названием «Компания Огайо», и ей было пожаловано пятьсот тысяч акров земли к западу от Аллеган; между реками Мононгахила и Канова, хотя часть земли могла быть взята к северу от Огайо, если это будет сочтено целесообразным. Компания должна была не платить квитрент в течение десяти лет; но она обязана была немедленно выбрать две пятые своих земель; поселить на них сто семей в течение семи лет; построить форт за свой счет и содержать в нем достаточный гарнизон для защиты от индейцев.

Мистер Томас Ли, председатель совета Виргинии, с самого начала взял на себя руководство делами компании и многими почитается ее основателем. После его смерти, последовавшей вскоре, главная доля управления перешла к Лоуренсу Вашингтону. Его просвещенный ум и либеральный дух проявились в его первых же мероприятиях. Он хотел сформировать поселения из немцев, выходцев из Пенсильвании. Будучи диссидентами, однако, они были бы вынуждены, поселившись в пределах юрисдикции Виргинии, платить церковные налоги и содержать священника Церкви Англии, хотя они могли не понимать его язык и не разделять его догматы. Лоуренс добивался их освобождения от этого двойного налога на кошелек и совесть.

«Всегда было моим мнением, — говорил он, — и я надеюсь, останется всегда таковым, что ограничения свободы совести жестоки по отношению к тем, на кого они налагаются, и вредны для страны, которая их налагает. Англию, Голландию и Пруссию я могу привести в пример, и в гораздо большей степени Пенсильванию, которая процветала под этой восхитительной свободой настолько, что стала предметом восхищения каждого человека, который задумывается о том, как мало времени прошло с момента ее основания. … Эта колония (Виргиния) в значительной степени заселялась в конце правления Карла Первого и во время узурпации ревностными церковниками; и тот дух, который был привнесен тогда, с тех пор не угасал; так что, за исключением нескольких квакеров, у нас нет диссидентов. Но каков же был результат? Мы росли медленно, в то время как наши соседние колонии, чьи природные преимущества значительно уступают нашим, стали густонаселенными».

Таковы были просвещенные взгляды этого брата нашего Вашингтона, которому последний был обязан значительной частью своего морального и умственного воспитания. Компания приступила к подготовке к осуществлению своего колонизационного плана. Из Англии были импортированы товары, подходящие для индейской торговли или для подарков вождям. Ветеранам-воинам и охотникам из числа коренных жителей, знавшим леса и горы, были обещаны награды за лучший маршрут к Огайо. Однако еще до того, как компания получила свой патент, французы уже действовали на месте. В начале 1749 года маркиз де Ла Галисоньер, губернатор Канады, направил Селерона де Бьенвиля, толкового офицера, во главе трехсот человек к берегам Огайо, чтобы установить мир, как он выразился, между племенами, поссорившимися друг с другом во время недавней войны, и возобновить французское владение страной. Селерон де Бьенвиль раздал подарки индейцам, произнес речи, напоминая им о прежней дружбе, и предостерег их от торговли с англичанами.

Кроме того, он прибивал свинцовые таблички к деревьям и зарывал другие в землю в местах слияния Огайо с ее притоками, с надписями, гласившими, что все земли по обе стороны рек вплоть до их истоков принадлежат, как и в прежние времена, короне Франции. [Сноска: Одна из таких табличек от 16 августа 1749 года была обнаружена в недавние годы в месте слияния Маскингума с Огайо.] Индейцы смотрели на эти загадочные таблички с изумлением, но догадывались об их назначении. «Они намереваются украсть у нас нашу страну», — бормотали они; и они решили искать защиты у англичан.

Обнаружив торговцев из Пенсильвании, промышлявших среди индейцев, Селерон приказал им удалиться и написал с ними письмо Джеймсу Гамильтону, губернатору Пенсильвании, сообщая о цели своего поручения в те края и о своем удивлении при встрече с английскими торговцами в стране, на которую Англия не имеет никаких прав; намекая, что в будущем с любыми нарушителями подобного рода будут поступать сурово.

Его письмо и отчет о его действиях на Огайо встревожили губернатора и совет Пенсильвании в деле защиты их индейской торговли. Вскоре после этого некий Хью Кроффорд, который торговал с племенами майами на Уобаше, привез от них весть, в которой говорилось об обещаниях и угрозах, с помощью которых французы пытались поколебать их веру, но заверял губернатора, что их дружба с англичанами «продлится столько, сколько солнце и луна будут кружить вокруг света». К этому посланию прилагались три нити вампума.

Губернатор Гамильтон знал ценность индейской дружбы и предложил ассамблее закрепить ее подарками и сделать это как можно скорее. Соответственно, в начале октября был отправлен посланник, который, как предполагалось, имел большое влияние среди западных племен. Им оказался некий Джордж Кроган, ветеран-торговец, проницательный и дальновидный, который часто бывал в стране Огайо с вьючными лошадьми и слугами и снискал популярность среди индейцев щедрой раздачей подарков. Его сопровождал Эндрю Монтур, канадец полуиндейского происхождения, который должен был исполнять роль переводчика. Им выдали небольшой подарок для чрезвычайных нужд; но они должны были созвать собрание всех племен в Логстауне на Огайо в начале следующей весны, чтобы преподнести богатые дары, которые будут предоставлены ассамблеей.

Несколько позже той же осенью Компания Огайо претворила свои планы в жизнь и отправила агента для исследования земель по реке Огайо и ее притокам вплоть до Больших Водопадов, чтобы оценить их пригодность для земледелия, горные проходы, направления и течения рек, а также численность и настроения местных племен. Человеком, выбранным для этой цели, стал Кристофер Гист, стойкий пионер, опытный в лесной науке и индейском быту, чей дом находился на берегах Ядкина, близ границы Виргинии и Северной Каролины. Ему разрешили взять одного или двух лесорубов для нужд экспедиции. Он выступил 31 октября с берегов Потомака по индейской тропе, на которую указали охотники, ведущей от Уиллс-Крик, с тех пор называемой Форт-Кемберленд, к Огайо. Индейские тропы и буйволиные слезы — это первобытные дороги диких мест. Миновав Джуниату, он пересек хребты Аллеган, прибыл в Шаннопин, делаварскую деревню на юго-восточной стороне Огайо, или точнее, той ее верхней ветви, которая ныне называется Аллегани, переплыл своих коней через эту реку и, спускаясь по ее долине, прибыл в Логстаун, важную индейскую деревню чуть ниже места нынешнего города Питтсбурга. Здесь обычно проживал Таначариссон, сениканский вождь большой известности, являвшийся главным сачемом смешанных племен, которые переселились к Огайо и ее притокам. Его обычно звали полукоролем, поскольку он подчинялся конфедерации ирокезов. Вождь в это время отсутствовал, как и большая часть его людей, так как стоял сезон охоты. Джордж Кроган, посланник из Пенсильвании, со своим переводчиком Монтуром прошел через Логстаун неделей ранее по пути к твайтви и другим племенам на ветви Огайо — Майами. Вокруг деревни почти никого не было видно, кроме нескольких грубых людей Крогана, которых он оставил позади — «недостойных индейских торговцев», как их называет Гист. Они смотрели на последнего ревнивым взглядом, подозревая в нем какого-то соперника в торговле или человека с планами на индейские земли; и выразительно намекали, что «он никогда не вернется домой целым».

Гист понимал значение таких намеков со стороны людей подобного сорта в беззаконных глубинах диких мест; однако он рассеял их подозрения, дав им понять, что он занят государственным делом и состоит в хороших отношениях с их важной персоной, Джорджем Кроганом, которому он отправил письмо. Тем не менее он покинул Логстаун как можно скорее, предпочитая, по его словам, уединение глуши такой компании.

У Бивер-Крик, в нескольких милях ниже деревни, он покинул реку и углубился во внутренние районы нынешнего штата Огайо. Здесь он догнал Джорджа Крогана в Маскингуме, селении вайандотов и минго. Тот приказал всем находившимся у него на службе торговцам, рассеянным по индейским деревням, собраться в этом селении, где он поднял английский флаг над своим жилищем и над жилищем сачема. Это произошло вследствие враждебности французов, которые недавно захватили в окрестностях трех белых людей на службе у Фрейзера, индейского торговца, и увезли их пленниками в Канаду.

Гист был тепло принят жителями Маскингума. Они были возмущены французским нарушением их территорий и захватом их «английских братьев». Они не забыли поведение Селерона де Бьенвиля в предыдущем году и те таинственные таблички, которые он прибивал к деревьям и зарывал в землю. «Если французы претендуют на реки, впадающие в озера, — говорили они, — то те, что впадают в Огайо, принадлежат нам и нашим братьям англичанам». И они горячо желали, чтобы Гист поселился среди них и построил форт для их взаимной защиты.

Затем был созван совет племени, на котором Гист от имени губернатора Виргинии пригласил их посетить эту провинцию, где их ожидал большой дар товаров, присланных их отцом, великим королем из-за моря, своим детям с Огайо. Приглашение было принято милостиво, но никакой ответ не мог быть дан до тех пор, пока не состоится большой совет западных племен, который должен был пройти в Логстауне грядущей весной.

Схожие результаты принесли визиты Гиста и Крогана к делаварам и шауни в их деревни у реки Сциото; все они обещали прибыть на собрание в Логстаун. От деревни шауни, расположенной недалеко от устья Сциото, два посланника направились на север, преодолев двести миль, переправились через Грейт-Моними, или реку Майами, на плоту, вплавь переправив своих лошадей, и 17 февраля прибыли в индейское поселение Пикуа.

Эти странствия провели Гиста по обширным территориям за рекой Огайо. Это была богатая и ровная земля, орошаемая ручьями и речушками, покрытая величественными лесами из гикори, грецкого ореха, ясеня, тополя, сахарного клена и дикой вишни. Местами встречались просторные равнины, поросшие дикой рожью, естественные луга с мятликом и клевером, на которых паслись бизоны — по тридцать-сорок голов сразу, словно на возделанном пастбище. В изобилии водились олени, лоси и дикие индейки. «Ничего не нужно, кроме обработки земли, — говорил Гист, — чтобы сделать этот край восхитительным». Последующее освоение земель подтвердило правоту его слов. Описанная местность — это нынешний штат Огайо.

Пикуа, куда прибыли Гист и Кроган, был главным городом твайтви, или майами — самой могущественной конфедерации Запада, объединявшей четыре племени и распространявшей свое влияние даже за Миссисипи. Король или сачем одного из различных племен председательствовал над всеми остальными. Верховным вождем в то время был король пианкеша.

В этом городе Кроган от имени губернатора Пенсильвании заключил договор о союзе с двумя племенами майами. А король пианкеша пообещал Гисту, что вожди различных племен прибудут на встречу в Логстаун, чтобы заключить договор с Виргинией.

В разгар этих проявлений дружбы в совет дома вошли два оттава, объявив себя посланниками французского губернатора Канады, прибывшими для возобновления древнего союза. Их приняли со всей подобающей церемониальностью, ибо никто не бывает столь церемонен, как индейцы. Французские знамена были установлены рядом с английскими, и послы изложили свою миссию. «Ваш отец, французский король, — сказали они, — помня о своих детях на Огайо, послал им эти два бочонка молока», — здесь они с великой торжественностью поставили два бочонка бренди, — «и этот табак», — здесь они положили сверток весом в десять фунтов. — «Он проложил для вас чистую дорогу, чтобы вы могли прийти и увидеть его и его офицеров, и призывает вас прийти, уверяя, что все прошлые разногласия будут забыты».

Вождь пианкеша ответил в том же образном стиле: «Правда, наш отец несколько раз посылал за нами и говорил, что дорога свободна, но я понимаю, что она не свободна — она грязная и кровавая, и это сделали французы. Мы расчистили дорогу для наших братьев, англичан; французы сделали ее плохой и взяли некоторых наших братьев в плен. Мы считаем, что это было сделано по отношению к нам самим». Сказав это, он повернулся спиной к послам и вышел из дома совета.

В конечном итоге послов заверили, что племена Огайо и Шесть наций идут рука об руку со своими братьями, англичанами, и если начнется война с французами, они готовы ее встретить.

Французские знамена были спущены, «бочонки с молоком» и сверток табака отвергнуты, великий совет завершился военным танцем, а послы удалились, стеная и воя, предрекая гибель майами.

Когда Гист вернулся в город шауни близ устья Сциото и сообщил своим индейским друзьям о союзе, который он заключил с конфедерацией майами, начались пиршества, речи и стрельба из ружей. Он успешно выполнил главную цель своей миссии, и оставалось лишь спуститься по Огайо к Большим водопадам. Однако его предостерегли этого не делать. Большая группа индейцев, союзников французов, охотилась в тех краях и могла убить или захватить его. Он переправился через реку, имея при себе лишь мальчика в качестве спутника и помощника, и осторожно двинулся вниз по восточному берегу, пока не оказался в пятнадцати милях от водопадов. Там он наткнулся на свежие ловушки и индейские следы, оставленные не более дня назад, и услышал отдаленные выстрелы. Рассказы об индейских охотниках оказались правдой. Он находился в опасном районе. Дикари могли обнаружить следы его лошадей или услышать колокольчики, надетые им на шеи, когда их отпускали пастись в глуши.

Оставив всякую мысль о посещении водопадов и довольствуясь сведениями о них, полученными от других, 18 марта он направился к Каттаве, или реке Кентукки. С вершины горы поблизости он обозрел местность на юго-запад, насколько хватало глаз: бескрайние лесные просторы в весеннем убранстве, орошаемые полноводными реками, но пока еще остававшиеся лишь охотничьими угодьями диких племен и ареной их кровавых сражений. Словом, Кентукки предстал перед ним во всем своем диком великолепии задолго до того, как его увидел Дэниел Бун.

Шесть недель этот выносливый первопроходец пробивался вверх по долине Каттавы, или реки Кентукки, к берегам Блу-Стоун, часто сталкиваясь с обрывами и вынужденный искать броды в верховьях притоков, радуясь, когда удавалось найти тропу бизонов, проложенную сквозь сплетения лесов или протоптанную в вековых скалах.

1 мая он взобрался на шестидесятифутовую скалу, венчавшую высокую гору, и издали увидел Грейт-Канаву, пробивающую себе путь сквозь обширную горную цепь. Переправившись через эту реку на построенном им плоту, он провел еще много утомительных дней, прежде чем достиг своего жилища на границе, на берегах Ядкина. Он прибыл туда во второй половине мая, но некому было встретить странника дома. В округе произошла индейская резня, и он нашел свой дом тихим и пустым. Сердце его упало, пока старик, встреченный им неподалеку, не заверил его, что семья в безопасности, так как бежала в поселение в тридцати пяти милях оттуда, на берегах Роанока. Там на следующий день он воссоединился с ними.

Пока Гист пробирался домой, два посла оттава вернулись в Форт-Сандаски, сообщив французам, что их флаг был сорван в доме совета в Пикуа, а их дружба отвергнута и враждебность брошена в лицо майами. Они также сообщили о собрании западных племен, которое должно было состояться в Логстауне для заключения договора с виргинцами.

Для французов было крайне важно предотвратить этот договор и настроить индейцев Огайо против англичан. Они надеялись добиться этого через капитана Жонкера, опытного дипломата в диких землях, чей характер и история заслуживают краткого упоминания.

В юности он был взят в плен ирокезами и усыновлен одним из их племен. Это стало залогом его успеха. Он вырос среди них, овладел их языком, приспособился к их обычаям и считался ими за своего. Вернувшись к цивилизованной жизни, он стал главным инструментом в руках канадского правительства для управления индейцами и их умиротворения. Порой он был послом к ирокезам, порой посредником между враждующими племенами, а иногда предводителем их воинов, когда их использовали французы. Когда в 1728 году делавары и шауни переселились на берега Огайо, Жонкер был тем агентом, который последовал за ними и убедил их принять французское покровительство. Когда французам потребовалось получить стратегически важное место для поста на землях ирокезов близ Ниагары, Жонкер был тем человеком, который справился с этим. Он попросил место, где мог бы поставить вигвам и жить среди своих братьев-ирокезов. Конечно, ему разрешили: «Разве он не сын племени, разве он не один из них?» Постепенно его вигвам превратился в важный торговый пост, а в конечном итоге — в Форт-Ниагару. Прошли годы, он поседел в индейской дипломатии и теперь был снова послан, чтобы поддерживать французский суверенитет над долиной Огайо.

Он появился в Логстауне в сопровождении другого француза и сорока воинов-ирокезов. Он застал собрание западных племен, пирующих, радующихся и стреляющих из ружей, ибо Джордж Кроган и переводчик Монтур были там и раздавали подарки от имени губернатора Пенсильвании.

Говорили, что Жонкер обладал остроумием француза и красноречием ирокеза. Он произнес пламенную речь перед вождями на их родном языке, суть которой сводилась к тому, что их отец Ононтио (то есть губернатор Канады) желает, чтобы его дети на Огайо прогнали индейских торговцев и никогда больше не имели с ними дел под страхом его гнева; сказав это, он положил пояс из вампума необычайного размера, чтобы придать вес своим словам.

На сей раз его красноречие не помогло; вождь возмущенно поднялся, погрозил ему пальцем и, топнув ногой, сказал: «Это наша земля. Какое право имеет здесь Ононтио? Англичане — наши братья. Они будут жить среди нас, пока жив хоть один из нас. Мы будем торговать с ними, а не с вами». Сказав это, он отверг пояс из вампума.

Жонкер вернулся на передовой пост, недавно основанный в верховьях реки, откуда написал губернатору Пенсильвании: «Маркиз де ла Жонкьер, губернатор Новой Франции, приказал мне следить за тем, чтобы англичане не заключали никаких договоров на землях Огайо, поэтому я потребовал от торговцев вашего правительства удалиться. Вам небезызвестно, что все эти земли принадлежат королю Франции и что англичане не имеют права торговать на них». В заключение он повторил угрозу, сделанную два года назад Селероном де Бьенвилем всем незваным торговцам пушниной.

Тем временем, вопреки всем этим протестам и угрозам, мистер Гист, с санкции законодательного собрания Виргинии, в том же году приступил к землемерным работам на землях, предоставленных Огайской компании, расположенных на южном берегу реки Огайо вплоть до Грейт-Канавы. Старый сачем делаваров, встретив его за этим занятием, задал довольно озадачивающий вопрос: «Французы, — сказал он, — претендуют на всю землю по одну сторону Огайо, англичане претендуют на всю землю по другую сторону — где же тогда лежит земля индейцев?»

Бедные дикари! Между своими «отцами»-французами и «братьями»-англичанами они были на пути к тому, чтобы их с великой любовью лишили всей страны.

ГЛАВА VI.

ПОДГОТОВКА К ВОЕННЫМ ДЕЙСТВИЯМ — ВАШИНГТОН НАЗНАЧЕН ОКРУЖНЫМ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТОМ — МАУНТ-ВЕРНОН КАК ШКОЛА ВОЕННОГО ДЕЛА — АДЪЮТАНТ МЬЮЗ, ВЕТЕРАН КАМПАНИЙ — ЯКОБ ВАН БРААМ, МАСТЕР ФЕХТОВАНИЯ — БОЛЕЗНЬ БРАТА ВАШИНГТОНА ЛОУРЕНСА — ПУТЕШЕСТВИЕ С НИМ НА ВЕСТ-ИНДИЮ — СЦЕНЫ НА БАРБАДОСЕ — ТРОПИЧЕСКИЕ ФРУКТЫ — КЛУБ БИФШТЕКСА И ТРИБУХИ — ВОЗВРАЩЕНИЕ ВАШИНГТОНА ДОМОЙ — СМЕРТЬ ЛОУРЕНСА.

Французы теперь готовились к военным неожиданностям. Они спустили на воду вооруженное судно необычного размера на озере Онтарио, укрепили свой торговый пост в Ниагаре, усилили свои аванпосты и продвинули другие в верховья Огайо. Военные приготовления наблюдались и среди британских колоний. Было очевидно, что противоречивые притязания на спорные территории, если их отстаивать до конца, могут быть разрешены только суровым арбитражем меча.

В Вирджинии, в особенности, ярко проявился воинственный дух. Провинция была разделена на военные округа, в каждом из которых полагался генерал-адъютант в чине майора с жалованьем в сто пятьдесят фунтов стерлингов в год, в чьи обязанности входило заниматься организацией и снаряжением ополчения.

Подобное назначение Лоуренс Вашингтон попытался получить для своего брата Джорджа. Это свидетельствует о том, сколь зрелым умом уже обладал последний и какое доверие вызывали его рассудительное поведение и деловая хватка, раз эту должность не только запросили для него, но и с легкостью предоставили, хотя ему было всего девятнадцать лет. Он доказал, что достоин этого назначения.

Теперь он приступил к подготовке к своим новым обязанностям с присущими ему методом и усердием. Среди бродячего населения Вирджинии находились некоторые ветераны недавней испанской войны. Среди них был некий адъютант Мьюз, доброволец из Уэстморленда, который служил вместе с Лоуренсом Вашингтоном в кампаниях в Вест-Индии и участвовал вместе с ним в нападении на Картахену. Теперь он взялся обучать его брата Джорджа военному делу: одолжил ему трактаты по военной тактике, провел через ружейные приемы и дал некоторое представление о маневрах на местности. Другим товарищем Лоуренса по походам был Якоб Ван Брам, уроженец Голландии, солдат удачи в духе Далгетти, который служил в британской армии, но теперь находился в отставке и, заявляя, что является полным мастером фехтования, поправлял свой скудный кошелек в эту пору военной лихорадки, давая вирджинскому юноше уроки владения мечом.

Под руководством этих ветеранов Маунт-Вернон из тихого загородного уединения, где Вашингтон тремя годами ранее слагал любовные баллады своей «красавице из низин», внезапно превратился в школу военного дела, поскольку он отрабатывал ружейные приемы с адъютантом Мьюзом или брал уроки владения палашом у Ван Брама.

Однако его военные штудии были на время прерваны критическим состоянием здоровья его брата. Организм Лоуренса всегда отличался слабостью, и ему неоднократно приходилось путешествовать ради смены климата. Теперь же появились угрожающие легочные симптомы, и по совету врачей он решил провести зиму в Вест-Индии, взяв с собой в качестве компаньона своего любимого брата Джорджа.

Соответственно, они отплыли на Барбадос 28 сентября 1751 года. Джордж вел дневник плавания с лаконичностью судового журнала, фиксируя ветер и погоду, но не отмечая никаких событий, заслуживающих упоминания. Они высадились на Барбадосе 3 ноября. Местный врач дал благоприятный отзыв о состоянии Лоуренса и внушил надежды на исцеление. Братья были восхищены видом местности, когда они выезжали на прогулку в прохладный вечер и видели со всех сторон поля сахарного кукурузного тростника, а также рощи тропических деревьев в полном цвету и с изобилием плодов.

Они поселились в доме, живописно расположенном примерно в миле от города, откуда открывался обширный вид на море и сушу, включая бухту Карлайл с ее судами; дом этот принадлежал капитану Крофтону, коменданту форта Джеймс.

На Барбадосе был свой театр, где Вашингтон впервые в жизни увидел драматическое представление — род развлечения, к которому он впоследствии привязался. На сей раз давали скорбную трагедию «Джордж Барнуэлл». «Роль Барнуэлла и нескольких других персонажей, — отмечает он в своем дневнике, — как говорят, были исполнены хорошо. Музыка была подобрана и звучала регулярно». Осторожная, но воздержанная критика.

Среди проявлений местного гостеприимства братья были приглашены в дом судьи Мейнарда на обед с сообществом видных местных жителей, которые собирались поочередно в домах друг друга каждую субботу под неоспоримо британским названием «Клуб бифштекса и требухи». Вашингтон с восхищением отмечает изобилие тропических фруктов, которыми был завален стол: «гранадилла, саподилла, гранат, сладкий апельсин, водяной лимон, запретный плод и гуава». Простой и прозаический бифштекс с требухой, должно быть, странно, но стойко контрастировал с этими великолепными поэтическими плодами тропиков. Однако Джон Булль верен своим исконным привычкам и исконным блюдам в любой стране и в любом климате и непременно открыл бы портерную у самых врат рая.

Братья провели на острове едва ли две недели, когда Джордж свалился с тяжелым приступом оспы. Искусное медицинское лечение, заботливый уход друзей и особенно брата вернули ему здоровье примерно за три недели, однако на его лице навсегда остались легкие следы болезни.

После выздоровления он совершал поездки по острову, изучая его почву, продукцию, укрепления, общественные сооружения и нравы жителей. Восхищаясь урожайностью сахарных плантаций, он был потрясен расточительными привычками плантаторов и их полнейшим неумением вести дела.

«Как удивительно, — пишет он, — что такие люди могут быть в долгах и не иметь возможности позволить себе все роскошества, а также предметы первой необходимости. И тем не менее это так. Имения часто продаются за долги. Как люди, получающие имения в два, три и четыреста акров, могут нуждаться, для меня непостижимо». Как красноречиво это удивление говорит о его собственном щепетильном принципе всегда жить по средствам.

Проживание на Барбадосе не возымело ожидаемого действия на здоровье Лоуренса, и весной он решил поискать мягкого климата Бермудских островов. Он тосковал по жене, и было решено, что Джордж вернется в Вирджинию и привезет ее на встречу с ним на тот остров. Соответственно, 22 декабря Джордж отплыл на судне «Индустри» в Вирджинию, куда прибыл 1 февраля 1752 года после пяти недель штормового зимнего плавания.

Лоуренс остался на зиму на Барбадосе, но сама мягкость климата расслабила и обессилила его. Он ощущал нехватку бодрящей зимней погоды, к которой привык. Даже неизменная красота здешнего климата и вечное лето утомляли беспокойного больного. «Это лучший остров в Вест-Индии, — говорил он, — но признаюсь, ни одно место не может радовать меня без смены времен года. Нам быстро надоедает один и тот же пейзаж». Утешительная истина для жителей более капризных климатических зон.

И все же некоторые из худших симптомов его недуга исчезли, и казалось, что он медленно идет на поправку; однако нервная беспокойность и тяга к переменам, часто сопутствующие его болезни, овладели им, и в начале марта он поспешил на Бермуды. Он прибыл слишком рано. Прохладный воздух ранней весны вызвал тяжелый рецидив его худших симптомов. «Теперь я добрался до своего последнего убежища, — пишет он другу, — где должен выслушать свой окончательный приговор, который доктор Форбс пока не решается вынести. Однако он оставляет меня, как мне кажется, подобно приговоренному преступнику, хоть и не без надежды на помилование. Но этого я должен добиться, героически воздерживаясь от мяса любого рода и от всех крепких напитков, а также совершая верховые прогулки столь долго, сколь могу вынести. Таковы единственные условия, на которых я могу надеяться на жизнь».

Теперь он мучился болезненной нерешительностью, и его письма приводили семью в замешательство, оставляя их в неведении относительно его передвижений и в растерянности относительно того, как поступить. В какой-то момент он подумывал остаться на Бермудах на год и написал жене, чтобы она приехала с Джорджем и воссоединилась с ним там; но то же самое письмо свидетельствует о его нерешительности и неопределенности, поскольку он оставляет принятие решения о поездке на усмотрение ее и друзей. Что же касается его собственных планов, то он говорит: «Шесть недель определят, на что мне решиться. Форбс советует юг Франции или же Барбадос». Буквально следующее письмо, написанное чуть позже в минуту уныния, говорит о возможности «помчаться домой прямо к своей могиле!»

Последнее вовсе не было пустым предчувствием. Он действительно поспешил назад и как раз успел в Маунт-Вернон, чтобы умереть под собственной крышей в окружении семьи и друзей, в окружении тех близких, на мужественную привязанность которых, казалось, опиралось его сердце, и при этом в свои последние мгновения окруженный заботой того брата, на мужественную привязанность которого, казалось, опиралось его сердце. Его кончина последовала 26 июля 1752 года, когда ему было всего тридцать четыре года. Он был благородным, чистым душой, превосходно образованным джентльменом, уважаемым обществом и любимым друзьями. Отеческая забота, которую он неизменно проявлял к своему юному брату Джорджу, и то влияние, которое его собственный характер и поведение должны были оказать на него в годы формирования личности, навеки связывают их имена в истории и делают имя Лоуренса Вашингтона дорогим сердцу каждого американца.

Лоуренс оставил жену и малолетнюю дочь наследницами своих обширных имений. В случае если его дочь умрет бездетной, поместьем Маунт-Вернон и другими землями, указанными в его завещании, должна была пользоваться ее мать в течение своей жизни, а после ее смерти они переходили по наследству к его брату Джорджу. Последний был назначен одним из душеприказчиков по завещанию; однако столь безоговорочным было доверие к его суждениям и честности, что, несмотря на то, что ему едва исполнилось двадцать лет, управление делами покойного вскоре почти полностью перешло к нему. Излишне говорить, что ими управляли с безупречным мастерством и скрупулезной верностью.

ГЛАВА VII.

СОВЕТ ПЛЕМЕН ОГАЙО В ЛОГСТАУНЕ — ДОГОВОР С АНГЛИЧАНАМИ — ПОСЕЛЕНИЕ ГИСТА — РЕЧИ ПОЛОВИННОГО КОРОЛЯ И ФРАНЦУЗСКОГО КОММАНДАНТА — АГРЕССИЯ ФРАНЦУЗОВ — РУИНЫ ПИКВЫ — ВАШИНГТОН НАПРАВЛЕН С МИССИЕЙ К ФРАНЦУЗСКОМУ КОММАНДАНТУ — ЯКОБ ВАН БРАМ, ЕГО ПЕРЕВОДЧИК — КРИСТОФЕР ГИСТ, ЕГО ПОВОДЫРЬ — ОСТАНОВКА У СЛИЯНИЯ МОНОНГАХЕЛЫ И АЛЛЕГАНИ — ПРОЕКТИРУЕМЫЙ ФОРТ — ШИНГИСС, САЧЕМ ДЕЛАВАРОВ — ЛОГСТАУН — ПОЛОВИННЫЙ КОРОЛЬ — ИНДЕЙСКИЕ СОВЕТЫ — ИНДЕЙСКАЯ ДИПЛОМАТИЯ — СЛУХИ О ЖОНКЕРЕ — ИНДЕЙСКИЕ ЭСКОРТЫ — ПОЛОВИННЫЙ КОРОЛЬ, ДЖЕСКАКАКЕ И БЕЛЫЙ ГРОМ.

Встреча племен Огайо — делаваров, шауни и минго — с целью заключения союзного договора с Вирджинией состоялась в Логстауне в назначенное время. Вожди Шести Наций приехать отказались. «У нас не принято, — гордо завили они, — собираться для обсуждения дел среди лесов и сорняков. Если губернатор Вирджинии хочет поговорить с нами и передать нам подарок от нашего отца (Короля), мы встретимся с ним в Олбани, где, как мы полагаем, будет присутствовать губернатор Нью-Йорка». [Сноска: Письмо полк. Джонсона гов. Клинтону. — Док. ист. Нью-Йорка, т. II, с. 624.]

В Логстауне полковник Фрай и два других комиссара от Вирджинии заключили договор с вышеупомянутыми племенами, по которому последние обязались не чинить препятствий никаким английским поселенцам к югу от Огайо. Танахариссон, половинный король, посоветовал теперь своим братьям из Вирджинии построить укрепленный дом у развилки Мононгахелы, чтобы противостоять замыслам французов. Соответственно, мистеру Гисту было поручено разметить город и построить форт у ручья Шартье, на восточном берегу Огайо, немного ниже места расположения нынешнего города Питтсбург. Он также заложил поселение в долине сразу за Лорел-Хилл, недалеко от Югиогени, и уговорил одиннадцать семей присоединиться к нему. Компания Огайо примерно в то же время учредила торговый пост, хорошо снабженный английскими товарами, у ручья Уиллс (ныне город Камберленд).

Племена Огайо были крайне разгневаны агрессией французов, которые возводили посты на их территориях, и направили делегации с протестом, но безуспешно. Половинный король, как вождь западных племен, отправился во французский пост на озере Эри, где лично выразил свою жалобу.

«Отцы, — сказал он, — вы возмущаете спокойствие этой земли, строя города и отбирая у нас страну обманом и силой. Давным-давно мы разожгли огонь в Монреале, где просили вас оставаться и не приходить вторгаться на нашу землю. Теперь я советую вам вернуться в то место, ибо эта земля принадлежит нам.

Если бы вы пришли с мирными намерениями, подобно нашим братьям англичанам, мы бы торговали с вами так же, как торгуем с ними; но то, что вы пришли, строите дома на нашей земле и забираете ее силой — с этим мы не можем смириться. И вы, и англичане — белые. Мы живем в стране между вами обоими; земля не принадлежит ни одному из вас. Великое Существо предназначило ее нам для проживания. Итак, отцы, я прошу вас, как просил наших братьев англичан, удалиться, ибо я буду держать вас обоих на расстоянии вытянутой руки. Кто больше будет уважать эту просьбу, на стороне того мы и встанем и кого сочтем друзьями. Наши братья англичане слышали это, и я пришел сказать это вам, ибо я не боюсь приказывать вам убираться с этой земли».

«Дитя, — ответил французский комендант, — ты говоришь глупости. Ты утверждаешь, что эта земля принадлежит тебе; здесь нет ничего твоего размером с черноту моего ногтя. Это моя земля, и я завладею ею, кто бы ни выступил против меня. Я не боюсь мух и комаров, ибо именно таковыми считаю индейцев. Я говорю тебе, что я поплыву вниз по реке и построю там [пост]. Если она будет запружена, у меня достаточно сил, чтобы прорвать запруду и растоптать всех, кто мне противится. Моя сила подобна песку на морском берегу. Поэтому вот твой вампум; я швыряю его в тебя».

Танахариссон возвратился, глубоко уязвленный как речами, так и надменной манерой французского коменданта. Он видел гибель, нависшую над его народом, но с надеждой и упованием смотрел на англичан как на силу, наименее склонную чинить несправедливость краснокожим.

Французское влияние восторжествовало в других кругах. Некоторые из индейцев, которые прежде дружественно относились к англичанам, проявили признаки отчуждения. Другие грозили враждебными действиями. Появились сообщения, что французы поднимаются вверх по Миссисипи из Луизианы. Утверждали, что Франция намеревается соединить Луизиану и Канаду цепью военных постов и зажать англичан в тиски в пределах Аллеганских гор.

Компания Огайо громко жаловалась лейтенант-губернатору Вирджинии, достопочтенному Роберту Динвидди, на враждебное поведение французов и их индейских союзников. Они нашли в лице Динвидди готового слушателя: он был акционером этой компании.

Комиссар, капитан Уильям Трент, был отправлен с поручением выразить протест французскому коменданту на Огайо против его посягательств на территорию его британского величества; он также вез подарки в виде ружей, пороха, свинца и одежды для дружественных индейцев.





Трент не обладал должным для миссии на границу духом. Он ненадолго остановился в Логстауне, хотя французы находились на полтораста миль выше по реке, и направился в Пикву, большой город твайтви, где Гист и Кроган были столь хорошо приняты майами, а французский флаг в советнике был сорван. Теперь все изменилось. Место было атаковано французами и индейцами; майами потерпели поражение с большими потерями; английские торговцы захвачены в плен; вождь пианкешо, столь гордо повернувшийся спиной к послам оттава, был принесен в жертву враждебными дикарями, а на руинах города в знак триумфа был поднят французский флаг. Общая обстановка на Фронтире выглядела столь угрожающе, что Трент упал духом и вернулся домой, не выполнив своего поручения.

Губернатор Динвидди теперь стал подбирать человека, более подходящего для выполнения миссии, которая требовала физической силы и моральной энергии, мужества для противостояния дикарям и проницательности для ведения переговоров с белыми людьми. Было указано, что Вашингтон обладает этими качествами. Правда, ему еще не исполнилось двадцати двух лет, но общественное доверие к его суждениям и способностям проявилось во второй раз в продлении его назначения генералом-адъютантом и поручении ему северного округа. Он также был знаком с предметом спора, поскольку участвовал в сокровенных советах своего покойного брата. Его опыт таежной жизни подходил для экспедиции сквозь глухие места, а великое благоразумие и самообладание — для переговоров с изворотливыми командирами и непостоянными дикарями. Соответственно, для этой экспедиции был выбран именно он.

В своем письме с инструкциями он получал предписание отправиться в Логстаун и провести переговоры с Танахариссоном, Монакаточой, он же Скароуяди, вторым по рангу лицом, и другими сачемами смешанных племен, дружественных англичанам; сообщить им о цели своего поручения и запросить эскорт до ставки французского командира. Этому командиру он должен был вручить верительные грамоты и письмо губернатора Динвидди и потребовать ответа от имени его британского величества, но не ждать его дольше недели. Получив ответ, он должен был запросить достаточный эскорт для защиты на обратном пути.

Более того, он должен был выяснить численность и силу французов, размещенных на Огайо и в его окрестностях; их способность получать подкрепления из Канады; возведенные ими форты, где они расположены, как гарнизонированы; цель их продвижения в эти края и то, как они могут быть поддержаны.

Вашингтон выехал из Уильямсбурга 30 октября (1753 года), в самый день получения верительных грамот. Во Фредериксберге он нанял своего бывшего «учителя фехтования» Якоба Ван Брама сопровождать его в качестве переводчика, хотя из последующих обстоятельств следовало, что этот ветеран-фехтовальщик весьма посредственно владел как французским, так и английским языками.

Запасясь в Александрии необходимыми для путешествия вещами, он направился в Винчестер, бывший тогда на Фронтире, где раздобыл лошадей, палатки и прочее походное снаряжение, после чего двинулся дальше по вновь проложенной дороге к ручью Уиллс (город Камберленд), куда прибыл 14 ноября.

Здесь он встретился с мистером Гистом, бесстрашным первопроходцем, исследовавшим Огайо на службе компании, которого он нанял сопровождать его и служить проводником в нынешней экспедиции. Он также заручился услугами некоего Джона Дэвидсона в качестве переводчика с индейского языка и четырех фронтирменов, двое из которых были индейскими торговцами. С этим небольшим отрядом, а также своими фехтовальщиком и переводчиком Якобом Ван Брамом он выступил 15 ноября через дикую местность, ставшую почти непроходимой из-за недавних дождей и снегопадов.

В устье Тертл-Крик на Мононгахеле он обнаружил Джона Фрейзера, индейского торговца, часть людей которого, как уже упоминалось, были отправлены в плен в Канаду. Самого Фрейзера французы недавно выдворили из индейской деревни Венанго, где у него была оружейная мастерская. По его словам, французский генерал, командовавший на этом Фронтире, скончался, а большая часть сил отошла на зимние квартиры.

Поскольку все реки разлились так, что коням пришлось переплывать их вброд, Вашингтон отправил весь багаж вниз по Мононгахеле в пироге под присмотром двух людей, получивших приказ встретиться с ним у слияния этой реки с Аллегани, где их воды, соединяясь, образуют Огайо.

«Поскольку я спустился вниз раньше каноэ, — пишет он в своем дневнике, — я провел некоторое время, осматривая реки и землю у Развилки, которая, по моему мнению, чрезвычайно удачно расположена для форта, так как она полностью контролирует обе реки. Земля на мысу возвышается над обычным уровнем воды на двадцать-двадцать пять футов, а вокруг нее простирается значительная низменность из ровной, покрытой хорошим лесом земли, весьма удобная для строительства. Ширина каждой из рек составляет четверть мили или более, и здесь они текут почти под прямым углом друг к другу: Аллегани направляется на северо-восток, а Мононгахела — на юго-восток. Первая из этих двух рек — весьма бурный и быстротечный водный поток, вторая — глубокая и тихая, без какого-либо заметного падения уровня». Компания Огайо намеревалась построить форт примерно в двух милях от этого места, на юго-восточной стороне реки, но Вашингтон отдал решительное предпочтение Развилке. Опытные французские инженеры доказали точность его военного глазомера, впоследствии избрав это место для строительства форта Дюкен, известного в истории Фронтир.

В этих местах жил Шингисс, король или главный сачем делаваров. Вашингтон навестил его в его селении, чтобы пригласить на совет в Логстаун. Он был одним из величайших воинов своего племени и впоследствии неоднократно поднимал томагавк против англичан, хотя сейчас он казался благожелательно настроенным и охотно принял приглашение.

Они прибыли в Логстаун после захода солнца 24 ноября. Половинный король отсутствовал на своем охотничьем стане на Бивер-Крик, примерно в пятнадцати милях оттуда, но Вашингтон разослал гонцов, чтобы пригласить его и всех остальных вождей на большой совет на следующий день.

Утром в деревню пришли четыре французских дезертира. Они бежали из отряда в сто человек, отправленного из Нового Орлеана с восемью каноэ, груженными провизией. Вашингтон выведал у них сведения о французских силах в Новом Орлеане и о фортах вдоль Миссисипи и в устье Уобаша, с помощью которых те поддерживали связь с озерами; все это он тщательно записал. Дезертиры направлялись в Филадельфию в сопровождении пенсильванского торговца.

Около трех часов прибыл половинный король. Вашингтон провел с ним приватную беседу в своей палатке через переводчика Дэвидсона. Он нашел его умным, патриотичным и ревностно отстаивающим свои территориальные права. Мы уже приводили из бумаг Вашингтона рассказ, данный этим вождем в ходе той беседы, о его встрече с покойным французским командиром. Он заявил, кроме того, что французы построили два форта, различающихся по размеру, но по одной и той же модели, план которой он предоставил, нарисовав его собственноручно. Самый большой находился на озере Эри, другой — на Французском ручье, в пятнадцати милях друг от друга, с дорогой для повозок между ними. Самый короткий и ровный путь к ним был теперь непроходим, пролегая через большие и илистые топи; поэтому им придется ехать через Венанго, и на дорогу до ближайшего форта уйдет пять или шесть ночевок (то есть дней) хорошего пути.

На следующее утро в девять часов вожди собрались в доме совета, где Вашингтон, согласно своим инструкциям, сообщил им, что он послан их братом, губернатором Вирджинии, чтобы передать французскому коменданту письмо огромной важности как для их братьев англичан, так и для них самих; и что он должен просить их совета и помощи, а также выделить нескольких их молодых людей, которые сопроводят его в пути, обеспечат всем необходимым и станут его защитой от «французских индейцев», поднявших томагавк. В завершение он преподнес непременный атрибут индейской дипломатии — нить вампума.

Вожди, в соответствии с этикетом, посидели некоторое время молча после того, как он закончил, словно размышляя над сказанным или давая ему время для дополнительных замечаний.

Затем половинный король поднялся и выступил от имени племен, заверив его, что они считают англичан и себя братьями и единым народом и что они намерены вернуть французам «речи-пояса», или вампумы, которые те им прислали. В индейской дипломатии это означает отречение от всех дружественных отношений. Вашингтону будет предоставлен эскорт, состоящий из минго, шауно и делаваров, в знак любви и преданности этих различных племен, но на сборы в дорогу потребуется три дня.

Вашингтон возражал против такого промедления, но ему пояснили, что дело такой важности, когда предстоит вернуть три речи-пояса, нельзя начинать без должного раздумья. К тому же молодые люди, которые должны были составить эскорт, отсутствовали на охоте, и половинный король не мог позволить отряду отправиться без достаточной охраны. Его собственный французский речь-пояс также находился на его охотничьей стоянке, куда ему нужно было отправиться на его поиски. Более того, вожди шауно еще отсутствовали, и их необходимо было дождаться. Короче говоря, Вашингтон получил свой первый урок индейской дипломатии, которая по части пунктиля, церемониала и тайных маневров ничуть не уступает дипломатии цивилизованного мира. Он вскоре понял, что настаивать на более скором отъезде было бы оскорбительно для индейского достоинства и приличия, поэтому ему волей-не-волей пришлось дожидаться сбора различных вождей с их речами-поясами.

В самом деле, для всей этой осторожности были основания. До сачемов дошли слухи, что капитан Жонкер созвал в Венанго собрание минго, делаваров и других племен и произнес перед ними речь, сообщив им, что французы на время ушли на зимние квартиры, но намереваются спуститься по реке с большими силами и воевать с англичанами весной. Он посоветовал им держаться в стороне, ибо в случае их вмешательства французы и англичане объединятся, перебьют их всех и разделят их землю между собой.

С этими слухами, терзавшими их умы, половинный король и еще три вождя навестили Вашингтона в его палатке вечером и, заявив, что они выполнили все требования губернатора Вирджинии, попытались выведать у юного посланника истинную суть его миссии к французскому коменданту. Вашингтон предвидел подобные расспросы, понимая, как естественно для этих бедных людей смотреть с тревогой и недоверием на каждое движение двух грозных держав, так напирающих на них с противоположных сторон; однако ему удалось ответить им так, чтобы смягчить их беспокойство, не переступая при этом границы дипломатической секретности.

После еще одного или двух дней задержки и дополнительных консультаций в советнике вожди решили, что миссию должны сопровождать лишь трое из них, поскольку большее число могло вызвать подозрения французов. Соответственно, 30 ноября Вашингтон отправился в путь к французскому посту, увеличив свой обычный отряд за счет индейского охотника и в сопровождении половинного короля, старого сачема шауно по имени Джескакаке и еще одного вождя, которого иногда называли Поясом Вампума, поскольку он хранил речи-пояса, но обычно носившего звучное прозвище Белый Гром.

ГЛАВА VIII.

ПРИБЫТИЕ В ВЕНАНГО — КАПИТАН ЖОНКЕР — ФРОНТИРНОЕ ВЕСЕЛЬЕ — ДИСКУССИИ ЗА БУТЫЛКОЙ — СТАРЫЙ ДИПЛОМАТ И МОЛОДОЙ — ПОЛОВИННЫЙ КОРОЛЬ, ДЖЕСКАКАКЕ И БЕЛЫЙ ГРОМ ПОВЕРЖЕНЫ — РЕЧЬ-ПОЯС — ОТБЕЗД — ЛА ФОРС, ИЗВОРОТЛИВЫЙ КОМИССАР — ФОРТ НА ФРАНЦУЗСКОМ РУЧЬЕ — ШЕВАЛЬЕ ЛЕГАРДЬЕР ДЕ СЕН-ПЬЕРР, РЫЦАРЬ СВЯТОГО ЛЮДОВИКА — КАПИТАН РЕПАРТИ — ДЕЛА В ФОРТЕ — ПОПЫТКИ СКЛОНИТЬ НА СВОЮ СТОРОНУ САЧЕМОВ — ЗРЕЮЩИЕ БЕДЫ НА ФРОНТИРЕ — ТРУДНОСТИ И ЗАДЕРЖКИ ПРИ РАССТАВАНИИ — СХОЖДЕНИЕ ПО ФРАНЦУЗСКОМУ РУЧЬЮ — ПРИБЫТИЕ В ВЕНАНГО.

Хотя расстояние до Венанго выбранным маршрутом составляло не более семидесяти миль, суровость погоды и трудности в пути были таковы, что Вашингтон и его отряд прибыли туда лишь 4 декабря. Над домом, откуда был изгнан английский торговец Джон Фрейзер, развевались французские флаги. Вашингтон направился туда и расспросил трех французских офицеров, которых он там застал, о месте жительства коменданта. Один из них незамедлительно ответил, что он «командует на Огайо». Это был поистине грозный капитан Жонкер, ветеран интриг на Фронтире. Однако, будучи осведомлен о характере поручения Вашингтона, он сообщил ему, что в следующем форте находится генеральный офицер, к которому он посоветовал обратиться за ответом на письмо, доставителем которого тот являлся.

Тем временем он пригласил Вашингтон и его отряд на ужин в ставку. Он оказался веселым, поскольку Жонкер, судя по всему, был не дурак выпить в хорошей компании, а на Фронтире всегда готовы оказать хоть и грубое, но радушное гостеприимство. Правда, Вашингтон, несмотря на столь юный возраст, возможно, не производил впечатления завсегдатая застолий, однако от старого солдата Ван Брама исходил многообещающий дух.

Жонкер и его сослуживцы-офицеры бойко пустили по кругу бутылку. «Вино, — пишет Вашингтон, — поскольку они прикладывались к нему весьма щедро, быстро изгнало смущение, поначалу сквозившее в их беседе, и развязало им языки, позволив свободнее выражать свои мысли. Они заявили мне, что их абсолютным намерением является завладеть Огайо, и клянусь Богом, они это сделают; ибо хотя они и понимают, что англичане могут выставить двух человек против каждого их собственного, они знают, что действия последних слишком медлительны и нерешительны, чтобы помешать какому-либо предприятию. Они претендуют на несомненное право на реку на основании открытия, сделанного неким Ла Салем шестьдесят лет назад, и цель этой экспедиции заключается в том, чтобы помешать нам селиться на реке или на ее притоках, поскольку они услыхали о переселении нескольких семейств с этой целью».

Вашингтон сохранял трезвость и самообладание на протяжении всей этой бравады и вакхического дебоша пылких французов, переложив обязанность произносить тосты в ответ на плечи своего мастера фехтования Ван Брама, который был не из тех, кто пасует перед выпивкой. Тем не менее он тщательно фиксировал все их откровения и собрал разнообразную информацию о французских силах: как и где они распределены, о расположении и расстояниях между их фортами, а также об их средствах и способах получения припасов. Если старый дипломат диких мест замышлял это застолье как ловушку, он был полностью переигран своим юным соперником.

На следующий день передвижение было невозможно из-за проливного дождя. Жонкер тем временем, обнаружив, что половинный король прибыл вместе с миссией, выразил удивление, почему тот не навестил его ставку накануне. Вашингтон, по правде говоря, опасался подпускать сачема на расстояние досягаемости хитрого француза. Теперь же Жонкер непременно пожелал видеть сачемов в своей ставке. Здесь его дипломатия восторжествовала. Он встретил их с распростертыми объятиями. Он был вне себя от радости, видя их. Его индейские братья! Как они могли оказаться так близко и не зайти навестить его? Он одарил их подарками, но пуще того — так щедро потчевал выпивкой, что бедный половинный король, Джескакаке и Белый Гром позабыли обо всех своих обидах, речах, речах-поясах и обо всех делах, ради которых они прибыли; перестали обращать внимание на неоднократные предостережения своих английских друзей и вскоре впали в состояние полного неистового безумия или пьяного забвения.

На следующий день сачем явился в палатку Вашингтона, совершенно трезвый и весьма приунывший. Однако он заявил, что по-прежнему намерен выступить с речью перед французами, и предложил отрепетировать ее на месте; но Вашингтон посоветовал ему не тратить боеприпасы на мелкую дичь вроде Жонкера и его товарищей, а приберечь их для коменданта. Сачем не поддался на уговоры. Здесь, сказал он, место совета у костра, где они привыкли вести дела с французами; а что касается Жонкера, то именно он вел все дела французов с индейцами.

Вашингтон был вынужден присутствовать при совете у костра и выслушать речь. По своему смыслу она была во многом схожа с той, что он произнес перед французским генералом, и закончил он предложением вернуть французский пояс мира; но Жонкер отказался его принять, велев отнести его командиру в форт.

Весь этот день и следующий отряд был задержан в Венанго уловками Жонкера и его эмиссаров, стремившихся удержать и переманить сачемов. Только к 12 часам 7 декабря Вашингтону удалось вырвать их из их когтей и продолжить путь.

Французский комиссар по имени Ла Форс и трое солдат отправились вместе с ним. Ла Форс ехал так, будто по обычным делам, но он оказался одним из самых активных, дерзких и вредоносных среди тех аномальных агентов, которых французы использовали среди индейских племен. Вероятно, именно он стоял за многими затруднениями, с которыми столкнулся Вашингтон в Венанго, и теперь сопровождал его, чтобы продолжать свои козни. В дальнейшем ему предстоит сыграть более заметную роль и в конечном итоге пожать плоды своих злодеяний.

После четырех дней утомительного пути через снег, дождь, грязь и болота отряд достиг форта. Он располагался на своего рода острове на западном рукаве Френч-Крик, примерно в пятнадцати милях к югу от озера Эри, и состоял из четырех домов, образующих замкнутый квадрат, защищенный бастионами из частокола высотой двенадцать футов, с заостренными верхушками и бойницами для пушек и ружей. Внутри бастионов находились караульное помещение, часовня и другие постройки, а снаружи — конюшни, кузница и бревенчатые дома, крытые корой, для солдат.

После смерти покойного генерала форт оставался под началом некоего капитана Репарти вплоть до последней недели, когда прибыл шевалье Легардер де Сен-Пьер и принял командование.




Прием Вашингтона в форте сильно отличался от бесцеремонного обращения, с которым он столкнулся на аванпосте Жонкера и его собутыльников. Когда он появился у ворот в сопровождении своего переводчика Ван Брама, его встретил офицер, второй по званию, и проводил в надлежащем военном порядке к своему начальнику — пожилому шевалье с серебристыми волосами, кавалеру военного ордена Святого Людовика, учтивому, но церемонному, сочетавшему в себе лоск французского джентльмена старой школы с точностью солдата.

Объявив о цели своего визита через переводчика Ван Брама, Вашингтон предъявил свои верительные грамоты и письмо губернатора Динвидди и был готов немедленно приступить к делу с той прямотой, которая свойственна молодому человеку, не искушенному в дипломатии. Однако шевалье вежливо попросил его оставить документы у себя до прибытия своего предшественника, капитана Репарти, которого ожидали с часа на час с соседнего поста.

В два часа дня прибыл капитан. Письмо и прилагаемые к нему документы были предложены снова и приняты в надлежащем порядке, после чего шевалье и его офицеры удалились с ними в отдельное помещение, где капитан, немного понимавший по-английски, выступил в роли переводчика. Когда перевод был закончен, Вашингтона попросили войти вместе с его переводчиком Ван Брамом, чтобы прочитать и исправить его, что он и сделал.

В этом письме Динвидди жаловался на вторжение французских сил на земли Огайо, возведение ими фортов и создание поселений в западных частях колонии Виргиния, которые, как общеизвестно, являются собственностью короны Великобритании. Он интересовался, по чьему приказу и инструкциям французский главнокомандующий ввел эти силы из Канады и совершил это вторжение; намекая, что его собственные действия будут зависеть от полученного ответа и содержания полномочий, которыми он был наделен. В то же время он потребовал от коменданта мирного ухода и воздержания от преследования цели, «столь нарушающей гармонию и доброе согласие, которые его величество желал поддерживать и развивать с католическим королем».

Последняя часть письма касалась юного посланника. «Я убежден, что вы примете и окажете майору Вашингтону прием с той искренностью и вежливостью, которые естественны для вашей нации, и мне будет крайне приятно, если вы сможете вернуть его с ответом, соответствующим моим пожеланиям о долгом и прочном мире между нами».

Два последующих дня ушли на совещания шевалье и его офицеров по поводу письма и необходимого ответа. Вашингтон тем временем занимался тем, что наблюдал и делал заметки о плане, размерах и прочности форта, а также обо всем, что его окружало. Он также отдал приказ своим людям составить точный отчет о каноэ, готовых к использованию, и других, находящихся в процессе постройки, для перевозки войск вниз по реке следующей весной.

Поскольку погода оставалась штормовой, с обильным снегопадом, а лошади ежедневно теряли силы, он отправил их без груза в Венанго, чтобы дождаться его возвращения по воде. Тем временем он обнаружил, что ведутся активные интриги с целью склонить сачема и других вождей оставить его и отречься от всякой дружбы с англичанами. Узнав об этом, он настоял на том, чтобы вожди немедленно передали свои «пояса мира», как они и обещали, тем самым сбросив с себя всякую зависимость от французов. Соответственно, они стали добиваться аудиенции в тот же вечер. Наконец, комендант предоставил им частную аудиенцию в присутствии одного или двух своих офицеров. Сачем сообщил о ее результатах Вашингтону. Почтенный, но проницательный шевалье осторожно уклонился от принятия предложенного вампума; расточал множество заверений в любви и дружбе и сказал, что желает жить в мире и торговать по-дружески с племенами Огайо, в доказательство чего он немедленно отправит им кое-какие товары в Логстаун.

Поскольку Вашингтон частным образом узнал, что офицер должен сопровождать человека, нанятого для перевозки этих товаров, он заподозрил, что истинный замысел состоял в том, чтобы арестовать и увезти всех английских торговцев, которые могут встретиться на пути. Это мнение укрепило откровенное признание, сделанное ему шевалье, о том, что он имеет приказ захватить каждого британского подданного, который попытается торговать на Огайо или его притоках.

Капитан Репарти также, отвечая на его вопрос о том, что было сделано с двумя пенсильванскими торговцами, которые были захвачены вместе со всеми своими товарами, сообщил ему, что их отправили в Канаду, но они уже вернулись домой. Он добавил, что за время его командования партия индейцев провела мимо форта пленного белого мальчика, у которых также были с собой два или три скальпа белых людей.

Все эти обстоятельства показали ему, какое зло назревает в этих краях, а также предательство и насилие, царившие на границе, и заставили его еще больше стремиться к успешному выполнению своей миссии и безопасному выводу своего маленького отряда из коварного окружения.

Вечером 14-го числа шевалье де Сен-Пьер передал Вашингтону свой запечатанный ответ на письмо губернатора Динвидди. Содержание предыдущих разговоров с шевалье и общее положение дел на границе не оставляли сомнений в характере этого ответа.

Миссия была выполнена, и 15-го числа Вашингтон приготовился вернуться по воде в Венанго; но действовало тайное влияние, которое замедляло каждое движение.

«Комендант, — пишет он, — приказал погрузить на наши каноэ обильный запас спиртного и провизии и казался чрезвычайно любезным, хотя и пускал в ход все уловки, какие только мог придумать, чтобы поссорить наших индейцев с нами, чтобы предотвратить их уход до нашего отъезда; подарки, награды и все, что только могли предложить он или его офицеры. Не могу сказать, что когда-либо в жизни я испытывал такую тревогу, как в этом деле. Я видел, что каждая уловка, которую мог придумать самый плодовитый ум, применялась, чтобы склонить сачема на их сторону, и что оставить его там — значит дать им возможность, к которой они стремились. Я пошел к сачему и настоятельно просил его уйти; он сказал мне, что комендант не отпустит его до утра. Тогда я пошел к коменданту и потребовал, чтобы он закончил их дела, и пожаловался ему на дурное обращение; ибо удержание их, поскольку они были частью моей компании, означало задержку меня самого. Он обещал этого не делать, а всячески способствовать моему путешествию. Он протестовал, что не удерживает их, а не знает причины их пребывания; хотя я вскоре ее выяснил. Он пообещал им подарок в виде ружей, если они подождут до утра. Поскольку индейцы очень настаивали, чтобы я подождал этот день ради них, я согласился, при условии, что ничто не помешает им утром».

На следующее утро (16-го) французы, выполняя свое обещание, должны были дать подарок в виде ружей. Затем они попытались задержать сачемов спиртным, что в любое другое время могло бы сработать, но Вашингтон напомнил сачему, что его королевское слово было дано, и так настойчиво убеждал его, что тот, проявив необычайную решимость и самообладание, повернулся спиной к спиртному и отправился в путь.

Это было трудное и утомительное плавание. Френч-Крик был полноводным, бурным и полным плавающего льда. Хрупкие каноэ несколько раз были на грани того, чтобы разбиться о скалы. Часто путешественникам приходилось выпрыгивать и оставаться в воде по полчаса за раз, перетаскивая каноэ через мели, а в одном месте переносить их на четверть мили через перешеек, так как река была полностью перегорожена льдом. Только 22-го числа они достигли Венанго.

Здесь Вашингтон был вынужден, крайне неохотно, расстаться с сачемами. Уайт Тандер поранился, был болен и не мог ходить, а остальные решили остаться в Венанго на день или два и перевезти его вниз по реке на каноэ. Существовала опасность, что красноречивый и общительный Жонкер воспользуется этим промежутком времени, чтобы потчевать бедных монархов лесов лестью и спиртным. Вашингтон попытался предостеречь достойного сачема, зная, что тот уже однажды показал себя малоустойчивым к соблазнам бутылки. Сачем, однако, попросил его не беспокоиться; он слишком хорошо знал французов, чтобы что-то могло склонить его на их сторону; ничто не поколебает его верность английским братьям; и, как выяснится, в этих заверениях он был искренен.

ГЛАВА IX.

ВОЗВРАЩЕНИЕ ИЗ ВЕНАНГО — ПЕШИЙ ПЕРЕХОД — МЕРДЕРИНГ-ТАУН — ИНДЕЙСКИЙ ПРОВОДНИК — ПРЕДАТЕЛЬСТВО — ТРЕВОЖНАЯ НОЧЬ — ОПАСНОСТИ НА РЕКЕ АЛЛЕГЕНИ — КОРОЛЕВА АЛИКИППА — СТАРОЕ ПАЛЬТО — ВОЗВРАЩЕНИЕ ЧЕРЕЗ ГОЛУБОЙ ХРЕБЕТ.

25 декабря Вашингтон и его маленький отряд отправились по суше из Венанго в обратный путь. Им предстояло долгое зимнее путешествие через дикую местность, полную опасностей и трудностей. Вьючные лошади, нагруженные палатками, багажом и провизией, были совершенно измотаны; опасались, что они падут. Вашингтон спешился, отдал свою верховую лошадь для перевозки багажа и попросил своих спутников сделать то же самое. В седле остались только погонщики. Теперь он облачился в индейский охотничий костюм и вместе с Ван Брамом, Гистом и Джоном Дэвидсоном, индейским переводчиком, продолжил путь пешком.

Холод усиливался. Выпал глубокий снег, который замерзал на лету. Лошади становились все менее способными передвигаться. Три дня они продвигались вперед медленно и утомительно. Вашингтон нетерпеливо стремился завершить свое путешествие и отчитаться перед губернатором; поэтому он решил ускорить путь, оторвавшись от отряда, а затем направиться к развилке Огайо кратчайшим путем прямо через лес. Соответственно, он передал командование кавалькадой Ван Браму, снабдив его деньгами на расходы; затем, освободившись от всей лишней одежды, закутавшись в пальто, привязав к плечам рюкзак с бумагами и провизией и взяв в руки ружье, он оставил лошадей барахтаться в снегу и решительно двинулся вперед, сопровождаемый только мистером Гистом, который снарядился таким же образом.

Ночью они развели костер и «разбили лагерь» у него в лесу. В два часа ночи они снова были на ногах и продвигались вперед, пока не вышли к юго-восточному рукаву Бивер-Крик, в месте с зловещим названием Мердеринг-Таун; вероятно, месте какой-то индейской резни.

Здесь Вашингтон, планируя свой маршрут, намеревался сойти с обычной тропы и пробиться через лес к Шаннопинс-Таун, в двух или трех милях выше развилки Огайо, где он надеялся перейти реку Аллегейни по льду.

В Мердеринг-Таун он обнаружил группу индейцев, которые, казалось, знали о его приходе и ждали его. Один из них обратился к мистеру Гисту и выразил огромную радость при его виде. Осторожный лесной житель внимательно осмотрел его и подумал, что видел его у Жонкера. Если это так, то он и его товарищи были на стороне французов, и их засада не предвещала ничего хорошего. Индеец очень интересовался, когда они покинули Венанго; почему они путешествуют пешком; где они оставили своих лошадей и когда, вероятно, последние прибудут в это место. Все эти вопросы усилили недоверие Гиста и заставили его быть крайне осторожным в ответах.

Путь отсюда до Шаннопинс-Таун лежал через бездорожье, о котором путешественники ничего не знали; поэтому после некоторого совещания было решено нанять одного из индейцев в качестве проводника. Он приступил к своим обязанностям с готовностью, взял рюкзак Вашингтона на спину и повел их по самому, как он сказал, прямому пути. Пройдя бодрым шагом восемь или десять миль, Вашингтон устал, а его ноги были натерты; он также подумал, что они взяли направление слишком сильно на северо-восток; поэтому он остановился и решил развести костер, сделать укрытие из коры и веток деревьев и заночевать там. Индеец возразил; он предложил, так как Вашингтон устал, нести его ружье, но последний был слишком осторожен, чтобы расстаться со своим оружием. Индеец теперь стал грубым. В лесу, сказал он, есть индейцы оттава, которых может привлечь их костер, и они могут застать их врасплох и снять скальпы; поэтому он настаивал, чтобы они продолжали путь: он отведет их к своей хижине, где они будут в безопасности.

Подозрения мистера Гиста усилились, но он промолчал. Подозрения Вашингтона также пробудились. Они прошли еще некоторое расстояние: проводник остановился и прислушался. Он сказал, что слышал выстрел со стороны севера; это должно быть из его хижины; соответственно, он повернул в том направлении.

Вашингтон начал опасаться засады дикарей. Он знал о враждебности многих из них к англичанам и о том, каким желанным трофеем был скальп белого человека. Индеец продолжал идти на север; он притворился, что слышит два крика — они доносились из его хижины — она должна быть недалеко.

Они прошли еще две мили, когда Вашингтон выразил свое решение разбить лагерь у первой же воды, которую они найдут. Проводник ничего не сказал, но упрямо продолжал идти. Через некоторое время они вышли на поляну в лесу и, выйдя из глубоких теней, в которых они шли, оказались на чистом лугу, ставшем еще светлее от блеска снега на земле. Едва они вышли, как индеец, который был примерно в пятнадцати шагах впереди, внезапно обернулся, вскинул ружье и выстрелил. Вашингтон на мгновение вздрогнул, но, почувствовав, что не ранен, быстро спросил мистера Гиста, не ранен ли он. Последний ответил отрицательно. Индеец тем временем подбежал вперед и спрятался за большим белым дубом, где перезаряжал свое ружье. Они настигли и схватили его. Гист хотел убить его на месте, но Вашингтон гуманно предотвратил это. Они позволили ему закончить заряжание ружья; но, после того как он вложил пулю, забрали у него оружие и дали понять, что он находится под стражей.

Придя к небольшому ручью, они приказали индейцу развести костер и по очереди следили за ружьями. Пока он был занят этим, Гист, ветеран лесной жизни, привыкший ценить жизнь индейца довольно дешево, был несколько обеспокоен щепетильностью своего юного командира, которая могла позволить дикарю осуществить какой-нибудь план предательства. Он заметил Вашингтону, что, раз уж он не позволяет убить индейца, они должны ухитриться убрать его с дороги, а затем как можно скорее уйти и всю ночь идти, чтобы оставить это вероломное окружение позади; но сначала нужно было ослепить проводника относительно их намерений. Соответственно, он обратился к нему дружелюбным тоном и, упомянув о недавнем обстоятельстве, притворился, что предполагает, будто он сбился с пути и выстрелил из ружья просто как сигнал. Индеец, обманутый или нет, охотно согласился с этим объяснением. Он сказал, что теперь знает дорогу к своей хижине, которая была недалеко. «Ну что ж, — ответил Гист, — ты можешь идти домой, а так как мы устали, мы останемся здесь на ночь и пойдем по твоему следу на рассвете. Тем временем вот тебе лепешка хлеба, а утром ты должен дать нам немного мяса».

Какими бы ни были первоначальные замыслы дикаря, он был явно рад уйти. Гист осторожно следовал за ним некоторое расстояние и слушал, пока звук его шагов не затих; вернувшись затем к Вашингтону, они прошли около полумили, развели еще один костер, установили компас и определили свой курс по его свету, затем, оставив его гореть, двинулись вперед и шли как можно быстрее всю ночь, чтобы получить хороший отрыв на случай, если кто-то будет преследовать их на рассвете. Продолжая путь на следующий день, они не сбавляли скорости до наступления темноты, когда прибыли на берег реки Аллегейни, примерно в двух милях выше Шаннопинс-Таун.

Вашингтон ожидал, что река будет полностью замерзшей; она была такой только на пятьдесят ярдов от каждого берега, в то время как огромное количество битого льда неслось по главному руслу. Полагая, что он оторвался от преследования, он разбил лагерь на берегу реки; все же это была тревожная ночь, и он встал на рассвете, чтобы придумать какой-нибудь способ добраться до противоположного берега. Никакого другого способа, кроме плота, не представилось, а для его постройки у них был только один плохой топорик. С ним они решительно принялись за работу и трудились весь день, но солнце село до того, как их плот был готов. Однако они спустили его на воду и, взобравшись на борт, попытались переправить его на другую сторону с помощью шестов. Не успели они переплыть и половину пути, как плот застрял между льдинами, и они оказались в неминуемой опасности. Вашингтон уперся шестом в дно реки и навалился на него изо всех сил, чтобы удержать плот, пока лед не пройдет. Быстрое течение с такой силой прижало лед к шесту, что его дернуло в воду, где было не менее десяти футов глубины, и он спасся от того, чтобы его не унесло и он не утонул, только ухватившись за одно из бревен плота.

Теперь было невозможно при всех их усилиях добраться до какого-либо берега; поэтому, бросив плот, они выбрались на остров, мимо которого их несло. Здесь они провели ночь, подвергаясь сильному холоду, от которого у мистера Гиста обморозились руки и ноги. Утром они обнаружили, что дрейфующий лед сбился так плотно, что им удалось перебраться с острова на противоположную сторону реки; и до наступления темноты они были в комфортных условиях в доме Фрейзера, индейского торговца, в устье Тертл-Крик на Мононгахиле.

Здесь они узнали от военного отряда индейцев, что банда оттава, племени, находящегося в интересах французов, вырезала целую семью белых на берегах реки Грейт-Канава.

У Фрейзера они задержались на два или три дня, пытаясь раздобыть лошадей. В этот промежуток времени Вашингтону снова пришлось применить индейскую дипломатию. Примерно в трех милях оттуда, в устье реки Йогиогени, жила женщина-сачем, королева Аликиппа, как называли ее англичане, чье суверенное достоинство было уязвлено тем, что отряд по пути к Огайо прошел мимо ее королевского вигвама, не засвидетельствовав ей своего почтения.

Осознавая важность в этот критический момент обеспечения дружбы индейцев, Вашингтон воспользовался перерывом в своем путешествии, чтобы нанести церемониальный визит этой местной принцессе. Какой бы гнев она ни испытывала из-за пренебрежения в прошлом, он был легко умиротворен подарком в виде его старого пальто; а ее расположение было полностью обеспечено бутылкой рома, которая, как он намекает, показалась ее величеству особенно приемлемой.

Покинув Фрейзера 1 января, они прибыли 2-го числа в резиденцию мистера Гиста на Мононгахиле. Здесь они расстались, и Вашингтон, купив лошадь, продолжил свой путь домой, проезжая мимо лошадей, нагруженных материалами и припасами для форта на развилке Огайо, и семей, направлявшихся туда, чтобы поселиться.

Перейдя Голубой хребет и остановившись на один день в Белвуаре, чтобы отдохнуть, он прибыл в Вильямсбург 16 января, где передал губернатору Динвидди письмо французского коменданта и сделал ему полный отчет о событиях своей миссии.

Мы были подробны в нашем описании этой экспедиции, так как она стала ранним испытанием и проявлением различных талантов и характеристик Вашингтона.

Благоразумие, проницательность, решительность, твердость и самоотверженность, проявленные им во всем; его удивительный такт и самообладание при ведении переговоров с непостоянными дикарями и хитрыми белыми людьми; солдатский глаз, с которым он подметил командные и защитные пункты страны и все, что могло повлиять на военные операции; и выносливость, с которой он проявил себя во время зимнего перехода через дикую местность, через постоянные дожди и снежные бури; часто ночуя на земле без палатки под открытым небом и находясь в опасности от вероломных врагов, — все это указывало на него не только губернатору, но и широкой публике как на человека, исключительно подходящего, несмотря на свою молодость, для важных поручений, включающих как гражданские, так и военные обязанности. Это экспедиция, которую можно считать фундаментом его состояния. С того момента он стал восходящей надеждой Виргинии.

ГЛАВА X.

ОТВЕТ ШЕВАЛЬЕ ДЕ СЕН-ПЬЕРА — МИССИЯ ТРЕНТА НА ГРАНИЦУ — ВАШИНГТОН НАБИРАЕТ ВОЙСКА — ДИНВИДДИ И ПАЛАТА БЮРГЕРОВ — НЕЗАВИСИМОЕ ПОВЕДЕНИЕ ВИРГИНЦЕВ — СРЕДСТВА ДЛЯ ПРИВЛЕЧЕНИЯ РЕКРУТОВ — ЯКОБ ВАН БРАМ НА СЛУЖБЕ — ТРУДНЫЙ МАРШ К УИЛЛС-КРИК — КОНТРКЕР НА РАЗВИЛКЕ ОГАЙО — НЕПОКОРНЫЕ ВОЙСКА ТРЕНТА.

Ответ шевалье де Сен-Пьера был таким, какого можно было ожидать от этого учтивого, но осторожного командира. Он должен передать, сказал он, письмо губернатора Динвидди своему генералу, маркизу дю Кену, «которому, — заметил он, — это больше подобает, чем мне, излагать доказательства и реальность прав короля, моего господина, на земли, расположенные вдоль реки Огайо, и оспаривать претензии короля Великобритании на них. Его ответ будет для меня законом. … Что касается призыва, который вы посылаете мне, чтобы я удалился, я не считаю себя обязанным подчиниться ему. Какими бы ни были ваши инструкции, я здесь в силу приказов моего генерала; и я умоляю вас, сэр, ни на мгновение не сомневаться в том, что я полон решимости следовать им со всей точностью и решительностью, которых можно ожидать от лучшего офицера».

«Я счел своим особым долгом, — добавляет он, — принять мистера Вашингтона с отличием, подобающим вашему достоинству, а также его собственному положению и большим заслугам. Я льщу себя надеждой, что он воздаст мне должное перед вами, сэр, и что он выразит вам, в той же манере, что и я сам, глубокое уважение, с которым я остаюсь, сэр» и т. д. [Сноска: London Mag., июнь 1754 г.]

Это солдатское и пунктуальное письмо шевалье было сочтено уклончивым и предназначенным лишь для того, чтобы выиграть время. Информация, предоставленная Вашингтоном о том, что он наблюдал на границе, убедила губернатора Динвидди и его совет в том, что французы готовятся спуститься по Огайо весной и взять под военный контроль страну. Журнал Вашингтона был напечатан и широко распространен по колониям и Англии, и пробудил нацию к осознанию надвигающейся опасности и необходимости принятия быстрых мер, чтобы опередить действия французов.

Капитан Трент был отправлен на границу с поручением собрать роту из ста человек, со всей поспешностью двинуться к развилке Огайо и как можно скорее закончить форт, начатый там Огайской компанией. Ему было предписано действовать только в обороне, но захватывать или уничтожать любого, кто будет препятствовать строительству укреплений или беспокоить поселения. Выбор капитана Трента для этой службы, несмотря на его недавнюю неэффективную экспедицию, вероятно, объяснялся тем, что он был зятем Джорджа Крогана, который стал довольно важной фигурой на границе, где у него было предприятие или торговый дом, и предполагалось, что он имеет большое влияние среди западных племен, так что в любое время мог убедить многих из них взяться за топор.

Вашингтон был уполномочен собрать роту такой же численности в Александрии; закупать и отправлять боеприпасы и припасы для проектируемого форта на развилке, и в конечном итоге иметь командование обеими ротами. Находясь на границе, он должен был советоваться с Джорджем Кроганом и Эндрю Монтуром, переводчиком, во всех вопросах, касающихся индейцев, поскольку они считались совершенными оракулами в этом ведомстве.

Губернатор Динвидди тем временем призвал губернаторов других провинций выступить единым фронтом против врага; он также пытался заключить союзы с индейскими племенами юга, катавбами и чероки, чтобы уравновесить чиппева и оттава, которые были преданы французам.

Колонии, однако, чувствовали себя пока еще слишком изолированными территориями; дух единства отсутствовал. Некоторые ссылались на нехватку военных средств; некоторые сомневались в справедливости дела; некоторые отказывались предпринимать какие-либо враждебные шаги, которые могли бы вовлечь их в войну, если только они не получат прямых приказов от короны.

Динвидди созвал Палату бюргеров, чтобы разработать меры по обеспечению общественной безопасности. Здесь его высокое представление о прерогативе и губернаторском достоинстве встретило тяжкий отпор со стороны зарождающегося духа независимости. Какими бы высокими ни были полномочия, возложенные на колониальное правительство Виргинии, которым, хотя и будучи лишь вице-губернатором, он фактически управлял, они уравновешивались властью, присущей народу, вытекающей из их положения и обстоятельств и действующей через их представителей.

В Виргинии не было бурной фракционной оппозиции правительству; никакой «яростной демократии», буйного роста переполненных городов и брожения населения; но была независимость людей, живущих обособленно в патриархальном стиле в своих сельских владениях; окруженных своими семьями, иждивенцами и рабами, среди которых их воля была законом, — и была индивидуальность в характере и действиях людей, склонных взращивать своеобразные понятия и привычки мышления в задумчивом одиночестве сельской жизни.

Когда Динвидди предложил свой план операций на Огайо, некоторые из бюргеров имели дерзость усомниться в правах короля на спорную территорию; сомнение, которое губернатор осудил как сильно отдающее нелояльным французским духом; он вспыхнул, как он говорит, от мысли, «что английский законодательный орган должен осмелиться сомневаться в праве его величества на внутренние части этого континента, заднюю часть его владений!»

Другие возражали против любого выделения средств на военные цели, что могло быть истолковано как акт враждебности. Чтобы удовлетворить это сомнение, было предложено, чтобы грант мог быть сделан с целью поощрения и защиты всех поселенцев на водах Миссисипи. И под этим благовидным предлогом десять тысяч фунтов были неохотно проголосованы; но даже эта умеренная сумма не была отдана в абсолютное распоряжение губернатора. Был назначен комитет, с которым он должен был совещаться по поводу ее распределения.

Эту предосторожность Динвидди счел оскорбительным посягательством на право, которым он обладал как губернатор, контролировать кошелек так же, как и меч; и он горько жаловался на ассамблею, как глубоко пропитанную республиканским образом мышления и склонную посягать на прерогативу короны, «что, как он опасался, сделает их все более и более трудными для приведения к порядку».

Средства были предоставлены, и губернатор Динвидди увеличил количество войск, подлежащих призыву, до трехсот, разделенных на шесть рот. Командование всем, как и прежде, было предложено Вашингтону, но он уклонился от него, как от обязанности, слишком большой для его молодости и неопытности. Поэтому оно было отдано полковнику Джошуа Фраю, английскому джентльмену, достойному и образованному, а Вашингтон был назначен вторым в командовании, в звании подполковника.

Вербовка поначалу шла медленно. Те, кто предлагал завербоваться, говорит Вашингтон, были по большей части распущенные праздные люди без дома и крова, некоторые без обуви или чулок, некоторые без рубашек, а многие без пальто или жилета.

Он был молод в вербовочном деле, иначе он знал бы, что именно из такого материала обычно делаются армии. В этой стране, особенно, всегда было трудно завербовать активное фермерство, предлагая только жалованье солдата. Средства к существованию слишком легко добываются трудолюбивыми, чтобы они могли отказаться от дома и личной независимости ради простого ежедневного содержания. Некоторые могут соблазниться любовью к приключениям; но в целом им требуется какая-то перспектива конечной выгоды, которая может «улучшить их положение».

Губернатор Динвидди осознал это и прибег к средству, вытекающему из природных ресурсов страны, которое с тех пор часто применялось и всегда с эффективностью. Он провозгласил награду в двести тысяч акров земли на реке Огайо, которые должны быть разделены между офицерами и солдатами, которые примут участие в этой экспедиции; тысяча акров должна быть отведена рядом с фортом на развилке для использования гарнизоном. Это была заманчивая приманка для сыновей фермеров, которые охотно завербовались в надежде получить, по окончании короткой кампании, уютную ферму в этой земле обетованной.

Было труднее найти офицеров, чем солдат. Очень немногие из назначенных появились; один из капитанов был повышен; двое отказались; Вашингтон оказался почти один, чтобы управлять множеством своевольных, недисциплинированных рекрутов. К счастью, с ним был в звании лейтенанта тот солдат удачи, Якоб Ван Брам, его старый «мастер фехтования» и дорожный переводчик.

В этой чрезвычайной ситуации он немедленно назначил его капитаном и написал губернатору с просьбой утвердить назначение, представив его как старейшего лейтенанта и опытного офицера.

2 апреля Вашингтон отправился из Александрии к новому форту на развилке Огайо. С ним было всего две роты, насчитывавшие около ста пятидесяти человек; остальная часть полка должна была последовать под командованием полковника Фрая с артиллерией, которую должны были доставить вверх по Потомаку. Во время марша к нему присоединился отряд под командованием капитана Адама Стивена, офицера, которому суждено было служить с ним в разные периоды его военной карьеры.

В Винчестере он обнаружил, что невозможно получить транспортные средства мирными средствами, и был вынужден неохотно воспользоваться законом о милиции Виргинии и реквизировать лошадей и фургоны для службы; выдавая владельцам ордера на правительство для их оценки. Даже тогда, из большого количества реквизированных, он получил только десять, прождав неделю; эти тоже были неохотно предоставлены фермерами с их худшими лошадьми, так что на крутых и трудных перевалах они были неспособны к тяге, и солдатам постоянно приходилось подставлять плечи к колесам.

Таким образом, скудно оснащенные, Вашингтон и его маленький отряд с трудом пробирались через горы, вынужденные готовить дороги по мере продвижения для транспортировки пушек, которые должны были последовать с другим подразделением под командованием полковника Фрая. Они подбадривали себя мыслями, что эта тяжелая работа прекратится, когда они прибудут на торговый пост и склад компании в Уиллс-Крик, где капитан Трент должен был подготовить вьючных лошадей, с которыми они могли бы проделать остаток пути легкими этапами. Перед прибытием туда они были встревожены слухом, что Трент и все его люди были захвачены французами. Что касается Трента, новости вскоре оказались ложными, ибо они нашли его в Уиллс-Крик 20 апреля. Что касается его людей, то все еще оставалась неопределенность. Он недавно оставил их на развилке Огайо, усердно работающими над фортом, под командованием своего лейтенанта, Фрейзера, бывшего индейского торговца и оружейника, а теперь провинциального офицера. Если люди были захвачены, то это должно было произойти после отъезда капитана. Вашингтон стремился продвинуться вперед и выяснить правду, но это было невозможно. Трент, неэффективный, как обычно, не смог предоставить вьючных лошадей. Необходимо было послать в Винчестер, в сорока милях оттуда, за багажными фургонами и ждать их прибытия. Всякая неопределенность относительно судьбы людей, однако, была положена конец их прибытием 25-го числа, ведомых прапорщиком и принесших с собой свои рабочие инструменты. Французы могли по праву хвастаться, что они снова оказались быстрее англичан. Капитан Контрекер, бдительный офицер, погрузил около тысячи человек с полевыми орудиями во флот из шестидесяти плоскодонных лодок и трехсот каноэ, спустился по реке из Венанго и внезапно появился перед фортом, над которым работали люди и который не был завершен и наполовину. Высадившись, построив своих людей и установив артиллерию, он потребовал сдачи форта, дав один час на письменный ответ.

Что было делать! Весь гарнизон не превышал пятидесяти человек. Капитан Трент отсутствовал в Уиллс-Крик; Фрейзер, его лейтенант, был в своей резиденции в Тертл-Крик, в десяти милях оттуда. Не было офицера, чтобы ответить, кроме молодого прапорщика по имени Уорд. В своем замешательстве он обратился за советом к Таначариссону, сачему, который присутствовал в форте. Вождь посоветовал прапорщику сослаться на недостаточность звания и полномочий и просить отсрочки до прибытия своего старшего офицера. Прапорщик отправился во французский лагерь, чтобы лично предложить это оправдание, и его сопровождал сачем. Их любезно приняли, но Контрекер был непреклонен. Должна была быть немедленная сдача, иначе он возьмет форт силой. Все, чего смог добиться прапорщик, — это разрешение уйти со своими людьми, взяв с собой свои рабочие инструменты. Капитуляция закончилась. Контрекер, с истинно французской веселостью, пригласил прапорщика поужинать с ним; обращался с ним с величайшей вежливостью и пожелал ему приятного пути, когда он отправился на следующее утро со своими людьми, нагруженными рабочими инструментами.

Такова была история прапорщика. Его сопровождали два индейских воина, посланные сачемом, чтобы выяснить, где находится отряд, какова его численность и когда его можно ожидать на Огайо. Они несли речь от этого сачема к Вашингтону и другую, с поясом вампума для губернатора Виргинии. В них он обещал свою твердую верность англичанам и требовал помощи от своих братьев из Виргинии и Пенсильвании.

Одного из этих воинов Вашингтон отправил дальше с речью и вампумом к губернатору Динвидди. Другого он убедил вернуться к сачему, неся речь от него, адресованную «Сачемам, воинам Шести объединенных наций, шанноа и делаваров, нашим друзьям и братьям». В ней он сообщил им, что продвигается с частью армии, чтобы расчистить дорогу для больших сил, идущих с ружьями, боеприпасами и провизией; и он пригласил сачема и другого вождя встретить его на дороге как можно скорее, чтобы провести совет.

На самом деле, его положение было крайне трудным. Рассматривая поведение французов в недавнем происшествии как открытый акт войны, он оказался с горсткой необученных рекрутов далеко на враждебной границе, посреди дикой местности, с врагом под рукой, значительно превосходящим по численности и дисциплине; обеспеченным артиллерией и всеми средствами ведения войны, и в пределах досягаемости постоянных поставок и подкреплений. Помимо французов, прибывших из Венанго, он получил достоверные сведения о другом отряде, поднимающемся по Огайо; и о шестистах чиппева и оттава, марширующих вниз по Скиото-Крик, чтобы присоединиться к враждебному лагерю. Все же, несмотря на растущую опасность, нельзя было отступать или показывать признаки страха. Его индейские союзники в таком случае могли покинуть его. Солдаты тоже могли стать беспокойными и недовольными. Его уже раздражали люди капитана Трента, которые, завербовавшись добровольцами, считали себя освобожденными от строгости военного закона; и своим примером распущенного и непокорного поведения угрожали разрушить субординацию его собственных войск.

В этой дилемме он созвал военный совет, на котором было решено направиться к складам Огайской компании в устье Редстоун-Крик; укрепиться там и ждать подкреплений. Здесь они могли вести бдительное наблюдение за врагом и получать известия о любом враждебном движении вовремя для защиты или отступления; и если бы они получили достаточное подкрепление, чтобы атаковать форт, они могли бы легко спуститься по реке со своей артиллерией.

Имея в виду эти альтернативы, Вашингтон отправил шестьдесят человек вперед, чтобы проложить дорогу; и в то же время написал губернатору Динвидди с просьбой о мортирах, гранатах и пушках тяжелого калибра.

Зная, что Ассамблея Пенсильвании заседает и что Ассамблея Мэриленда также соберется в течение нескольких дней, он написал непосредственно губернаторам этих провинций, сообщая им о враждебных действиях французов и о своем опасном положении; и пытаясь побудить их к сотрудничеству в общем деле. Мы здесь заранее отметим, что его письмо было представлено Законодательному собранию Пенсильвании, и законопроект о выделении средств на службу короля был близок к принятию; но он провалился из-за разногласий между Ассамблеей и губернатором относительно способа сбора денег; и поэтому никакой помощи Вашингтону с той стороны не было предоставлено. Юный командир получил здесь предвкушение, в этих своих начальных кампаниях, опасностей и затруднений, которые ожидали его от врагов в поле и вялых друзей в законодательных советах в более грандиозных операциях его будущих лет. Перед отъездом в Редстоун-Крик он уволил непокорных людей Трента из своего отряда, приказав им ждать приказов полковника Фрая; они, однако, в истинном духе добровольцев из глуши, разошлись по своим домам.

Может быть, стоит заметить здесь, что и капитан Трент, и лейтенант Фрейзер были сурово осуждены за отсутствие на своем посту во время французского призыва. «Поведение Трента, — сказал Вашингтон в письме губернатору Динвидди, — было очень медлительным и убедило мир в том, что они подозревали ранее, — в его великой робости. Лейтенант Фрейзер, хотя и не совсем безвинен, гораздо более извинителен, ибо он не соглашался на комиссию, пока не получил обещания от своего капитана, что он не будет проживать в форте и не будет посещать его чаще одного раза в неделю, или по мере необходимости». На самом деле, Вашингтон впоследствии рекомендовал Фрейзера на должность адъютанта.

ГЛАВА XI.

МАРШ К МАЛЫМ ЛУГАМ — СЛУХИ С ОГАЙО — ПЕРЕПИСКА С БЕРЕГОВ ЙОГИОГЕНИ — ПОПЫТКА СПУСТИТЬСЯ ПО ЭТОЙ РЕКЕ — ТРЕВОЖНЫЕ СООБЩЕНИЯ — РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНЫЕ ОТРЯДЫ — ОПАСНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ЛАГЕРЯ — ГИСТ И ЛА ФОРС — СООБЩЕНИЕ ОТ САЧЕМА — ФРАНЦУЗСКИЕ СЛЕДЫ — СТОЛКНОВЕНИЕ У ЖЮМОНВИЛЯ — ОБРАЩЕНИЕ С ЛА ФОРСОМ — ПОЗИЦИЯ У ВЕЛИКИХ ЛУГОВ — ВОИНСТВЕННЫЕ ЧУВСТВА ЮНОГО СОЛДАТА.

29 апреля Вашингтон выступил из Уиллс-Крик во главе ста шестидесяти человек. Вскоре он нагнал тех, кто был послан вперед для работы на дороге; они добились лишь небольшого прогресса. Было трудной задачей проложить дорогу через дикую местность, достаточную для артиллерии, идущей с подразделением полковника Фрая. Все руки были теперь заняты работой, но при всем своем труде они не могли пройти более четырех миль в день. Они трудились через Сэвидж-Маунтин и тот мрачный лесной регион за ним, который с тех пор носит зловещее название «Тени смерти». 9 мая они находились не далее двадцати миль от Уиллс-Крик, в месте под названием Малые луга.

Каждый день приходили мрачные известия с Огайо; приносимые главным образом торговцами, которые с вьючными лошадьми, нагруженными их имуществом, отступали в более заселенные части страны. Некоторые преувеличивали численность французов, как будто они были сильно подкреплены. Все описывали их как усердно работающих над строительством форта. По их словам, Вашингтон понял, что французы выбрали именно то место, которое он отметил в своем журнале как наиболее подходящее для этой цели.

Один из торговцев дал информацию о Ла Форсе, французском эмиссаре, который осаждал Вашингтона, когда тот был на своей миссии на границе, и действовал, как он думал, в роли шпиона. Он был в новом поселении Гиста за Лорел-Хилл и рыскал по стране с четырьмя солдатами по пятам в притворной охоте за дезертирами. Вашингтон подозревал, что он находится в разведывательной экспедиции.

Кроме того, сообщалось, что французы щедро осыпают подарками индейцев в нижнем течении реки, чтобы привлечь их на свою сторону. Среди всех этих циркулирующих слухов и тревожных вестей Вашингтону было приятно узнать, во главе отряда из пятидесяти воинов к нему спешит полу-король.

Проделав неимоверно тяжелый путь через топи, леса и пересеченные горы, отряд прибыл к реке Йогигени, где они задержались на несколько дней для строительства моста.

Это дало Вашингтону возможность вести переписку с губернатором Динвидди по вопросам, которые глубоко его тревожили. Из-за неразумной экономии виргинского правительства в этот критический момент его провинциальные офицеры получали меньшее жалованье, чем было положено в регулярной армии. Правда, регулярные офицеры были обязаны содержать собственный стол, но их высокое жалованье позволяло делать это роскошно; в то время как провинциальные офицеры были вынуждены нести тяжелую службу на соленой провизии и воде. Офицеры провинциальных сил возмущались этим неравноправным жалованьем как оскорблением и заявляли, что их удерживает от сложения полномочий лишь нежелание отступать перед лицом надвигающейся опасности.

Вашингтон разделял это чувство в полной мере. «Пусть он служит добровольно, и он с величайшим удовольствием в жизни отдаст свои силы этой экспедиции, — но надрываться в лесах, среди скал и гор за призрачное жалованье, — пишет он, — я лучше стану трудиться как поденщик ради пропитания, если меня принудит к этому необходимость, чем служить на столь бесчестных условиях». Равенство в жалованье было непременным условием для достоинства службы.

Он указал и на другие примеры ложной экономии, которые настолько тянули экспедицию назад, что он почти отчаялся в успехе. «Однако, какими бы ни были последствия, — добавляет он, — я полон решимости не покидать полк и оставаться среди тех немногих, кто уйдет с Огайо последними; пусть даже в качестве рядового волонтера, что мне гораздо милее, чем то положение, в котором мы находимся. …У меня достаточно выносливости, чтобы столкнуться с самыми суровыми испытаниями и перенести их, и я льщу себя надеждой, что у меня хватит решимости противостоять всему, на что осмелится любой человек, что и докажет самый судный час».

А в письме к своему другу полковнику Фэрфаксу он писал: «Что до меня самого, то мне почти все равно, служить ли за полное жалованье или в качестве бескорыстного волонтера; поистине, если бы мои обстоятельства соответствовали моим склонностям, я бы ни секунды не раздумывал и предпочел бы последнее; ибо побудительные мотивы, приведшие меня сюда, чисты и благородны. У меня не было никаких иных целей, кроме стяжания чести путем верного служения моему королю и отечеству».

Таковы были благородные порывы Вашингтона в возрасте двадцати двух лет, и они продолжали руководить им на протяжении всей его жизни. Мы выделили курсивом вторую часть цитаты, поскольку она применима к побуждениям, которые впоследствии привели его в Революцию.

Пока строился мост через Йогигени, индейцы уверяли Вашингтон, что он никогда не сможет проложить дорогу для повозок через горы к Редстоун-Крик; поэтому он отправился в путь на каноэ с лейтенантом, тремя солдатами и индейским проводником, чтобы выяснить, возможно ли спуститься по реке. Не успели они проплыть и десяти миль, как индеец отказался двигаться дальше. Вашингтон вскоре выяснил причину. «Индейцы, — говорил он, — ждут подарков — без них ничего нельзя поделать. Французы прибегают именно к этому способу. Если вам нужен один или несколько человек для сопровождения отряда, разведки местности, охоты или для какой-то особой цели, их нужно купить; их дружба недостаточно горячна, чтобы побудить их к таким услугам бесплатно». На сей раз индейского проводника удалось расположить к себе обещанием подарить одну из рубашек Вашингтона с жабо и теплую верхнюю матросскую куртку.

Река была окружена горами и преграждена скалами и порогами. Индейцы могли лавировать в таком лабиринте на своих легких каноэ, но для перевозки войск и военных припасов она была совершенно непригодна. Вашингтон проплыл еще тридцать миль, пока не добрался до места, где река падала почти на сорок футов на протяжении пятидесяти ярдов. Там он прекратил разведку и вернулся в лагерь, решив продолжать путь сушей.

23-го числа индейские разведчики принесли известие, что численность французов не превышает восьмисот человек и что около половины их сил было направлено ночью на секретное задание. Сразу после этого сообщения пришло послание от полу-короля, адресованное «первому из офицеров его величества, коих это может касаться».

«Сообщают, — говорил он, — что французская армия идет навстречу майору Вашингтону. Будьте начеку против них, мои братья, ибо они намерены первыми ударить по тем англичанам, которых увидят. Они в пути уже два дня. Я не знаю их численности. Полу-король и остальные вожди прибудут к вам через пять дней для проведения совета».

Вечером Вашингтону доложили, что французы переправляются через брод на реке Йогигени примерно в восемнадцати милях от них. Он тут же поспешил занять позицию в месте под названием Большие Луга, где велел расчистить кустарник, соорудить земляное укрепление и подготовить то, что он назвал «прекрасным полем для боя».

Отряд разведчиков был посажен на фургонные лошади и отправлен на рекогносцировку. Они вернулись, не обнаружив противника. В лагере царила нервозность. Их окружали леса, им угрожали невидимые враги, и каждый час существовала опасность внезапного нападения. Около двух часов ночи поднялась тревога. Часовые открыли огонь по тому, что они сочли крадущимися врагами. Войска схватились за оружие и оставались начеку до рассвета. Никакого противника не было видно. Провели перекличку. Не хватало шести человек, которые дезертировали.

25-го числа прибыл мистер Гист из своего имения, расположенного примерно в пятнадцати милях оттуда. Накануне в полдень там побывал Ла Форт с отрядом из пятидесяти человек, и с тех пор Гист шел по их следам в пределах пяти миль от лагеря. Вашингтон считал Ла Форта смелым, предприимчивым человеком, хитрым и опасным; тем, кого следует остерегаться особо. Он направил семьдесят пять человек в погоню за ним и его рыскающей по окрестностям шайкой.

Около девяти часов вечера прибыл индейский гонец от полу-короля, который расположился лагерем с несколькими своими людьми примерно в шести милях отсюда. Вождь видел следы двух французов и был убежден, что поблизости в засаде находится весь их отряд.

Вашингтон счел это те самые силы, которые уже несколько дней кружили вокруг него, и решил упредить их враждебные замыслы. Оставив охрану у обоза и боеприпасов, он выступил до десяти часов вечера с сорока людьми, чтобы соединиться со своим индейским союзником. Они пробирались гуськом по тропинкам сквозь леса в проливной дождь и мрачную темноту, то и дело спотыкаясь и падая друг о друга, временами теряя тропу на пятнадцать или двадцать минут, так что к лагерю полу-короля они добрались уже около рассвета.

Этот вождь принял молодого командира с огромными знаками дружбы и пообещал идти с ним рука об руку против затаившегося врага. Соответственно, он выступил в путь в сопровождении нескольких своих воинов и соратника-сачема Скароуяди или Монакатучи, и привел Вашингтона к тем следам, которые он обнаружил. На эти следы он поставил двух своих индейцев. Те пошли по ним, как гончие, и вернулись с известием, что выследили их до низины, окруженной скалами и деревьями, где французы разбили лагерь, построив несколько хижин для укрытия от дождя.

Был разработан план напасть на них врасплох: Вашингтон с его людьми справа, полу-король со своими воинами слева; все как можно тише. Вашингтон прибыл на место первым. Когда он вышел из-за скал и деревьев во главе своих людей, французы заметили его и бросились к оружию. Немедленно завязалась ожесточенная перестрелка, которая продолжалась с обеих сторон около пятнадцати минут. Вашингтон и его отряд подверглись наибольшей опасности и приняли на себя весь огонь неприятеля. Пули свистели вокруг него; один человек был убит рядом с ним, а трое других ранены. Французы в конце концов, потеряв несколько человек, отступили и побежали. Их быстро настигли; двадцать один человек был взят в плен, и лишь одному удалось спастись — канадцу, который принес весть об этом происшествии в форт на Огайо. Индейцы перебили бы пленных, если бы Вашингтон им не помешал. Десять французов пали в схватке, а один был ранен. Потери Вашингтона составили того самого убитого и трех раненых, о которых мы упоминали. Он находился под самым сильным огнем и, впервые услышав свист пуль вокруг себя, счел свое спасение чудом. Жумонвиль, французский предводитель, был убит наповал пулей в голову при первом же залпе. Он был молодым офицером, заслуживающим всяческих похвал, и его участь стала предметом сетований в прозе и стихах — главным образом по политическим мотивам.

Из двадцати одного пленного двумя наиболее важными были офицер некоторого значения по имени Друйон и хитрый, грозный Ла Форт. Поскольку Вашингтон считал последнего завзятым смутьяном, он был рад заполучить его в свои руки. Ла Форт и его спутник охотно приняли бы на себя священный статус послов, делая вид, будто они прибыли с требованием к нему удалиться с территорий, принадлежащих французской короне.

К несчастью для их притязаний, найденное у Жумонвиля наставление выдало их истинную задачу, которая заключалась в том, чтобы разведать дороги, реки и другие особенности местности вплоть до Потомака; время от времени отправлять назад с проворными гонцами всю собранную ими информацию и извещать о дне, когда они намерены предъявить требование.

Их поведение вполне соответствовало этому. Вместо того чтобы явиться в его лагерь прямо и открыто, как только они выяснили, где он находится, и передать свое требование, как они поступили бы, будь их намерения честными и благородными, они отошли на две мили назад, в одно из самых уединенных мест, больше подходящих для лагеря дезертира, чем посла, и оставались там, в пяти милях от его лагеря, рассылая шпионов для его рекогносцировки и отправляя гонцов к Контрекёру, чтобы сообщить ему о его местонахождении и численности, несомненно, с тем чтобы тот мог прислать достаточный отряд для подкрепления требования, как только оно будет предъявлено. По сути, те следы ног, которые впервые привели к обнаружению тайного убежища французов, принадлежали двум «бегунам» или проворным гонцам, отправленным Жумонвилем в форт на Огайо.

Казалось бы, Ла Форт, в конце концов, был лишь орудием в руках своих командиров и не пользовался их полным доверием; ибо когда патент и инструкции, найденные у Жумонвиля, были зачитаны в его присутствии, он заявил, будто не видел их прежде, и с некоторым оттенком простодушия признал, что они, по его мнению, имели враждебную направленность. [Сноска: Письмо Вашингтона Динвидди, 29 мая 1754 г.]

В целом, по мнению Вашингтона и его офицеров, требование, на которое делался столь сильный упор, было лишь благовидным предлогом для маскировки их истинных замыслов и должно было использоваться по обстоятельствам. «Что они были скорее шпионами, чем кем-либо еще», и с ними следовало обращаться как с военнопленными.

Полу-король всецело разделял это мнение; во всяком случае, если бы судьба пленных зависела от него, не помогли бы ни дипломатия, ничто иное. «Они пришли с враждебными намерениями, — говорил он, — у них были злые сердца, и если его английские братья будут столь глупы, что отпустят их, он больше никогда не поможет поймать ни одного француза».

Пленных соответственно препроводили в лагерь на Больших Лугах и на следующий день (29-го числа) под сильным конвоем отправили к губернатору Динвидди, находившемуся тогда в Уинчестере. Вашингтон обошелся с ними очень учтиво: снабдил Друйона и Ла Форта одеждой из собственных скудных запасов и по их просьбе дал им письма к губернатору, испрашивая для них «уважения и благосклонности, подобающих их званию и личным достоинствам».

Однако чувство долга заставило его в общем депеше предостеречь губернатора против Ла Форта. «Я действительно думаю, что в случае освобождения он принесет нам больше вреда, чем пятьдесят других людей, поскольку это человек, чей деятельный дух влечет его повсюду и познакомил его со всеми уголками страны. Добавьте к этому идеальное знание индейского языка и огромное влияние на индейцев».

После отправки пленных он написал о них снова: «У меня есть еще более веские основания, фактически почти подтверждение того, что они были посланы в качестве шпионов и получили приказ ждать нас поблизости, пока не соберут полные сведения о наших намерениях, положении и силах; они должны были сообщить об этом своему командиру и затаиться здесь в ожидании подкреплений, прежде чем предъявлять требование — если они вообще собирались его предъявлять».

«Я не сомневаюсь, что они постараются убаюкать вас множеством сладких сказок, как это делали со мной; но все они были опровергнуты, а факты настолько очевидны, что их нельзя отрицать, они почти заставили их устыдиться собственных утверждений».

«После их отъезда я слышал, будто они утверждали, что призывали нас не открывать огонь; но я знаю, что это ложь, ибо я был первым человеком, кто приблизился к ним и кого они увидели, и они немедленно бросились к оружию и вели бойкий огонь, пока не потерпели поражение». … «Полагаю, у них хватит наглости требовать привилегий, положенных посольству, в то время как по всей строгой справедливости их следует повесить как шпионов худшего сорта».

Положение Вашингтона теперь было крайне опасным. Контрекёр, как говорили, имел при себе в форте около тысячи человек, не считая индейских союзников, и к нему на помощь уже шли подкрепления. Гонцы, отправленные Жумонвилем перед недавней стычкой, должно быть, известили его о слабости лагеря на Больших Лугах. Вашингтон поспешил его укрепить. Он также отправил нарочного к полковнику Фраю, болевшему в Уиллс-Крик, с требованием немедленно прислать подкрепления, но при этом заявляя о своем решении «сражаться с совершенно неравными силами, чем уступить хоть дюйм из того, что он приобрел».

Полу-король был полон решимости воевать. Он разослал скальпы французов, убитых в недавней стычке, вместе с черным вампумом и томагавками всем своим союзникам, призывая их взяться за оружие и присоединиться к нему у Редстоун-Крик, «ибо их братья англичане теперь начали по-настоящему». Говорят, он даже отправил бы скальпы пленных, если бы Вашингтон не вмешался. [Сноска: Письмо из Виргинии.— Лондонский журнал, 1754 г.] Он отправился домой, пообещав послать вниз по реке за всеми минго и шауни и вернуться в лагерь 30-го числа с тридцатью или сорока воинами в сопровождении их жен и детей. Для помощи в переброске его людей и их имущества были выделены тридцать человек и двадцать лошадей.

«Я каждую минуту жду нападения, — пишет Вашингтон губернатору Динвидди 29-го числа, — и превосходящих сил, которым я должен противостоять, даже если их будет пять против одного, ибо я боюсь, что следствием нашей отступки станет потеря индейцев. Ваша честь может быть уверена, что меня не застанут врасплох, в какой бы час они ни пришли, и это все, что я могу пообещать; но я приложу все старания, чтобы добиться большего. Я не сомневаюсь, что если вы услышите, будто я разбит, то в то же время услышите и о том, что мы исполнили свой долг, сражаясь, пока оставалась хоть тень надежды».

Дело в том, что Вашингтон находился в состоянии сильного военного возбуждения. Он был молодым солдатом, впервые участвовавшим в бою и добившимся успеха. Письма, которые мы уже цитировали, в некоторой степени показывают жар его души и готовность встретить худшее; но короткое письмо, написанное одному из братьев 31-го числа, приоткрывает тайники его сердца.

«Мы ежечасно ждем нападения превосходящих сил; но если они воздержатся хотя бы еще на один день, мы будем к ним готовы. … У нас уже есть окопы, и мы возводим частокол, который, надеюсь, будет закончен сегодня. Минго ударили по французам и, надеюсь, нанесут хороший удар, прежде чем закончат. Я жду здесь сорок с лишним человек сегодня вечером, что вместе с нашим фортом и некоторыми подкреплениями от полковника Фрая позволит нам с душой проявить наше благородное мужество».

Упоминая в постскрипте о недавнем происшествии, он добавляет: «Я по счастливой случайности избежал каких-либо ранений; ибо правое крыло, где я стоял, было открыто для всего вражеского огня и приняло его на себя; и именно в той части был убит человек и ранены остальные. Я слышал, как свистят пули, и, поверьте мне, в этом звуке есть что-то прелестное».

Эта родомания, как выражается Хорас Уолпол, дошла до слуха Георга II. «Он бы так не говорил, — сухо заметил король, — если бы привык слышать их часто». [Сноска: Этот анекдот до сих пор основывался на авторитете Хораса Уолпола, который приводит его в своих мемуарах о Георге II и в своей переписке. Он цитирует эту родоманию как содержащуюся в депеше, отправленной Вашингтоном, которого он называет «храбрым хвастуном». Поскольку ни одна депеша Вашингтона не содержит родомании подобного рода; поскольку это совершенно расходится с общим складом его характера; и поскольку Хорас Уолпол широко известен как «великий сплетник», склонный подхватить любой пустой слух, который мог бы придать пикантность абзацу, к этой истории относились с большим недоверием. Однако мы недавно встретили это письмо в колонке «Лондонского журнала» за 1754 год на странице 370, куда оно должно было попасть вскоре после написания.]

Сам Вашингтон думал так же, когда приобрел больший военный опыт. Когда много лет спустя его спросили, действительно ли он делал такое высказывание о свисте пуль, «Если я так говорил, — спокойно ответил он, — то это было в молодости». [Сноска: Гордон, «История американской войны», т. II, стр. 203.] Ему действительно было всего двадцать два года, когда он произнес это; это произошло сразу после его первого боя; он был окрылен успехом и писал брату.

ГЛАВА XII.

ДЕФИЦИТ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ В ЛАГЕРЕ — СМЕРТЬ ПОЛКОВНИКА ФРАЯ — ПРОИЗВОДСТВО В ЧИНЫ — МАККЕЙ И ЕГО НЕЗАВИСИМАЯ РОТА — МАЙОР МЬЮЗ — ИНДЕЙСКИЕ ЦЕРЕМОНИИ — ОБЩЕСТВЕННЫЕ МОЛИТВЫ В ЛАГЕРЕ — ТРЕВОГИ — НЕЗАВИСИМОСТЬ НЕЗАВИСИМОЙ РОТЫ — СОБЫТИЯ НА БОЛЬШИХ ЛУГАХ — ДЕЗЕРТИРСТВО ИНДЕЙСКИХ СОЮЗНИКОВ — КАПИТУЛЯЦИЯ ФОРТА НЕССИТИ — ВАН БРААМ КАК ПЕРЕВОДЧИК — ИНДЕЙСКИЕ МАРОДЕРЫ — ВОЗВРАЩЕНИЕ В УИЛЬЯМСБЕРГ — БЛАГОДАРНОСТЬ ПАЛАТЫ БУРЖУА — ДАЛЬНЕЙШАЯ СУДЬБА ПОЛУ-КОРОЛЯ — КОММЕНТАРИИ К ДЕЛУ ЖУМОНВИЛЯ И ПОВЕДЕНИЮ ВАН БРААМА.

В лагере стал ощущаться дефицит продовольствия. Были заключены контракты с Джорджем Кроганом на поставку муки, которой у него было в изобилии на его форпосте на границе; ибо теперь он торговал с армией так же, как и с индейцами. Однако мука так и не появилась. В продовольственной службе царил беспорядок. Одно время войска шесть дней обходились без муки и даже тогда получали лишь случайные припасы от торговца с Огайо. В это время нужды прибыли полу-король, его товарищ сачем Скароуяди и тридцать или сорок воинов, привезших с собой жен и детей, — столько же новых голодных ртов, которых требовалось кормить. Вашингтон написал настоятельное письмо Крогану с требованием отправить всю муку, какую он сможет доставить.

Пришли вести о кончине полковника Фрая в Уиллс-Крик и о том, что в командовании экспедицией его должен сменить полковник Иннес из Северной Каролины, который на тот момент уже находился в Уинчестере с тремястами пятьюдесятью северокаролинскими солдатами. Вашингтон, чувствовавший возрастающую ответственность и трудности своего положения, обрадовался перспективе оказаться под началом опытного офицера, служившего вместе с его братом Лоуренсом при осаде Картахены. Однако полковник так и не прибыл в лагерь, а северокаролинские войска не оказали никакой помощи в этой кампании, судьба которой в противном случае могла бы сложиться совсем иначе.

В связи со смертью Фрая командование полком перешло к Вашингтону. Обнаружив среди бумаг Фрая незаполненный патент майора, он передал его капитану Адаму Стивену, который проявил себя с лучшей стороны. Поскольку неизбежно должны были последовать и другие кадровые изменения, он написал губернатору Динвидди в пользу Джейкоба Ван Браама. «Он исполнял обязанности капитана с самого нашего отъезда из Александрии. Он опытный офицер и достоин того звания, которым обладал».

Укрепленный частоколом форт был теперь завершен и получил название Форт Нессити — в память о жестоком голоде, свирепствовавшем во время его возведения. Скудные силы в лагере увеличились до трехсот человек за счет прибытия из Уиллс-Крик военнослужащих, находившихся под началом полковника Фрая. Вместе с ними прибыл полковой лекарь доктор Джеймс Крейк, шотландец по рождению, которому было суждено стать верным и доверенным другом Вашингтона до конца его дней.

Однако в письме от губернатора Динвидди сообщалось, что капитан Маккей вскоре прибудет с независимой ротой из ста человек из Южной Каролины.

Само название «независимая рота» звучало зловеще и предвещало неприятности. Войска такого рода, формировавшиеся в колониях по указанию губернаторов, оплачивались короной, а офицеры имели королевские патенты; таковым, несомненно, был и капитан Маккей. «Я был бы особенно признателен, — писал Вашингтон губернатору Динвидди, — если бы вы четко указали, находится ли он под моим началом или независим от него. Надеюсь, у него хватит благоразумия не настаивать на каких-либо неразумных различия́х только потому, что он и его офицеры имеют патенты от его величества. Пусть он помнит: хотя мы значительно уступаем им в смысле материальных выгод, у нас такое же стремление служить нашему милостивому королю, как и у них, и мы так же готовы и согласны пожертвовать жизнями ради блага нашего отечества. И здесь еще раз, и в последний раз, я должен заявить, что для некоторых офицеров этого полка будет совершенно невыносимым обстоятельством служить на столь неравных условиях, когда их жизни, их состояния и их боевые задачи подвергаются опасности в равной степени — и, смею сказать, столь же реально, — как и у тех, кому посчастливилось иметь королевский патент».

9-го числа прибыл первый учитель Вашингтона по тактике, адъютант Мьюз, недавно произведенный в майоры полка. Его сопровождал Монтур, индейский переводчик, ставший теперь провинциальным капитаном; он привез с собой девять вертлюжных пушек и небольшой запас пороха и свинца. Пятьдесят или шестьдесят лошадей были немедленно отправлены в Уиллс-Крик за дальнейшими припасами, а мистера Гиста призвали ускорить доставку артиллерии.

Майор Мьюз также доставил вампумовый пояс и речь от губернатора Динвидди для полу-короля, а также медали для вождя и товары для подарков дружественным индейцам — меру, предложенную самим Вашингтоном. Их раздали с тем пышным церемониалом, который так дорог краснокожим. Вожди собрались, размалеванные и украшенные во всем своем дикарском убранстве; Вашингтон надел медаль, присланную ему губернатором для таких случаев. После того как вампум и речь были вручены, он выступил вперед и со всей подобающей торжественностью украсил вождей и воинов медалями, которые они должны были носить в память об их отце, Короле Англии.

Среди награжденных таким образом воинов был сын королевы Аликвиппы — дикарской принцессы, чье расположение Вашингтон завоевал в предыдущем году подарком в виде старой матросской куртки и чья дружба имела большое значение, поскольку ее селение находилось на небольшом расстоянии от французского форта. Она попросила, чтобы ее сына допустили на военные советы лагеря и дали ему английское имя. Соответственно, ему было присвоено имя Фэрфакс по заведенному у индейцев обычаю; полу-король, желая получить подобное отличие, принял имя Динвидди. Сачемы ответили любезностью на любезность, нарекли Вашингтона именем Коннотаукариус, значение которого не объясняется.

Уильям Фэрфакс, наставник Вашингтона по отцовской линии, недавно советовал ему в письме ввести в лагере общественные молитвы, особенно когда там находились индейские семьи; это было незамедлительно исполнено в лагере на Больших Лугах, и поистине это была одна из самых поразительных картин этой дикой кампании: молодой командир, с безмятежной серьезностью председательствующий над пестрой толпой полуэкипированных солдат, одетых в кожу охотников и лесовиков, а также размалеванных дикарей с женами и детьми, и объединяющий их всех в торжественном богослужении собственным примером и манерой поведения.

10-го числа в лагере возникло волнение. Разведчики примчались с вестью, как понял их Вашингтон, что к ним приближается отряд из девятидесяти французов. Он немедленно отдал приказ выступить полуторастам своим лучшим воинам; сам встал во главе их и, оставив майора Мьюза с остальными людьми охранять форт и обслуживать вертлюжные пушки, двинулся в путь «в полной надежде», как он писал впоследствии губернатору Динвидди, «разжиться для него еще одним подарком в виде французских пленных».

Это был очередной всплеск его юношеского военного пыла, обреченный на разочарование. Донесение разведчиков оказалось либо преувеличенным, либо неправильно понятым. Девяносто французов в боевом строю свелись к девяти французским дезертирам.

По их словам, форт у слияния рек был достроен и назван Дюкен в честь губернатора Канады. Он был неуязвим для любых атак с суши, кроме как с применением бомб. Гарнизон насчитывал не более пятисот человек, но еще двое сотен ожидались со дня на день, а в течение двух недель — еще девятьсот.

Подозрения Вашингтона относительно отряда Ла Форта подтвердились рассказами этих дезертиров: те действительно были посланы в качестве шпионов и должны были предъявить требование в случае обнаружения или превосходства сил противника. Французского командира, добавили они, упрекали за отправку столь малочисленного отряда.

В тот же день прибыл капитан Маккей со своей независимой ротой южнокаролинцев. Противоречия, которых опасался Вашингтон, вскоре дали о себе знать. Капитан был вежлив и расположен к сотрудничеству, но полон формальностей и вопросов этикета. Имея патент напрямую от короля, он никак не мог заставить себя признать провинциального офицера своим начальником. Он расположился лагерем отдельно, выставлял собственные караулы, отказывался соглашаться с тем, чтобы Вашингтон назначал место сбора для его людей в случае тревоги, и возражал против получения от него пароля и отзывного слова, хотя они были необходимы для их общей безопасности.

Вашингтон вел себя осмотрительно, избегая всего, что могло бы поднять вопрос о старшинстве командования, и хладнокровно рассуждая всякий раз, когда такой вопрос возникал; однако он настойчиво просил губернатора письменно определить их относительные звания и полномочия. «Он считает, что вы не обладаете властью выдавать патенты, дающие право командовать им. Если это так, я могу с полной уверенностью сказать, что его отсутствие пошло бы на пользу общему делу».

11 июня Вашингтон возобновлял трудный марш к Редстоун-Крик. Поскольку капитан Маккей не мог заставить своих людей работать на дороге, если им не платили по шиллингу стерлингов в день, а Вашингтон не желал платить столько или позволять им маршировать в свое удовольствие, пока его собственные верные солдаты тяжело трудились, он оставил капитана с его независимой ротой в качестве гарнизона в Форте Нессити, а сам взялся завершить строительство военной дороги силами своих людей.

Соответственно, он и его виргинские войска с трудом продвигались вперед через узкие горные дефиле, попутно работая на строительстве дороги. Во всех направлениях были разосланы разведчики для предотвращения внезапных нападений. Во время марша его постоянно осаждали сачемы со своими утомительными церемониями и речами, и все это почти безрезультатно. Некоторые из этих вождей тайно служили французским интересам, немногие оказывали реальную помощь, и абсолютно все рассчитывали на подарки.

В поселении Гиста, примерно в тринадцати милях от Форта Нессити, Вашингтон получил достоверные сведения о том, что в Форт Дюкен прибыли значительные подкрепления и что против него будет немедленно брошены крупные силы. Остановившись, он начал возводить земляные укрепления, отозвал два фуражировочных отряда и послал весть капитану Маккею присоединиться к нему со всей возможной поспешностью. Капитан со своей ротой прибыл вечером, а фуражиры — на следующее утро. Был созван военный совет, на котором идея дожидаться неприятеля на этом месте была единогласно отвергнута.

Последовал быстрый и изнурительный отступление. Ощущалась нехватка лошадей. Вашингтон отдал собственных коней для перевозки военного имущества, оставив свой багаж на попечение солдат, которым щедро заплатил. Остальные офицеры последовали его примеру. Стояла духота; дороги были разбиты; продовольствия не хватало, а люди пали духом от голода. Виргинские солдаты по очереди тащили вертлюжные пушки, но чувствовали себя почти оскорбленными поведением южнокаролинцев, которые, кичась своими мнимыми привилегиями «королевских солдат», не спеша прогуливались в свое удовольствие, отказываясь выполнять роль саперов или участвовать в тяжелых работах, неизбежных при спешном отступлении.

1 июля они достигли Больших Лугов. Здесь виргинцы, истощенные усталостью, голодом и досадой, заявили, что больше не станут везти багаж и тащить пушки. Вопреки своим первоначальным намерениям Вашингтон решил пока остановиться здесь и укрепиться, отправив гонцов с поручением ускорить доставку припасов и подкреплений из Уиллс-Крик, где, как у него были основания полагать, к тому времени уже прибыли две независимые роты из Нью-Йорка.

Отступление к Большим Лугам не было ни на йоту преждевременным. Капитан де Вильер, зять Жумонвиля, действительно выступил из Форта Дюкен во главе более чем пяти сотен французов и нескольких сотен индейцев, горя желанием отомстить за смерть своего родственника. Прибыв около рассвета к плантации Гиста, он окружил сооружения, которые Вашингтон наспех возвел там, и открыл по ним огонь. Обнаружив их пустыми, он решил, что те, кого он разыскивал, благополучно отступили в поселения и преследовать их уже поздно. Он уже собирался возвращаться в Форт Дюкен, когда прибыл дезертир, сообщивший, что Вашингтон остановился на Больших Лугах, где его войска голодают; сам же он, добавил дезертир, услышав о приближении французов, перебежал к ним, чтобы избежать голодной смерти.

Де Вильер приказал взять парня под стражу с тем, чтобы наградить его, если слова подтвердятся, а в противном случае — повесить. После этого он двинулся вперед на Большие Луга. [Сноска: «Регистр Пенсильвании» Хазарда, т. IV, стр. 22.]

Тем временем Вашингтон приложил немало усилий, чтобы расширить и укрепить Форт Нессити, чего капитан Маккей и его люди совершенно не сделали во время стоянки там. Форт представлял собой квадрат со стороной около ста футов, защищенный рвами и частоколом. Он стоял на берегу небольшого ручья почти в самом центре Больших Лугов — травянистой равнины с идеально ровной поверхностью, окруженной пологими лесистыми холмами и имеющей в том месте ширину около двухсот пятидесяти ярдов. Вашингтон не стал просить помощи у южнокаролинских войск, а взялся за дело вместе со своими виргинцами, воодушевляя их словом и личным примером; он участвовал в рубке деревьев, обрубании сучьев и скатывании стволов для сооружения бруствера.

В этот критический момент его покинули индейские союзники. Они были удручены скудными приготовлениями к обороне против превосходящих сил и оскорблены необходимостью подчиняться воинской дисциплине. Полу-король посчитал, что с ним недостаточно советовались и что его советы выполнялись не в полной мере; по крайней мере, таковы были некоторые из причин, названных им впоследствии в оправдание своего ухода от молодого командира при приближении опасности. Истинной же причиной было желание укрыть жен и детей в безопасном месте. Большинство его воинов последовали его примеру; в лагере остались лишь немногие, и те, вероятно, не имели семей, подвергавшихся риску.

Ранним утром 3-го числа, когда Вашингтон и его люди работали у форта, в лагерь прибежал раненый и кровоточащий часовой, по которому открыли огонь. Вскоре разведчики принесли весть, что французы идут большими силами примерно в четырех милях отсюда. Вашингтон выстроил своих людей на ровной площадке за пределами укреплений в ожидании атаки. Около 11 часов раздалась ружейная стрельба из-за деревьев на возвышенности, но столь издалека, что не причинила никакого вреда; подозревая в этом хитрость, призванную заманить его людей в лес, он приказал им соблюдать тишину и не открывать огня, пока противник не покажется и не подойдет ближе.

Стрельба продолжалась, но по-прежнему из укрытий. Тогда он отвел своих людей назад во рвы, приказав им стрелять всякий раз, когда удастся заметить неприятеля. Таким образом перестрелка продолжалась весь день; французы и индейцы подходили так близко, как позволяло лесное укрытие, которое в самом близком месте составляло шестьдесят ярдов, но никогда не показывались на открытом пространстве. Между тем дождь лил как из ведра; измученные и уставшие войска наполовину утонули в своих окопах, а многие мушкеты пришли в негодность.

Около восьми вечера французы запросили переговоров. Вашингтон засомневался. Это могло быть хитростью с целью провести в форт шпиона под видом парламентера. Просьба повторилась с добавлением возможности отправить к ним офицера для переговоров под честное слово в его безопасности. К несчастью, шевалье де Пейруне, полковой инженер и единственный человек, свободно говоривший по-французски, был ранен и выбыл из строя. Поэтому Вашингтону пришлось отправить своего старого бойца и переводчика Джейкоба Ван Браама. Капитан возвращался дважды с разными условиями, требующими сдачи гарнизона; оба раза их отклоняли. Он вернулся в третий раз с письменными условиями капитуляции. Они были на французском языке. Поскольку письменных принадлежностей под рукой не оказалось, Ван Браам взялся переводить их на словах. Принесли свечу и держали ее близко к бумаге, пока он читал. Дождь лил как из ведра; огонь с трудом удавалось уберечь от угасания. Капитан излагал условия капитуляции статья за статьей на ломаном английском языке, в то время как Вашингтон и его офицеры стояли и слушали, пытаясь уловить смысл. В одной из статей оговаривалось, что при сдаче форта они оставляют все военные припасы, боеприпасы и артиллерию во владении французской стороны. Это вызвало возражения и было легко изменено.

Главные условия, как понимали их Вашингтон и его офицеры, заключались в следующем: им разрешалось вернуться в поселения без каких-либо препятствий со стороны французов или индейцев; они должны были покинуть форт с воинскими почестями, под барабанный бой и с развернутыми знаменами, забрав все свое имущество и военные запасы, за исключением артиллерии, которая подлежала уничтожению; им разрешалось сложить свое имущество в тайном месте и оставить охрану для его защиты до тех пор, пока они не смогут прислать лошадей для его вывоза, поскольку почти все их лошади были убиты или потеряны во время боя; они должны были дать честное слово не возводить никаких построек и не производить никаких улучшений на землях его христианнейшего Величества в течение одного года; пленные, захваченные в стычке с Жумонвилем, подлежали освобождению, а до их передачи капитаны Ван Браам и Стобо оставались у французов в качестве заложников. [Сноска: Хорас Уолпол в поверхностном отзыве об этой капитуляции замечает: «Французы связали руки превосходному фанфарону, майору Вашингтону, которого они захватили и заставили дать обязательство не служить в течение одного года». (Переписка, т. III, стр. 73.) Уолпол, судя по всему, уже в ту раннюю пору считал Вашингтона отъявленным сорвиголовой.]

Соответственно, на следующее утро Вашингтон и его люди покинули свое унылое укрепление с воинскими почестями, неся полковые знамя, но оставив позади большое полотнище, слишком громоздкое для транспортировки. Едва они начали марш, как вопреки условиям капитуляции их обступил большой отряд индейцев, союзников французов, которые принялись грабить багаж и чинить прочие бесчинства. Видя, что французы не хотят или не могут их остановить и что весь багаж, который нельзя было перенести на плечах солдат, достанется этим дикарям, Вашингтон приказал уничтожить его вместе с артиллерией, порохом и прочими военными припасами. Все это задержало его до десяти часов, после чего он пустился в свой печальный путь. Пройдя чуть больше мили, он получил донесение об исчезновении двух или трех раненых. Он немедленно выслал назад нескольких людей на их поиски и продолжил путь до точки в трех милях от Форта Нессити, где разбил лагерь на ночь и воссоединился с отставшими.

В этом бою из виргинского полка, насчитывавшего триста пять человек, включая офицеров, двенадцать были убиты и сорок три ранены. Число убитых и раненых в роте капитана Маккея неизвестно. Потери французов и индейцев предположительно были значительно больше.

Во время марша в последующие дни войска выглядели изможденными и упавшими духом; они были обременены ранеными, что задерживало их движение; продовольствия не хватало, а до встречи с припасами им предстояло преодолеть еще семьдесят томительных миль. Вашингтон, однако, ободрял их собственным стойким и бодрым поведением, а также тем, что разделял все их тяготы и лишения, и в конце концов благополучно привел их в Уиллс-Крик, где они нашли вдоволь припасов на военных складах. Оставив их там для восстановления сил, он вместе с капитаном Маккеем направился в Уильямсберг, чтобы представить губернатору свой военный отчет.

Впоследствии копия капитуляции с соответствующими пояснениями была представлена Палате буржуа Виргинии. Несмотря на неудачный исход кампании, поведение Вашингтона и его офицеров было оценено по достоинству, и им была выражена благодарность за храбрость и доблестную защиту родины. Также было выделено триста пистолей (почти одиннадцать долларов) для распределения среди рядовых солдат, участвовавших в бою.

Из числа тех, кому была выражена благодарность, исключили двух офицеров: майора Стобо, обвиненного в трусости, и неудачливого учителя фехтования и горе-переводчика Вашингтона Джейкоба Ван Браама, обвиненного в измене за умышленное искажение текста статей капитуляции.

Завершая эту главу, мы забежим вперед во времени, чтобы рассказать о дальнейшей судьбе полу-короля после его ухода из лагеря. Он и несколько его воинов с женами и детьми отступили в Огквик, в глухих районах Пенсильвании, где находилось представительство Джорджа Крогана, которому время от времени выделялись средства на содержание индейских союзников. Кстати, Вашингтон в письме к Уильяму Фэрфаксу выражал глубокое разочарование в Крогане и Монтуре, которые, по его словам, оказались великими хвастунами и, набивая себе цену за счет несуществующего влияния на индейцев, навлекли на страну великое бедствие, заставив возлагать надежды туда, где их не могло быть. [Сноска: Письмо У. Фэрфаксу, 11 августа 1754 г.] Ибо при всем своем хвастовстве они так и не смогли привлечь в лагерь более тридцати бойцов, да и те едва ли наполовину оказывали хоть какую-то пользу.

Что же касается полу-короля, он заявлял, что совершенно разочарован в манере ведения войны белыми людьми. Французы, говорил он, — трусы, англичане — глупцы. Вашингтон — хороший человек, но ему не хватает опыта: он не слушает советов индейцев и вечно заставляет их воевать по собственному разумению. По этой причине он (полу-король) и увел жену с детьми в безопасное место.

Спустя некоторое время вождь тяжело заболел, и для выяснения причины или природы его недуга был вызван знахарь или «шаман». Он высказал мнение, будто французы навели на него порчу в отместку за тот сильнейший удар, который он нанес им в деле с Жумонвилем, ибо индейцы приписывали этот успех целиком ему, так как это он разослал французские скальпы в качестве трофеев. Все друзья вождя сошлись на мнении знахаря, и после его кончины, последовавшей вскоре за этим, поднялся громкий плач, перемежавшийся угрозами немедленной мести. Приведенные подробности почерпнуты из письма Джона Харриса, торговца с индейцами, губернатору Пенсильвании, составленного по просьбе друга и соратника полу-короля Монакатучи, иначе именуемого Скароуяди. «Я имею дерзновение полагать, — заключает Джон Харрис, — что его смерть — величайшая потеря, особенно в это критическое время». [Сноска: «Архивы Пенсильвании», т. II, стр. 178.]

ПРИМЕЧАНИЕ.

Мы столь подробно, шаг за шагом, проследили события на Больших Лугах, опираясь на показания самого Вашингтона и одного из его офицеров, присутствовавшего в том бою, поскольку это еще одно из тех происшествий в начале его военной карьеры, подвергшееся искажениям еще до того, как справедливость и великодушие его характера получили всеобщее признание. Когда статьи капитуляции были должным образом переведены и опубликованы, в них обнаружились пассажи, умаляющие честь Вашингтона и его войск, которые, по-видимому, были умышленно внесены туда французским командиром с целью их унижения; однако они утверждали, что Ван Браам никогда не переводил их подобным образом. Например, в письменном тексте статей утверждалось, будто они брали на себя обязательство в течение года не вести никаких строительных работ на любых землях за горами; между тем Ван Браам перевел это как «на любых землях Короля Франции», а это было совсем другое дело, поскольку большинство земель за горами они считали принадлежащими британской короне. Имелись и другие моменты меньшей важности, касающиеся участи артиллерии; но самым поразительным и предосудительным пунктом был тот, который касался предшествующей стычки на Больших Лугах. В письменном документе она упоминалась как l'assassinat du Sieur de Jumonville, то есть убийство де Жумонвиля — выражение, от которого Вашингтон и его офицеры содрогнулись бы с презрением и возмущением и которое, будучи переведено верно, по всей вероятности, заставило бы немедленно вернуть капитуляцию французскому командиру. Напротив, они заявляли, что Ван Браам перевел им это как смерть де Жумонвиля.

М. де Вилье в своем отчете об этом происшествии французскому правительству воспользовался этими местами капитуляции, чтобы бросить тень на поведение Вашингтона. Он пишет: «Мы заставили англичан согласиться подписать то, что они убили моего брата в его лагере». — «Мы заставили их покинуть земли, принадлежащие королю. — Мы обязали их оставить пушки, числом девять штук, и т. д.». Далее он добавляет: «англичане, охваченные паникой, обратились в бегство и бросили свое знамя и одно из полковых знамен». Мы показали, что оставленное знамя было громоздким знаменем форта; слишком тяжелым для транспортировки войсками, которые не могли везти собственный необходимый багаж. Полковые знамена как почетные символы были тщательно вынесены Вашингтоном и сохранены им в последующие годы.

М. де Вилье добавляет еще один эпизод, призванный унизить его врага. Он говорит: «Один из моих индейцев захватил десятерых англичан, которых привел ко мне и которых я отправил обратно с другим». Это, несомненно, были люди, выделенные Вашингтоном на поиски раненых отстающих; они не понимали ни по-французски, ни по-индейски и испытывали трудности с объяснением своей мирной миссии. То, что они были захвачены индейцем, кажется слишком большой хвастовством.

Общественное мнение в то время склонялось к тому, что Ван Браам был подкуплен де Вилье с тем, чтобы смягчить при переводе оскорбительные статьи капитуляции так, чтобы они не уязвили гордость и не пробудили сомнений у Вашингтона и его офицеров, но в то же время остались в качестве официального обвинения против них. Маловероятно, чтобы французский офицер ранга де Вилье стал совершать столь низкое вероломство, да и последующее обращение французов с Ван Браамом не подтверждает это обвинение. Более чем вероятно, что неточность перевода проистекала из его незнания точного веса и значения слов в обоих языках, ни один из которых не был для него родным и между которыми он выступал в роли путаного посредника.

ГЛАВА XIII.

ОСНОВАНИЕ ФОРТА КУМБЕРЛАНД — СЕКРЕТНОЕ ПИСЬМО СТОБО — ИНДЕЙСКИЙ ГОНЕЦ — ПРОЕКТ ДИНВИДДИ — ЕГО СМЯТЕНИЯ — НАЛЕТ РЕСПУБЛИКАНИЗМА В КОЛОНИАЛЬНЫХ АССАМБЛЕЯХ — ВОЕННЫЕ МЕРЫ ДИНВИДДИ — ВАШИНГТОН ПОКИДАЕТ СЛУЖБУ — ПРЕДЛОЖЕНИЯ ГУБЕРНАТОРА МЭРИЛЕНДА ШАРПА — ДОСТОЙНЫЙ ОТВЕТ ВАШИНГТОНА — ВОПРОСЫ СТАРШИНСТВА МЕЖДУ КОРОЛЕВСКИМИ И ПРОВИНЦИАЛЬНЫМИ ВОЙСКАМИ — ОБРАЩЕНИЕ С ФРАНЦУЗСКИМИ ПЛЕННЫМИ — СУДЬБА ЛА ФОРСА — АНЕКДОТЫ О СТОБО И ВАН БРААМЕ.

В начале августа Вашингтон вновь присоединился к своему полку, который прибыл в Александрию через Винчестер. Письма от губернатора Динвидди призывали его пополнить полк до прежней численности в триста человек и соединиться с полковником Иннесом у ручья Уиллс-Крик, где тот стоял лаγерем с независимой ротой южнокаролинцев Маккея и двумя независимыми ротами из Нью-Йорка; Иннес был занят возведением укрепления, которое должно было служить пограничным фортом и опорным пунктом; это укрепление получило название Форт Камберленд в честь герцога Камберлендского, генерал-капитана британской армии.

Тем временем французы, воодушевленные недавним триумфом и не помышлявшие об опасности, ослабили бдительность в Форте Дюкен. Стобо, который находился там на положении своего рода пленного на поруках, нашел способ тайно переправить с индейцем письмо от 28 июля, адресованное командиру английских войск. К нему прилагался план форта. «Здесь двести человек, — пишет он, — и еще двести ожидаются; остальные ушли отрядами общей численностью в тысячу человек, не считая индейцев. В самом форте ночуют только Конрекёр и стража, состоящая из сорока человек и пяти офицеров; остальные располагаются в берестяных хижинах вокруг форта. Индейцы имеют доступ день и ночь и приходят и уходят, когда им угодно. Если выбрать сто надежных воинов из племен шауни, минго и делаваров, они могли бы захватить форт врасплох: расположившись днем под частоколом, а ночью обезвредив стражу томагавками, закрыть вылазные ворота — и форт наш».

Одна часть письма Стобо дышит преданным и великодушным духом самоотверженности. Намекая на опасность, которой могут подвергнуться он и Ван Браам, его сотоварищ по заложникам, он говорит: «Думайте о благополучии экспедиции, не считаясь с нами. Когда мы обязались служить стране, предполагалось, что мы сделаем это ценой своей жизни. Что до меня, то я готов умереть сто смертей ради удовольствия владеть этим фортом хотя бы один день. Они так горды своим успехом на поляне Медоуз, что слышать их хуже смерти. Спешите нанести удар». [Сноска: Hazard's Register of Penn., iv., 329.]

Индейский гонец доставил письмо в Огквик и передал его в руки Джорджа Крогана. Индейские вожди, находившиеся при нем, настояли на том, чтобы он вскрыл его. Он сделал это, но, обнаружив его содержание, переслал письмо губернатору Пенсильвании. Секретная информация, переданная Стобо, могла стать причиной внезапно возникшего у губернатора Динвидди замысла отправить отряд, который быстрым маршем через горы мог бы спуститься на французов и захватить Форт Дюкен одним ударом; или же, в случае неудачи, построить соперничающий форт поблизости. Соответственно, он написал Вашингтону с требованием немедленно выступить к ручью Уиллс-Крик с теми ротами, которые были укомплектованы, оставив офицерам приказания следовать за ними, как только у них наберется достаточно завербованных людей. «Время года, — добавил он, — требует расторопности. Я полагаюсь на ваше обычное усердие и дух в деле поощрения ваших людей к активным действиям в данном случае».

Невежество Динвидди в военных делах и отсутствие у него дальновидности постоянно вовлекали его в оплошности. Вашингтон видел всю опрометчивость попытки выбить французов силами столь незначительными, что их можно было изнурять и гонять с места на место по усмотрению неприятеля. Прежде чем удалось бы собрать войска и запастись военными припасами, время года ушло бы слишком далеко. Для лошадей не нашлось бы фуража; потоки вздулись бы и стали непроходимыми; горы сделались бы непреодолимыми из-за снега, морозов и скользких дорог. К тому же люди, непривычные к походам на границе, не смогли бы перезимовать в диких местах, не имея лучшего укрытия, чем палатка, особенно в их нынешнем положении, когда они были лишены практически всего. Таковы лишь немногие из веских доводов, приведенных Вашингтоном в письме к своему другу Уильяму Фэрфаксу, заседалшему тогда в Палате бюргеров; это письмо, вне сомнений, было показано губернатору Динвидди и, вероятно, возымело действие, заставив отказаться от безрассудного проекта.

Губернатор, по правде говоря, в то время испытывал крайнее затруднение из-за противоречий и несогласованности как в военных, так и в гражданских делах. Отряд из трех с половиной сотен северокаролинских войск был набран на высокое жалованье и должен был составить главное подкрепление для полковника Иннеса у ручья Уиллс-Крик. Однако к тому моменту, когда они добрались до Винчестера, провинциальная военная казна истощилась, и будущее жалованье казалось неопределенным; в результате они отказались служить дальше, бурно взбунтовались и отправились по домам, не попрощавшись.

Губернатор обнаружил, что Палата бюргеров столь же неуправлима. Его требования о поставках встречали сопротивление под тем, что он считал самонадеянными предлогами, или же удовлетворялись скудно и с унизительными ограничениями. Его высокие торийские взгляды были оскорблены подобным республиканским поведением. «Мне кажется, — заявлял он, — во всех ассамблеях в этой части света царит какое-то помешательство». В письме к Торговому совету он заявлял, что единственным действенным способом обуздать продвижение французов стал бы акт парламента, требующий от колоний вносить вклад в общее дело независимо от ассамблей; а в другом письме — к государственному секретарю — он настаивал на политике принуждения колоний к выполнению их долга перед королем посредством всеобщего подушного налога в размере двух шиллингов и шести пенсов с человека. Достойный губернатор составил бы прекрасного советника для династии Стюартов. Последующие события показали, насколько его политика была непригодна для соперничества с зарождающимся республиканизмом Америки.

В октябре Палата бюргеров выделила двадцать тысяч фунтов стерлингов на государственные нужды, а еще десять тысяч были присланы из Англии вместе с запасом огнестрельного оружия. Губернатор теперь с новыми силами взялся за военные дела: увеличил фактические силы до десяти рот; а поскольку среди различных родов войск возникали трудности в отношении старшинства, он свел их все к независимым ротам, так чтобы в виргинском полку не было ни одного офицера выше чина капитана.

Эта хитроумная мера, которой Динвидди втайне гордился как призванной положить конец упомянутым трудностям, немедленно вынудила Вашингтона оставить службу, поскольку он почитал унизительным для своего достоинства принимать патент ниже того, в силу которого его поведение заслужило благодарность Законодательного собрания.

Губернатор Мэриленда Шарп, назначенный королем главнокомандующим всеми силами, задействованными против французов, стремился заручиться его ценными услугами и уполномочил полковника Фитцхью, которого он временно поставил во главе армии, написать ему об этом. Ответ Вашингтона (от 15 ноября) полон достоинства и благородного духа и показывает, как глубоко он переживал свое военное унижение.

«Вы упоминаете, — пишет он, — о том, чтобы я остался на службе и сохранил патент полковника. Эта мысль повергла меня в изумление; ибо если вы полагаете меня способным удерживать патент, к которому не прилагается ни старшинства, ни жалованья, вы должны придерживаться крайне презрительного мнения о моей слабости и считать меня еще более пустым, чем сам патент». Намекнув на подозрение, что замысел распустить полк на независимые роты и тем самым избавиться от старших офицеров был «зарожден и высижен у ручья Уиллс-Крик» — иными словами, являлся уловкой губернатора Динвидди, а не категорическим приказом из Англии, — он добавляет: «Искреннего обращения и честной игры я по крайней мере ожидал. Остается надеяться, что этот план себя оправдает; я буду мириться с ним во всем, кроме личного участия. Сим препровождаю письмо губернатора Шарпа, которое прошу вас вернуть ему с моими изъявлениями признательности за оказанную им мне честь. Уверьте его, сэр, как вы вполне можете сделать, в моем нежелании покидать службу и в том удовольствии, какое доставило бы мне разделение его военной судьбы. Сообщите ему также, что я отклонил это предложение ради повиновения зову чести и совету друзей, а не для того, чтобы удовлетворить какое-либо стремление оставить военное поприще. Мои чувства всецело устремлены к оружию».

Даже если бы Вашингтон колебался в принятии этого шага, он был бы вынужден пойти на него из-за дальнейшего правительственного постановления, изданного в течение последующей зимы и определявшего старшинство офицеров сил его величества при их соединении или совместной службе с провинциальными силами в Северной Америке, «которое предписывало, чтобы все те, кто имел патенты от короля или от его генерала-главнокомандующего в Северной Америке, имели старшинство над всеми офицерами, получившими патенты от губернаторов соответствующих провинций. И далее, чтобы генералы и штабные офицеры провинциальных войск не имели никакого старшинства при службе вместе с генералами и штабными офицерами, получившими патенты от короны; но чтобы все капитаны и прочие младшие офицеры королевских войск имели старшинство над провинциальными офицерами того же ранга, обладающими более старыми патентами».

Эти правила, проистекающие из того надменного предположения о превосходстве, которое порой перехлестывает через край и унижает истинную британскую гордость, были бы с презрением отвергнуты Вашингтоном как оскорбляющие характер и поведение его обладающих высокими устремлениями собратьев из колоний. Сколь же сильно это открытое пренебрежение к колониальной чести и разумению способствовало отчуждению от Англии чувств ее американских подданных и подготовке почвы для их окончательного отстаивания независимости!

Еще одной причиной досады для Вашингтона был отказ губернатора Динвидди выдать французских пленных, захваченных в инциденте с де Жумонвилем, во исполнение статей капитуляции. Его оправдание заключалось в том, что после капитуляции французы захватили нескольких британских подданных и отправили их пленниками в Канаду; он считал себя вправе удерживать тех французов, которые находились под его стражей. Впрочем, он направил парламентёра с предложением вернуть офицера Друйона и двух кадетов в обмен на капитанов Стобо и Ван Браама, которых французы удерживали в качестве заложников, но его предложение было встречено заслуженным пренебрежением. Вашингтон чувствовал глубокую горечь из-за такого тупоумия губернатора в вопросе военной пунктуальности и честного слова, но его увещевания не возымели действия.

Французские пленные были одеты и содержались за государственный счет, а Друйону и кадетам было позволено свободно передвигаться; рядовые солдаты содержались под стражей. Ла Форс также, поскольку он не выступал в качестве комбатанта и согрешил против мира и безопасности границы своими интригами среди индейцев, содержался в строгом заключении. Вашингтон, который ничего не знал об этом, был потрясен, узнав при посещении Уильямсбурга, что Ла Форс находится в тюрьме. Он усовещевал губернатора по этому поводу, но безрезультатно; Динвидди во все времена был упрям, но особенно тогда, когда чувствовал свою неправоту хоть в малейшей степени.

Поскольку у нас больше не будет повода упоминать Ла Форса в связи с темой этого труда, мы забежим вперед на страницу его судьбы. Пробыв в заключении два года, он сумел вырваться из тюрьмы и скрыться в сельской местности. Была поднята тревога, распространившаяся далеко и широко, ибо таково было мнение о его физической силе, отчаянной храбрости, лукавой хитрости и огромном влиянии на индейцев, что опасались самых пагубных последствий, если он вернется на границу. Тем временем он бродяжничал по стране, не зная дорог и боясь расспрашивать людей, как бы его иностранный язык не выдал его. Он добрался до здания суда округа Кинг-энд-Куин, примерно в тридцати милях от Уильямсбурга, когда один крестьянин обратил внимание на его неместный вид и облик. Ла Форс рискнул задать вопрос о расстоянии и направлении к Форту Дюкен, и его ломаный английский убедил крестьянина в том, что перед ним тот самый французский пленный, чей побег наделал шуму по всей округе. Выбрав подходящий момент, он схватил его и, невзирая на предложения щедрых вздоток, препроводил обратно в тюрьму Уильямсбурга, где того заперли в двойные кандалы и приковали цепью к полу его темницы.

Оказ губернатора Динвидди выполнить статью капитуляции в отношении пленных и суровое обращение с Ла Форсом тяжелым бредом легли на плечи заложников — Стобо и Ван Браама, которые в качестве возмездия были заключены в тюрьму в Квебеке, хотя в остальном к ним относились любезно. Они также благодаря чрезвычайным усилиям сумели совершить побег из тюрьмы, но обнаружили, что уклониться от часовых в укрепленном месте гораздо труднее. Стобо удалось скрыться в сельской местности; однако несчастливый Ван Браам искал укрытия под аркой дамбы, ведущей из крепости. Здесь он оставался до тех пор, пока почти не выбился из сил от голода. Увидев проходящего мимо губернатора Канады и потеряв надежду на то, что удастся спастись бегством, он вышел из своего убежища и сдался, взывая к его милосердию. Его возвратили в тюрьму, но не подвергли никакому дополнительному ужесточению режима. Впоследствии он был отправлен губернатором из Квебека в Англию и больше никогда не возвращался в Виргинию. Именно это обращение с Ван Браамом, больше чем что-либо другое, убеждает нас в том, что подозрение в его сговоре с французами относительно неверного толкования статей капитуляции было совершенно необоснованным. Он был просто растяпой.

ГЛАВА XIV.

ВОЗВРАЩЕНИЕ К МИРНОЙ ЖИЗНИ — ФРАНЦУЗЫ И АНГЛИЧАНЕ ГОТОВЯТСЯ К БОЕВЫМ ДЕЙСТВИЯМ — ПЛАН КАМПАНИИ — ГЕНЕРАЛ БРЭДДОК — ЕГО ХАРАКТЕР — СЭР ДЖОН СТ. КЛЭР, КВАРТЕРМЕЙСТЕР-ГЕНЕРАЛ — ЕГО ИНСПЕКЦИОННАЯ ПОЕЗДКА — ПРОЕКТИРУЕМЫЕ ДОРОГИ — ПРИБЫТИЕ БРЭДДОКА — ВОЕННЫЕ СОВЕЩАНИЯ И ПЛАНЫ — КОММОДОР КЕППЕЛЬ И ЕГО МОРЯКИ — КОРАБЛИ И ВОЙСКА В АЛЕКСАНДРИИ — ВОЛНЕНИЕ ВАШИНГТОНА — ПРИГЛАШЕНИЕ ВОЙТИ В ШТАБ БРЭДДОКА — ВОЗРАЖЕНИЯ МАТЕРИ — ВАШИНГТОН В АЛЕКСАНДРИИ — БОЛЬШОЙ СОВЕТ ГУБЕРНАТОРОВ — ВОЕННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ — ПОЛКОВНИК ВИЛЬЯМ ДЖОНСОН — СЭР ДЖОН СТ. КЛЭР В ФОРТЕ КУМБЕРЛАНД — ЕГО ВСПЫШКИ ГНЕВА — ИХ ПОСЛЕДСТВИЯ — ВЕРБОВКА ИНДЕЙЦЕВ — КАПИТАН ДЖЕК И ЕГО ОТРЯД ЛЕСНЫХ БРОДЯГ.

Сложив с себя полномочия и освободившись от государственных дел, Вашингтон прежде всего навестил мать, справился о состоянии домашних дел и позаботился о благополучии своих братьев и сестер. В этих вопросах он всегда был помощником и советником матери, добросовестно выполняя обязанности старшего сына, который должен считать себя вторым отцом для семьи.

Теперь он обосновался в Маунт-Верноне и приготовился предаться тем занятиям сельским хозяйством, к которым еще в юношеские годы питал столь же страстную склонность, как и к военному делу. Едва он приступил к своим сельским трудам, как служба родине вновь призвала его на поле брани.

Губительное происшествие на поляне Медоуз и другие враждебные действия французов на Огайо привлекли внимание британского министерства. Их послу в Париже было поручено выразить протест против этих нарушений мира. Версальский двор убаюкивал его общими заверениями в дружбе и строгом соблюдении договоров. Их посол при дворе Сент-Джеймса, маркиз де Мирепуа, опираясь на свои инструкции, давал те же заверения. Тем временем, однако, французские корабли снаряжались, а войска сажались на суда для осуществления правительственных замыслов в Америке. Столь глубоким было лицемерие Версальского двора, что даже их собственный посол, как утверждают, не был посвящен в их подлинные замыслы и ту враждебную игру, которую они вели, в то время как сам он искренне старался усыпить подозрения Англии и сохранить международный мир. Когда же пелена спала с его глаз, он с возмущением вернулся во Францию и упрекнул кабинет в двуличии, орудием которого он неосознанно стал.

Британское правительство теперь готовилось к военным операциям в Америке; ни одна из них не заявлялась как наступательная, но скорее как средство сопротивления агрессии и ее пресечения. Был разработан план кампании на 1755 год, преследовавший четыре цели.

Изгнать французов с земель, которыми они несправедливо владели в провинции Новая Шотландия.



Выбить их из крепости, которую они возвели в Краун-Пойнте на озере Шамплейн в пределах территории, на которую претендовала Великобритания.



Лишить их форта, построенного ими на Ниагаре между озером Онтарио и озером Эри.

Вытеснить их с границ Пенсильвании и Виргинии и вернуть долину Огайо.

Организация этой кампании была возложена на герцога Камберлендского, генерал-капитана британской армии, а по его протекции исполнение ее было поручено генерал-майору Эдварду Брэддоку, назначенному генералиссимусом всех сил в колониях.

Брэддок был ветераном службы и более сорока лет состоял в гвардии — этой школе точной дисциплины и формального этикета. Камберленд, имевший патент в гвардии и фанатично преданный ее заведенному порядку, мог счесть Брэддока подходящим кандидатом — благодаря его искусству и точности тактика — для командования в новой стране, неопытной в военном деле, с тем чтобы привести ее необученные ополчения в порядок и уладить те вопросы старшинства и этикета, которые неизбежно возникают при совместных действиях регулярных и провинциальных войск.

Результат доказал ошибочность такого мнения. Брэддок был храбрым и опытным офицером, но его опыт был опытом уставного порядка, что делало его педантичным и упрямым, нетерпимым к новым средствам, «не прописанным в книгах», но продиктованным чрезвычайными обстоятельствами в «новой стране», а его военная точность, которая блистала бы на плацу, являлась постоянным препятствием для быстрых действий в диких местах. [Сноска: Хорас Уолпол в своих письмах приводит несколько анекдотов о Брэддоке, которые дают живое представление о нем в том свецком обществе, в котором он вращался в Лондоне, и ценны тем, что приоткрывают частный характер человека, чье имя сталорицательным в американской истории. «Брэддок, — говорит Уолпол, — по своему нраву — истинный ирокез. У него была сестра, которая, проиграв в кости все свое небольшое состояние в Бате, повесилась с поистине английской рассудительностью, оставив на столе записку со следующими строками: „Умереть — значит причалить к какому-то тихому берегу“ и т. д. Когда об этом сказали Брэддоку, он лишь произнес: „Бедная Фанни! Я всегда думал, что она будет играть до тех пор, пока ее не заставят вздернуть себя“».]

Сам Брэддок отличался некоторым мотовством. К тому же он был обидчив и щепетилен. «Однажды у него была дуэль, — рассказывает Уолпол, — с полковником Гламли, братом леди Бат, который был его близким другом. Когда они собирались сойтись, Гламли, обладавший чувством юмора и остроумием (у Брэддока последнее тоже было), сказал: „Брэддок, ты бедный пес! На, возьми мой кошелек: если ты убьешь меня, тебе придется бежать, и тогда у тебя не будет ни шиллинга, чтобы прокормиться“. Брэддок отказался от кошелька, настоял на дуэли, был разоружен и даже не стал просить о пощаде».

Брэддок должен был лично возглавить главное предприятие кампании — то, что предназначалось для границ Виргинии и Пенсильвании; это было то самое предприятие, в которое вовлекся Вашингтон, а потому оно требует нашего особого внимания.

До прибытия Брэддока из Англии прибыл подполковник сэр Джон Ст. Клэр, заместитель квартмейстера-генерала, горевший желанием ознакомиться с театром военных действий. Он совершил инспекционную поездку в компании с губернатором Мэриленда Шарпом и, судя по всему, был потрясен видом непроходимой глуши — того самого края, где разворачивался поход Вашингтона. Из Форта Камберленд он написал в феврале губернатору Пенсильвании Моррису с требованием проложить или отремонтировать дорогу в сторону верховий реки Йогиогени, а также прорубить другую из Филадельфии для подвоза припасов. «Ни один генерал, — пишет он, — не станет продвигаться с армией, не имея открытой связи с провинциями у себя в тылу как для обеспечения отступления, так и для облегчения транспортировки продовольствия, снабжение которым в огромной степени должно зависеть от вашей провинции». [Сноска: Colonial Records, vi., 300.]

К несчастью, у губернатора Пенсильвании не было денег в распоряжении, и для покрытия расходов ему пришлось обратиться к своей Ассамблее — «компании людей, — пишет он, — совершенно незнакомых с любыми видами военной службы и чрезвычайно неохотно расстающихся с деньгами на каких бы то ни было условиях». Тем не менее ценой усилий он добился назначения комиссаров для разведки местности, проведения съемки и разметки необходимых дорог. Во главе комиссии стоял Джордж Кроган, торговец с индейцами, о чьей миссии к твайтви мы уже упоминали. Времена для Крогана выдались тяжелые. Французы захватили огромные количества его товаров. Индейцы, с которыми он торговал, не смогли выплатить свои долги, и он обанкротился. Будучи расторопным агентом на границе и среди индейцев, он по-прежнему пользовался покровительством правительства Пенсильвании.

Завершив инспекционную поездку, сэр Джон Ст. Клэр спустился по ручью Уиллс-Крик и Потомаку на двести миль в каноэ до Александрии и направился в Виргинию на встречу с генералом Брэддоком. Последний высадился 20 февраля в Хэмптоне, в Виргинии, и направился в Уильямсбург для консультаций с губернатором Динвидди. Вскоре после этого к нему там присоединился коммодор Кеппель, чья эскадра из двух военных кораблей и нескольких транспортных судов бросила якорь в Чесапикском заливе. На борту этих кораблей находились два отборных полка численностью около пяти человек каждый; один под командованием сэра Питера Халкета, другой — полковника Данбара; вместе с артиллерийским обозом и необходимыми военными припасами. Полки должны были быть увеличены до семисот человек каждый за счет людей, отобранных сэром Джоном Ст. Клэром из недавно сформированных виргинских рот.

Александрия была назначена местом, где войска должны были высадиться на берег и расположиться лагерем. Кораблям было отдано приказание подняться до этого места, а ополченцам предписано следовать туда же.

План кампании предусматривал привлечение союзных индейцев. Губернатор Динвидди уже отправил Кристофера Гиста, первопроходца и проводника Вашингтона в 1753 году, для привлечения чероки и катавбов — храбрейших из южных племен, — которые, как он не сомневался, поднимут топор за англичан, коль скоро через посредничество его правительства между ними и Шестью нациями будет заключен мир; и он дал Брэддоку основания ожидать присоединения по меньшей мере четырехсот индейцев у Форта Камберленд. Он также представил ему заключенные им контракты на поставку скота и данные Ассамблеей Пенсильвании обещания насчет муки; все это вместе с другими припасами и тысячей бочек говядины на борту транспортных судов обеспечило бы шестимесячный запас продовольствия для четырех тысяч человек.

Генерал Брэддок опасался трудностей с добыванием повозок и лошадей, достаточных для сопровождения его в походе. Сэр Джон Ст. Клэр во время своей инспекционной поездки встретил двух голландских поселенцев у подножия Голубого хребта, которые обязались предоставить двести повозок и пятнадцать сотен вьючных лошадей к началу мая в Форт Камберленд.

Губернатор Шарп должен был предоставить более сотни повозок для перевозки припасов на мэрилендской стороне Потомака.

Кеппель выделил четыре пушки со своих кораблей для штурма Форта Дюкен и тридцать отборных моряков в помощь при перетаскивании их через горы, ибо «солдаты, — говорил он, — не могут быть столь же хорошо знакомы с природой полиспастов и использованием талей, как моряки». Они также должны были помогать при переправе войск и артиллерии на плотах или лодках через реки и находились под командованием мичмана и лейтенанта. [Сноска: Keppel's Life of Keppel, p. 205.]

«Все, — пишет капитан Роберт Орм, один из адъютантов генерала, — казалось, до сих пор сулило величайший успех. Транспорты прибыли благополучно, и люди были здоровы. Продовольствие, индейцы, повозки и лошади уже были предоставлены; по крайней мере, так следовало считать, учитывая авторитет тех, кто обещал их генералу».

Полагаясь на эти приготовления, Брэддок двинулся в Александрию. К его прибытию все войска уже высадились, и виргинские ополченцы, отобранные сэром Джоном Ст. Клэром для присоединения к полкам регулярных войск, прибыли. Имелись также две роты лесорубов, или плотников; шесть рот рейнджеров и один отряд легкой кавалерии. Ополченцам, после того как их одели, было приказано немедленно выступать на Винчестер для вооружения, и генерал поручил их заботам прапорщика 44-го полка «сделать их как можно более похожими на солдат». [Сноска: Журнал Орма.] Легкая кавалерия была оставлена генералом в качестве его эскорта и телохранителей.

Шум и суета военных приготовлений нарушили тишину Маунт-Вернона. Вашингтон со своего уединенного сельского убежища смотрел на военные корабли и транспорты, шедшие вверх по Потомаку, со сверкающими вдоль бортов рядами оружия. Раскаты пушечной пальбы эхом разносились среди его рощ. Александрия находилась всего в нескольких милях. Время от времени он садился на коня и ехал туда; город был похож на гарнизонный, кишащий войсками и гудящий от барабанов и флейт. Блистательная кампания должна была открыться под эгидой опытного генерала и со всеми средствами и атрибутами европейской войны. Как это отличалось от тех жалких экспедиций, которыми ему до сих пор доводилось командовать! Какая возможность смыть память о reciente недавнем бедствии! Все его мысли о сельской жизни разлетелись. Военная сторона его характера снова восторжествовала; его страстным желанием было присоединиться к экспедиции в качестве добровольца.

Об этом доложили генералу Брэддоку. Губернатор Динвидди и другие уведомили последнего о личных достоинствах Вашингтона, его знании страны и опыте пограничной службы. Как следствие, от капитана Роберта Орма, одного из адъютантов Брэддока, по приказу генерала пришло письмо с приглашением Вашингтону войти в состав его штаба; письмо завершалось откровенными и сердечными выражениями уважения со стороны Орма, на которые последовал теплый взаимный отклик, заложивший основы солдатской дружбы между ними.

Добровольческая должность в штабе генерала Брэддока не сулила ни жалованья, ни командования и была сопряжена со значительными расходами, а также с жертвами личными интересами, поскольку у него не было человека, которому он доверял бы вести свои дела в его отсутствие; тем не менее он ни секунды не колебался принять приглашение. На предлагаемом ему посту все вопросы воинского старшинства, донимавшие его до сих пор, отпадали сами собой. Он мог предаться своей страсти к оружию без всякого ущерба для достоинства и с великим предвкушением ожидал возможности приобрести военный опыт в хорошо организованном, тщательно дисциплинированном корпусе и в кругу семьи военачальника с признанным искусством тактика.

Его мать с беспокойством услышала о новой планируемой экспедиции в дикие места. Примчавшись в Маунт-Вернон, она умоляла его снова не подвергать себя тяготам и опасностям этих пограничных походов. Она, несомненно, сознавала ценность его присутствия дома для управления и защиты сложных интересов домашнего хозяйства и с тревогой следила за его авантюрными походами, где на кону стояло столько семейного благополучия. Как бы ни льстила материнская гордость его раннее возвышение и слава, она радовалась его возвращению к более безопасным путям мирной жизни. Она была совершенно практична и прозаична в своих понятиях и не поддавалась ослеплению воинской славой. Страсть к оружию, примешивавшаяся к более трезвым чертам характера Вашингтона, по-видимому, досталась ему по отцовской линии; это был, по сути, старый рыцарский дух де Вессингтонов.

Его мать некогда помешала ему поступить на флот, когда поблизости стоял на якоре в водах Потомака бравый фрегат; при всем своем почтении к ней, которое он сохранил на всю жизнь, он не смог противиться зову своих воинских симпатий, призывавшему его в штаб генерала Брэддока в Александрии.

Его прибытие было приветствовано его молодыми сослуживцами, капитанами Ормом и Моррисом, адъютантами генерала, которые сразу же приняли его в непринужденное товарищество, и между ними завязалась сердечная близость, продолжавшаяся всю кампанию.

Он удостоился учливого приема со стороны генерала, выразившего в лестных выражениях то впечатление, которое произвели на него его достоинства. Вашингтон вскоре оценил характер генерала. Он нашел его величественным и несколько надменным, педантичным в вопросах военной этики и дисциплины, безапелляционным в высказывании мнений и упрямым в их отстаивании; но обладающим благородным и великодушным, хотя и несколько раздражительным нравом.

В то время в Александрии по просьбе Брэддока собралось четыре губернатора помимо Динвидди для согласования плана военных операций: губернатор Массачусетса Ширли; лейтенант-губернатор Нью-Йорка Деланси; лейтенант-губернатор Мэриленда Шарп; лейтенант-губернатор Пенсильвании Моррис. Вашингтон был представлен им так, что это показало, насколько высоко уже оценены его достоинства. Ширли, судя по всему, особенно поразил его как образец джентльмена и государственного деятеля. По происхождению он был юристом и поднялся не столько благодаря талантам, сколько благодаря слепой преданности короне. Его сын Уильям был военным секретарем Брэддока.

Четырнадцатого апреля состоялся большой совет в составе генерала Брэддока, коммодора Кеппеля и губернаторов, на котором был зачитан патент генерала, а также его инструкции от короля, касающиеся общего фонда, который должны были учредить различные колонии для покрытия расходов на кампанию.

Губернаторы были готовы ответить на этот счет, поскольку письма аналогичного содержания были направлены им сэром Томасом Робинсоном, одним из королевских государственных секретарей, в октябре предыдущего года. Они сообщили Брэддоку, что обращались в свои Ассамблеи с требованием учредить такой фонд, но безуспешно, и высказали единодушное мнение, что подобный фонд никогда не сможет быть создан в колониях без помощи парламента. Они также сочли невозможным получить от своих правительств те доли на военные расходы в Америке, которых от них ожидала корона, и предложили министрам изыскать какой-нибудь способ принудить их к этому, а тем временем генералу использовать свой кредит перед правительством для текущих расходов, дабы экспедиция не остановилась. [Сноска: Colonial Records, vol. vi., p. 366.]

Обсуждая кампанию, губернаторы сочли, что Нью-Йорк следует сделать центром операций, поскольку оттуда был легкий водный доступ к сердцу французских владений в Канаде. Брэддок, однако, не чувствовал себя свободным в отступлении от своих инструкций, которые определяли недавние укрепления французов на Огайо в качестве целей его экспедиции.

Ниагара и Краун-Пойнт должны были подвергнуться нападению примерно в то же время, что и Форт Дюкен: первая — губернатором Ширли с его собственным полком, полком сэра Уильяма Пепперделла и некоторыми ротами из Нью-Йорка; второй — полковником Уильямом Джонсоном, единоличным управляющим и директором по делам индейцев, особой, заслуживающей особого внимания.






Он был уроженцем Ирландии и приехал в эту страну в 1734 году для управления земельными владениями своего дяди, коммодора сэра Питера Уоррена, в земле мохоков. С тех пор он постоянно проживал в окрестностях реки Мохок в провинции Нью-Йорк. Благодаря своей деятельности и торговле с местными племенами он приобрел огромное богатство и стал своего рода владетельным лицом в индейской земле. Его влияние на Шесть наций называли безграничным, и предполагалось, что свою часть кампании он выполнит преимущественно с помощью крупных сил их воинов. Конец июня, «почти начало июля», был назначен временем, когда должны быть осуществлены все нападения на форты Дюкен, Ниагара и Краун-Пойнт, и Брэддок предвкушал легкое выполнение своих планов.

Изгнание французов с незаконно удерживаемых ими земель в Новой Шотландии поручалось полковнику Лоуренсу, лейтенант-губернатору этой провинции; в порядке предвосхищения вкратце добавим, что оно было осуществлено им при поддержке войск из Массачусетса и других мест под предводительством подполковника Монктона.

По завершении дел съезда генерал Брэддок собирался отправиться во Фредериктаун в Мэриленде, но для вывоза артиллерии прибыло еще мало повозок или упряжек. Вашингтон с удивлением и ужасом смотрел на огромную параферналию войны и массу излишеств, подлежащих перевозке через горы, вспоминая те трудности, с какими он преодолевал их со своими девятью вертлюжными пушками и скудными припасами. «Если наше продвижение будет регулироваться медленными движениями обоза, — говорил он, — оно будет утомительным, поистине очень утомительным». Его предсказания вызвали саркастическую улыбку Брэддока как выдающие ограниченные представления молодого провинциального офицера, мало знакомого с маршами армий.

Между тем сэр Джон Ст. Клэр, вернувшийся к границе, бушевал в лагере у Форта Камберленд. Дорога, требовавшаяся от правительства Пенсильвании, не была начата. Джордж Кроган и другие комиссары только что прибыли в лагерь. Сэр Джон, по словам Крогана, принял их крайне неприятно; не захотел смотреть на их чертежи и выслушивать какие-либо заявления в отношении провинции, «но бушевал как лев яростный», заявляя, что отсутствие дороги и обещанных Пенсильванией припасов задержало экспедицию и может стоить им жизни из-за свежих сил французов, которые могут быть стянуты в страну. — «Что вместо марша на Огайо он через девять дней поведет свою армию в округ Камберленд рубить дороги, реквизировать лошадей, повозки и т. д. — Что он не позволить ни одному солдату прикоснуться к топору, но огнем и мечом заставит жителей делать это. … Что он перебьет весь скот, уведет лошадей, сожжет дома и т. д.; и что если французы разобьют их из-за проволочек Пенсильвании, он с обнаженным мечом пройдет сквозь провинцию и обойдется с жителями как с шайкой предателей по отношению к своему господину. — Что он напишет в Англию на военном корабле; пошатнет проприетарство мистера Пенна и представит Пенсильванию как неблагонадежную провинцию. … Он велел нам идти к генералу, если нам угодно, и тот отпустит нам десяток дурных слов за одно, что дал он».

Взрывной гнев сэра Джона, который невозможно было унять, потряс души комиссаров, и они написали губернатору Моррису, настаивая на том, чтобы людей заставили работать на дороге, если Ассамблея выделила средства для ее прокладки, и чтобы мука была без промедления отправлена к устью реки Конокочиг «как единственное средство, оставшееся для предотвращения этих грозящих бедствий». [Сноска: Colonial Records, vol. vi., p. 368.]

В ответ мистер Ричард Питерс, секретрь губернатора Морриса, написал от его имени: «Немедленно наберите рабочих и ускоряйте работу всеми возможными методами. Ваши расходы будут оплачены на следующем заседании Ассамблеи. Исполняйте свой долг и по возможности ублажайте генерала и квартмейстера. Закончите ту дорогу, которая потребуется в первую очередь, а затем приступайте к любой другой, какая будет сочтена необходимой».

Дополнительное поручение иного рода было возложено на Джорджа Крогана. Губернатор Моррис в письме просил его собрать в Огквике в Пенсильвании как можно больше воинов из смешанных племен Огайо, раздать им присланные для этой цели пояса вампума и уговорить их встретиться с генералом Брэддоком во время похода и оказать ему всю посильную помощь.

В ответ Кроган обязался завербовать сильный отряд индейцев, будучи уверен в влиянии Скароуяди, преемника полукороля, и его помощника Белого Грома, хранителя поясов с речами. [Сноска: Colonial Records, vol. vi., p. 375.] По настоянию губернатора Морриса Кроган обеспечил услуги силы иного рода. Это была банда охотников, решительных людей, прекрасно знавших местность и привычных к лишениям. Они находились под командованием капитана Джека, одного из самых примечательных персонажей Пенсильвании, настоящего героя диких мест. Он много лет провел в плену у индейцев и, усвоив их обычаи, сформировал это товарищество для защиты поселений, получив патент капитана от губернатора Пенсильвании. Банда прославилась своими подвигами и наводила ужас на индейцев. Капитан Джек в настоящее время защищал поселения на Конокочиге, но пообещал выступить кружным путем и присоединиться к Брэддоку со своими охотниками. «Они не требуют укрытия на ночь, — пишет Кроган, — они не просят жалованья. Если бы вся армия состояла из таких людей, не было бы причин для опасений. Я буду с ними вовремя для несения службы». [Сноска: Hazard's Register of Penn., vol. iv., p. 416.]

ПРИМЕЧАНИЕ.

Следующий отрывок из письма от августа 1750 года приводит одну из историй, касающихся этой личности:

«„Черный Охотник“, „Черная Винтовка“, „Дикий Охотник Джуниаты“ — белый человек; его история такова: он ушел в леса с несколькими предприимчивыми товарищами; построил хижину, расчистил немного земли и тешил себя радостями рыбалки и охоты. Он чувствовал себя счастливым, ибо тогда у него не было забот. Но однажды вечером, возвратившись с дневной охоты, он обнаружил свою хижину сожженной, жену и детей убитыми. С того момента он отворачивается от цивилизованного человека; ищет пещеры, в которых живет; защищает пограничных жителей от индейцев и упускает любую возможность мести, какая представляется. Он живет как ужас для индейцев и утешение для белых. Однажды около Джуниаты, посреди темной ночи, семья была внезапно разбужена от сна ружейным выстрелом; они вскакивают из своих хижин и при мерцающем свете из трубы видят упавшего и больше не поднимающегося индейца. Открытая дверь выставила на обозрение дикого охотника. „Я спас ваши жизни“, — крикнул он, после чего повернулся и скрылся в мраке ночи». — Hazard's Register of Penn., vol. iv., 389.

ГЛАВА XV.

ВАШИНГТОН ОБЪЯВЛЕН АДЪЮТАНТОМ — РАЗОЧАРОВАНИЯ ВО ФРЕДЕРИКТАУНЕ — БЕНДЖАМИН ФРАНКЛИН И БРЭДДОК — КОНТРАКТЫ — ОТЪЕЗД К РУЧЬЮ УИЛЛС-КРИК — ДУРНЫЕ ДОРОГИ — ГЕНЕРАЛ В СВОЕЙ КОЛЯСКЕ — ЛАГЕРЬ В ФОРТЕ КУМБЕРЛАНД — ХЬЮ МЕРСЕР — ДОКТОР КРЕЙК — ВОЕННАЯ ТАКТИКА — ЛАГЕРНЫЕ ПРАВИЛА — СЕКРЕТАРЬ ПИТЕРС — ИНДЕЙЦЫ В ЛАГЕРЕ — ИНДЕЙСКИЕ КРАСАВИЦЫ — ПРИНЦЕССА ЯСНЫЙ СВЕТ — ПОРУЧЕНИЕ В ВИЛЬЯМСБУРГ — МНЕНИЕ БРЭДДОКА О ПОДРЯДЧИКАХ И ИНДЕЙЦАХ — ПРИБЫТИЕ СРЕДСТВ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ.

Генерал Брэддок выехал из Александрии 20 апреля. Вашингтон остался позади на несколько дней, чтобы уладить свои дела, а затем вновь присоединился к нему во Фредериктауне в Мэриленде, где 10 мая был объявлен одним из адъютантов генерала. Неприятности Брэддока уже начались. Виргинские подрядчики не выполнили своих обязательств; из всех огромных средств транспортировки, обещанных с таким апломбом, прибыло лишь пятнадцать повозок и сто упряжных лошадей, а перспективы появления остальных не было. Разочарование с продовольствием было не меньшим — как по количеству, так и по качеству, — и ему пришлось посылать людей по округе для закупки скота на пропитание войск.

К счастью, пока генерал изливал свою желчь в анафемах армейским подрядчикам, во Фредериктаун прибыл Бенджамин Франклин. Этот выдающийся человек, которому тогда было около сорока девяти лет, много лет состоял членом Ассамблеи Пенсильвании и теперь являлся почтмейстером-генералом Америки. В Ассамблее понимали, что Брэддок гневается на них, предполагая их враждебность военным усилиям. Они добились того, чтобы Франклин навестил его — не от их имени, а выступая в качестве почтмейстера-генерала с целью договориться о надежной и быстрой пересылке депеш между главнокомандующим и губернаторами провинций.

Его приняли хорошо, и он стал ежедневным гостем за генеральским столом. В своей автобиографии он приводит пример слепой уверенности и фатальных предрассудков, которыми Брэддок руководствовался на протяжении всей этой экспедиции. «В один из дней беседы со мной, — пишет Франклин, — он рассказывал мне о своем предполагаемом продвижении. „После взятия Форта Дюкен, — говорил он, — я отправлюсь к Ниагаре; а взяв его, к Фронтенаку, если позволит время года; и я полагаю, что позволит, ибо Дюкен едва ли сможет задержать меня дольше трех-четырех дней: и тогда я не вижу ничего, что могло бы помешать моему маршу к Ниагаре“».

«Поскольку я уже обдумывал ранее, — продолжает Франклин, — ту длинную колонну, которую его армия неизбежно выстроит во время марша по очень узкой дороге, прорубаемой для них сквозь леса и кустарники, а также то, что я слышал о прежнем разгроме полутора тысяч французов, вторгшихся в страну Иллинойс, у меня зародились некоторые сомнения и опасения относительно исхода кампании; но я осмелился сказать лишь следующее: „Конечно, сэр, если вы благополучно прибудете к Дюкену с этими прекрасными войсками, столь хорошо обеспеченными артиллерией, форт, даже будучи полностью укрепленным и располагая очень сильным гарнизоном, вероятно, сможет оказать лишь кратковременное сопротивление. Единственная опасность, грозящая преградить ваш марш, исходит из засад индейцев, которые благодаря постоянной практике искусны в их устройстве и проведении; а та тонкая линия длиной почти в четыре мили, которую неизбежно образует ваша армия, может сделать ее уязвимой для внезапной атаки во фланги и разорвать, подобно нити, на несколько частей, которые из-за расстояния между ними не смогут вовремя подоспеть на помощь друг другу“».

«Он усмехнулся моему невежеству и ответил: „Эти дикари, возможно, и представляют собой грозного противника для необученного американского ополчения, но против регулярных и дисциплинированных войск короля, сэр, они не смогут произвести никакого впечатления“. Я осознал всю неуместность своего спора с военным человеком в вопросах его профессии и больше ничего не сказал». [Сноска: Автобиография Франклина. Издание Спаркса, стр. 190.]

Поскольку вся задержка армии была вызвана нехваткой повозок, Франклин заметил однажды генералу, как жаль, что войска не высадились в Пенсильвании, где почти каждый фермер имел свою фурманку. «Тогда, сэр, — ответил Брэддок, — вы, будучи человеком, имеющим там вес, вероятно, сможете достать их для меня, и я прошу вас об этом». Франклин согласился. Был составлен письменный документ, наделявший его полномочиями заключить контракт на сто пятьдесят фургонов с четырьмя лошадьми для каждого фургона и тысячу пятьсот верховых или вьючных лошадей для нужд сил его величества, которые должны были прибыть к Уиллс-Крик 20 мая или ранее, и он незамедлительно отправился в Ланкастер для выполнения этого поручения.

После его отъезда Брэддок в сопровождении своего штаба и охраны из легкой кавалерии отправился в Уиллс-Крик через Винчестер, так как дорога вдоль северного берега Потомака еще не была построена. «Это предоставило ему, — пишет Вашингтон, — прекрасную возможность убедиться в абсурдности этого маршрута и от души выругать его». [Сноска: Черновик письма среди бумаг Вашингтона, адресованного майору Джону Карлайлу.]

Три лошади Вашингтона выбились из сил еще до того, как они добрались до Винчестера, и ему пришлось покупать других. Это стало тяжелым ударом по его походному кошельку; к счастью, он находился поблизости от Гринвей-Корта и смог пополнить его за счет займа у своего старого друга лорда Фэрфакса.






Неудобства тяжелой дороги усугублялись тем, что генералу приходилось путешествовать с некоторой помпой в колеснице, купленной у губернатора Шарпа. В ней он промчался мимо дивизии войск Данбара, которую нагнал около Уиллс-Крик; его личная охрана из легкой кавалерии скакала по обе стороны от колесницы, а штаб следовал за ним, и при его приближении барабаны били гренадерский марш. В таком же стиле он прибыл в Форт-Камберленд под громовой салют из семнадцати орудий. [Сноска: Журнал отряда моряков.]

К этому времени генералу стало очевидно, что он находится вовсе не в тех краях, где уместна подобная показуха, и его дорожная колесница была оставлена в Форт-Камберленде; в противном случае она вскоре превратилась бы в груду обломков среди лежащих впереди гор.

К 19 мая войска собрались в Форт-Камберленде. Два королевских полка, насчитывавших изначально по тысяче человек, были теперь увеличены до четырнадцати сотен за счет людей, отобранных из мерилендских и вирджинских ополчений. Две провинциальные роты плотников, или саперов, по тридцать человек в каждой, с суб-офицерами и капитанами. Рота проводников в составе капитана, двух адъютантов и десяти человек. Отряд вирджинской легкой кавалерии под командованием капитана Стюарта; отряд из тридцати матросов с их офицерами и остатки двух отдельных рот из Нью-Йорка, одна из которых находилась под командованием капитана Орацио Гейтса, о котором нам еще предстоит немало сказать в ходе этой биографии.

Другим человеком в лагере, получившим впоследствии известность и ставшим преданным другом Вашингтона, был доктор Хью Мерсер, шотландец тридцати трех лет от роду. Около десяти лет назад он служил младшим хирургом в войсках Карла Эдуарда и последовал за его знаменем на злополучное поле при Каллодене. После разгрома «шевалье» Мерсер бежал через Инвернесс в Америку и поселился в Вирджинии. Теперь он находился в рядах вирджинских войск, сплотившихся под знаменем Ганноверской династии в экспедиции под предводительством генерала, который помогал изгнать шевалье из Шотландии. [Сноска: Брэддок был офицером при герцоге Камберлендском в его кампании против Карла Эдуарда.]

Другим молодым шотландцем в лагере был доктор Джеймс Крейк, который сильно привязался к Вашингтону, будучи с ним примерно одного возраста и находясь вместе с ним в инциденте у Грейт-Медоуз в качестве хирурга вирджинского полка, к которому он продолжал принадлежать.

В Форт-Камберленде у Вашингтона была возможность увидеть войска, лагерь которых был разбит по плану, одобренному военным советом, а военная тактика поддерживалась со всей педантичной точностью.

Перекличка в каждой роте проводилась утром, в полдень и вечером. Осуществлялся строгий осмотр оружия и снаряжения; командир каждой роты несет ответственность за поддержание их в надлежащем порядке.

Генерал уделял особое внимание внешнему виду и строевой подготовке вирджинских новобранцев и рот, которых он подчинил суровой дисциплине прапорщика Аллена. «Они выполняли перестроения и стрельбу так хорошо, насколько это можно было ожидать, — пишет капитан Орм, — но их вялый, лишенный энтузиазма и невоенный вид вкупе с ничтожностью и невежеством большинства их офицеров оставляли мало надежд на их хорошее поведение в будущем». [Сноска: Журнал Орма.] Он, несомненно, повторял мнение самого генерала; как же сильно обоим предстояло разочароваться в своей оценке этих войск!

Генерал каждое утро с десяти до одиннадцати часов устраивал прием в своей палатке. Он строго следил за нравственностью в лагере. Пьянство сурово каралось. Солдат, уличенный в краже, приговаривался к полутора тысячам ударов плетью и изгнанию из полка под бой барабанов. Часть первой половины приговора была отменена. Капеллан каждое воскресенье совершал богослужение перед знаменами каждого полка. Состоялись похороны капитана, скончавшегося в этом лагере. Рота под командованием капитана шла перед гробом, сам капитан — в арьергарде, с ружьями, перевернутыми стволами вниз, под дробь барабанов, исполнявших траурный марш. Приблизившись к могиле, охрана выстроилась в две линии лицом друг к другу; опершись на оружие дульными частями вниз, они склонили лица на приклады. Тебó пронесли между ними, меч и шарф лежали на гробу, а офицеры следовали парами. После того как полковой капеллан прочитал службу, эскорт дал над могилой три залпа и вернулся. [Сноска: Журнал Орма. Журнал отряда моряков.]

Лагерь Брэддока, одним словом, представлял собой прекрасную школу для Вашингтона во время остановки в Форт-Камберленде, где ему довелось увидеть армейский распорядок в самых строгих его проявлениях. Он также получил представление о той застольной жизни в лагере, которую генерал старался поддерживать даже в глуши, содержа гостеприимный стол; ибо поговаривали, что он был отчасти бонвиваном и имел при себе «двух хороших поваров, способных приготовить превосходное рагу даже из пары сапог, были бы у них лишь продукты для подливки». [Сноска: Предисловие к вводным мемуарам Уинтропа Сарджента.]

В форте происходили крупные задержки, вызванные нехваткой фуража и припасов из-за того, что дорога из Филадельфии не была завершена. Мистер Ричард Питерс, секретарь губернатора Морриса, находился в лагере, чтобы заниматься этим вопросом. Ему пришлось принять на себя всю тяжесть жалоб Брэддока. Генерал заявил, что не сдвинется с места из Уиллс-Крик, пока не получит от губернатора гарантий того, что дорога будет проложена вовремя. Мистер Питерс попросил предоставить охрану для защиты работающих людей от нападений индейцев. Брэддок поклялся, что не станет выделять охрану лесорубам: «Пусть Пенсильвания сама это делает!» Он высмеивал разговоры об опасности со стороны индейцев. Питерс пытался дать ему понять, какой риск грозит ему в этом отношении. Если армия таковых под предводительством французских офицеров окружит его во время марша, он не сможет со всеми своими силами и военным мастерством добраться до Форта Дюкен без отряда рейнджеров как пеших, так и конных. Генерал, однако, «презирал его замечания». [Сноска: Колониальные архивы, ви, 396.] Тем не менее охрану в конечном счете пришлось выделить, иначе работы на дороге были бы заброшены.

Брэддок, по сути, был крайне разсадован и разочарован по поводу индейцев. Чероки и катавбы, появления которых в стольких числах Динвидди дал ему основания ожидать, так и не прибыли.

Джордж Кроган прибыл в лагерь лишь с полусотней воинов, которых привел из Оугквика. По просьбе генерала он отправил гонца с приглашением делаварам и шауни с Огайо, и тот вернулся с двумя вождями первого из названных племен. Среди собравшихся таким образом сачемов были некоторые из прежних союзников Вашингтона: Скаруояди, он же Монакатуча, преемник полукороля; Белый Гром, хранитель поясов мира, и Серебряные Каблуки, названный так, вероятно, за быстроту ног.

Несмотря на свое тайное презрение к индейцам, Брэддок в соответствии с инструкциями обращался с ними с большим церемониалом. В его палатке состоялся торжественный совет, на котором присутствовали все его офицеры. Вожди и все воины пришли раскрашенными и украшенными для войны. Их встретили с воинскими почестями, причем стража отдала честь оружием. Генерал обратился к ним через переводчика с речью, выражая скорбь их отца, великого короля Англии, по поводу гибели полукороля, и преподнес им подарки в знак утешения. Они в ответ пообещали свою помощь в качестве проводников и разведчиков и объявили вечную вражду французам, сопроводив это заявление исполнением военной песни с «ужасным шумом».

Генерал, чтобы угостить и изумить их, приказал палить изо всей артиллерии, «причем барабаны и флейты играли и отбивали боевой сигнал»; праздник завершился тем, что они пировали в собственном лагере быком, которого подарил им генерал, продолжив трапезу исполнением военного танца вокруг костра под звуки своих незатейливых барабанов и погремушек, «делая ночь жуткой» воплями и криками.

«Я привлек от сорока до пятидесяти индейцев с границ вашей провинции пойти со мной за горы, — пишет Брэддок губернатору Моррису, — и привлеку к службе Крогана и Монтура». Кроган был фактически поставлен во главе индейцев, и ему было выдано свидетельство капитана.

Какое-то время все шло хорошо. У индейцев был свой отдельный лагерь, где они проводили пол ночи в песнях, танцах и воплях. Британцы были забавлены их странными церемониями, дикими выходками и диковинными украшениями. Индейцы же, со своей стороны, целыми днями слонялись вокруг английского лагеря, свирепо раскрашенные и разодетые, с молчаливым восхищением глядя на парад войск, их марши и перестроения и восхищаясь конными скачками, которыми развлекались молодые офицеры.

К несчастью, воины привели с собой в Уиллс-Крик свои семьи, и женщины любили околачиваться вокруг британского лагеря даже больше, чем мужчины. Они не были лишены привлекательности: молодые скво напоминали цыганок, обладая соблазнительными формами, маленькими руками и стопами и мягкими голосами. Среди тех, кто посещал лагерь, была одна, которая несомненно соходила за индейскую принцессу. Она была дочерью сачема Белого Грома и носила ослепительное имя Яркая Молния. [Сноска: Журнал моряков.] Чармы этих лесных красавиц вскоре были признаны. «Скво, — пишет секретарь Питерс, — приносят много денег; офицеры скандально к ним привязаны». [Сноска: Письмо Питерса губернатору Моррису.]

Ревность воинов пробудилась, некоторые из них пришли в ярость. Во избежание раздоров скво было запрещено приходить в британский лагерь. Это не помешало тому, что их стали искать в других местах. В конце концов ради спокойствия сочли необходимым отправить Яркую Молнию вместе со всеми остальными женщинами и детьми обратно в Оугквик. Белый Гром и несколько воинов сопровождали их для защиты.

Что же касается трех делаварских вождей, то они вернулись на Огайо, пообещав генералу собрать своих воинов и встретить его на марше. Своего слова они так и не сдержали. «Эти люди — негоджаи и всегда принимают сторону сильнейшего», — отмечает проницательный летописец экспедиции.

Во время остановки войск в Уиллс-Крик Вашингтон был отправлен в Уильямсбург за четырьмя тысячами фунтов для армейской казны. Он вернулся после двухнедельного отсутствия под конвоем из восьми человек, «которые, — пишет он, — собирались два дня, но, полагаю, не распустились бы дольше чем за столько же секунд, если бы на меня напали».

Он застал генерала совершенно потерявшим всякое терпение и самообладание из-за задержек и разочарований, связанных с лошадьми, фургонами и фуражом, причем тот не делал никаких скидок на трудности, присущие новой стране и необычным грандиозным требованиям к ее скудным и разбросанным ресурсам. Он обвинял армейских подрядчиков в вероломстве, бесчестии и нечестности и в минуты гнева, коих было немало, распространял это клеймо на всю страну. Это задело патриотическую чувствительность Вашингтона и преодолело его обычную сдержанность, так что гордого и вспыльчивого командующего время от времени заставали врасплох заслуженные упреки со стороны его адъютанта. «У нас часто возникают споры на этот счет, — пишет Вашингтон, — которые ведутся с обеих сторон с горячностью, особенно с его стороны, поскольку он не способен спорить без этого или уступать в любом отстаиваемом им пункте, сколь бы несовместим он ни был с разумом или здравым смыслом».

Та же упертость проявлялась и в отношении индейцев. Джордж Кроган сообщил Вашингтону, что сачемы считают себя оскорбленными пренебрежением, поскольку с ними никогда не советуются по военным вопросам. Что он сам неоднократно предлагал услуги воинов под своим командованием в качестве разведчиков и передовых дозоров, но его предложения были отвергнуты. Вашингтон рискнул вмешаться и настоять на их важности для подобных целей, особенно теперь, когда они приближались к цитадели врага. Как обычно, генерал остался фанатично уверен в абсолютной достаточности хорошо дисциплинированных войск.

То ли из-за возникшего отсюда отвращения, то ли по причине фактического увольнения, воины стали исчезать из лагеря. Говорят, что полковник Иннес, который должен был остаться командовать в Форт-Камберленде, посоветовал уволить всех, кроме нескольких человек, которые должны были служить проводниками; как бы то ни было, перед тем как Брэддок возобновил свой марш, с ним не осталось никого, кроме Скаруояди и восьми его воинов. [Сноска: Собственный секретарь Брэддока, Уильям Ширли, был настроен против него оппозиционно. Писая о нем губернатору Моррису, он сатирически замечает: „У нас есть генерал, выбранный самым мудрейшим образом на предмет своей профнепригодности почти во всех отношениях для службы, на которую он определен“. А об остальных офицерах: „Что до них, то я не думаю, что нам есть чем гордиться. Одни надменны и невежественны; другие способны, но скорее стремятся показать собственные способности, чем извлечь из них надлежащую пользу“. — Колониальные архивы, ви, 405.]

Видя нетерпение генерала по поводу неприбытия повозок, Вашингтон вновь указал ему на трудности, с которыми он столкнется при попытке пересечь горы с таким обозом колесного транспорта, заверив его, что это будет самая трудная часть кампании, и по собственному опыту порекомендовал по возможности заменить его вьючными лошадьми. Однако Брэддок не был в достаточной мере измотан походами по Фронтиру, чтобы отступить от своих европейских привычек или позволить какому-то зеленому советнику влиять на свои военные операции.

Наконец генерал избавился от нынешних трудностей благодаря прибытию лошадей и фургонов, которые взялся достать Франклин. Этот выдающийся человек с присущей ему оперативностью, неутомимым усердием и огромной личной популярностью добыл их у неохотно шедших на это пенсильванских фермеров, будучи вынужден поручиться собственной ответственностью за их полную компенсацию. Он выполнил эту тяжелую задачу из чистого рвения к государственной службе, не ожидая и не получая никакого вознаграждения и на самом деле испытав впоследствии великие задержки и затруднения, прежде чем был освобожден от принятых на себя таким патриотическим образом финансовых обязательств.

Прибытие повозок привело Брэддока в хорошее расположение духа по отношению к Пенсильвании. В письме к губернатору Моррису он упоминает угрозу сэра Джона Сент-Клера пройти через эту провинцию с обнаженным мечом в руке. «Он стыдится того, что говорил с вами в такой манере». Тем не менее генерал назвал контракт Франклина на фургоны единственным случаем, когда он не столкнулся с обманом и злодейством. «Однако я надеюсь, вопреки всему этому, — добавляет он, — что мы вместе весело проведем Рождество».

ГЛАВА XVI.

МАРШ ИЗ ФОРТ-КАМБЕРЛЕНДА — ВЕЛИКАЯ ДИКАЯ ГОРА — ЛАГЕРЬ У МАЛЫХ ЛУГ — РАЗДЕЛЕНИЕ ВОЙСК — КАПИТАН ДЖЕК И ЕГО ОТРЯД — СКАРУОЯДИ В ОПАСНОСТИ — БОЛЕЗНЬ ВАШИНГТОНА — ЕГО ОСТАНОВКА НА ЙОГИОГЕНИ — МАРШ БРЭДДОКА — ГРЕЙТ-МЕДОУЗ — ТАТЬЯ В ЗАСАДЕ — ИХ СЛЕДЫ — МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ — ТИКЕТТИ-РАН — РАЗВЕДЧИКИ — УБИЙСТВА, СОВЕРШЕННЫЕ ИНДЕЙЦАМИ — ПОХОРОНЫ ИНДЕЙСКОГО ВОИНА — ЛАГЕРЬ НА МОНОНГАХЕЛЕ — ПРИБЫТИЕ ТУДА ВАШИНГТОНА — МАРШ К ФОРТУ ДЮКЕН — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ МОНОНГАХЕЛУ — БИТВА — ОТСТУПЛЕНИЕ — ГИБЕЛЬ БРЭДДОКА.

10 июня Брэддок выступил из Форт-Камберленда со своими адъютантами, другими членами штаба и охраной из легкой кавалерии. Сэр Питер Халкет со своей бригадой выступил тремя днями ранее; а отряд из шестисот человек под командованием полковника Чепмена и под надзором сэра Джона Сент-Клера уже более десяти дней был занят рубкой деревьев, расчисткой камней и прокладкой дороги.

Марш через горы оказался, как и предсказывал Вашингтон, «колоссальным предприятием». Тяжело нагруженные фургоны с трудом удавалось втаскивать по крутым и ухабистым дорогам, проложенным заново или несовершенно отремонтированным. Часто они растягивались на три или четыре мили разрозненной и разорванной линией, причем солдаты при их охране были рассеяны настолько, что атака с любой стороны повергла бы все в хаос. Это был мрачный край Великой Дикой горы и «Теней Смерти», который снова заставили гудеть от лязга оружия.

Что возмущало представления Вашингтона об умеренной бережливости, подобающей походу в «глухих лесах», так это огромное количество лошадей и повозок, требуемых офицерами для транспортировки их багажа, лагерного имущества и тысячи предметов искусственной необходимости. Простой по своим вкусам и привычкам и мужественно равнодушный к личным удобствам, он почти сомневался, способны ли такие сибариты в лагере быть эффективными на поле боя.

К тому времени, когда передовой отряд с трудом преодолел две горы и через промежуточный лес достиг (16 июня) Малых Лугов, где сэр Джон Сент-Клер разбил временный лагерь, генералу Брэддоку стало понятно, в чем разница между ведением кампании в новой стране и на старых, исхоженных бранных полях Европы. Теперь он по собственной воле обратился к Вашингтону за советом, хотя это, должно быть, было тяжелым испытанием для его гордости — просить его у столь молодого человека; но к тому времени он уже имел достаточно доказательств его проницательности и знания Фронтира.

Будучи неожиданно призван к ответу, Вашингтон дал свой совет с подобающей скромностью, но с присущей ему ясностью. Как раз сейчас представлялась возможность нанести результативный удар по Форту Дюкен, однако он мог быть упущен из-за промедления. Гарнизон, согласно заслуживающим доверия сообщениям, был слаб; крупные подкрепления и припасы, которые находились в пути, будут задержаны засухой, из-за которой река, по которой они должны прибыть, обмелела и стала непроходимой для судов. Удар необходимо нанести до их прибытия. Поэтому он посоветовал генералу разделить свои силы: одну часть оставить двигаться следом с припасами, багажом и всеми громоздкими принадлежностями армии, а с другой частью ринуться вперед, составленной из его отборных войск и облегченной от всего лишнего, что могло бы замедлить быстрый марш.

Его совет был принят. Двенадцать сотен человек, отобранных из всех рот и снабженных десятью полевыми орудиями, должны были составить первую дивизию, а их продовольствие и прочие предметы первой необходимости предполагалось перевозить на вьючных лошадях. Вторая дивизия со всеми припасами, боеприпасами и тяжелым багажом должна была следовать под началом полковника Данбара.

Наименее осуществимая часть этого мероприятия касалась офицеров авангарда. Вашингтон настаивал на сокращении их багажа и лагерного имущества, чтобы как можно больше их лошадей можно было использовать в качестве вьючных. В этом и заключалась сложность. Воспитанные многие из них в светской и роскошной жизни или в праздном баловстве на зимних квартирах, они были настолько обременены тем, что считали предметами первой необходимости, что из двухсот двенадцати лошадей, обычно выделяемых на их нужды, они смогли выделить для государственной службы не больше дюжины. Вашингтон в своем собственном случае последовал данному им совету. Он оставил при себе не больше одежды и вещей, которые наполовину заполнили бы портплед, и отдал своего лучшего скакуна в качестве вьючной лошади — о которой он больше никогда не слышал. [Сноска: Письмо Дж. Огастину Вашингтону. Спаркс, ii, 81.]

Во время остановки у Малых Лугов капитан Джек и его отряд лесных рейнджеров, которых Кроган нанял по предложению губернатора Морриса, появились в лагере; вооруженные и экипированные ружьями, ножами, охотничьими рубахами, лыжными гамашами и мокасинами, они казались почти шайкой индейцев, когда выходили из леса.

Капитан попросил о встрече с генералом, у которого, судя по всему, его не ждали. Брэддок принял его в своей палатке в своей обычной чопорной и величавой манере. «Черная Винтовка» говорил о себе и своих последователях как о людях, закаленных в лишениях и привыкших иметь дело с индейцами, которые предпочитают скрытность и хитрость открытой войне. Он попросил задействовать его роту в качестве разведывательного отряда, чтобы выбивать индейцев из мест их укрытий и засад.

Брэддок, питавший суверенное презрение к лесному рыцарству и презиравший их хваленую стратегию, ответил герою пенсильванских поселений в манере, к которой тот не привык. Он заявил, что «для принятия мер еще достаточно времени; и у него есть опытные войска, на которые он может полностью положиться во всех отношениях».

Капитан Джек удалился, оскорбленный столь высокомерным приемом, и сообщил своим одетым в кожи сподвижникам о полученном отпоре. Они тут же закинули ружья за спину, повернулись к лагерю спиной и во главе с капитаном двинулись гуськом через лес к привычным местам своих подвигов, где люди знали их цену, — к берегам Джуниаты или Конокочига. [Сноска: На Конокочиге и Джуниате осталась история их подвигов. То вы услышите об отряде около Форта Огаста, то у Форта Франклин, затем у Лаудона, потом у Джуниаты — скорыми были передвижения этого закаленного отряда. — Реестр Пенсильвании Хэзарда, iv, 390; также v, 194.]

19 июня первая дивизия Брэддока выступила в поход с менее чем тридцатью повозками, включая те, что перевозили боеприпасы для артиллерии, причем все они были запряжены сильными лошадями. Индейцы шли вместе с передовым отрядом. В течение дня Скаруояди с сыном, находясь на небольшом расстоянии от линии марша, были окружены и захвачены несколькими французами и индейцами. Его сын спасся и принес весть своим воинам; они поспешили спасти или отомстить за него, но нашли его привязанным к дереву. Французы были склонны пристрелить его, но их дикие союзники заявили, что оставят их, если они это сделают; у них были какие-то узы дружбы или родства с вождем, который таким образом воссоединился с войсками невредимым.

Вашингтон был разочарован своими ожиданиями быстрого марша. Генерал, хоть в основном и принял его совет, не смог выполнить его в деталях. Ему мешало его военное образование; фанатично приверженный регулярной и сложной тактике Европы, он не мог опуститься до подручных средств новой страны, где каждая трудность преодолевается и разрешается в суровом и простом стиле. «Я обнаружил, — говорил Вашингтон, — что вместо того, чтобы продвигаться вперед с бодростью, не обращая внимания на небольшую ухабистость дороги, они останавливались, чтобы сровнять каждый кротовый холмик и возвести мосты через каждый ручей, в результате чего мы преодолевали двенадцать миль за четыре дня».

Несколько дней Вашингтон страдал от лихорадки, сопровождавшейся сильной головной болью, и его болезнь усилилась до такой степени, что он не мог ездить верхом и некоторое время вынужден был передвигаться в крытом фургоне. Его недуг продолжался без перерыва до 23-го числа, «когда я избавился от него, — говорит он, — благодаря тому, что генерал категорически приказал лекарю дать мне порошки доктора Джеймса — одно из превосходнейших лекарств в мире. Оно принесло мне немедленное облегчение и за четыре дня избавило меня от лихорадки и прочих жалоб».

Он все еще не мог выносить тряски фургона, но потребовалось еще одно вмешательство благожелательно настроенного авторитета генерала Брэддока, чтобы заставить его остановиться у великих переправ через Йогиогени. Там генерал выделил ему охрану, снабдил предметами первой необходимости и попросил оставаться под опекой своего врача, доктора Крейка, до прибытия отряда полковника Данбара, который находился в двух днях марша позади; дав ему честное слово, что в любом случае ему будет предоставлена возможность воссоединиться с главной дивизией до того, как она достигнет французского форта. [Сноска: Письмо Джону Огастину Вашингтону. Спаркс, ii, 80.]

Эта добрая забота со стороны Брэддока свидетельствует об истинном уважении, которым тот офицер его наделял. Доктор Крейк подкрепил приказы генерала заявлением о том, что если Вашингтон будет упорствовать в своих попытках продолжить путь в том состоянии, в котором он тогда находился, его жизнь окажется в опасности. Орм также присоединился к его мольбам и пообещал, что если он останется, то будет держать его в курсе каждого важного события посредством писем.

Несмотря на все любезные заверения Брэддока и его адъютанта Орма, Вашингтон с мрачным чувством наблюдал за уходом войск, опасаясь, что не сможет присоединиться к ним вовремя для атаки на форт, которую, как он уверял своего коллегу-адъютанта, он ни за что не пропустил бы за пятьсот фунтов.

Оставив Вашингтона на Йогиогени, мы проследим за маршем Брэддока. В течение первого дня (24 июня) он вышел к заброшенному индейскому лагерю; судя по количеству вигвамов, там должно было находиться около ста семидесяти воинов. Некоторые из деревьев вокруг были ободраны, и на них были намалеваны угрозы, бравады и оскорбительные насмешки, написанные на французском языке, что показывало присутствие белых людей среди дикарей.

На следующее утро на рассвете три человека, рискнувшие удалиться за пределы постов охраны, были застрелены и скальпированы; немедленно были отправлены отряды прочесать лес и загнать разбредшихся лошадей.

Дневной марш пролегал мимо Грейт-Медоуз и Форт-Несесери — места капитуляции Вашингтона. В лесу было замечено несколько кружащихся индейцев, и легкая кавалерия вместе с индейскими союзниками была отправлена на их окружение, но безуспешно. При пересечении горы за Грейт-Медоуз повозки пришлось спускать с помощью матросов с помощью блоков. Лагерь на ночь расположился примерно в двух милях за Форт-Несесери. Несколько французов и индейцев попытались провести его разведку, но по ним открыли огонь передовые дозоры.

На следующий день (26-го) состоялся тяжелый переход всего в четыре мили из-за трудностей с дорогой. Вечерняя стоянка была у другого заброшенного индейского лагеря, хорошо укрепленного на высокой скале с крутым и узким подъемом; в середине его находился родник, и располагался он в конце индейской тропы к Мононгахеле. По этому проходу пришел отряд, атаковавший Вашингтона годом ранее у Грейт-Медоуз. Индейцы и французы тоже, кружившие вокруг армии, только что покинули этот лагерь. Оставленные ими костры еще горели. Французы начертали свои имена на некоторых деревьях с оскорбительными бравадами, а индейцы с гордостью обозначили скальпы, снятые ими двумя днями ранее. Был отправлен отряд с проводниками, чтобы идти по их следам и напасть на них ночью, но снова безрезультатно. Фактически индейцы хвастались, что на протяжении всего этого марша Брэддока они видели его каждый день с гор и рассчитывали расстреливать его солдат «как голубей».

Марш продолжался тяжело и трудно; в один из дней он не превысил двух миль, так как пришлось прорубать проход через гору. При чистке оружия людям было приказано извлекать заряд, а не выстреливать его. Перед пикетами запрещалось разжигать огонь. Ночью солдаты должны были забирать оружие с собой в палатки.

Далее меры предосторожности стали еще строже. На передовых пикетах люди были разделены на две смены, сменяя друг друга каждые два часа. Половина оставалась на посту с примкнутыми штыками, другая половина ложилась у своего оружия. Пикетные часовые были удвоены.

4 июля они разбили лагерь у Тикетти-Рана. Местность была менее гористой и каменистой, а леса, состоявшие главным образом из белой сосны, — более редкими. Генерал теперь полагал, что находится в тридцати милях от Форта Дюкен. Со времени своей остановки у заброшенного лагеря на скале за Грейт-Медоуз он пытался склонить индейцев Крогана к разведке в направлении форта и доставке ему сведений, но так и не преуспел в этом. Вероятно, их удерживало количество французских и индейских следов, а также недавний захват Скаруояди. В этот день, однако, двое согласились провести разведку; и вскоре после их ухода Кристофер Гист, решительный пионер, исполнявший обязанности проводника при генерале, также отправился в разведку.

Индейцы вернулись 6-го числа. Они подходили вплотную к Форту Дюкен. Никаких дополнительных оборонительных сооружений там не появилось; они видели несколько лодок под фортом и одну с белым флагом, спускавшуюся по Огайо; но людей было видно немного, как и следов. Они наткнулись на несчастного офицера, охотившегося в полумиле от форта, и принесли скальп в качестве трофея его участи. Ни одна из дорог между лагерем и фортом не была занята; они полагали, что людей на разведке ходит мало.

Гист вернулся вскоре после них. Его рассказ подтверждал их слова; однако он видел дым в долине между лагерем и фортом, поднятый, вероятно, каким-то разведывательным отрядом. Он намеревался покружить вокруг форта ночью, но был обнаружен и преследуем двумя индейцами и едва избежал гибели.

В тот же день во время марша три или четыре человека, слонявшихся в арьергарде гренадер, были убиты и скальпированы. Несколько гренадер отправились мстить. Они наткнулись на отряд индейцев, которые держали ветки и опустили оружие — условный знак мира. Не заметив или не поняв его, гренадеры открыли по ним огонь, и один упал. Это оказался сын Скаруояди. Слишком поздно осознав свою ошибку, гренадеры принесли тело в лагерь. Поведение Брэддока в этом случае было безупречным. Он велел позвать отца и других индейцев и выразил им соболезнования по поводу прискорбного происшествия, преподнеся им обычные искупительные подарки. Но что еще важнее, он приказал похоронить юношу с воинскими почестями; по его просьбе офицеры присутствовали на похоронах, а над могилой был дан залп.

Эти солдатские дани уважения покойному и сочувствия к выжившим смягчили чувства и польстили гордости отца, привязав его к службе еще сильнее. Мы рады зафиксировать эпизод, столь противоречащий общему презрению к индейцам, в котором обвиняют Брэддока. Это говорит в пользу истинной доброты его сердца.

Теперь мы вернемся к Вашингтону в его больничном лагере на берегах Йогиогени, где его оставили сокрушаться по поводу ухода войск без него. В дополнение к его неприятностям его слуга Джон Олтон, верный валлиец, заболел той же болезнью и не мог оказывать ему никакой помощи. Письма от его товарищей-адъютантов свидетельствовали о той искренней заботе, которую испытывали по отношению к нему. По желанию генерала капитан Моррис написал ему, сообщая об их планируемых стоянках.

«Каждый член семьи, — добавляет он, — выражает желание, а генерал прямо приказывает вам не двигаться с места иначе как по совету того человека [доктора Крейка], под чьей опекой вы находитесь, пока вам не станет лучше, на что мы все надеемся в самое ближайшее время».

Орм также, согласно обещанию, держал его в курсе происшествий похода: частых ночных тревог и эпизодических вылазок скальпировщиков. Ночные тревоги Вашингтон считал простыми финтами, призванными измотать людей и задержать марш; противник, был он уверен, не располагал достаточными силами для серьезного нападения; и он был рад узнать от Орма, что войска находятся в приподнятом настроении и уверены в успехе.

Теперь он считал себя достаточно выздоровевшим, чтобы воссоединиться с войсками, и его единственным беспокойством было то, что он не успеет сделать это вовремя для нанесения главного удара. Поэтому 3 июля он обрадовался прибытию передового отряда из ста человек, конвоировавшего продовольствие. Будучи все еще слишком слаб, чтобы сесть на лошадь, он отправился с эскортом в крытом фургоне и после крайне утомительного путешествия через горы и леса прибыл в лагерь Брэддока 8 июля. Он располагался на восточном берегу Мононгахелы, примерно в двух милях от реки, поблизости от городка королевы Аликвиппы и примерно в пятнадцати милях от Форта Дюкен.

Вследствие следования техническим правилам и воинским формальностям генералу Брэддоку потребовался месяц на то, чтобы пройти чуть более ста миль. Медлительность его продвижения вызывала удивление и нетерпение даже в Европе, где его покровитель, герцог Брунсвигский, следил за событиями спланированной им кампании. «Герцог, — пишет Хорас Уолпол, — весьма недоволен медлительностью генерала Брэддока, который марширует совсем не так, будто ему не терпится быть оскальпированным». Намек сатирического острослова был незаслуженным. Брэддоку было чуждо чувство страха, но в своих действиях он был скован уставом.

По прибытии Вашингтона приняли тепло, особенно его товарищи-адъютанты Моррис и Орм. Он поспел как раз вовремя, поскольку атака на Форт Дюкен должна была состояться на следующий день. Окрестности были разведаны для определения плана атаки. Форт стоял на том же берегу Мононгахелы, что и лагерь; но между ними пролегал узкий проход длиной около двух миль, с рекой слева и очень высокой горой справа, причем в своем нынешнем состоянии он был совершенно непроходим для повозок. Избранным маршрутом было пересечь Мононгахелу по броду прямо напротив лагеря, двигаться по западному берегу реки около пяти миль, затем снова переправиться по другому брду на восточную сторону и стремительно двигаться к форту. Река в этих бродах была мелкой, а берега — некрутыми.

Согласно плану диспозиции, подполковник Гейдж с авангардом должен был переправиться через реку до рассвета, маршировать ко второму броду и, переправившись там обратно, занять позицию для обеспечения переправы главных сил. Передовой отряд должен был состоять из двух рот гренадер, ста шестидесяти пехотинцев, отдельной роты капитана Орацио Гейтса и двух шестифунтовых пушек.

Вашингтон, который уже повидал достаточно регулярных войск, чтобы сомневаться в их непогрешимости в диком лесном бою, и знал опасный характер местности, которую им предстояло пересечь, рискнул предложить, чтобы на следующий день вирджинские рейнджеры, привычные к стране и индейской войне, были брошены в авангард. Это предложение вызвало у генерала сердитый ответ — вполне вероятно, оттого, что молодой провинциальный офицер посмел поучать ветерана, подобного ему самому.

Ранним утром следующего дня (9 июля), еще до рассвета, полковник Гейдж переправился с передовым отрядом. За ним на некотором расстоянии следовал генерал-квартирмейстер сэр Джон Сент-Клер с рабочей командой из двухсот пятидесяти человек, прокладывавшей дороги для артиллерии и багажа. При них были повозки с инструментом и две шестифунтовые пушки. Отряд примерно из тридцати дикарей выскочил из леса по мере продвижения полковника Гейджа, но был обращен в бегство, не причинив никакого вреда.

К восходу солнца главные силы выстроились при полном параде. Под бой общего сбора их оружие, очищенное накануне вечером, было заряжено свежими патронами. Офицеры были безупречно экипированы. Все выглядело так, будто они собрались на праздник, а не на битву. Вашингтон, все еще слабый и нездоровый, сел на коня и присоединился к штабу генерала, который с педантичным вниманием всматривался во все детали. Поскольку предполагалось, что противник будет настороже при переправе войск, было условлено совершить ее в строжайшем порядке: с примкнутыми штыками, развевающимися знаменами и под бой барабанов и звуки флейт. [Сноска: Журнал Орма.] Соответственно, они выглядели блестяще, когда форсировали Мононгахелу, вились вдоль ее берегов и сквозь открытые леса, сверкая и переливаясь в утреннем солнце и бодро шагая под гренадерский марш.

Вашингтон, обладавший живым и юношеским пристрастием к военным делам, был восхищен их безупречным строем и снаряжением, столь непохожим на грубых лесных бойцов, к которым он привык. Оживший духом, он забыл о своих недавних недугах и разразился выражениями восторга и восхищения, проезжая в компании своих товарищей-адъютантов Орма и Морриса. В зрелые годы он часто вспоминал то впечатление, которое произвело на него первое зрелище дисциплинированной европейской армии, марширующей с огромной уверенностью и в ярком строю накануне битвы.

Около полудня они достигли второго брода. Гейдж с передовым отрядом находился на противоположном берегу Мононгахелы, заняв позиции по приказу; однако берег реки не был в достаточной мере полого спущен. Артиллерия и обоз выстроились вдоль пляжа и замерли до часу дня, когда состоялась вторая переправа — как и прежде, под бой барабанов, звуки флейт и развевающиеся знамена. Когда все переправились, снова последовала остановка возле небольшой речушки под названием Фрейзерс-Ран, пока генерал не распределил порядок марша.

Первым шел авангард под началом Гейджа, которому предшествовали инженеры, проводники и шестеро конных разведчиков.

Затем сэр Джон Сент-Клер и рабочая команда с их повозками и двумя шестифунтовыми пушками. По обе стороны были высланы четыре фланговых отряда.

Затем на некотором расстоянии должен был следовать генерал с главными силами, причем артиллерию и обоз предваряли и фланкировали кавалерия и отряды пехоты, тогда как вирджинские и прочие провинциальные войска образовывали арьергард.

Лежащая перед ними местность была ровной примерно до полумили от реки, где возвышенность, поросшая высокой травой, низким кустарником и редкими деревьями, полого поднималась к гряде холмов. В целом вся страна представляла собой лес без каких-либо просветов, кроме дороги шириной около двенадцати футов, по обе стороны от которой залегали овраги, скрытые деревьями и зарослями.

Если бы Брэддок был обучен лесной войне или принял предложения Вашингтона, которые он так нетерпеливо отверг, он выслал бы в авангард и на фланги индейских разведчиков или вирджинских рейнджеров для прочесывания лесов и оврагов; но, как было замечено с сарказмом, он позволил своим войскам маршировать вперед через центр равнины лишь с их обычными проводниками и фланговыми отрядами, «словно на смотре в Сент-Джеймсском парке».

Было уже около двух часов. Передовой отряд и рабочая команда пересекли равнину и поднимались на возвышенность. Брэддок собирался следовать за ними с главными силами и уже отдал приказ о марше, когда услышал чрезвычайно быструю и плотную стрельбу спереди. Вашингтон, находившийся при генерале, предположил, что свершилось то зло, которого он опасался. Из-за отсутствия высланных вперед разведчиков передовые отряды подверглись внезапному и яростному нападению. Брэддок приказал подполковнику Бертону спешить им на помощь с авангардом главных сил численностью в восемьсот человек. Остальные четыреста были остановлены и расставлены для прикрытия артиллерии и обоза.

Стрельба продолжалась, сопровождаемая жуткими воплями. Поднялся страшный шум. По приказу генерала адъютант поскакал вперед, чтобы доложить ему о характере нападения. Не дожидаясь его возвращения, сам генерал, видя, что суматоха нарастает, двинулся вперед, оставив сэра Питера Халкета командовать обозом. [Сноска: Журнал Орма.]

Авангард действительно был застигнут врасплох. Он состоял из двух рот плотников или саперов, прокладывавших дорогу, и двух фланговых рот гренадеров для их прикрытия. Внезапно инженер, шедший впереди, чтобы наметить путь, поднял тревогу: «Французы и индейцы!» Отряд их быстро приближался, подбадриваемый французом в охотничьей рубахе с яркой бахромой, чей горжет указывал на то, что он офицер. Сначала с обеих сторон велась ожесточенная стрельба. Несколько врагов пали, среди них и их предводитель; но из-за деревьев и оврага справа раздался убийственный залп, и лес огласился неземными воплями и криками. В дело вступили индейские ружья, направляемые невидимыми руками. Большинство гренадеров и многие саперы были перестреляны. Оставшиеся в живых отступили к авангарду.

Гейдж приказал своим людям примкнуть штыки и выстроиться в боевой порядок. Они сделали это в спешке и смятении. Он хотел было взобраться на холм справа, откуда велась самая сильная стрельба. Но ни один взвод не желал покидать линию марша. Их больше пугали вопли, чем ружья невидимых дикарей. Последние растянулись вдоль холма и в оврагах; об их местонахождении можно было судить лишь по демоническим крикам и клубам дыма от их ружей. Солдаты стреляли туда, где видели дым. Офицеры тщетно пытались сдержать их, пока они не увидят врага. Все приказы игнорировались; в испуге они стреляли наугад, убивая некоторых из своих же фланговых отрядов и авангарда, когда те прибегали обратно. Скрытый огонь становился все интенсивнее. Вскоре большинство офицеров и многие солдаты авангарда были убиты или ранены. Полковник Гейдж сам получил ранение. Авангард в смятении отступил на корпус сэра Джона Сент-Клера, который был охвачен таким же ужасом. Принадлежавшие ему пушки были брошены.

Полковник Бертон подошел с подкреплением и выстраивал своих людей, чтобы встретить лицом к возвышенности справа, когда оба передовых отряда отступили на него, и теперь все превратилось в хаос.

К этому времени генерал уже был на месте. Он пытался сплотить людей. «Они бы сражались, — говорили они, — если бы могли видеть врага; но бесполезно стрелять по деревьям и кустам, и они не могут стоять под огнем невидимого противника».

Знамена были выдвинуты в разных местах, чтобы разделить людей двух полков. Генерал приказал офицерам построить солдат, разбить их на мелкие подразделения и наступать с ними; но солдат нельзя было убедить ни угрозами, ни мольбами. Вирджинские войска, привыкшие к индейскому способу ведения боя, рассыпались и заняли позиции за деревьями, откуда могли отстреливать скрывающегося врага. Таким образом, они в некоторой степени защищали регулярные войска. Вашингтон советовал генералу Брэддоку применить тот же план к регулярным частям; но тот упорно продолжал строить их во взводы; в результате их расстреливали из-за бревен и деревьев, как только они пытались продвинуться. Некоторые пытались укрыться за деревьями без приказа, но генерал кричал на них, называл трусами и даже бил их плашмя своей саблей. Несколько вирджинцев, занявших позиции и успешно действовавших таким образом, были убиты огнем регулярных войск, направленным туда, где среди деревьев появлялся дым.

Офицеры вели себя с величайшей храбростью; и Вашингтон с восхищением наблюдал за теми, кто в лагере или на марше казался ему почти изнеженным в своем стремлении к личному комфорту и удобству, а теперь подвергал себя неминуемой смерти с мужеством, которое разгоралось по мере нарастания ужасов. В тщетной надежде воодушевить людей отогнать врага с флангов и вернуть пушки, они бросались вперед поодиночке или группами. Их неизменно расстреливали, ибо индейцы целились из своих укрытий в каждого, кто был верхом или казался командиром.

Некоторых убивали случайными выстрелами свои же солдаты, которые, сбившись в кучу, стреляли с испуганной поспешностью, но без прицела. Солдаты передних рядов гибли от пуль тех, кто был сзади. Между своими и чужими гибель офицеров была ужасающей. Все это время лес оглашался неземными воплями дикарей, и время от времени кто-то из них, жутко раскрашенный и с перьями на голове, выбегал, чтобы снять скальп с павшего офицера или схватить лошадь, дико скачущую без всадника.

На протяжении этого катастрофического дня Вашингтон отличался мужеством и присутствием духа. Его товарищи-адъютанты, Орм и Моррис, были ранены и выведены из строя в самом начале боя, и вся обязанность по передаче приказов генерала легла на него. Его опасность была неминуемой и постоянной. Он находился во всех частях поля боя, будучи заметной мишенью для убийственных ружей. Под ним были убиты две лошади. Четыре пули пробили его мундир. Его спасение без единой царапины было почти чудом. Доктор Крейк, находившийся на поле боя и оказывавший помощь раненым, с тревогой наблюдал за ним, когда он скакал повсюду, подвергая себя величайшей опасности, и часто говорил, что каждую минуту ожидал увидеть, как он упадет. В один момент его послали к основным силам, чтобы ввести в бой артиллерию. Там тоже царил хаос, ибо индейцы растянулись вдоль оврага, чтобы обойти резерв с фланга и нести смерть в ряды. Сэр Питер Халкет был убит во главе своего полка. Люди, которые должны были обслуживать орудия, были парализованы. Если бы они прочесали овраги картечью, день можно было бы спасти. В своем пылу Вашингтон спрыгнул с лошади, развернул и навел латунное полевое орудие собственной рукой и направил эффективный залп в лес; но ни его усилия, ни пример не помогли. Людей невозможно было удержать у орудий.

Брэддок все еще оставался в центре поля боя в отчаянной надежде изменить ход дня. Вирджинские рейнджеры, которые наиболее эффективно прикрывали его позицию, были почти все убиты или ранены. Его секретарь Ширли пал рядом с ним. Многие из его офицеров были убиты на его глазах, как и многие из его охраны — вирджинской легкой кавалерии. Под ним было убито пять лошадей; все же он держался на месте, тщетно пытаясь остановить бегство своих людей или, по крайней мере, осуществить их отступление в полном порядке. Наконец пуля прошла через его правую руку и застряла в легких. Он упал с лошади, но был подхвачен капитаном Стюартом из вирджинской гвардии, который с помощью другого американца и слуги поместил его в повозку. С большим трудом им удалось вывезти его с поля боя — в отчаянии он просил оставить его там. [Сноска: Журнал отряда моряков.]

Бегство теперь стало полным. Обоз, припасы, артиллерия — все было брошено. Возчики выпрягали по лошади из каждой упряжки и бежали. Офицеров уносило вместе с солдатами в этом безумном бегстве. Оно стало еще более стремительным из-за криков и воплей дикарей, многие из которых выскочили из своих укрытий и преследовали беглецов до самого берега реки, убивая многих, когда те в бурном смятении бросались в воду. К счастью для последних, победители прекратили преследование в своем стремлении собрать добычу.

Разгромленная армия продолжала бегство после того, как переправилась через Мононгахилу, представляя собой жалкие остатки блестящего маленького отряда, который недавно сверкал вдоль ее берегов, уверенный в победе. Из восьмидесяти шести офицеров двадцать шесть были убиты и тридцать шесть ранены. Число убитых и раненых рядовых превышало семьсот человек. Вирджинский корпус пострадал больше всех; одна рота была почти полностью уничтожена, другая, помимо убитых и раненых в строю, потеряла всех своих офицеров, вплоть до капрала.

Около сотни человек остановились примерно в четверти мили от брода через реку. Здесь находился Брэддок со своими ранеными адъютантами и некоторыми офицерами; доктор Крейк перевязывал его раны, а Вашингтон с верным усердием ухаживал за ним. Брэддок все еще был в состоянии отдавать приказы и питал слабую надежду удержать позицию до прибытия подкреплений. Большинство людей расположились в очень выгодном месте примерно в двухстах ярдах от дороги; а подполковник Бертон выставил небольшие отряды и часовых. Не прошло и часа, как большинство людей разбежалось. Оставшись таким образом в одиночестве, Брэддок и его офицеры продолжили отступление; он хотел сесть на лошадь, но не смог, и его пришлось нести солдатам. Орма и Морриса положили на носилки, которые несли лошади. Впоследствии к ним присоединился полковник Гейдж с восемьюдесятью солдатами, которых он сумел собрать.

Вашингтон тем временем, несмотря на свое слабое состояние, будучи признан наиболее эффективным в службе на Фронтире, был отправлен в лагерь полковника Данбара, находившийся в сорока милях, с приказом поторопить доставку провизии, госпитальных запасов и повозок для раненых под эскортом двух гренадерских рот. Это была тяжелая и печальная поездка в течение всей ночи и следующего дня. Известие о поражении опередило его, принесенное возчиками, которые после падения Брэддока сели на своих лошадей и бежали с поля боя. Они прибыли в лагерь Данбара в полдень, изможденные, с индейскими воплями, все еще звучавшими в их ушах. «Все пропало!» — кричали они. — «Брэддок убит! Мы видели, как раненых офицеров уносили с поля боя в окровавленных простынях! Войска были полностью перебиты!» В лагере началась паника. Барабаны били тревогу. Многие солдаты, возчики и обслуживающий персонал пытались бежать, но большинство из них были возвращены часовыми.

Вашингтон прибыл в лагерь вечером и обнаружил, что волнение все еще не утихло. Приказы, которые он привез, были выполнены в течение ночи, и рано утром он уже был в седле, сопровождая конвой с припасами. На плантации Гиста, примерно в тринадцати милях оттуда, он встретил Гейджа и его немногочисленный отряд, сопровождавший Брэддока и его раненых офицеров. Капитан Стюарт и печальный остаток вирджинской легкой кавалерии все еще сопровождали генерала в качестве его охраны. Капитан был неутомим в своей заботе о нем во время отступления. В лагере Данбара была сделана остановка на один день для отдыха и помощи раненым. 13-го числа они возобновили свой печальный марш и той же ночью достигли Грейт-Медоуз.

Гордый дух Брэддока был сломлен поражением. В первый вечер после битвы он хранил молчание, лишь воскликнув ночью: «Кто бы мог подумать!» На следующий день он был столь же молчалив; однако надежда, казалось, все еще теплилась в его груди, судя по другому восклицанию: «В другой раз мы будем лучше знать, как с ними обращаться!» [Сноска: Капитан Орм, который сообщил эти подробности доктору Франклину, говорит, что Брэддок «умер через несколько минут после этого». Согласно его рассказу, это было на второй день; тогда как генерал прожил более четырех дней. Орм, которого везли на носилках на некотором расстоянии от генерала, мог говорить о его настроении только по слухам.]

Он был благодарен за внимание, проявленное к нему капитаном Стюартом и Вашингтоном, и, как говорят, не раз выражал свое восхищение доблестью, проявленной вирджинцами в бою. Более того, говорят, что в свои последние минуты он извинился перед Вашингтоном за раздражительность, с которой отвергал его советы, и завещал ему своего любимого коня и своего верного слугу Бишопа, который помогал выносить его с поля боя.

Некоторые из этих фактов, правда, основаны на преданиях, но мы склонны верить им, поскольку они привносят проблеск справедливого и великодушного чувства в его последние минуты. Он умер в ночь на 13-е число в Грейт-Медоуз, месте поражения Вашингтона в предыдущем году. Его похороны состоялись до рассвета. Поскольку капеллан был ранен, Вашингтон прочитал заупокойную службу. Все было сделано в печали и без парада, чтобы не привлечь внимание скрывающихся дикарей, которые могли обнаружить и осквернить его могилу. Сомнительно даже, был ли произведен над ней залп — та последняя воинская почесть, которую он недавно отдал останкам индейского воина. Место его погребения, однако, до сих пор известно и его показывают.

Упреки не щадили его даже в могиле. Неудача экспедиции приписывалась как в Англии, так и в Америке его упрямству, его техническому педантству и его военному тщеславию. Его постоянно предупреждали о необходимости быть начеку против засад и внезапных нападений, но все было тщетно. Если бы он последовал совету, на котором настаивали Вашингтон и другие, использовать разведывательные отряды индейцев и рейнджеров, он никогда не был бы так позорно застигнут врасплох и разбит.

И все же его бесстрашное поведение на поле боя показывает, что он был человеком отважного духа; и все признавали его искусным мастером дисциплины. Его печальный конец также лишает осуждение его резкости. Какими бы ни были его ошибки и промахи, он в некотором роде искупил их самой тяжелой долей, которая может выпасть на долю храброго солдата, жаждущего славы — бесславная могила в чужой земле; память, омраченная несчастьем, и имя, навсегда связанное с поражением.

ПРИМЕЧАНИЕ.

При описании экспедиции Брэддока мы часто ссылались на журналы капитана Орма и «Отряда моряков»; они были получены в Англии достопочтенным Джозефом Р. Ингерсоллом, в бытность его посланником при Сент-Джеймсском дворе, и недавно опубликованы Историческим обществом Пенсильвании: умело отредактированы и проиллюстрированы замечательными вступительными мемуарами Уинтропа Сарджента, эсквайра, члена этого общества.







ГЛАВА XVII.

ПРИБЫТИЕ В ФОРТ-КАМБЕРЛЕНД — ПИСЬМА ВАШИНГТОНА СЕМЬЕ — ПАНИКА ДАНБАРА — СУДЬБА ДОКТОРА ХЬЮ МЕРСЕРА — ТРИУМФ ФРАНЦУЗОВ.

После завершения похорон несчастного Брэддока эскорт продолжил отступление с больными и ранеными. Вашингтон при содействии доктора Крейка с усердием следил за своими товарищами, Ормом и Моррисом. Поскольку лошади, несшие их носилки, были почти изнурены, он отправил гонцов к коменданту Форт-Камберленда с просьбой прислать других и подготовить удобные помещения для приема этих офицеров.

17-го числа печальный кортеж достиг форта и избавился от постоянного страха преследования. Здесь их также опередили летучие слухи, принесенные беглецами с поля боя, которые, будучи склонны к преувеличениям, как это обычно бывает в таких случаях, представили всю армию как перебитую. Опасаясь, что эти слухи могут дойти до дома и взволновать его семью, Вашингтон написал матери и своему брату Джону Огастину, извещая их о своем спасении. «Вирджинские войска, — пишет он в письме матери, — проявили немало храбрости и были почти все перебиты. … Трусливое поведение тех, кого называли регулярными войсками, подвергло всех остальных, которым было приказано исполнить свой долг, почти верной смерти; и, наконец, вопреки всем усилиям офицеров, они побежали, как овцы, преследуемые собаками, и собрать их было невозможно».

Брату он пишет: «Поскольку по прибытии в это место я услышал подробный рассказ о своей смерти и предсмертной речи, я пользуюсь этой ранней возможностью, чтобы опровергнуть первое и заверить вас, что не сочинял последней. Но по всемогущему провидению я был защищен сверх всякой человеческой вероятности или ожидания; ибо четыре пули пробили мой мундир, и две лошади были убиты подо мной, однако я остался невредим, хотя смерть косила моих товарищей со всех сторон от меня!»

«Мы были самым позорным образом разбиты ничтожным отрядом людей, но усталость и нехватка времени не позволяют мне вдаваться в подробности, пока я не буду иметь счастья увидеть вас в Маунт-Верноне, чего я сейчас искренне желаю, раз уж нас оттеснили так далеко. Слабое состояние здоровья вынуждает меня задержаться здесь на два-три дня, чтобы немного восстановить силы, дабы я мог с большей легкостью продолжить путь домой».

Вскоре после этого прибыл Данбар с остатками армии. Никто, кажется, не был охвачен паникой простонародья сильнее, чем этот офицер. С того момента, как он получил известие о поражении, его лагерь превратился в место хаоса. Все боеприпасы, запасы и артиллерия были уничтожены, чтобы, как говорили, они не попали в руки врага; но, как утверждалось впоследствии, чтобы избавить охваченного ужасом командира от всех обременений и обеспечить его большим количеством лошадей для бегства к поселениям. [Сноска: Автобиография Франклина.]

В Камберленде его силы составляли пятнадцать сотен боеспособных людей; достаточно для того, чтобы дать достойный отпор, защитить Фронтир и вернуть часть утраченной чести; но он лишь остановился, чтобы оставить больных и раненых под присмотром двух вирджинских и мэрилендских рот и части обоза, а затем продолжил свой поспешный марш, или, скорее, бегство через всю страну, не чувствуя себя в безопасности, как насмешливо намекали, пока не прибыл в Филадельфию, где жители могли его защитить.

Истинная причина, по которой враг не преследовал отступающую армию, стала известна лишь некоторое время спустя и добавила позора к поражению. Это были не основные силы французов, а лишь отряд из 72 регулярных солдат, 146 канадцев и 637 индейцев, всего 855 человек, возглавляемый капитаном де Боже. Де Контрекер, комендант Форт-Дюкена, получил через своих разведчиков сведения, что англичане численностью в три тысячи человек находятся в шести лье от его форта. Отчаявшись оказать эффективное сопротивление столь превосходящим силам, он колебался, оставить ли форт, не дожидаясь их прибытия, или капитулировать на почетных условиях. В этой дилемме Боже убедил его позволить ему выступить с отрядом, чтобы устроить засаду и остановить врага. Де Боже должен был занять позицию у реки и воспрепятствовать переправе вброд. С этой целью он спешил вперед, когда был обнаружен саперами из передового отряда Гейджа. Он был доблестным офицером и пал в самом начале боя. Общее число убитых и раненых среди французов и индейцев не превышало семидесяти.

Таковы были ничтожные силы, которые воображение охваченной паникой армии раздуло до огромного войска и от которых они бежали в бездыханном ужасе, бросив весь Фронтир. Никто не был более удивлен, чем сам французский комендант, когда отряд, устроивший засаду, вернулся с триумфом с длинной вереницей вьючных лошадей, нагруженных добычей, дикарями, нелепо одетыми в одежды убитых, гренадерскими шапками, офицерскими мундирами с золотым позументом и сверкающими эполетами; размахивающими мечами и саблями, или стреляющими из мушкетов и издающими дьявольские вопли победы. Но когда де Контрекеру сообщили о полном разгроме и уничтожении столь грозной британской армии, его радость была полной. Он приказал стрелять из пушек форта в знак триумфа и послал войска в погоню за беглецами.

Дело Брэддока остается памятным событием в американской истории и было охарактеризовано как «самая необычайная победа, когда-либо одержанная, и самое дальнее бегство, когда-либо совершенное». Оно нанесло смертельный удар по почтению к британской доблести, которое некогда доходило почти до фанатизма во всех провинциях. «Вся эта история, — отмечает Франклин в своей автобиографии, — впервые вызвала у нас подозрение, что наши возвышенные представления о доблести британских регулярных войск не были обоснованными».

ГЛАВА XVIII.

РАСХОДЫ НА КАМПАНИЮ — МЕРЫ ОБЩЕСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ — ВАШИНГТОН В КОМАНДОВАНИИ — ШТАБ-КВАРТИРА В ВИНЧЕСТЕРЕ — ЛОРД ФЭРФАКС И ЕГО ОТРЯД КАВАЛЕРИИ — ИНДЕЙСКИЕ РАЗОРЕНИЯ — ПАНИКА В ВИНЧЕСТЕРЕ — ПРИЧИНА ТРЕВОГИ — ОПЕРАЦИИ В ДРУГИХ МЕСТАХ — ШИРЛИ ПРОТИВ НИАГАРЫ — ДЖОНСОН ПРОТИВ КРАУН-ПОЙНТА — ДЕЛО У ОЗЕРА ДЖОРДЖ — СМЕРТЬ ДИСКО.

Вашингтон прибыл в Маунт-Вернон 26 июля, все еще в слабом состоянии после долгой болезни. Его участие в кампании до сих пор истощало его личное состояние и подрывало одно из лучших телосложений.

В письме к своему брату Огастину, тогдашнему члену Ассамблеи в Вильямсбурге, он подводит итог своему опыту на Фронтире. «Меня наняли, — пишет он, — отправиться в путь зимой, когда, я полагаю, немногие или никто не решились бы на это, и что я получил взамен? — мои расходы покрыты! Затем меня назначили с ничтожным жалованьем вести горстку людей к Огайо. Что я получил за это? Что ж, потратив значительную сумму на снаряжение и обеспечение нужд кампании, я отправился, был наголову разбит и потерял все! Вернулся, и у меня отобрали комиссию; или, другими словами, мое командование было сокращено под предлогом приказа из дома (Англии). Затем я отправился добровольцем с генералом Брэддоком и потерял всех своих лошадей и многое другое. Но поскольку это был добровольный акт, я не должен был упоминать об этом; и не сделал бы этого, если бы не хотел показать, что я был в проигрыше с тех пор, как поступил на службу, а это уже почти два года».

Какой поразительный урок преподает это краткое резюме! Как мало он осознавал те огромные преимущества, которые приобретал в этой школе горького опыта! «В руке небес он стоял», чтобы быть сформированным и обученным для их великой цели; и каждое испытание и превратно судьбы его ранней жизни лишь готовили его к тому, чтобы справиться с той или иной из разнообразных и многогранных обязанностей его будущей судьбы.

Но хотя под гнетущим влиянием слабости и поражения он мог подсчитывать расходы на свою кампанию, воинский дух все еще горел в нем. Его связь с армией, правда, прекратилась со смертью Брэддока, но его военные обязанности продолжались в качестве генерал-адъютанта северного дивизиона провинции, и он немедленно отдал приказы лейтенантам округов держать ополчение в готовности к парадам и учениям, предвидя, что в нынешнем беззащитном состоянии Фронтира возникнет необходимость в их услугах.

Известия о разгроме и отступлении армии распространились повсюду и посеяли ужас по всей стране. Ожидались немедленные вторжения как французов, так и индейцев; начали формироваться добровольческие отряды с целью марша через горы к месту опасности. Вашингтону намекнули, что его услуги снова потребуются на Фронтире. Он немедленно заявил, что готов служить своей стране в меру своих сил; но никогда на тех же условиях, что и прежде.

4 августа губернатор Динвидди созвал Ассамблею для разработки мер общественной безопасности. Чувство опасности ускорило медленный патриотизм бюргеров; они больше не удерживали поставки; сорок тысяч фунтов были оперативно проголосованы, и отданы приказы о формировании полка из тысячи человек.

Друзья Вашингтона убеждали его представить свою кандидатуру в Вильямсбурге на пост командующего; они были уверены в его успехе, несмотря на то, что сильные интересы лоббировали фаворита губернатора, полковника Иннеса.

Со смешанным чувством скромности и гордости Вашингтон отказался быть просителем. Единственными условиями, на которых он согласился бы принять командование, были определенность в отношении ранга и вознаграждения, право назначать своих полевых офицеров и наличие достаточной военной казны; но просить о командовании и в то же время выдвигать условия было бы несколько неуместно и выглядело бы как самонадеянность. «Если, — добавил он, — командование будет предложено мне, тогда дело изменится, так как я буду волен выдвинуть такие возражения, которые подсказали разум и мой небольшой опыт».

Пока это обсуждалось, он получил письма от матери, снова умолявшей его не рисковать собой в этих пограничных войнах. Его ответ был характерным, сочетая сыновнее почтение, с которым он с детства привык относиться к ней, со спокойным патриотизмом римского образца.

«Почтенная матушка: Если в моих силах избежать возвращения на Огайо, я сделаю это; но если командование будет навязано мне общим голосом страны и предложено на условиях, против которых нельзя возразить, отказ от него покроет меня бесчестием; а это, я уверен, должно и обязано причинить вам большее беспокойство, чем мой уход на почетную должность. Ни на каких других условиях я не приму его. В настоящее время мне не сделано никаких предложений, и у меня нет никаких известий о таком намерении, кроме как из частных рук».

В тот самый день, когда это письмо было отправлено (14 августа), он получил известие о своем назначении на командование на условиях, указанных в его письмах друзьям. Его комиссия назначала его главнокомандующим всеми силами, сформированными или подлежащими формированию в колонии. Ассамблея также проголосовала за выделение ему трехсот фунтов и пропорциональных сумм другим офицерам и рядовым вирджинских рот в знак признания их доблестного поведения и потерь в последней битве.

Офицерами, следующими по командованию после него, были подполковник Адам Стивенс и майор Эндрю Льюис. Первый, как можно вспомнить, был с ним в злополучном деле при Грейт-Медоуз; его продвижение в звании показывает, что его поведение было достойным.

Назначение Вашингтона на его нынешнюю должность было тем более приятным и почетным, что оно было популярным, сделанным в угоду общественным настроениям; ради чего губернатор Динвидди был вынужден пожертвовать своей сильной склонностью в пользу полковника Иннеса. Считается, что губернатор никогда после этого не смотрел на Вашингтона дружелюбным взглядом. Его поведение по отношению к нему впоследствии было в различных случаях холодным и нелюбезным. [Сноска: «Сочинения Вашингтона», изд. Спаркса, том II, стр. 161, примечание.]

Стоит отметить, что ранняя популярность Вашингтона не была результатом блестящих достижений или значительных успехов; напротив, она выросла среди испытаний и неудач и, можно почти сказать, была плодом поражений. Почетным свидетельством вирджинской проницательности остается то, что твердые, выносливые, но не ослепляющие качества Вашингтона были так рано замечены и оценены, хотя и предвещались лишь несчастьями. Удивительный образ действий, который он проявил во время этих несчастий, а также проницательность и практическая мудрость, которые он демонстрировал во всех случаях, были повсеместно признаны; и было замечено, что если бы его скромные советы были приняты злополучным Брэддоком, последняя кампания могла бы иметь совершенно иной результат.

Пример такой высокой оценки его заслуг встречается в проповеди, произнесенной 17 августа преподобным Сэмюэлем Дэвисом, в которой он цитирует его как «того героического юношу, полковника Вашингтона, которого, я не могу не надеяться, Провидение до сих пор столь знаменательным образом сохранило для какой-то важной службы своей стране». Выражения достойного священника могли показаться восторженными в то время; в свете последующих событий они кажутся почти пророческими.

Проведя совещание с губернатором Динвидди в Вильямсбурге и получив его инструкции, Вашингтон 14 сентября отправился в Винчестер, где обосновал свою штаб-квартиру. Это было место пока еще незначительных размеров, но важное по своему положению; будучи центральной точкой, где сходились главные дороги, ведущие с севера на юг и с востока на запад, и контролируя каналы торговли и связи между некоторыми из наиболее важных колоний и большой протяженностью Фронтира.

Здесь он вступил в частое и сердечное общение со своим старым другом лордом Фэрфаксом. Военная суматоха оживила искру того военного огня, который воодушевлял ветерана-аристократа в дни его юности, когда он был офицером кавалерийского полка «Блюз». Он был лорд-лейтенантом округа. Гринвей-Корт был его штаб-квартирой. Он организовал отряд кавалерии, который время от времени упражнялся на лужайке его поместья, и теперь он был так же готов вскочить на коня для кавалерийского парада, как когда-то для охоты на лис. Приезд Вашингтона часто приводил старого аристократа в Винчестер, чтобы помочь молодому командиру своими советами или мечом.

Его услуги вскоре потребовались. Вашингтон, посетив пограничные посты, основав места вербовки и приняв другие меры безопасности, отправился в Вильямсбург по военным делам, когда в Винчестер прибыл экспресс от полковника Стивенса, командовавшего в Форт-Камберленде, с тревогой, что отряд индейцев разоряет страну, сжигает дома и вырезает жителей. Экспресс был немедленно отправлен вслед за Вашингтоном; тем временем лорд Фэрфакс отдал приказы ополчению округов Фэрфакс и Принс-Уильям вооружиться и спешить на защиту Винчестера, где царили хаос и страх. Одно страшное сообщение следовало за другим. Вся страна за ним, говорили, была во власти дикарей. Они блокировали рейнджеров в маленьких крепостях или аванпостах, предназначенных для защиты окрестностей. Они наступали на Винчестер с огнем, томагавком и скальпирующим ножом. Сельские жители стекались в город в поисках безопасности — горожане уезжали в поселения за Голубым хребтом. Прекрасная долина Шенандоа могла стать ареной дикого опустошения.

В разгар суматохи Вашингтон въехал в город. Его нагнал экспресс полковника Стивенса. Его присутствие внушило некоторую степень уверенности, и ему удалось остановить большинство беглецов. Он готов был немедленно выступить в поле против дикарей, полагая, что их немного; но для службы удалось собрать не более двадцати пяти ополченцев. Остальные отказались сдвинуться с места — они предпочли бы умереть со своими женами и детьми.

Были отправлены гонцы, чтобы поторопить ополчение, вызванное лордом Фэрфаксом. Были отправлены разведчики, чтобы обнаружить численность врага и передать заверения в помощи рейнджерам, якобы заблокированным в крепостях, хотя Вашингтон подозревал, что последние «больше охвачены страхом, чем врагом». Кузнецы были поставлены за работу, чтобы почистить и отремонтировать имевшееся в наличии огнестрельное оружие, а повозки были отправлены за мушкетными пулями, кремнями и провизией.

Вместо оживленного сотрудничества Вашингтон на каждом шагу сталкивался с трудностями. Упомянутые повозки пришлось реквизировать, а возчиков принуждать к помощи силой. «Никакие приказы, — пишет он, — не выполняются, кроме тех, которые подкрепляются отрядом солдат или моим собственным обнаженным мечом. Без этого нельзя достать ни одной лошади даже для самого неотложного случая — до такой степени дошла наглость этих людей, поскольку им до сих пор уступали во всем. Однако я не уступил ни в чем, где того требует служба его величества и где мои действия оправданы моими инструкциями; и не уступлю, если только они не исполнят то, чем угрожают — то есть не вышибут нам мозги».

Иногда хочется улыбнуться этой тираде о «наглости людей» и этому рвению к «службе его величества» со стороны Вашингтона; но он был еще молодым человеком и молодым офицером; преданным своему государю и с высокими представлениями о военной власти, которые он приобрел в лагере Брэддока.

То, что он называет наглостью, было зарождающимся духом независимости, который он впоследствии первым стал лелеять и поощрять; и который в данном случае был спровоцирован грубым обращением со стороны военных, которое возчики и другие йомены испытали, будучи занятыми в кампании Брэддока, а также невыплатой им жалованья за их услуги. Многие трудности Вашингтона также, несомненно, проистекали из неэффективности военных законов, для внесения поправок в которые он тщетно неоднократно обращался к губернатору Динвидди.

Тем временем паника и суматоха нарастали. В воскресенье в город примчался гонец, запыхавшийся от спешки и ужаса. Индейцы, сказал он, были всего в двенадцати милях; они напали на дом Айзека Джулиана; жители бежали, спасая свои жизни. Вашингтон немедленно приказал усилить городскую стражу; вооружил несколько новобранцев, только что прибывших, и отправил двух разведчиков для разведки врага. Это была бессонная ночь в Винчестере. Ужас усилился с рассветом; прежде чем людей успели построить, прибыл второй гонец, в десять раз более напуганный, чем первый. Индейцы были в четырех милях от города, убивая и уничтожая все на своем пути. Он слышал постоянную стрельбу дикарей и крики их жертв.

Ужас Винчестера теперь перешел все границы. Вашингтон встал во главе около сорока человек, ополченцев и новобранцев, и двинулся к месту бойни.

Результат оказался почти слишком нелепым для записи. Вся причина тревоги оказалась в трех пьяных кавалеристах, пировавших, кричавших, изрыгавших неслыханные проклятия и время от времени стрелявших из своих пистолетов. Вашингтон прервал их посреди их разгула и богохульства и препроводил их в город в качестве заключенных.

Сообщенное нападение на дом Айзека Джулиана оказалось таким же абсурдным преувеличением. Свирепый отряд индейцев оказался мулатом и негром, искавшими скот. Их видел ребенок Джулиана, который встревожил отца, а тот встревожил всю округу.

«Эти обстоятельства, — говорит Вашингтон, — показывают, какая паника царит среди людей; как сильно они встревожены самыми обычными и привычными криками; и все же как невозможно заставить их действовать хоть в чем-то для их общей безопасности».

Они, безусловно, представляют собой яркую картину лихорадочного состояния пограничного сообщества, ежечасно находящегося в опасности индейского разорения и резни; ни один вид войны не является более чреватым реальными и воображаемыми ужасами.

Тревога, возникшая таким образом, распространилась по всей стране. Капитан, прибывший с новобранцами из Александрии, сообщил, что нашел дорогу через Голубой хребет запруженной толпами людей, бегущих, спасая свои жизни, которых он тщетно пытался остановить. Они заявляли, что Винчестер в огне!

Наконец, отряд индейцев, чьи разорения вызвали это смятение по всей земле и чья численность не превышала ста пятидесяти человек, будучи пресыщенным резней, пожарами и грабежами, отступил, унося добычу и пленных. Умные разведчики, посланные Вашингтоном, последовали по их следам и принесли достоверные сведения, что они переправились обратно через Аллеганские горы и вернулись в свои дома на Огайо. Это сообщение уняло общественную панику и восстановило временное спокойствие на измученном Фронтире.

Большинство индейцев, участвовавших в этих разорениях, были делавары и шауни, которые после поражения Брэддока были перетянуты на сторону французов. Главным подстрекателем называли старого знакомого Вашингтона, Шенгиса, и за его голову была назначена награда.

Скаруйади, преемник «полукороля», остался верен англичанам и оправдал свой народ перед губернатором и Советом Пенсильвании от обвинения в причастности к последним массовым убийствам. Что касается поражения при Мононгахиле, «оно произошло, — сказал он, — из-за гордости и невежества того великого генерала (Брэддока), который приехал из Англии. Он теперь мертв; но он был плохим человеком, когда был жив. Он смотрел на нас как на собак и никогда не хотел слушать ничего, что ему говорили. Мы часто пытались советовать ему и предупреждать его об опасности, в которой он находился со своими солдатами; но он никогда не казался довольным нами, и это была причина, по которой многие из наших воинов покинули его». [Сноска: «Регистр Пенсильвании» Хазарда, т. V, стр. 252, 266.]

Скаруйади был готов со своими воинами снова взяться за топор вместе со своими английскими братьями против французов. «Давайте объединим наши силы, — сказал он; — вы многочисленны, и все английские губернаторы вдоль вашего морского побережья могут собрать достаточно людей; но не позволяйте тем, кто прибыл из-за великих морей, больше вмешиваться. Они не приспособлены для боя в лесах. Давайте пойдем сами — мы, которые вышли из этой земли».

Никто не чувствовал сильнее Вашингтона важность в этот трудный момент обеспечения помощи этих лесных воинов. «В их власти, — сказал он, — быть бесконечно полезными для нас; и без индейцев мы никогда не сможем справиться с этими жестокими врагами нашей страны». [Сноска: Письмо Динвидди.]

У Вашингтона теперь появилось время узнать о судьбе других предприятий, включенных в план военных операций этого года. Мы кратко изложим их ради продолжения общего хода событий. История Вашингтона связана с историей колоний. Поражение Брэддока парализовало экспедицию против Ниагары. Многие из войск генерала Ширли, собранные в Олбани, охваченные ужасом, который оно вызвало по всей стране, дезертировали. Большинство лодочников, которые должны были перевозить припасы по различным рекам, вернулись домой. Было уже почти конец августа, прежде чем Ширли собрал силы в Освего. Время было потеряно на строительство лодок для озера. Последовали штормы и встречные ветры; затем болезни: военная некомпетентность генерала завершила список препятствий. Отложив завершение предприятия до следующего года, Ширли вернулся в Олбани с основной частью своих сил в октябре, оставив около семисот человек для гарнизона укреплений, которые он начал строить в Освего.

Генералу Уильяму Джонсону, как можно вспомнить, была доверена экспедиция против Краун-Пойнта на озере Шамплейн. Подготовка к ней велась в Олбани, откуда войска должны были выступить, а артиллерия, боеприпасы и припасы — быть доставлены вверх по Гудзону к волоку между этой рекой и озером Сент-Сакрамент, как его называли французы, но озером Джордж, как назвал его Джонсон в честь своего государя. У волока был заложен форт, впоследствии названный Форт-Эдвард. Часть войск осталась под командованием генерала Лаймана, чтобы завершить его строительство и занять гарнизоном; основные силы двинулись под командованием генерала Джонсона к озеру Джордж, планируя спуститься по этому озеру к его выходу в Тикондероге, в озере Шамплейн. Ожидая прибытия плоскодонных лодок, отправленных для этой цели из Олбани через волок, Джонсон разбил лагерь на южном конце озера. У него было от пяти до шести тысяч солдат из Нью-Йорка и Новой Англии и множество воинов-могавков, лояльно преданных ему.

Так случилось, что французские силы численностью более трех тысяч человек под командованием барона де Диска, старого генерала с высокой репутацией, недавно прибыли в Квебек, направляясь против Освего. Барон направился в Монреаль и отправил оттуда семьсот своих солдат, когда пришло известие об армии, собирающейся на озере Джордж для атаки на Краун-Пойнт, возможно, для вторжения в Канаду. Общественность была в смятении; уступая их настояниям, барон занял позицию в Краун-Пойнте для его защиты. Помимо регулярных войск, у него было восемьсот канадцев и семьсот индейцев разных племен. Последние находились под общим командованием шевалье Легардера де Сен-Пьера, ветерана-офицера, которому Вашингтон доставил депеши губернатора Динвидди во время своей дипломатической миссии на Фронтир. Шевалье был человеком, имевшим большое влияние среди индейцев.

Тем временем Джонсон оставался лагерем на южном конце озера Джордж, ожидая прибытия своих плоскодонных лодок. Лагерь был защищен с тыла озером, спереди — валом из поваленных деревьев; и был окружен густыми лесными болотами.

7 сентября индейские разведчики принесли весть, что они обнаружили три большие дороги, проложенные через леса к Форт-Эдварду. Ожидалось нападение на этот пост. Адамс, выносливый возчик, поскакал экспрессом с приказом коменданту собрать все войска внутри укреплений. Около полуночи пришли другие разведчики. Они видели французов в четырех милях от волока. Они слышали выстрел из мушкета и голос человека, молящего о пощаде, предположительно, несчастного Адамса. Утром полковник Уильямс был отправлен с тысячей человек и двумя сотнями индейцев, чтобы перехватить врага на их пути отступления.

Через два часа после их ухода тяжелая мушкетная стрельба в глубине леса, примерно в трех или четырех милях отсюда, возвестила о жаркой схватке. Барабаны били тревогу; все были на своих постах. Стрельба становилась все резче и резче, все ближе и ближе. Отряд под командованием Уильямса явно отступал. Полковник Коул был послан с тремя сотнями человек, чтобы прикрыть их отступление. Бруствер из деревьев был занят. Несколько тяжелых пушек были подтянуты, чтобы усилить фронт. Некоторое количество людей было размещено с полевым орудием на возвышенности на левом фланге.

Вскоре появились беглецы; сначала поодиночке, затем массами, бегущие в смятении, с грохочущей стрельбой позади них и ужасным индейским боевым кличем. Смятение охватило лагерь, особенно когда французы вышли из леса в боевом порядке, возглавляемые бароном Диском, доблестным комендантом Краун-Пойнта. Если бы все его войска были такими же дерзкими, как он сам, лагерь мог бы быть взят штурмом; но канадцы и индейцы сдерживались, занимали позиции за деревьями и перешли к кустарному бою.

Барон остался со своими регулярными войсками (двести гренадеров) перед лагерем. Он вел огонь взводами, но на слишком большом расстоянии, чтобы причинить много вреда; канадцы и индейцы стреляли из своих укрытий. Артиллерия отвечала по ним. Лагерь, оправившись от паники, открыл мушкетный огонь. Бой стал всеобщим. Французские гренадеры долго и храбро держали свои позиции, но были ужасно потрепаны артиллерией и стрелковым оружием. Действия со стороны французов ослабли, пока после долгого сражения они не отступили. Люди Джонсона и индейцы затем перепрыгнули через бруствер, и завязалась беспорядочная схватка, которая закончилась резней, разгромом или пленением врага.

Барон де Дискау был выведен из строя ранением в ногу. Один из его людей, пытавшийся помочь ему, был застрелен рядом с ним. Барон, оставленный в одиночестве во время отступления, был найден преследователями прислонившимся к пню дерева. Когда они приблизились, он потянулся за своими часами, чтобы обеспечить себе гуманное обращение, отдав их. Солдат, решив, что тот достает пистолет для самообороны, выстрелил ему в бедро. Его доставили в лагерь в качестве пленного, но в конечном итоге он скончался от полученных ран.

Барон на самом деле выступил из Краун-Пойнта, чтобы внезапно атаковать Форт-Эдвард и, в случае успеха, двинуться на Олбани и Скенектади, предать их огню и перерезать все пути сообщения с Осуиго. Однако канадцы и индейцы отказались нападать на форт, опасаясь его пушек; поэтому он изменил свой план и решил внезапно атаковать лагерь. В стычке с отрядом под командованием Уильямса погиб храбрый шевалье Легардер де Сен-Пьер. Со стороны американцев был убит Хендрик, знаменитый старый сачем могавков, великий союзник генерала Джонсона.

Сам Джонсон получил легкое ранение в начале боя и удалился в свою палатку. Он не стал развивать успех, как следовало бы сделать, утверждая, что сначала необходимо построить сильный форт в месте его лагеря, чтобы поддерживать связь с Олбани, а к тому времени, когда это будет завершено, наступать на Краун-Пойнт будет уже слишком поздно. Соответственно, он возвел частокольный форт, который получил название Уильям-Генри; разместив в нем гарнизон, он вернулся в Олбани. Его заслуги, хотя и не принесли ему лаврового венка, были вознаграждены правительством пятью тысячами фунтов стерлингов и титулом баронета; он также был назначен суперинтендантом по делам индейцев. [Сноска: Письмо Джонсона колониальным губернаторам, 9 сентября 1753 г. London Mag., 1755, стр. 544. Holmes' Am. Annals, том II, стр. 63. 4-е изд., 1829.]

ГЛАВА XIX.

РЕФОРМА ЗАКОНОВ ОБ ОПОЛЧЕНИИ — ДИСЦИПЛИНА ВОЙСК — ДЭГУОРТИ И ВОПРОС О СТАРШИНСТВЕ — ПОЕЗДКА ВАШИНГТОНА В БОСТОН — СТИЛЬ ПУТЕШЕСТВИЯ — СОВЕЩАНИЕ С ШИРЛИ — ГРАФ ЛАУДОН — ВОЕННОЕ ПРАВЛЕНИЕ ДЛЯ КОЛОНИЙ — ВАШИНГТОН В НЬЮ-ЙОРКЕ — МИСС МЭРИ ФИЛИПС.

Горький опыт убедил Вашингтона в неэффективности законов об ополчении, и он приступил к проведению реформ. Благодаря его огромным и настойчивым усилиям в Законодательном собрании Виргинии был принят акт, обеспечивающий быстрое функционирование военно-полевых судов; наказывающий за неподчинение, мятеж и дезертирство с должной строгостью; укрепляющий власть командира, чтобы дать ему возможность поддерживать порядок и дисциплину как среди офицеров, так и среди рядовых; а также позволяющий ему в чрезвычайных ситуациях и ради общей безопасности использовать средства и услуги частных лиц.

После этого он приступил к укомплектованию своих рот и обеспечению соблюдения этой вновь определенной власти в своем лагере. Все азартные игры, пьянство, ссоры, сквернословие и подобные эксцессы были запрещены под строгими наказаниями.

При обучении своих людей они наставлялись не только обычной и регулярной тактике, но и всей стратегии индейской войны, и тому, что называется «боями в лесу» — знанию, необходимому в диких войнах в глуши. В различных местах также были построены частокольные форты как места убежища и обороны в уязвимых районах. Под их защитой жители начали возвращаться в свои покинутые дома. Им также была проложена более короткая и лучшая дорога между Уинчестером и Камберлендом для переброски подкреплений и снабжения.

Однако его усилиям препятствовал один из тех вопросов о старшинстве, которые так часто досаждали ему, возникающий из-за различия между королевскими и провинциальными комиссиями. Мэриленд, собрав на скудные ассигнования небольшие силы ополчения, разместил капитана Дэгуорти с ротой из тридцати человек в Форт-Камберленде, который находился в пределах границ этой провинции. Дэгуорти служил в Канаде в предыдущей войне и получил королевскую комиссию. Впоследствии он обменял ее на половинное жалование и, конечно, фактически лишился ее привилегий. Поэтому он был не более чем мэрилендским провинциальным капитаном во главе тридцати человек. Теперь же он возомнил, что действует на основании своей королевской комиссии, и отказался подчиняться приказам любого офицера, независимо от его ранга, если тот имел комиссию лишь от губернатора. Более того, когда губернатор, или, вернее, полковник Иннес, командовавший в форте, был вызван в Северную Каролину по своим личным делам, капитан взял командование на себя и настаивал на этом как на своем праве.

Тут же возникли группировки, и среди младших офицеров начались ссоры; велись серьезные споры между губернаторами Мэриленда и Виргинии относительно самого форта; первые заявляли, что он находится в пределах их провинции, вторые настаивали на том, что, поскольку он был построен в соответствии с приказами, присланными королем, это королевский форт и он не может подчиняться власти Мэриленда.

Вашингтон воздержался от участия в этом споре, но дал понять, что если главнокомандующий силами Виргинии должен уступать старшинство мэрилендскому капитану с тридцатью людьми, то ему придется уйти в отставку, как он уже был вынужден сделать ранее из-за вопроса о воинском звании.

Однако урегулировать эти споры о старшинстве, особенно когда сталкивались притязания двух губернаторов, было так трудно, что было решено передать дело генерал-майору Ширли, который сменил Брэддока на посту главнокомандующего в колониях. Для этой цели Вашингтон должен был отправиться в Бостон, получить от Ширли решение по спорному вопросу и общее постановление, с помощью которого можно было бы предотвратить подобные трудности в будущем. Также предполагалось, что на совещании с главнокомандующим он сможет узнать о планируемых военных мерах.

Соответственно, 4 февраля (1756 г.), оставив полковника Адама Стивена командовать войсками, Вашингтон отправился на выполнение своей миссии в сопровождении своего адъютанта, капитана Джорджа Мерсера из Виргинии, и капитана Стюарта из виргинской легкой кавалерии — офицера, который заботился о генерале Брэддоке в его последние минуты.

В те времена удобства для путешествий, даже между нашими главными городами, были немногочисленны, а дороги — ужасны. Поэтому отряд путешествовал в виргинском стиле, верхом, в сопровождении своих чернокожих слуг в ливреях. [Сноска: До сих пор мы рассматривали Вашингтона в его походах в глуши, бережливого и скудного в своем снаряжении, часто, весьма вероятно, в одежде немногим лучше охотничьей. Его нынешняя поездка по некоторым атлантическим городам представляет его в ином свете. Его недавнее общение с молодыми британскими офицерами, вероятно, повысило его представления о стиле в одежде и внешнем виде; по крайней мере, мы склонны подозревать это из следующего аристократического заказа на одежду, отправленного незадолго до рассматриваемого времени своему корреспонденту в Лондоне.

«2 полных ливрейных костюма для слуг; с запасным плащом и всеми другими необходимыми отделками еще для двух костюмов. Я хотел бы, чтобы вы выбрали ливрею по нашему гербу, только так как поле герба белое, я думаю, одежда лучше не должна быть совсем такой, а почти как прилагаемая. Отделка и обшлага алые, и алый жилет. Если ливрейный галун еще не совсем вышел из моды, я был бы рад, чтобы плащи были с галуном. Мне больше нравится эта мода, и две шляпы с серебряным галуном для вышеупомянутых слуг.

«1 комплект конской сбруи с ливрейным галуном, с гербом Вашингтонов на попонах и т. д. Плащ должен быть из того же куска и цвета, что и одежда.

«3 золотых и алых темляка для шпаг. 3 серебряных и синих таких же. 1 модная шляпа с золотым галуном».] Таким образом они совершили путешествие в пятьсот миль в разгар зимы, остановившись на несколько дней в Филадельфии и Нью-Йорке. Эти города были тогда сравнительно небольшими, и прибытие группы молодых южных офицеров привлекло внимание. Недавняя катастрофическая битва все еще была темой для всех, и то, как достойно проявили себя в ней эти молодые офицеры, сделало их объектами всеобщего интереса. Слава Вашингтона, в особенности, опередила его; она была распространена офицерами, служившими с ним, и общественными почестями, возданными ему Законодательным собранием Виргинии. «Ваше имя, — писал его бывший соратник по кампании Гист в письме, датированном предыдущей осенью, — упоминается в Филадельфии чаще, чем имя любого другого человека в армии, и все, кажется, готовы рискнуть под вашим командованием».

[Иллюстрация]

С учетом этих предубеждений в его пользу, когда мы принимаем во внимание благородную внешность и манеры Вашингтона, его непревзойденное мастерство верховой езды, великолепных лошадей, на которых он привык ездить, и аристократический стиль его снаряжения, мы можем представить эффект, произведенный им самим и его маленькой кавалькадой, когда они с грохотом проезжали по улицам Филадельфии, Нью-Йорка и Бостона. Излишне говорить, что их пребывание в каждом городе было непрерывным праздником.

Миссия к генералу Ширли была полностью успешной в вопросе о ранге. Письменный приказ главнокомандующего определил, что Дэгуорти имеет право только на ранг провинциального капитана и, конечно, должен во всех случаях уступать старшинство полковнику Вашингтону как провинциальному полевому офицеру. Последний, однако, был разочарован в надежде добиться зачисления себя и своих офицеров в регулярные войска с королевскими комиссиями и должен был оставаться подверженным унизительным вопросам о ранге и этикете при службе вместе с регулярными войсками.

От генерала Ширли он узнал, что главными целями предстоящей кампании будут взятие Форт-Ниагары, чтобы перерезать сообщение между Канадой и Луизианой, захват Тикондероги и Краун-Пойнта как мера безопасности для Нью-Йорка, осада Форт-Дюкена и угроза Квебеку со стороны отряда войск, который должен был наступать по реке Кеннебек.

Официальная карьера генерала Ширли подходила к концу. Хотя он был человеком с хорошими способностями, он всегда, до недавнего времени, действовал на гражданской службе и оказался некомпетентным в проведении военных операций. Он был отозван в Англию, и его должен был сменить генерал Аберкромби, который прибывал с двумя полками.

Общее командование в Америке, однако, должно было перейти к графу Лаудону, который был наделен полномочиями, почти равными полномочиям вице-короля, будучи поставленным выше всех колониальных губернаторов. Последние могли претендовать на роль гражданских и военных представителей своего суверена в своих соответствующих колониях, но даже там были обязаны проявлять почтение и уступать старшинство этому своему официальному начальнику. Это было частью плана, разработанного давно, но только сейчас впервые приведенного в действие, с помощью которого министерство надеялось объединить колонии под военным правлением и обязать Ассамблеи, магистратов и народ предоставлять квартиры и обеспечивать общий фонд, подлежащий контролю этого военного диктатора.

Помимо своего общего командования, граф Лаудон должен был стать губернатором Виргинии и полковником королевского американского полка из четырех батальонов, который предстояло сформировать в колониях, но укомплектовать офицерами, которые, подобно ему самому, имели опыт иностранной службы. Кампания должна была начаться по его прибытии, которое ожидалось ранней весной; и ожидались блестящие результаты.

Вашингтон оставался десять дней в Бостоне, с большим интересом посещая заседания Законодательного собрания Массачусетса, на которых живо обсуждался план военных операций, и получая самое гостеприимное внимание от вежливого и интеллигентного общества города, после чего он вернулся в Нью-Йорк.

Предание приписывает его двум пребываниям в последнем городе совсем иные мотивы, нежели деловые. Он встретил там старого друга и школьного товарища, Беверли Робинсона, сына Джона Робинсона, спикера Палаты бюргеров Виргинии. Он жил счастливо и благополучно с молодой и богатой невестой, женившись на одной из племянниц и наследниц мистера Адольфуса Филипса, богатого землевладельца, чью усадьбу до сих пор можно увидеть на берегах Гудзона. В доме мистера Беверли Робинсона, где Вашингтон был почетным гостем, он познакомился с мисс Мэри Филипс, сестрой и сонаследницей миссис Робинсон, молодой леди, чья личная привлекательность, как говорят, соперничала с ее известным богатством.

Мы уже приводили пример ранней восприимчивости Вашингтона к женскому очарованию. Однако жизнь, полная постоянной активности и забот, проведенная по большей части в глуши и на границе, вдали от женского общества, оставила мало настроения или досуга для потакания нежным чувствам; но сделала его более восприимчивым в нынешний краткий промежуток веселой и светской жизни к прелестям элегантной женщины, воспитанной в вежливом кругу Нью-Йорка.

То, что он был открытым поклонником мисс Филипс, — исторический факт; то, что он просил ее руки, но получил отказ, — предание, и не очень вероятное. Его воинское звание, его ранние лавры и выдающаяся внешность — все это было рассчитано на то, чтобы завоевать расположение в женских глазах; но его пребывание в Нью-Йорке было кратким; он мог быть застенчив в настойчивости своих ухаживаний за леди, привыкшей к поклонению общества и окруженной поклонниками. Наиболее вероятная версия истории заключается в том, что он был отозван своими общественными обязанностями, прежде чем успел сделать достаточные подступы в своей осаде сердца леди, чтобы оправдать призыв к сдаче. В конце марта мы находим его в Уильямсберге на открытии Законодательного собрания Виргинии, стремящимся продвигать меры по защите границы и захвату Форт-Дюкена, главной цели его амбиций. Мэриленд и Пенсильвания возводили форты для защиты своих собственных границ, но не проявляли готовности сотрудничать с Виргинией в полевых условиях; а для атаки на укрепленные места не хватало артиллерии, артиллеристов и инженеров. Поэтому Вашингтон настаивал на увеличении провинциальных сил и различных улучшениях в законах об ополчении.

Будучи занятым этим, он получил письмо от друга и доверенного лица в Нью-Йорке, предупреждавшее его поторопиться вернуться в этот город, пока не стало слишком поздно, так как капитан Моррис, который был его сослуживцем-адъютантом при Брэддоке, ведет тесную осаду мисс Филипс. Однако более суровые тревоги призвали его в другом направлении. Курьеры из Уинчестера принесли известие, что французы совершили еще одну вылазку из Форт-Дюкена в сопровождении отряда дикарей и сеют ужас и опустошение по всей стране. В этот момент крайней необходимости все более мягкие притязания были забыты; Вашингтон в спешке отправился на свой пост в Уинчестер, а капитан Моррис остался, чтобы продолжать свои ухаживания без соперников и унести приз.

ГЛАВА XX.

БЕСПОКОЙСТВА В ДОЛИНЕ ШЕНАНДОА — ГРИНВЕЙ-КОРТ И ЛОРД ФЭРФАКС В ОПАСНОСТИ — ТРЕВОГИ В УИНЧЕСТЕРЕ — К ВАШИНГТОНУ ОБРАЩАЮТСЯ ЗА ЗАЩИТОЙ — АТАКОВАН ВИРГИНСКОЙ ПРЕССОЙ — ПОЧИТАЕМ ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ — ПРОЕКТЫ ОБОРОНЫ — ПРЕДЛОЖЕНИЯ ВАШИНГТОНА — ДЖЕНТЛЬМЕНЫ-АССОЦИАТОРЫ — ОТСТУПЛЕНИЕ ДИКАРЕЙ — ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ КИТТАННИНГА — КАПИТАН ХЬЮ МЕРСЕР — ВТОРАЯ БОРЬБА В ГЛУШИ.

Слухи не преувеличивали бедствия на границе. Она подвергалась набегам безжалостных банд дикарей, возглавляемых в некоторых случаях французами. Путешественники были убиты, фермерские дома сожжены, семьи вырезаны, и даже частокольные форты или дома-убежища атакованы средь бела дня. Мародеры перешли горы и проникли в долину Шенандоа; и несколько человек пали от томагавка в окрестностях Уинчестера.

Старый друг Вашингтона, лорд Фэрфакс, обнаружил, что больше не находится в безопасности в своем сельском жилище. Гринвей-Корт находился посреди лесистой местности, обеспечивающей скрытый подход для крадущегося дикаря. Его светлость считался великим вождем, чей скальп был бы бесценным трофеем для индейского воина. Поэтому его друзья опасались, что будет предпринята попытка внезапно напасть на него в его замке в зеленом лесу. Его племянник, полковник Мартин из ополчения, который жил с ним, предложил целесообразность переезда в нижние поселения, за Голубой хребет. Высокодуховный старый дворянин возразил; его сердце привязалось к дому, который он создал для себя в глуши. «Я старый человек, — сказал он, — и не имеет большого значения, паду ли я от томагавка или умру от болезни и старости; но вы молоды и, будем надеяться, имеете впереди много лет, поэтому решите за нас обоих; мой единственный страх заключается в том, что если мы отступим, весь округ развалится и пустится в бегство; и эта прекрасная страна, на улучшение которой я потратил столько средств и труда, снова станет глушью».

Полковнику Мартину потребовалось немного времени на раздумья. Он знал бесстрашный характер своего дяди и понимал, к чему тот склоняется. Он считал, что у его светлости есть многочисленные слуги, белые и черные, с выносливыми охотниками и лесниками, чтобы сплотиться вокруг него, и что Гринвей-Корт находится недалеко от Уинчестера; поэтому он решил, что они должны остаться и ждать развития событий.

Вашингтон по прибытии в Уинчестер обнаружил жителей в большом смятении. Он немедленно решил организовать отряд, состоящий частично из войск из Форт-Камберленда, частично из ополчения из Уинчестера и его окрестностей, чтобы встать во главе его и «прочесать леса и подозрительные места во всех горах и долинах этой части границы в поисках индейцев и их более жестоких сообщников».

Соответственно, он отправил курьера в Форт-Камберленд с приказом о выделении отряда из гарнизона; «но как, — сказал он, — набрать людей в Уинчестере, если приказы больше не соблюдаются в округе?»

Лорд Фэрфакс и другие офицеры ополчения, с которыми он советовался, посоветовали, чтобы каждый капитан созвал частный сбор своих людей и прочитал перед ними обращение, или «увещевание», как его называли, представляющее собой призыв к их патриотизму и страхам, и приказ собраться 15 апреля, чтобы записаться для запланированного горного набега.

Эта мера была принята; частные сборы состоялись; увещевание было прочитано; время и место сбора назначены; но когда настал день записи, на месте появилось не более пятнадцати человек. Тем временем курьер вернулся с печальными известиями из Форт-Камберленда. Никакие войска не могли быть предоставлены из этого района. Гарнизон был едва ли достаточно силен для самообороны, отправив отряды в разных направлениях. Курьер едва спасся с жизнью, по нему неоднократно стреляли, его лошадь была убита под ним, а одежда изрешечена пулями. Дороги, сказал он, кишат дикарями; никто, кроме охотников, знающих, как пробираться через леса ночью, не мог путешествовать в безопасности.

Ужасы накапливались в Уинчестере. Каждый час приносил свою историю ужаса, правдивую или ложную, о сожженных домах, вырезанных семьях или осажденных и голодающих в частокольных фортах. Опасность приближалась. Разведывательный отряд был атакован в горах Уорм-Спринг, примерно в двадцати милях оттуда, большой группой французов и индейцев, в основном верхом. Капитан разведывательного отряда и несколько его людей были убиты, а остальные обращены в бегство.

Ожидалось нападение на Уинчестер, и ужас людей дошел до агонии. Теперь они обратились к Вашингтону как к своей главной надежде. Женщины окружили его, поднимая своих детей и умоляя его со слезами и криками спасти их от дикарей. Юный командир оглядел просящую толпу с лицом, сияющим жалостью, и сердцем, терзаемым мукой. Письмо губернатору Динвидди показывает конфликт его чувств. «Я слишком мало знаком с патетическим языком, чтобы пытаться описать страдания этих людей. Но что я могу сделать? Я вижу их положение; я знаю их опасность и разделяю их страдания, не имея возможности оказать им иную помощь, кроме неопределенных обещаний». — «Мольбы женщин и трогательные петиции мужчин повергают меня в такую смертельную скорбь, что я торжественно заявляю: если я знаю свои собственные мысли, я мог бы предложить себя в качестве добровольной жертвы врагу-мяснику, если бы это способствовало облегчению участи людей».

Неподдельное красноречие этого письма вызвало у губернатора немедленный приказ о направлении сил ополчения из верхних округов ему на помощь; но виргинские газеты, рассуждая о пограничных бедах, бросили тень на армию и ее офицеров и возложили вину на ее командира. Уязвленный до глубины души этой несправедливостью, Вашингтон публично заявил, что только неминуемая опасность того времени удерживает его от немедленной отставки с поста, на котором он никогда не мог получить ни чести, ни выгоды. Его чувствительность вызвала сильные письма от его друзей, заверяющих его в высоком мнении, которое сложилось в правительстве и в других местах о его заслугах и услугах. «Ваше доброе здоровье и удача — тост за каждым столом», — писал его старый друг, полковник Фэрфакс, в то время член совета губернатора. «Ваши усилия на службе и защите своей страны должны принести вам честь».

«Наши надежды, дорогой Джордж, — писал мистер Робинсон, спикер Палаты бюргеров, — все возложены на вас в деле приведения наших дел к счастливому исходу. Подумайте, к каким фатальным последствиям для вашей страны может привести ваша отставка с поста в это время, особенно если учесть, что нет сомнений, что большинство офицеров последуют вашему примеру».

На самом деле, положение и заслуги юного командира, запертого в пограничном городе, лишенного сил, окруженного дикими врагами, доблестно, хотя и в отчаянии, посвящающего себя безопасности страдающего народа, были правильно поняты по всей стране и вызвали всплеск энтузиазма в его пользу. Законодательное собрание тоже наконец начало действовать, но робко и неэффективно. «Страна знает свою опасность, — пишет один из членов, — но такова ее скупость, что она готова ждать, пока дожди намочат порох, а крысы съедят тетивы луков врага, вместо того чтобы попытаться изгнать их со своих границ».

Мерой помощи, проголосованной Ассамблеей, стало дополнительное ассигнование в двадцать тысяч фунтов и увеличение провинциальных сил до пятнадцати сотен человек. С этим предлагалось возвести и гарнизонировать цепь пограничных фортов, простирающуюся через хребты Аллеганских гор, от Потомака до границ Северной Каролины; расстояние между тремя и четырьмя сотнями миль. Это был один из необдуманных проектов, разработанных губернатором Динвидди.

Вашингтон в письмах губернатору и спикеру Палаты бюргеров настаивал на неразумности такого плана при их фактических силах и средствах. Форты, отмечал он, должны находиться на расстоянии пятнадцати или восемнадцати миль друг от друга, чтобы их шпионы могли следить за промежуточной местностью, иначе индейцы будут проходить между ними незамеченными, совершать свои опустошения и скрываться в горах, болотах и оврагах, прежде чем войска из фортов смогут собраться для их преследования. Каждый из них должен быть укомплектован гарнизоном из восьмидесяти или ста человек, чтобы иметь возможность выделять отряды достаточной силы, не оставляя гарнизон слишком слабым; ибо индейцы — самые скрытные и терпеливые шпионы и засадчики; будут лежать в засаде днями напролет вокруг небольших фортов такого рода, и если обнаружат через какого-нибудь случайного пленного, что гарнизон действительно слаб, сначала внезапно нападут и уничтожат его разведывательные отряды, а затем атакуют сам форт. Поэтому было очевидно, заметил он, что для надлежащего гарнизонирования такой линии фортов потребовалось бы, по крайней мере, две тысячи человек. И даже тогда линия такой протяженности могла быть прорвана на одном конце, прежде чем другой конец смог бы оказать помощь. Также могут быть предприняты отвлекающие атаки в одном пункте, в то время как реальная атака будет совершена в другом, совершенно отдаленном; и страна будет захвачена, прежде чем ее широко расставленные защитники смогут быть оповещены и сосредоточены. Затем необходимо принять во внимание огромную стоимость строительства стольких фортов и постоянные и поглощающие расходы на снабжение и транспортировку.

Его идея оборонительного плана заключалась в том, чтобы построить сильный форт в Уинчестере, центральной точке, где сходились все основные дороги широкого круга разбросанных поселений, где можно было быстрее всего собрать известия со всех сторон и откуда можно было легче всего пересылать подкрепления и снабжение. Это должен был быть грандиозный склад военных припасов, резиденция для командующих офицеров, место убежища для женщин и детей во время тревоги, когда мужчинам приходилось внезапно выступать в поле; одним словом, это должна была быть цитадель границы.

Помимо этого, он хотел бы, чтобы на границах были возведены три или четыре большие крепости на удобных расстояниях, с мощными гарнизонами, чтобы иметь возможность постоянно выбрасывать сильные разведывательные отряды для прочесывания местности. Форт-Камберленд он осуждал как находящийся вне провинции и вне пути индейских вторжений, настолько, что он редко получал тревогу, пока все зло уже не было совершено.

Его представления относительно военных законов и правил были столь же убедительны. В недавнем акте Ассамблеи о формировании полка было предусмотрено, что в чрезвычайных случаях, если новобранцы не предложат себя в достаточном количестве, ополчение может быть призвано для восполнения недостатков, но только для службы до декабря и не для вывода за пределы провинции. В этом случае, сказал он, прежде чем они приступят к службе или получат хоть малейшее представление о долге, они потребуют увольнения; если они преследуют врага, совершившего самые неслыханные жестокости, ему достаточно перейти через Потомак, и он в безопасности. Затем, что касается пределов службы, их можно было бы так же легко завербовать на семнадцать месяцев, как и на семь. Тогда они были бы закалены, а также дисциплинированы; «ибо мы находим по опыту, — говорит он, — что наши бедные оборванные солдаты убьют самое активное ополчение за пять дней марша».

Затем, что касается наказаний: смерть, это правда, была установлена за мятеж и дезертирство; но не было наказания за трусость; за поддержание связи с врагом; за оставление или сон на посту; все это тяжкие преступления согласно военным кодексам Европы. Также не было положений о расквартировании или постое солдат, или реквизиции фургонов и других средств передвижения в моменты крайней необходимости. В довершение всего, ни один военно-полевой суд не мог заседать вне Виргинии; крайне затруднительное правило, когда войска находились в пятидесяти или ста милях за границей. Он настоятельно предлагал поправки по всем этим пунктам, а также в отношении жалования солдат; которое было меньше, чем у регулярных войск или войск большинства других провинций.

Все эти предложения, показывающие в этом юном возрасте ту предусмотрительность и осмотрительность, которые отличали его на протяжении всей жизни, неоднократно и красноречиво доводились до сведения губернатора Динвидди, с очень малым эффектом. План пограничной линии из двадцати трех фортов упорно сохранялся. Форт-Камберленд упорно поддерживался при больших и бесполезных затратах людей и денег, а законы об ополчении оставались слабыми и неэффективными. Было решено, однако, что великий центральный форт в Уинчестере, рекомендованный Вашингтоном, должен быть возведен.

В разгар тревоги рота из ста джентльменов, верхом и экипированных, добровольно предложила свои услуги для отправки на границу. Их возглавил Пейтон Рэндольф, генеральный прокурор, человек, заслуженно популярный во всей провинции. Их предложение было с радостью принято. Их назвали «Джентльмены-ассоциаторы», и, конечно, от их доблести и преданности ожидали многого. Они также были уполномочены помочь своим суждением в выборе мест для пограничных фортов.

«Джентльмены-ассоциаторы», как и все джентльмены-ассоциаторы в подобных чрезвычайных ситуациях, проявили большое рвение и дух, и огромный популярный эффект, но растратили свой пыл на подготовку и на марше. Вашингтон, который хорошо понимал ценность такой помощи, сухо заметил в письме губернатору Динвидди: «Я искренне рад, что вы выбрали этих джентльменов, чтобы указать места для возведения фортов, но сожалею, что их движения так медленны». Нет сомнений, что они вели бы себя доблестно, если бы были подвергнуты испытанию; но прежде чем они приблизились к месту опасности, тревога прошла. Около начала мая разведчики принесли известие, что следы мародерствующих дикарей направляются к Форт-Дюкену, как будто на обратном пути. Вскоре было установлено, что они перешли Аллеганские горы обратно к Огайо в таком количестве, что оставили проторенную тропу, равную той, что была сделана в предыдущем году армией Брэддока.

Повторяющиеся набеги дикарей требовали эффективного и постоянного сдерживания. Идея постоянной подверженности вторжениям смертельного врага, который двигался скрытно и таинственно и которого можно было отследить только по его опустошениям и сосчитать по его следам, обескураживала всякое заселение страны. Прекрасная долина Шенандоа быстро становилась пустынным и тихим местом. Ее люди, по большей части, бежали в более старые поселения к югу от гор, и Голубой хребет вскоре должен был стать фактически пограничной линией провинции.

Мы должны записать один знаменательный акт возмездия вероломным племенам Огайо, в котором был замешан человек, чье имя впоследствии стало дорого американцам. Пленные, бежавшие от дикарей, сообщили, что Шингис, вероломный союзник Вашингтона, и другой сачем, называемый капитаном Джейкобсом, были двумя главами враждебных банд, опустошивших границу. Что они жили в Киттаннинге, индейском городе, примерно в сорока милях выше Форт-Дюкена; в котором их воины снаряжались для набегов и куда они возвращались со своими пленными и добычей. Капитан Джейкобс был дерзким малым и насмехался над частокольными фортами. «Он мог взять любой форт, — говорил он, — который загорится».

Отряд из двухсот восьмидесяти провинциалов, решительных людей, предпринял попытку внезапно напасть и уничтожить это дикое гнездо. Им командовал полковник Джон Армстронг; и с ним пошел доктор Хью Мерсер, впоследствии прославившийся, который получил капитанскую комиссию от Пенсильвании 6 марта 1756 года.

Армстронг вел своих людей быстро, но скрытно, через горы и леса, пока после долгого и опасного марша они не достигли Аллегани. Это была лунная ночь, когда они прибыли в окрестности Киттаннинга. К деревне их привели крики и вопли, и звук индейского барабана. Воины праздновали свои подвиги триумфальным танцем скальпов. Через некоторое время веселье прекратилось, и кое-где на кукурузном поле появились огни. Они были разведены теми из индейцев, кто спал под открытым небом, и предназначались для отпугивания комаров. Армстронг и его люди легли «тихо и смирно», внимательно наблюдая за всем и ожидая, пока луна зайдет, а воины уснут. Наконец луна зашла, огни догорели; все было тихо. Армстронг теперь разбудил своих людей, некоторые из которых, утомленные долгим маршем, заснули. Он разделил свои силы; часть должна была атаковать воинов на кукурузном поле, часть была отправлена к домам, которые смутно виднелись в первых лучах дня. В обоих кварталах началась острая стрельба, ибо индейцы, хотя и застигнутые врасплох, сражались храбро, вдохновленные боевым кличем своего вождя, капитана Джейкобса. Женщины и дети бежали в леса. Несколько провинциалов были убиты и ранены. Капитан Хью Мерсер получил ранение в руку и был доставлен на вершину холма. Свирепый вождь, капитан Джейкобс, был осажден в своем доме, который имел бойницы; откуда он и его воины сеяли хаос среди нападавших. Соседние дома были подожжены. Вождю было предложено сдаться. Он ответил, что он мужчина и не будет пленным. Ему сказали, что он будет сожжен. Его ответом было: «он убьет четырех или пятерых, прежде чем умрет». Пламя и дым приближались. «Один из осажденных воинов, чтобы показать свое мужество, начал петь. В то же время было слышно, как плачет скво, но мужчины ее сурово одернули». [Сноска: Письмо полковника Армстронга.]

В конце концов, воины были выгнаны пламенем; некоторые спаслись, а некоторые были застрелены. Среди последних был капитан Джейкобс и его гигантский сын, как говорят, семи футов ростом. Огонь был теперь поднесен ко всем домам, тридцати по числу. «Во время горения домов, — говорит полковник Армстронг, — мы были приятно развлечены быстрой последовательностью заряженных ружей, постепенно стрелявших по мере того, как до них добирался огонь, но еще больше — огромным взрывом различных мешков и больших бочонков пороха, которыми изобиловал почти каждый дом». Полковник был в странном состоянии, чтобы наслаждаться таким развлечением, получив ранение от большой мушкетной пули в плечо.

Цель экспедиции была достигнута. Тридцать или сорок воинов были убиты; их оплот был дымящимися руинами. Существовала опасность того, что победители будут отрезаны отрядом из Форт-Дюкена. Поэтому они поспешили к своим лошадям, которые были оставлены на расстоянии, и быстро отправились в марш к Форт-Литтлтону, примерно в шестидесяти милях к северу от Форт-Камберленда.

Полковник Армстронг достиг Форт-Литтлтона 14 сентября, через шесть дней после битвы, и возникли опасения, что он был перехвачен индейцами и погиб. Он со своим прапорщиком и одиннадцатью людьми отделился от основных сил, когда они начали свой марш, и выбрал другую, как предполагалось, более безопасную дорогу. С ним была женщина, мальчик и две маленькие девочки, отбитые у индейцев. Весь отряд в конечном итоге благополучно прибыл в Форт-Литтлтон, но, по-видимому, Мерсер, слабый и изнемогший от сломанной руки, должен был отстать или каким-то образом отделиться от них и проделать долгую, одинокую и мучительную борьбу через глушь, достигнув форта больным, усталым и полуголодным. [Сноска: «Мы слышим, что капитан Мерсер добирался до Форт-Литтлтона четырнадцать дней. У него было чудесное спасение, он десять дней жил на двух сушеных моллюсках и гремучей змее, с помощью нескольких ягод». — New York Mercury за 4 октября 1756 г.] Мы еще будем говорить впоследствии о его службе, когда он был под знаменем Вашингтона, чьим другом и соседом он впоследствии стал. [Сноска: Мерсер был шотландцем, около тридцати четырех лет от роду. Примерно десятью годами ранее он служил помощником хирурга в войсках Чарльза Эдварда и следовал за его знаменем на катастрофическое поле Каллодена. После поражения «шевалье» он бежал через Инвернесс в Америку и поселился на границе Пенсильвании.]

ГЛАВА XXI.

ОСНОВАНИЕ ФОРТ-ЛАУДОНА — ИНСПЕКЦИОННАЯ ПОЕЗДКА ВАШИНГТОНА — НЕЭФФЕКТИВНОСТЬ СИСТЕМЫ ОПОЛЧЕНИЯ — ДЖЕНТЛЬМЕНЫ-СОЛДАТЫ — РАЗНОГЛАСИЯ С ДИНВИДДИ — ВОЕННЫЕ ДЕЛА НА СЕВЕРЕ — ЗАДЕРЖКИ ЛОРДА ЛАУДОНА — АКТИВНОСТЬ МОНКАЛЬМА — ЛАУДОН НА ЗИМНИХ КВАРТИРАХ.

В течение лета 1756 года Вашингтон усердно трудился над выполнением мер, определенных для обеспечения безопасности границы. Была начата великая крепость в Уинчестере, и работа продвигалась так быстро, как только позволяли задержки и затруднения, присущие плохо организованной службе. Она получила название Форт-Лаудон в честь главнокомандующего, чье прибытие в Виргинию ожидалось с надеждой.

Что касается мест для пограничных постов, то они были определены Вашингтоном и его офицерами после частых и долгих консультаций; отряды были отправлены работать на них, а люди завербованы, и ополчение призвано для их гарнизонирования. Вашингтон время от времени посещал те, что находились в процессе строительства и поблизости. Это была служба, сопряженная с некоторой опасностью, ибо горы и леса все еще кишели рыщущими дикарями, особенно в окрестностях этих новых фортов. В один из моментов, когда он проводил разведку дикой части страны, сопровождаемый лишь слугой и проводником, двое мужчин были убиты индейцами в уединенном ущелье вскоре после того, как он прошел через него.

Осенью он совершил инспекционную поездку вдоль всей линии в сопровождении своего друга, капитана Хью Мерсера, который оправился от своих недавних ран. Этот тур предоставил неоднократные доказательства неэффективности системы ополчения. В одном месте он попытался собрать силы, чтобы прочесать регион, кишащий бродячими бандами дикарей. После ожидания в течение нескольких дней на его призыв ответили лишь пять человек. В другом месте, где три роты были приказаны на помощь форту, атакованному индейцами, все, что удалось собрать, были капитан, лейтенант и семь или восемь человек.

Когда ополчение было призвано и появилось под ружьем, дело обстояло не намного лучше. Была уже поздняя осень; срок их службы, согласно акту Законодательного собрания, истекал в декабре — половина времени, следовательно, была потеряна на марш туда и обратно. Их растрата провизии была огромной. Быть поставленными на довольствие, как другие солдаты, они считали оскорблением. Они скорее умерли бы с голоду, чем несли несколько дней провизии на своих спинах. На марше, когда требовался завтрак, они забивали первых попавшихся быков и, подкрепившись, шли дальше до обеда, когда проделывали то же самое; и так же на ужин, к великому притеснению народа. Из-за отсутствия надлежащих военных законов они были упрямы, своевольны и строптивы. Каждый индивид имел свое собственное грубое представление о вещах и брался руководить. Если его совет игнорировался, он считал себя пренебреженным, оскорбленным и обиженным и, чтобы восстановить справедливость, отправлялся домой.

Гарнизоны были слабы из-за нехватки людей, но еще больше из-за лени и беспорядочности. Ни один не был в состоянии обороны; немногие не могли быть застигнуты врасплох с величайшей легкостью. У одного форта индейцы выскочили из своего укрытия, набросились на нескольких детей, игравших под стенами, и унесли их, прежде чем их обнаружили. Другой форт был застигнут врасплох, и многие люди были вырезаны таким же образом. В ходе своего тура, когда он и его отряд приближались к форту, он услышал быструю стрельбу в течение нескольких минут; решив, что он атакован, они поспешили ему на помощь, но обнаружили, что гарнизон просто развлекался, стреляя по мишени или на спор. Таким образом они тратили свои боеприпасы так же свободно, как и провизию. Тем временем жители страны находились в жалком положении, чувствуя, что на ополчение, которое медленно приходило им на помощь, безразлично относилось к их сохранению, не желало продолжать службу и не заботилось ни о чем, кроме собственного комфорта, полагаться нельзя. Короче говоря, они были настолько охвачены страхом перед приближающейся гибелью, что вся тыловая страна находилась в общем движении в сторону южных колоний.

От Катобы его сопровождал вдоль ряда фортов полковник и около тридцати человек, в основном офицеры. «С этой небольшой компанией нерегулярных войск, — говорит он, — для которых порядок, регулярность, осмотрительность и бдительность были предметом насмешек и презрения, мы отправились и, под защитой Провидения, достигли здания суда Огасты за семь дней, не встретив врага; иначе мы пали бы жертвой из-за неблагоразумия этих кричащих, вопящих джентльменов-солдат!»

Какую живую картину это дает о системе ополчения во все времена, когда она не подчинена строгому военному закону.

Что делало службу этого года особенно утомительной и затруднительной для Вашингтона, так это характер его переписки с губернатором Динвидди. Этот джентльмен, либо из-за естественной спешки и путаницы в мыслях, либо из-за реальной склонности сбивать с толку, был крайне двусмысленным и неудовлетворительным в большинстве своих приказов и ответов. «Я настолько держусь в неведении, — говорит Вашингтон в одном из своих писем, — что не знаю, готовиться ли к наступлению или обороне. То, что было бы абсолютно необходимо для одного, было бы совершенно бесполезно для другого». И снова: «Приказы, которые я получаю, полны двусмысленности. Я оставлен, как странник в глуши, действовать наугад. Я отвечаю за последствия и обвиняюсь без права на защиту».

Ни в чем эта склонность сбивать с толку не была более очевидна, чем в ответах губернатора относительно Форт-Камберленда. Вашингтон неоднократно настаивал на оставлении этого форта как места пограничного склада, находящегося в пределах границ другой провинции и вне пути индейского вторжения; так что часто тревога не доходила туда, пока зло уже не было совершено. Наконец он обратился за конкретными и положительными указаниями от губернатора по этому вопросу. «Следующее, — говорит он, — является точной копией его ответа: — «Форт-Камберленд — это королевский форт, построенный главным образом за счет колонии, поэтому он должным образом находится под нашим руководством до тех пор, пока не будет назначен новый губернатор». Теперь, должен ли я понимать это как «да» или «нет» на простой вопрос: должен ли форт быть сохранен или удален? Я не знаю. Но во всех важных делах я получаю указания таким двусмысленным и неопределенным образом».

Губернатор Динвидди впоследствии выразился ясно по этому пункту. Обидевшись на некоторые комментарии Вашингтона о военных делах на границе, он занял позицию своевольного и упрямого человека в случае с Форт-Камберлендом; и представил это в таком свете лорду Лаудону, что получил от его светлости приказ о том, что он должен быть сохранен: и подразумеваемое порицание поведения Вашингтона в пренебрежении постом такой первостепенной важности. «Я не могу согласиться с полковником Вашингтоном, — пишет его светлость, — в том, чтобы не отводить посты из частокольных фортов, чтобы защитить тот передовой; и я должен представить, что гораздо большая часть границы будет подвергнута опасности при отводе ваших передовых постов ближе к Уинчестеру, куда, как я понимаю, он отступил; ибо из вашего письма я принимаю как должное, что он до этого момента выполнил свой план, не дожидаясь никаких советов. Если он оставит какое-либо из большого количества припасов, это будет очень прискорбно, и он должен учитывать, что это должно лежать на его собственной совести».

Таким образом, мощно поддержанный, Динвидди зашел так далеко, что приказал вывести гарнизоны из частоколов и небольших пограничных фортов, а также большую часть войск из Уинчестера, чтобы усилить Форт-Камберленд, который теперь должен был стать штаб-квартирой; тем самым ослабляя самые важные пункты и места, чтобы сосредоточить силы там, где они не были нужны и были бы не у дел в большинстве случаев тревоги. Этими назойливыми шагами, сделанными губернатором Динвидди издалека, не зная ничего об игре, все предыдущие договоренности были отменены, все было приведено в замешательство, и были понесены огромные убытки и расходы.

«Откуда это возникает или почему, я действительно не знаю, — пишет Вашингтон спикеру Робинсону, — но мои самые сильные представления о делах, касающихся границ, игнорируются как праздные и легкомысленные; мои предложения и меры — как предвзятые и эгоистичные; и все мои самые искренние усилия на службе моей стране извращаются в худших целях. Мои приказы темны и неопределенны; сегодня одобрены, завтра не одобрены».

Откуда возникли все эти противоречия и недоразумения, впоследствии было объяснено, причем вполне обоснованно. Губернатор Динвидди так и не оправился от обиды, вызванной тем, что народ возвысил Вашингтона до командования в обход его любимца, полковника Иннеса. Его раздражение поддерживала небольшая шотландская фракция, которая стремилась вызвать у Вашингтона отвращение к службе, чтобы побудить его подать в отставку и уступить место своему сопернику. Они могли бы добиться своего во время паники в Винчестере, если бы его патриотизм и сочувствие к народным бедствиям не оказались сильнее его самолюбия. Он решил, по его словам, переносить эти затруднения в надежде на лучшие порядки, когда прибудет лорд Лаудун, от которого он зависел в отношении дальнейшей судьбы Виргинии.

Пока эти события происходили на виргинской границе (Фронтир), военные дела на севере продвигались вяло и тяжело. Кампания против Канады, которая должна была начаться в начале года, застопорилась. Вооруженные силы, прибывавшие для этой цели под командованием лорда Лаудуна, задерживались из-за отсутствия энергии и единства в британском кабинете министров. Генерал Аберкромби, который должен был стать вторым по командованию после лорда и сменить генерала Ширли, заблаговременно отплыл в Нью-Йорк с двумя полками, но прибыл в Олбани, штаб-квартиру военных операций, лишь 25 июня. Он расквартировал своих солдат в городе, вызвав крайнее недовольство местных жителей, и говорил о том, чтобы обнести его рвами и палисадами, но отложил все внешние предприятия до прибытия лорда Лаудуна; после этого кампания должна была начаться всерьез.

12 июля поступило известие, что форты Онтарио и Освего, расположенные по обе стороны устья реки Освего, находятся под угрозой нападения со стороны французов. Они были несовершенно построены Ширли и имели недостаточный гарнизон, однако содержали огромное количество военных и военно-морских припасов и защищали суда, курсировавшие по Озеро Онтарио.

Аберкромби приказал генерал-майору Уэббу готовиться к выступлению с одним полком на помощь этим фортам, но никаких дальнейших распоряжений тот не получил. Всё ждало прибытия в Олбани лорда Лаудуна, которое наконец состоялось 29 июля. В праздном лагере в Олбани теперь томилось по меньшей мере десять тысяч солдат, как регулярных войск, так и ополченцев, однако помощь Освего по-прежнему задерживалась. Лорд Лаудун был за нее, но правительства Нью-Йорка и Новой Англии настаивали на немедленном взятии Краун-Пойнта, считая это необходимым для безопасности их границы (Фронтир). После долгих дебатов было решено, что генерал Уэбб выступит на помощь Освего. Он покинул Олбани 12 августа, но едва добрался до волока между рекой Мохок и Вуд-Крик, как получил известие, что Освего пал и его гарнизон захвачен в плен. Пока британские командующие вели дебаты, фельдмаршал маркиз де Монкальм, недавно прибывший из Франции, действовал. Он был совсем не похож на Аберкромби или Лаудуна. Обширный ум и предприимчивый дух оживляли его небольшое, но подвижное и неутомимое тело. Быстрый в мыслях, быстрый в речи и еще более быстрый в действиях, он схватывал всё с первого взгляда и перемещался из одного пункта провинции в другой с такой быстротой и скрытностью, которые полностью ошеломили его медлительных и задумчивых противников. Он побывал в Краун-Пойнте и Тикондероге, предпринял шаги по усилению их укреплений и обеспечению их безопасности; затем, поспешив в Монреаль, он возглавил отряд регулярных войск, канадцев и индейцев; поднялся по реке Святого Лаврентия до озера Онтарио; перекрыл устье Освего своими судами, высадил пушки и осадил оба форта; выбил гарнизон из одного форта в другой, убил командира, полковника Мерсера, и заставил гарнизоны капитулировать в качестве военнопленных. Вместе с фортами было захвачено огромное количество военных припасов, боеприпасов и продовольствия: сто двадцать одна пушка, четырнадцать мортир, шесть военных судов, огромное количество плоскодонных лодок (баты) и три сундука с деньгами. Завершив этот удар, Монкальм триумфально вернулся в Монреаль и отправил знателы захваченных фортов, чтобы вывесить их в качестве трофеев в канадских церквах.

Время года было уже слишком поздним для того, чтобы лорд Лаудун мог предпринять какое-либо крупное военное предприятие; поэтому он отложил так много обсуждавшуюся и дебатировавшуюся большую северную кампанию до следующего года; а приняв меры для защиты своих границ (Фронтир) и для более активных операций весной, он вернулся в Нью-Йорк, повесил свой меч и ушел на удобные зимние квартиры.

ГЛАВА XXII.

ВАШИНГТОН ОПРАВДЫВАЕТ СВОЕ ПОВЕДЕНИЕ ПЕРЕД ЛОРДОМ ЛОУДУНОМ — ЕГО ПРИЕМ У ЕГО СИЯТЕЛЬСТВА — ВОЕННЫЕ ПЛАНЫ — ЛОРД ЛОУДУН В ГАЛИФАКСЕ — МОНКАЛЬМ НА ОЗЕРЕ ДЖОРДЖ — ЕГО ТРИУМФЫ — НЕУДАЧИ ЛОРДА ЛОУДУНА — ВАШИНГТОН В ВИНЧЕСТЕРЕ — ПРОДОЛЖАЮЩИЕСЯ НЕДОРАЗУМЕНИЯ С ДИНВИДДИ — ВОЗВРАЩЕНИЕ В МАУНТ-ВЕРНОН.

Обстоятельства заставили Вашингтона думать, что лорд Лаудун «составил о нем предвзятое мнение из-за ложного представления фактов» и что в штаб-квартире превратное представление о состоянии военных дел в Виргинии. Поэтому он страстно желал получить возможность представить все эти вопросы в истинном свете; и, узнав, что в марте в Филадельфии должна состояться встреча лорда Лаудуна с южными губернаторами для обсуждения мер защиты их соответствующих провинций, он написал губернатору Динвидди с просьбой разрешить ему присутствовать на ней.

«Я не могу себе представить, — пишет Динвидди в ответ, — какую пользу вы можете принести своим присутствием там, поскольку выработанный план, само собой разумеется, будет сообщен вам и другим офицерам. Однако, поскольку вы так рветесь поехать, я даю вам разрешение».

Этот нелюбезный ответ, казалось, подтверждал подозрения некоторых друзей Вашингтона в том, что именно хлопотливое перо губернатора Динвидди преподнесло «ложное представление фактов» лорду Лаудуну. Поэтому примерно за месяц до встречи Вашингтон направил его сиятельству длинное письмо, объясняющее положение дел в том районе, где он командовал. В нем он изложил различные изъяны в законах о милиции (ополчение) Виргинии, ошибки в ее оборонительной системе и неизбежную путаницу, проистекающую из этого.

Переходя к собственному поведению, он писал: «Получаемые мной приказы полны двусмысленности. Я оставлен словно странник в пустыне, вынужденный действовать на удачу. Я отвечаю за последствия и подвергаюсь обвинениям без права на защиту. … Неудивительно, что при столь необычных обстоятельствах мне опостылела служба, которая сулит столь мало солдатской награды.

Я уже давно убедился в невозможности продолжать эту службу без потери чести. Более того, я был полностью в этом уверен еще до того, как принял командование во второй раз, видя туманные перспективы перед собой; и по этой причине я отклонял это предложение до тех пор, пока мне не стало стыдно отказываться дальше, не желая подвергать свою репутацию публичному осуждению. Уговоры со стороны края преодолели мои возражения и побудили меня принять его. Другая причина в последнее время побуждала меня оставаться на службе до сих пор — это забрезжившая надежда, когда я услышал, что ваше сиятельство предназначено его величеством для важного командования его армиями в Америке и назначено на управление его владением Виргинией. Отсюда я черпал свои надежды и нежно называл ваше сиятельство нашим покровителем. Хотя я не имею чести быть знакомым с вашим сиятельством, ваше имя было мне близко и знакомо благодаря важным заслугам перед его величеством в других частях света».

То, как лорд Лаудун принял Вашингтона по прибытии в Филадельфию, сразу показало ему, что его длинное объяснительное письмо произвело желаемый эффект и что его характер и поведение были оценены по достоинству. Во время своего пребывания в Филадельфии с ним часто консультировались по вопросам службы на границе (Фронтир), и его советы обычно принимались. В одном пункте его совет был отвергнут. Он советовал предпринять нападение на Форт Дюкен одновременно с попытками против Канады. В то время большая часть гарнизона была бы отвлечена для помощи в обороне той провинции, и можно было бы нанести удар, который с большей вероятностью обеспечил бы мир и безопасность южной границы (Фронтир), чем все ее форты и укрепления.

Однако лорд Лаудун не поддавался убеждениям или, по крайней мере, уговорить его не удалось. Согласно его плану, средние и южные провинции должны были вести исключительно оборонительную войну; а поскольку от Виргинии требовалось отправить четыреста своих солдат на помощь Южной Каролине, она фактически оставалась слабее, чем прежде.

Вашингтон также во второй раз потерпел неудачу в своей надежде добиться того, чтобы его полк был поставлен на те же условия, что и регулярная армия, и получить королевский патент; последним ему было не суждено владеть никогда.

Его представления касательно Форта Камберленд возымели желаемый эффект, нейтрализовав вредное вмешательство Динвидди. Виргинским войскам и припасам было приказано вновь перебазироваться в Форт-Лаудун в Винчестере, который снова стал штаб-квартирой, в то время как Форт Камберленд остался под управлением гарнизона из Мэриленда. Вашингтону также было поручено вести переписку и сотрудничать по военным делам с полковником Станвиксом, который находился на пенсильванской границе (Фронтир) с пятьюстами людьми из Королевского американского полка и которому он в некоторой степени подчинялся. Это переросло в переписку, основанную как на дружбе, так и на долге, поскольку полковник Станвикс был человеком высоких моральных качеств и обладал большими способностями к военному делу.

Великий план операций на севере снова был обречен на провал. Взятие Краун-Пойнта на озере Шамплейн, о котором давно помышляли, было отложено, а захват Луисбурга заменен как приобретение гораздо большей важности. Это было место исключительной важности, расположенное на мысе Бретон и мощно укрепленное. Оно контролировало рыбные промыслы Ньюфаундленда, держало в страхе Новую Англию и служило главным оплотом Акадии.

В течение июля лорд Лаудун отплыл в Галифакс со всеми войсками, которые смог собрать, насчитывавшими около шести тысяч человек, чтобы соединиться с адмиралом Холбурном, который только что прибыл в этот порт с одиннадцатью линейными кораблями, брандером, бомбардирским судном и флотом транспортных судов, имевших на борту шесть тысяч человек. С этими объединенными силами лорд Лаудун ожидал несомненного взятия Луисбурга.

Едва известие об отбытии его сиятельства достигло Канады, как деятельный Монкальм снова выступил в поле, чтобы развить успехи предыдущего года. Форт Уильям-Генри, который сэр Уильям Джонсон возвел на южном берегу озера Джордж, теперь стал его целью; он командовал озером и являлся важной защитой британской границы (Фронтир). Храбрый старый офицер, полковник Монро, с примерно пятьюстами человеками составлял гарнизон; более чем втрое большее число ополченцев было окопано неподалеку. Монкальм еще в начале сезона предпринял три безуспешные попытки овладеть фортом; теперь он рассчитывал на больший успех. Собрав свои силы из Краун-Пойнта, Тикондероги и близлежащих постов, а также значительное число канадцев и индейцев — в общей сложности около восьми тысяч человек, — он двинулся вверх по озеру 1 декабря в составе флота лодок, впереди которого роились индейские каноэ. Форт едва не был захвачен врасплох; но войска, расположившиеся лагерем за его пределами, бросили свои палатки и поспешно укрылись внутри укреплений. На призыв о капитуляции последовал храбрый вызов. Монкальм осадил форт, провел апроши и подверг его артиллерийскому обстрелу. В течение пяти дней его ветеран-командир вел энергичную оборону, рассчитывая получить помощь от генерала Уэбба, который не сумел выручить форт Освего в предыдущий год и который теперь находился в Форт-Эдварде примерно в пятнадцати милях отсюда с более чем пятью тысячами человек. Вместо этого Уэбб, переоценивший силы французов, прислал ему письмо с советом капитулировать. Письмо было перехвачено Монкамлем, но все же передано Монро. Однако упрямый старый солдат упорствовал в обороне до тех пор, пока большинство его пушек не разорвало, а боеприпасы не иссякли. Наконец, в августе он вывесил белый флаг и добился почетных условий от врага, который умел ценить его доблесть. Монкальм разрушил форт, увез всю артиллерию и военные припасы, а также суда, использовавшиеся для судоходства по озеру; и, завершив таким образом уничтожение британских укреплений на этой границе (Фронтир), вновь триумфально вернулся сожженной добычей победы, чтобы повесить новые трофеи в церквах Канады.

Лорд Лаудун тем временем соединился с адмиралом Холбурном в Галифаксе, и войска со всеми предосторожностями погрузились на транспортные суда. К несчастью, французы снова опередили их. Адмирал де Буа-де-ла-Мот прибыл в Луисбург с крупными военно-морскими и сухопутными силами; было установлено, что в гавани мирно стояли на якоре семнадцать линейных кораблей и три фрегата; что это место было хорошо укреплено, снабжено продовольствием и боеприпасами, а гарнизон состоял из шести тысяч регулярных войск, трех тысяч местных жителей и тринадцати сотен индейцев.

Некоторые горячие головы призывали предпринять попытку против столь внушительной силы, но лорд Лаудун осознавал вероятность поражения, а также позора и крушения, которые это принесет британскому оружию в Америке. Он мудро, хотя и бесславно, вернулся в Нью-Йорк. Адмирал Холборн устроил глупую демонстрацию своего флота у гавани Луисбурга, приблизив его на два мили к батареям, но отступил, увидев, что французский адмирал готовится сняться с якоря. Впоследствии он вернулся с подкреплением из четырех линейных кораблей; крейсировал перед Луисбургом, пытаясь выманить противника на бой, от которого Де ла Мот благоразумно отказался; был застигнут ураганом, в котором потерял один корабль, одиннадцать лишились мачт, другим пришлось выбросить пушки за борт, и все они вернулись в потрепанном виде в Англию. На этом завершилась северная кампания на суше и на море — предмет глубокого огорчения для нации и насмешек и торжества для врага.

Во время этих неудачных операций на севере Вашингтон был расквартирован в Винчестере, лишенный части своих сил из-за отправки отряда в Южную Каролину, и оставлен с семьюстами бойцами для защиты границы (Фронтир) протяженностью более чем в триста пятьдесят миль. Захват и разрушение Освего Монкамлем имели катастрофические последствия. Вся земля пяти племен была оставлена французам. Границы (Фронтир) Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии подвергались опустошительным набегам французов и индейцев, и Вашингтон с горечью наблюдал, как прекрасная долина Шенандоа почти опустела от жителей и стремительно превращается в дикую глушь.

Год тянулся для него в изнуряющей службе по защите протяженной границы (Фронтир) силами недостаточными и плохо организованными, а переживаемые им неприятности усугублялись постоянными недоразумениями с губернатором Динвидди. Судя по нелюбезному тону нескольких писем этого джантльмена и частной информации, он пришел к выводу, что какой-то тайный враг распространял ложные измышления о его мотивах и поведении, настраивая против него губернатора. Он страстно оправдывался в приписываемых ему клеветнических наветах, с гордостью апеллируя ко всему ходу своей общественной деятельности в доказательство их несостоятельности. «Неизвестно, — говорил он, — в каком свете предстали мои услуги вашей чести; но одно я знаю, и это величайшее утешение, какое я только способен испытывать: ни один человек, когда-либо служивший на государственной службе, не стремился выполнять возложенное на него доверие с большей честностью и большим усердием к интересам страны, чем я; и если найдется хоть один живущий человек, который сможет справедливо заявить, что я причинил какое-либо намеренное зло обществу, я с радостью предамся самому постыдному наказанию, какое только оскорбленный народ должен нанести. С другой стороны, тяжело, когда твою репутацию чернят, а твои поступки осуждают без выслушивания».

Его великодушное воззвание возымело мало эффекта. Динвидди явно руководствовался мелочной обидчивостью узкого и неблагородного ума, не терпящего возражений, даже когда он ошибался. Он воспользовался своим официальным положением, чтобы выместить свою злобу и потешить капризность самыми разнообразными способами, несовместимыми с джентльменской учтивостью. В наши дни может вызвать горькую улыбку то, что этот мелкотемный человек обвинял Вашингтона в вольности стиля при написании писем ему; в халатности при исполнении долга перед ним; и даже в дерзости из-за тех глубоких и красноречивых представлений, которые тот счел необходимым составить о бедственном бесхозяйственном управлении военными делами; и еще более горько осознавать, что его разумная просьба после долгой чреды тяжелых обязанностей о временном отпуске для урегулирования личных дел была категорически отклонена — причем с такой же бесцеремонностью, словно он был простым субалтерном, стремящимся отлучиться ради увеселительной поездки.

Множество неприятностей, которые Вашингтон испытал за последнее время от этого человека, подорвали его душевные силы и вкупе с непрекращающимися трудами и тревогами пошатнули его здоровье. Какое-то время он боролся с повторяющимися приступами дизентерии и лихорадки и продолжал исполнять свои обязанности; но усиление болезни и настоятельные советы его друга доктора Крейка, армейского хирурга, заставили его оставить свой пост ближе к концу года и удалиться в Маунт-Вернон.

Однако администрация Динвидди подошла к концу. Он отплыл в Англию в январе 1758 года, и о нем мало кто сожалел, за исключением его ближайших прихлебателей; он оставил по себе репутацию, омраченную обвинениями в корыстолюбии и вымогательстве при взыскании незаконных пошлин, а также в прямом должностном преступлении в отношении крупных сумм, переданных ему правительством для выплаты провинции в качестве компенсации ее дополнительных расходов, отчет об использовании которых он не представил.

Он явно был корыстным, узколобым и несколько высокомерным человеком; суетливым, но не деятельным; склонным вмешиваться в дела, о которых имел смутное представление, и абсурдно не желавшим просвещать свое невежество.

ГЛАВА XXIII.

ВАШИНГТОН ПОПРАВЛЯЕТ ЗДОРОВЬЕ — СНОВА КОМАНДУЕТ В ФОРТ-ЛАУДУНЕ — АДМИНИСТРАЦИЯ ПИТТА — СМЕНА ЛОУДУНА ГЕНЕРАЛОМ АБЕРКРОМБИ — ВОЕННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ — ВАШИНГТОН — ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ ВИРГИНСКИМИ СИЛАМИ — АМХЕРСТ ПРОТИВ ЛУИСБУРГА — ГЕНЕРАЛ ВУЛФ — МОНГОМЕРИ — ВЗЯТИЕ ЛУИСБУРГА — АБЕРКРОМБИ НА ОЗЕРЕ ДЖОРДЖ — СМЕРТЬ ЛОРДА ХОУ — ОТПОР АБЕРКРОМБИ — УСПЕХ БРАДСТРИТА В ОСВЕГО.

В течение нескольких месяцев Вашингтон страдал от возвращения своей болезни, сопровождавшейся симптомами, указывавшими, по его мнению, на увядание. «Мое здоровье сильно подорвано, — пишет он своему другу полковнику Станвиксу, — и ничто не сможет вернуть его, кроме величайшей заботы и самого осмотрительного образа жизни. Раз дело обстоит так, и у меня больше не осталось перспектив на продвижение по военной службе, и я отчаялся оказать ту немедленную помощь, которую моя страна может потребовать от человека, командующего ее войсками, я подумываю о том, чтобы оставить свое командование и отойти от всех общественных дел, оставив свой пост для замещения кем-то более способным к этой задаче, чьи старания, возможно, будут увенчаны лучшим успехом, чем мои».

Постепенное улучшение здоровья и изменение перспектив воодушевили его продолжить то, что в действительности было его излюбленным поприщем, и в начале апреля он снова принял командование в Форт-Лаудуне. Преемником Динвидди был назначен мистер Фрэнсис Фокьер, а до его прибытия исполняющий обязанности главы правительства — мистер Джон Блэр, председатель совета. В лице последнего Вашингтон обрел друга, который ценил его характер и заслуги и был готов претворять в жизнь его планы.

Общий вид дел также стал более воодушевляющим. Под умелым и бесстрашным руководством Уильяма Питта, возглавлявшего британский кабинет министров, была предпринята попытка исправить позор недавней американской кампании и вести войну с большим энтузиазмом. Инструкции относительно общего фонда были отменены; больше не было разговоров о налогообложении со стороны Парламента. Лорд Лаудун, от которого столького ожидали, разочаровал своей пассивностью и был освобожден от командования, в котором он столько пытался сделать и столь мало преуспел. Его друзья утверждали, что его бездействие объяснялось отсутствием единогласия и сотрудничества в колониальных правительствах, что парализовало все его благие намерения. Франклин, вероятно, проник в суть дела с присущей ему проницательностью, охарактеризовав его как человека, «состоящего сплошь из нерешительности». — «Подобно святому Георгию на вывесках, он всегда верхом, но никогда не едет вперед».

По возвращении его сиятельства в Англию общее командование в Америке перешло к генерал-майору Аберкромби, а силы были разделены на три отдельных корпуса: один под началом генерал-майора Амхерста должен был действовать на севере совместно с флотом под командованием Босковена для взятия Луисбурга и острова Кейп-Бретон; другой под началом самого Аберкромби — выступить против Тикондероги и Краун-Пойнта на озере Шамплейн; а третий под началом бригадного генерала Форбса, в ведении которого находились средние и южные колонии, должен был предпринять взятие Форта Дюкен. Колониальные войска должны были снабжаться, подобно регулярным, оружием, боеприпасами, палатками и продовольствием за счет казны, но обмундировываться и оплачиваться колониями; за что король намеревался рекомендовать Парламенту надлежащую компенсацию. Провинциальные офицеры, назначенные губернаторами и имевшие ранг не выше полковника, при совместной службе с теми, кто имел прямые полномочия от короля, получали равные права командования в соответствии с датой своих патентов. Благодаря этим мудрым положениям мистера Питта была устранена одна из главных причин обид и разногласий.

С величайшим удовлетворением Вашингтон увидел, что его излюбленная мера наконец принята — взятие Форта Дюкен; и он решил оставаться на службе до тех пор, пока эта цель не будет достигнута. В письме к Станвиксу, ставшему теперь бригадным генералом, он скромно просил упомянуть о нем в благоприятном ключе перед генералом Форбсом, «не, — говорил он, — как о человеке, который стал бы рассчитывать на него в плане дальнейшей рекомендации к военному повышению (ибо я давно переборол все подобные стремления и буду служить в этой кампании исключительно с целью приложить все усилия к доведению дела до конца), но как о человеке, который с радостью отличался бы в некоторой мере от общей массы провинциальных офицеров, поскольку, насколько мне известно, нас ожидает пестрая толпа». Впоследствии он имел удовольствие в полной мере заслужить доверие генерала Форбса, который слишком хорошо знал здравый смысл и практические способности, проявленные им в злосчастной кампании Брэддока, чтобы не желать воспользоваться его советами.

Вашингтон по-прежнему оставался главнокомандующим виргинскими войсками, которые теперь по решению Ассамблеи были увеличены до двух полков по тысяче человек в каждом; одним командовал он сам, другим — полковник Бёрд; и все они должны были войти в состав армии генерала Форбса в экспедиции против Форта Дюкен.

О воодушевлении, которое он испытывал при мысли об участии в этой долгожданной кампании и возвращении с боеспособными силами к месту прежних бедствий, свидетельствует короткое письмо, написанное в порыве волнения майору Фрэнсису Халкету, его бывшему боевому товарищу.

«Мой дорогой Халкет: — Увидимся ли мы снова среди нас? И суждено ли нам вместе вновь посетить злосчастное место, столь роковое для многих наших прежних храбрых товарищей? Да; и я рад этому, надеясь, что теперь мы сможем засвидетельствовать должное отвращение к жестоким расправам над нашими друзьями в злосчастный день разгрома генерала Брэддока; и более того, показать нашим врагам, что мы способны применять все то милосердие, которым они лишь хвастаются, не подкрепляя это какими-либо весомыми доказательствами».

Прежде чем перейти к описанию экспедиции против Форта Дюкен, мы, однако, вкратце отметим ход двух других экспедиций, которые составляли важные части плана военных операций на этот год. И во-первых, экспедиции против Луисбурга и острова Кейп-Бретон.

Генерал-майор Амхерст, возглавлявший эту экспедицию, отплыл с числом от десяти до двенадцати тысяч человек на флоте адмирала Босковена и направился в путь около конца мая из Галифакса в Новой Шотландии. Вместе с ним отправился бригадный генерал Джеймс Вулф — офицер молодой годами, но ветеран по своему военному опыту, которому было суждено снискать почти романтическую известность. Можно сказать, что он родился в лагере, ибо он был сыном генерал-майора Вулфа, заслуженного офицера-ветерана, и еще мальчиком был свидетелем сражений при Деттингене и Фонтенуа. Будучи совсем юношей, он отличился в битве при Лаффендте в Нидерландах; и теперь, после восемнадцати лет службы, ему был всего лишь тридцать один год. В Америке ему предстояло стяжать свои непреходящие лавры.

2 июня флот прибыл в Габарусский залив, примерно в семи милях к западу от Луисбурга. Последний охранялся гарнизоном из двух с половиной тысяч регулярных войск и трехсот ополченцев, к которым впоследствии присоединилось более четырехсот канадцев и индейцев. В гавани находились шесть линейных кораблей и пять фрегатов; три из них были затоплены поперек устья. В течение нескольких дней штормовая погода и сильный прибой препятствовали высадке войск. Французы использовали это время для укрепления цепи фортов вдоль побережья, углубления траншей и возведения батарей.

8 июня до рассвета начались приготовления к высадке. Войска погрузились в лодки тремя дивизиями под командованием бригадиров Вулфа, Уэтмора и Лоуренса. Высадку предполагалось осуществить к западу от гавани, в месте, слабо защищенном. Несколько фрегатов и шлюпов предварительно обстреляли пляж из орудий, после чего Вулф со своими дивизиями поплыл к берегу, в то время как две другие дивизии отвлекали внимание неприятеля, имитируя высадку в других местах. Прибой все еще был сильным, неприятель открыл пушечный и ружейный огонь со своих батарей, много лодок перевернулось, много людей погибло, но Вулф продвигался вперед, выпрыгнул в воду, когда лодки коснулись дна, пробился сквозь прибой со своими людьми, штурмом взял неприятельские брустверы и батареи и выбил неприятеля с берега. Среди субалтернов, стоявших рядом с Вулфом в тот момент, был двадцатиоднолетний ирландский юноша по имени Ричард Монгомери, которого за храбрость Вулф произвел в лейтенанты и которому суждено было в последующие годы снискать неувядающую славу. Остальные дивизии высадились после ожесточенного боя; на берег были доставлены артиллерия и припасы, и Луисбург был официально осажден.

Погода оставалась штормовой; тяжелые пушки и различные боеприпасы, необходимые для осады, высаживались с трудом. Кроме того, Амхерст был осторожным человеком и вел апроши медленно, защищая свой лагерь редутами и эпалементами. Шевалье Дрюкур, командовавший в Луисбурге, отозвал передовые посты и приготовился к отчаянной обороне, поддерживая плотный огонь со своих батарей и с кораблей в гавани.

Вулф с сильным отрядом совершил ночную вылазку и овладел Лайтхаус-Пойнт на северо-восточной стороне входа в гавань. Здесь он возвел дополнительные к уже имевшимся батареи, с которых получил возможность значительно досаждать как городу, так и судам, а также помогать Амхерсту в его медленных, но верных и размеренных приближениях.






21 июля три крупнейших вражеских корабля были подожжены бомбой. В ночь на 25-е число два других корабля были взяты на абордаж с лодок эскадры; один из них, сидевший на мели, сгорел, другой был триумфально отбуксирован из гавани. Храбрый Дрюкур продолжал оборону до тех пор, пока все корабли не были захвачены или уничтожены; сорок из пятидесяти двух орудий были выведены из строя, а его укрепления представляли собой груды развалин. Когда его принудили к капитуляции, он отверг предложенные условия как слишком суровые, а когда ему пригрозили всеобщим штурмом с суши и с моря, решил держаться до конца, нежели смириться с тем, что считал унижением. Однако мольбы и петиции жителей преодолели его упрямство. Форт был сдан, а он и его гарнизон стали военнопленными. Капитан Амхерст, брат генерала, отвез весть об этом в Англию вместе с одиннадцатью парами знатен, захваченных в Луисбурге. По всему королевству прошли празднества. Знамена триумфально пронесли по улицам Лондона под парад конницы и пехоты, литавр и труб, под грохот артиллерии, после чего они были вывешены в качестве трофеев в соборе Святого Павла.

Босковен, являвшийся членом Парламента, получил единогласную благодарность от Палаты общин, а юный Вулф, вернувшийся в Англию вскоре после победы, был встречен как герой этого предприятия.

Мы покончили с одной из трех великих экспедиций, задуманных в плане кампании этого года. Второй была экспедиция против французских фортов на озерах Джордж и Шамплейн. В начале июля Аберкромби стоял лагерем на берегах озера Джордж с силами от шести до семи тысяч регулярных войск и более чем девяти тысяч ополченцев из Новой Англии, Нью-Йорка и Нью-Джерси. Майор Израэль Патнэм из Коннектикута, служивший на этом озере под началом сэра Уильяма Джонсона в кампании, в которой Дискау был разбит и убит, был отправлен с разведывательным отрядом для рекогносцировки окрестностей. После своего возвращения и доклада Аберкромби стал готовиться к походу на Тикондерогу, расположенную на мысе в озере Шамплейн в устье пролива, соединяющегося с озером Джордж.

5 июля войска погрузились в сто двадцать пять китобойных судов и девятьсот плоскодонных лодок (баты), а артиллерия была размещена на плотах. Обширная флотилия медленно двигалась вниз по озеру под развевающимися на летнем ветру знаменами и вымпелами; оружие сверкало на солнце, а военная музыка разносилась эхом над поросшими лесом горами. Вместе с Аберкромби шел лорд Хоу — молодой дворянин, храбрый и предприимчивый, полный боевого энтузиазма и полюбившийся солдатам за благородство натуры и мягкость манер.

В первую ночь они бивакировали в течение нескольких часов на Саббат-Дэй-Пойнт, но вновь погрузились на суда до полуночи. На следующий день они высадились на мысе на западном берегу, как раз у входа в пролив, ведущий к озеру Шамплейн. Здесь они выстроились в три колонны и двинулись вперед.

Вскоре они наткнулись на передовой отряд противника — батальон, расположившийся лагерем за бревенчатым бруствером. Французы подожгли свой лагерь и отступили. Колонны сохранили строй и двинулись дальше, но из-за неопытности проводников заблудились в густом лесу, сбились с пути и столкнулись друг с другом.

Лорд Хоу поспешил вперед с авангардом правоцентристской колонны. Патнэм, находившийся с ним и имевший больший опыт ведения лесной войны, тщетно пытался внушить ему осторожность. Через некоторое время они наткнулись на отряд отступающего противника, который, как и они, сбился с пути. Завязался ожесточенный бой. Лорд Хоу, галантно ведший авангард, был убит в самом начале. Его падение придало новый пыл его войскам. Враг был обращен в бегство: часть была убита, часть утонула, около ста пятидесяти человек, включая пяти офицеров, взяты в плен. В тот день больше ничего не было предпринято. Смерть лорда Хоу перевесила поражение врага. Его потеря оплакивалась не только армией, но и всем американским народом, ибо удивительно, как сильно этот молодой дворянин за столь короткое время сумел завоевать всеобщую любовь. Мыс, у которого высадились войска, до сих пор носит его имя; место, где он пал, до сих пор указывают; а Массачусетс проголосовал за воздвижение ему памятника в Вестминстерском аббатстве.

С гибелью лорда Хоу угас главный дух предприятия. Аберкромби отступил к месту высадки. На следующий день он направил сильный отряд регулярных войск, королевских провинциалов и речников под командованием подполковника Брадстрита из Нью-Йорка для захвата лесопилки, которую противник оставил. Сделав это, тем же вечером он последовал с основными силами и занял позицию у лесопилки, в двух милях от форта. Здесь к нему присоединился сэр Уильям Джонсон с четырьмя-пятьюстами воинами-дикарями с реки Мохок.

Монкальм стянул все свои силы — от трех до четырех тысяч человек — и занял прочную оборону за глубокими окопами и брустверами восьми футов высотой; перед его линиями находился завал из срубленных деревьев (абатис), представлявший собой устрашающее препятствие с торчащими наружу заостренными ветвями. Аберкромби заблуждался относительно прочности французских укреплений; его инженеры убедили его, что они грозны лишь на вид, а на деле слабы и хрупки. Не дожидаясь прибытия своей артиллерии и вопреки мнению своих наиболее здравомыслящих офицеров, он отдал приказ штурмовать укрепления. Никогда еще опрометчивые приказания не выполнялись с такой доблестью. Солдаты бросились вперед с примкнутыми штыками и попытались проложить себе путь сквозь завал или перелезть через него под ураганным огнем вертлюжных пушек и мушкетов. В отчаянии офицеры даже пытались прорубить себе путь мечами. Некоторым даже удалось добраться до бруствера, где они были застрелены. Бруствер оказался слишком высок, чтобы преодолеть его, и служил надежным укрытием для врага. Повторяющиеся атаки следовали одна за другой и так же отражались с ужасающим уроном. Воины-ирокезы, прибывшие с сэром Уильямом Джонсоном, не принимали участия в этой жестокой схватке, как утверждается, а стояли в стороне безучастными зрителями кровавой распри белых людей.

После четырех часов отчаянного и бесплодного боя Аберкромби, все это время остававшийся в стороне у лесопилок, отказался от неразумной затеи и снова отошел к месту высадки, потеряв почти две тысячи убитыми и ранеными. Если бы значительно уступающие в численности силы Монкальма не помешали ему совершить вылазку за пределы своих окопов, отступление британцев могло бы перерасти в стремительное и катастрофическое бегство.

У Аберкромби по-прежнему оставалось почти в четыре раза больше солдат, чем у врага, имелись пушки и все средства для ведения осады при прекрасных перспективах на успех; но провал этого опрометчивого штурма, казалось, полностью поверг его в уныние. На следующий день он вновь погрузил все войска на суда и вернулся по тому самому озеру, где его опозоренные знамена еще недавно развевались столь гордо.

Пока генерал планировал фортификационные сооружения на озере Джордж, полковник Брадстрит получил разрешение осуществить экспедицию, которую он замышлял уже некоторое время и которая была излюбленным проектом покойного Хоу. Она заключалась во взятии Форта Фронтенак, оплота французов на северной стороне входа в озеро Онтарио, контролирующего устье реки Святого Лаврентия. Этот пост являлся центральным пунктом индейской торговли, куда племена стекались со всех уголков обширных внутренних областей — порой с расстояния в тысячу миль, чтобы обменять свою пушнину с торговцами мехом. Более того, он служил складом для южных постов, среди которых был Форт Дюкен на Огайо.

Брадстрит был человеком решительным. Пробиваясь вдоль долины Мохок и через Онейду, где к нему присоединились несколько воинов Шести Наций, он прибыл в Освего в августе с почти тремя тысячами человек; большая часть из них состояла из провинциальных войск Нью-Йорка и Массачусетса. Погрузившись в открытые лодки в Освего, он пересек озеро Онтарио и высадился в миле от Фронтенака. В форте было установлено шестьдесят орудий и несколько мортир, однако, несмотря на столь важное значение, гарнизон состоял всего из ста десяти человек и нескольких индейцев. Последние либо разбежались, либо сдались на милость победителя. В форте находилось огромное количество товаров и военных припасов; часть последних предназначалась для снабжения Форта Дюкен. В гавани стояли девять вооруженных судов, некоторые из них несли по восемьнадцать пушек; это был весь вражеский флот на озере. Два из них полковник Брадстрит нагрузил частью добычи из форта, остальные уничтожил; затем, демонтировав укрепления и предав опустошению все, что не мог увезти с собой, он переплыл обратно через озеро в Освего и вернулся со своими войсками к армии на озере Джордж.

ГЛАВА XXIV.

МЕДЛЕННЫЕ ОПЕРАЦИИ — ВАШИНГТОН ПРИКАЗЫВАЕТ МОБИЛИЗОВАТЬ ОПОЛЧЕНИЕ — МИССИЯ В УИЛЬЯМСБЕРГ — ОСТАНОВКА У МИСТЕРА ЧЕМБЕРЛЕЙНА — МИССИС МАРТА КАСТИС — КОРОТКИЙ РОМАН — ПОМОЛВКА — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВИНЧЕСТЕР — ОДЯЖЕНИЕ ИЗ РУХЛЯДИ (КОСТЮМ ОХОТНИКА) — ИНДЕЙСКИЕ РАЗВЕДЧИКИ — ИЗБРАНИЕ ВАШИНГТОНА В ПАЛАТУ БУРЖУА — ВЕСТИ ОБ УСПЕХЕ АМХЕРСТА — НОВАЯ ДОРОГА К ФОРТУ ДЮКЕН — ПОХОД К ФОРТУ — НЕОБРАЗУМЕННОЕ ПОВЕДЕНИЕ МАЙОРА ГРАНТА — КАТАСТРОФИЧЕСКИЕ ПОСЛЕДСТВИЯ — ВАШИНГТОН НАСТУПАЕТ НА ФОРТ ДЮКЕН — КОНЕЦ ЭКСПЕДИЦИИ — ВОЗВРАЩЕНИЕ ВАШИНГТОНА ДОМОЙ — ЕГО СВАДЬБА.

Операции в той части кампании этого года, в которой непосредственно участвовал Вашингтон — в экспедиции против Форта Дюкен, — развивались медленно. Бригадный генерал Форбс, являвшийся главнокомандующим, задержался в Филадельфии из-за задержек и неувязок, свойственных военным делам в новой стране. Полковник Буке, которому предстояло командовать передовым отрядом, занял позицию с корпусом регулярных войск в Рейстауне, в центре Пенсильвании. Там медленно собирались войска из различных мест. Три тысячи пенсильванцев, две тысячи пятьдесят южнокаролинцев и несколько сотен человек из других мест.

Вашингтон тем временем собрал свой разрозненный полк в Винчестере, некоторых с расстояния в две тысячи миль, и усердно муштровал новобранцев. Под его началом находилось два виргинских полка, насчитывавших в полном составе около девятнадцати сотен человек. Семьсот индейских воинов также приплелись в его лагерь, привлеченные перспективой успешной кампании.

Председатель совета наделил Вашингтона в сложившейся ситуации дискреционными полномочиями призывать ополчение для гарнизонной службы в форте в отсутствие регулярных войск. Вашингтон воспользовался этими полномочиями крайне неохотно. Он считал это дело слишком важным и деликатным для себя и опасался недовольства, которое оно могло вызвать. Фактически его симпатии всегда были на стороне крестьян и тружеников земли, и он оплакивал беды, навязываемые им произвольными призывами на военную службу — щепетильность, не часто свойственная молодым командирам.

Собираемые силы испытывали нехватку оружия, палаток, походного снаряжения и почти всего необходимого. Вашингтон неоднократно направлял письменные донесения о бедственном положении виргинских войск, но все безрезультатно; теперь сэр Джон Сент-Клер, генерал-квартирмейстер войск под началом генерала Форбса, приказал ему отправиться в Уильямсберг и изложить положение дел совету. Он незамедлительно отправился в путь верхом в сопровождении Бишопа, прекрасно обученного военного слуги, который служил покойному генералу Брэддоку. Это путешествие оказалось полным событий, хотя и не в военном отношении. Переправляясь через паром на реке Памунки, притоке реки Йорк, он встретил некоего мистера Чемберлейна, жившего поблизости, который в духе виргинского гостеприимства пригласил его в гости. Вашингтона с трудом удалось уговорить остановиться на обед, так как он страстно рвался в Уильямсберг и стремился выполнить свою миссию.

Среди гостей у мистера Чемберлейна была молодая и цветущая вдова, миссис Марта Кастис, дочь мистера Джона Дандриджа — оба имени принадлежали к аристократии провинции. Ее муж, Джон Парк Кастис, скончался примерно за три года до этого, оставив ее с двумя малолетними детьми и огромным состоянием. Она описывалась как женщина несколько ниже среднего роста, но чрезвычайно хорошо сложенная, с приятным лицом, темно-карими глазами и волосами и теми открытыми, располагающими манерами, которые столь очаровательны у южных женщин. Нам не сообщается, встречался ли с ней Вашингтон раньше; вероятно, нет во время ее вдовства, так как в тот период он почти непрерывно находился на границе (Фронтир). Мы уже показывали, что при всей своей серьезности и сдержанности он быстро поддавался женскому очарованию; и оно могло произвести на него еще большее впечатление при столь случайной встрече в мимолетные моменты, вырванные из забот, невзгод и суровых будней пограничной войны. Во всяком случае, его сердце, судя по всему, было захвачено врасплох.

Обед, который в те времена подавался раньше, чем ныне, показался донельзя коротким. День пролетел как во сне. Бишоп в точности выполнил приказы, полученные при остановке; лошади били копытами у двери; но на сей раз Вашингтон замешкался на пути долга. Лошадей велели вернуть, и лишь на следующее утро он снова оказался в седле, спеша в Уильямсберг. К счастью, Белый Дом, резиденция миссис Кастис, находился в округе Нью-Кент, на небольшом расстоянии от этого города, так что у него была возможность навещать ее в перерывах между делами. Однако время для ухаживаний было кратким. Военные обязанности почти немедленно позвали его обратно в Винчестер; но он опасался, что если оставит дело неопределенным, какой-нибудь более предприимчивый соперник вытеснит его во время его отсутствия, как это случилось с мисс Филипсе в Нью-Йорке. Поэтому он использовал свой короткий шанс по максимуму. У цветущей вдовы было много поклонников, но Вашингтон обладал той славой, которая столь облагораживает в глазах женщин. Одним словом, до их расставания они взаимно поклялись друг другу в верности, и свадьба должна была состояться, как только кампания против Форта Дюкен завершится.

Перед возвращением в Винчестер Вашингтон был вынужден провести совещания с сэром Джоном Сент-Клером и полковником Буке в промежуточном пункте встречи, чтобы передать им информацию о границах (Фронтир) и договориться о марше своих войск. Его неизменным призывом к ним было: вперед! вперед! Ибо драгоценное время для действий ускользало, и он боялся, что их индейские союзники, столь важные для их безопасности во время марша, могут по своему обыкновенному непостоянству потерять терпение и вернуться домой.

По прибытии в Винчестер он обнаружил свои войска беспокойными и недовольными затянувшимся бездействием. Жители были недовольны возложенным на них бременем и беспорядками в праздном лагере; в то время как индейцы, как он и опасался, дезертировали вовсе. Поэтому большим облегчением стало получение им приказа от главнокомандующего отправиться в Форт Камберленд. Он прибыл туда 2 июля и приступил к прокладке дороги между этим посту и штаб-квартирой в Рейстауне, находившемся в тридцати милях отсюда, где располагался полковник Буке.

Его войска были скудно обеспечены полковым обмундированием. Стояла изнуряющая жара. У него возникла идея экипировать их в легкую индейскую охотничью одежду и даже самому перенять этот стиль. Две роты были соответствующим образом снаряжены и отправлены под командованием майора Льюиса в штаб. «Признаю, это неподобающий наряд для офицера, — писал Вашингтон, — но, полагаю, следует руководствоваться удобством, а не внешним видом. Одно лишь сокращение числа вьючных лошадей было бы достаточным доводом в пользу этого решения; ибо нет ничего более очевидного, чем то, что потребовалось бы меньше багажа».

Эксперимент оказался успешным. «Одежда здесь пришлась очень кстати, — писал полковник Буке, — и, слава Богу, мы не видим ничего, кроме рубах и одеял. …Их форма должна быть единого образца для этой экспедиции». Таково, вероятно, происхождение американской стрелковой формы, впоследствии широко применявшейся в военных действиях и созданной по образцу индейского костюма.

Армия теперь страдала от разведывательных отрядов индейцев, рыскавших по окрестностям. Посыльных, курсировавших между постами, обстреливали; возчик был застрелен. Вашингтон отправил навстречу отряды чероки. Полковник Буке потребовал, чтобы каждый отряд сопровождал офицер и несколько белых людей. Вашингтон выполнил приказ, хотя и считал их скорее обузой, чем преимуществом. «Небольшие отряды индейцев, — говорил он, — будут более эффективно изматывать врага, держа его в постоянном напряжении, чем это могут сделать любые отряды белых. Ибо небольшие группы последних не справятся с этой задачей, не будучи столь искусными в скрытном передвижении, как индейцы; а крупные отряды будут обнаружены их лазутчиками достаточно рано, чтобы им могли противопоставить превосходящие силы». Однако, несмотря на все свои усилия, он так и не смог заставить офицеров регулярной армии осознать важность индейских союзников в этих кампаниях в дикой местности.

С другой стороны, он решительно не одобрял предложение полковника Буке совершить вторжение на территорию врага силами крупного отряда регулярных войск. Такой отряд, отмечал он, невозможно отправить без громоздкого обоза с припасами, который выдаст его врагу, а тот в это время наверняка стягивает все свои силы к Форту Дюкен; поэтому предприятие, скорее всего, закончится неудачей, если не гибелью отряда. Мы увидим, что его мнение оказалось пророческим.

Поскольку Вашингтон намеревался оставить военную службу по окончании этой кампании, он выдвинул свою кандидатуру перед избирателями округа Фредерик в качестве их представителя в Палате бюргеров. Выборы приближались в Винчестере; друзья настаивали, чтобы он присутствовал на них, и полковник Буке дал ему отпуск, но он отказался покинуть свой пост ради продвижения своих политических интересов. На выборах было три конкурента, однако общественное мнение о его заслугах было столь высоко, что, несмотря на то, что Винчестер был его штаб-квартирой последние два-три года и он время от времени прибегал к суровым мерам военного положения, он был избран с большим перевесом. Выборы проходили в некотором роде на английский манер. Было много еды и питья за счет кандидата. Вашингтон появился на избирательной трибуне через доверенное лицо, и его представителя носили по городу на руках под восторженные аплодисменты и крики «ура» в честь полковника Вашингтона.

21 июля пришли известия о блестящем успехе той части плана кампании этого года, которой руководили генерал Амхерст и адмирал Боскауэн, захватившие сильный город Луисбург и овладевшие островом Кейп-Бретон. Это известие усилило нетерпение Вашингтона из-за задержек экспедиции, в которой он участвовал. Он хотел превзойти эти успехи блестящим ударом на юге. Возможно, в основе этого нетерпения лежало желание отличиться в глазах дамы своего сердца; ибо нам известно, что он поддерживал с ней постоянную переписку на протяжении всей кампании.

Узнав, что главнокомандующий подумывает о выдвижении вперед корпуса легких войск, он написал полковнику Буке, настойчиво прося его содействия в том, чтобы включить его самого и его вирджинский полк в состав этого отряда. «Если для получения этой милости нужны какие-либо доводы, — сказал он, — надеюсь, без тщеславия, мне будет позволено заметить, что благодаря долгому знакомству с этими лесами и частым разведкам в них, мои люди знают все проходы и трудности по меньшей мере не хуже, чем любые другие войска, которые будут задействованы».

Вскоре, однако, к своему удивлению, он узнал, что дорога, к которой привыкли его люди и которая была проложена войсками Брэддока во время его кампании, не будет использована в нынешней экспедиции, а вместо нее будет проложена новая через сердце Пенсильвании, от Рейстауна до Форта Дюкен, по пути, которым обычно пользовались северные торговцы. Он немедленно начал долгие и неоднократные протесты по этому поводу, указывая, что дорога Брэддока, согласно недавней проверке, требует лишь частичного ремонта, и доказывая четкими расчетами, что армия может достичь Форта Дюкен по этому маршруту за тридцать четыре дня, так что вся кампания могла бы завершиться к середине октября; тогда как крайняя трудоемкость прокладки новой дороги через горы, болота и густолесистую местность задержит их настолько, что сезон закончится раньше, чем они доберутся до места действий. Его доводы не возымели действия. Офицеры регулярной службы получили пугающее представление о дороге Брэддока из его собственных донесений, в которых он описывал ее как проходящую «через горы и скалы чрезмерной высоты, чрезвычайно крутые и разделенные потоками и реками», тогда как пенсильванские торговцы, которые были заинтересованы в открытии новой дороги через свою провинцию, описывали местность, через которую она пройдет, как менее сложную, а ее реки — менее подверженными разливам; прежде всего, это была прямая линия, и она была на пятьдесят миль короче. Этот маршрут, к большому сожалению Вашингтона и возмущению Ассамблеи Вирджинии, был окончательно принят, и тысяча шестьсот человек были немедленно брошены вперед из Рейстауна для работы на ней.

Первое сентября застало Вашингтона все еще в лагере у Форта Камберленд, его войска были больны и деморализованы, а блестящая экспедиция, на которую он рассчитывал, свелась к утомительной работе по прокладке дороги. Тем временем его разведчики принесли известие, что все силы в Форте Дюкен на 13 августа, включая индейцев, не превышали восьмисот человек: если бы кампания была начата раньше, как он рекомендовал, крепость к этому времени была бы захвачена. Наконец, в сентябре он получил приказ от генерала Форбса присоединиться к нему с войсками в Рейстауне, куда тот только что прибыл, задержавшись из-за тяжелой болезни. Генерал принял его с высочайшими знаками уважения. Во всех случаях, как в частном порядке, так и на военных советах, этот командующий относился к его мнению с величайшим почтением. Более того, он принял план марша армии, составленный Вашингтоном, а также боевой порядок, который существует до сих пор, являясь доказательством его мастерства в пограничной войне.

Была уже середина сентября; однако основная масса людей, занятых прокладкой новой военной дороги, после невероятных усилий продвинулась не более чем на сорок пять миль, до места под названием Лойал-Ханнан, немного дальше Лорел-Хилл. Полковник Буке, командовавший дивизией из почти двух тысяч человек, отправленной вперед для прокладки этой дороги, остановился в Лойал-Ханнане, чтобы основать военный пост и склад.

Он находился более чем в пятидесяти милях от Форта Дюкен и был искушен принять меру, столь решительно не одобряемую Вашингтоном, — отправить отряд в набег на территорию врага. Соответственно, он отрядил майора Гранта с восемью сотнями отборных солдат, некоторые из которых были горцами, другие — в индейском облачении, та часть вирджинского полка Вашингтона, которую он отправил вперед из Камберленда под командованием майора Льюиса.

Инструкции, данные майору Гранту, сводились лишь к разведке местности в окрестностях Форта Дюкен и установлению численности и расположения врага. Он вел предприятие с безрассудством человека, жаждущего личной известности. Вся его цель, по-видимому, состояла в том, чтобы открытым бахвальством спровоцировать бой. Враг был предупрежден через своих лазутчиков о его приближении, но позволил ему продвигаться беспрепятственно. Прибыв ночью в окрестности форта, он расположил своих людей на холме и отправил наблюдательный отряд, который поджег бревенчатый дом у стен и вернулся в лагерь. Как будто этого было недостаточно, чтобы насторожить врага, он приказал утром бить зорю в нескольких местах; затем, оставив майора Льюиса с его провинциальными войсками на расстоянии в тылу для охраны багажа, он выстроил своих регулярных солдат в боевой порядок и отправил инженера с прикрывающим отрядом снять план укреплений на виду у гарнизона.

Со стороны форта не было сделано ни одного выстрела; сохранявшуюся тишину приняли за страх, что усилило высокомерие и слепую самоуверенность британского командира. Наконец, когда он потерял бдительность, произошла внезапная вылазка гарнизона и атака на фланги со стороны индейцев, скрывавшихся в засаде. Произошла сцена, подобная той, что была при поражении Брэддока. Британские офицеры выстроили своих людей согласно европейской тактике, и горцы некоторое время храбро держали оборону; но разрушительный огонь и ужасающие вопли индейцев вскоре вызвали панику и замешательство. Майор Льюис, при первых звуках атаки, оставил капитана Буллита с пятьюдесятью вирджинцами охранять багаж и поспешил с основной частью своих людей к месту боя. Схватка продолжалась некоторое время, но замешательство было неисправимым. Индейцы выскочили из своих укрытий и атаковали с томагавками и скальпирующими ножами. Льюис сражался врукопашную с индейским воином, которого уложил мертвым у своих ног, но был окружен другими и спас свою жизнь, лишь сдавшись французскому офицеру. Майор Грант сдался таким же образом. Весь отряд был обращен в бегство с ужасающей резней.

Капитан Буллит собрал нескольких беглецов и приготовился дать отчаянный отпор, как единственный шанс в ситуации, когда враг был подавляющим и беспощадным. Отправив самый ценный багаж с сильнейшими лошадьми, он соорудил баррикаду из багажных фургонов, за которой расположил своих людей, отдав им приказы, как действовать. Все это было обдумано и сделано почти в одно мгновение, ибо дикари, закончив грабеж на поле боя, спешили в погоню за беглецами. Буллит позволил им подойти близко, после чего по условленному сигналу из-за багажных фургонов был открыт разрушительный огонь. Они были на время остановлены, но снова наступали в больших количествах, когда Буллит и его люди подали сигнал к капитуляции и двинулись вперед, как будто для сдачи. Находясь в восьми ярдах от врага, они внезапно выровняли оружие, дали залп, а затем перешли в штыковую атаку. Индейцы в смятении бежали, и Буллит воспользовался этой заминкой, чтобы отступить со всей скоростью, собирая раненых и разрозненных беглецов по пути. Разгромленный отряд вернулся фрагментами в лагерь полковника Буке в Лойал-Ханнане, потеряв двадцать одного офицера и двести семьдесят три рядовых убитыми и пленными. Горцы и вирджинцы сражались лучше всех и понесли наибольшие потери в этой кровавой битве. Полк Вашингтона потерял шесть офицеров и шестьдесят два рядовых.

Если бы Вашингтон мог испытывать хоть какую-то гордость, видя, как сбываются его предсказания о несчастьях, он мог бы быть удовлетворен результатом этого безрассудного «вторжения на территорию врага», которое было в точности тем, что он предсказывал. Однако в своих письмах губернатору Фокьеру он мягко отзывается об ошибке полковника Буке. «Судя по всем сведениям, которые я могу собрать, — говорит он, — совершенно ясно, что это был очень плохо спланированный или очень плохо исполненный план, возможно, и то, и другое; но, по-видимому, общепризнано, что майор Грант превысил свои полномочия и что не было сделано никакой диспозиции для ведения боя».

Вашингтон, который находился в Рейстауне, когда пришли печальные известия, был публично похвален генералом Форбсом за доблестное поведение его вирджинских войск, а поведение Буллита было «предметом великого восхищения». Последний вскоре после этого был вознагражден чином майора.

В качестве дальнейшего знака высокого мнения, которое теперь сложилось о провинциальных войсках для пограничной службы, Вашингтону было поручено командование дивизией, частично состоявшей из его собственных людей, чтобы находиться в авангарде основных сил, расчищать дороги, высылать разведывательные отряды и отражать нападения индейцев.

Было уже 5 ноября, когда вся армия собралась в Лойал-Ханнане. Зима была на пороге, и предстояло преодолеть еще более пятидесяти миль дикой местности по дороге, которая еще не была проложена, прежде чем они смогут достичь Форта Дюкен. Снова предсказания Вашингтона, казалось, должны были сбыться, и экспедиция — потерпеть поражение из-за задержек; ибо на военном совете было решено, что дальнейшее продвижение армии в этом сезоне нецелесообразно. Однако трое пленных, которые были доставлены, дали такие сведения о слабом состоянии гарнизона в Форте Дюкен, его нехватке провизии и дезертирстве индейцев, что было решено двигаться вперед. Марш был возобновлен, но без палаток и багажа, и лишь с легким артиллерийским обозом.

Вашингтон по-прежнему оставался в авангарде. После выхода из Лойал-Ханнана дорога хранила следы недавнего поражения Гранта; она была усеяна человеческими костями, печальными останками беглецов, зарубленных индейцами, или раненых солдат, умерших во время отступления; они лежали, истлевая на разных стадиях разложения, вперемешку с костями лошадей и волов. По мере приближения к Форту Дюкен эти напоминания о прошлых катастрофах становились все более частыми; а кости тех, кто был убит при поражении Брэддока, все еще лежали разбросанными по полю боя, белея на солнце.

Наконец армия прибыла в поле зрения Форта Дюкен, продвигаясь с большой осторожностью и ожидая решительной обороны; но эта грозная крепость, ужас и бич границы, объект столь воинственного предприятия, пала без единого удара. Недавние успехи английских войск в Канаде, в частности захват и разрушение Форта Фронтенак, лишили гарнизон надежды на подкрепления и припасы. Все силы в то время не превышали пятисот человек, а провизия была почти исчерпана. Поэтому командир ждал лишь того момента, когда английская армия окажется на расстоянии одного дня пути, после чего ночью погрузил свои войска на плоскодонные лодки, взорвал пороховые склады, поджег форт и отступил вниз по Огайо в свете пламени. 25 ноября Вашингтон с передовым отрядом вошел в форт и водрузил британский флаг на еще дымящихся руинах.

Одной из первых задач армии было собрать и похоронить в одной общей могиле кости своих товарищей-солдат, павших в битвах Брэддока и Гранта. Говорят, что в этом благочестивом долге участвовали все, от генерала до рядового солдата; и некоторые ветераны, присутствовавшие на местах поражений и резни, помогали с тяжелым сердцем и частыми восклицаниями пронзительного чувства.

Руины крепости были приведены в обороноспособное состояние и заняты гарнизоном из двухсот человек из полка Вашингтона; название было изменено на Форт-Питт в честь прославленного британского министра, чьи меры придали энергию и эффективность кампании этого года; с тех пор оно трансформировалось в Питтсбург и обозначает один из самых оживленных и густонаселенных городов внутренних районов.

Взятие Форта Дюкен положило конец, как и предвидел Вашингтон, бедам и опасностям южной границы. Французскому господству на Огайо пришел конец; индейцы, как обычно, воздали должное побеждающей силе, и был заключен мирный договор со всеми племенами между Огайо и озерами.

На этой кампании завершилась, по крайней мере на время, военная карьера Вашингтона. Его великая цель была достигнута — восстановление спокойствия и безопасности в его родной провинции; и, оставив всякую надежду на получение чина в регулярной армии, а также из-за сильно пошатнувшегося здоровья, он сложил с себя полномочия в конце года и ушел со службы, сопровождаемый аплодисментами своих товарищей-солдат, а также благодарностью и восхищением всех своих соотечественников.

Его свадьба с миссис Кастис состоялась вскоре после его возвращения. Она была отпразднована 6 января 1759 года в Уайт-Хаусе, резиденции невесты, в добром старом гостеприимном стиле Вирджинии, среди радостного собрания родственников и друзей.

ГЛАВА XXV.

ПЛАН ОПЕРАЦИЙ НА 1759 ГОД — ОСАДА ФОРТА НИАГАРА — СМЕРТЬ ПРИДО — УСПЕХ СЭРА УИЛЬЯМА ДЖОНСОНА — АМХЕРСТ В ТИКОНДЕРОГЕ — ВУЛФ В КВЕБЕКЕ — ЕГО ТРИУМФ И СМЕРТЬ — СУДЬБА МОНКАЛЯ — КАПИТУЛЯЦИЯ КВЕБЕКА — ПОПЫТКА ДЕ ЛЕВИ ОТБИТЬ ЕГО — ПРИБЫТИЕ БРИТАНСКОГО ФЛОТА — ПОСЛЕДНИЙ РУБЕЖ ФРАНЦУЗОВ В МОНРЕАЛЕ — СДАЧА КАНАДЫ.

Прежде чем следовать за Вашингтоном в уединение частной жизни, мы считаем уместным отметить события, которые завершили великую борьбу между Англией и Францией за империю в Америке. В этой борьбе он впервые приобрел опыт в военном деле и закалился в житейских делах; и ее результаты будут связаны с историей его поздних лет.

Генерал Аберкромби был смещен с поста главнокомандующего силами в Америке генерал-майором Амхерстом, который снискал большое расположение благодаря взятию Луисбурга. Согласно плану операций на 1759 год, генерал Вулф, прославившийся своим доблестным поведением в том же деле, должен был подняться по реке Святого Лаврентия на флоте военных кораблей с восемью тысячами человек, как только река освободится ото льда, и осадить Квебек, столицу Канады. Генерал Амхерст, тем временем, должен был наступать, как это делал Аберкромби, через озеро Джордж против Тикондероги и Краун-Пойнта; захватить эти форты, пересечь озеро Шамплейн, пробиться к реке Святого Лаврентия и взаимодействовать с Вулфом.

Третья экспедиция под командованием бригадного генерала Придо, при содействии сэра Уильяма Джонсона и его индейских воинов, должна была атаковать Форт Ниагара, который контролировал всю территорию Шести Наций и командовал навигацией по Великим озерам, а также сообщением между Канадой и Луизианой. Захватив этот форт, он должен был пересечь озеро Онтарио, спуститься по реке Святого Лаврентия, захватить Монреаль и соединить свои силы с силами Амхерста.

Последняя из упомянутых экспедиций была выполнена первой. Генерал Придо отплыл из Осуиго первого июля с большим отрядом войск, регулярных и провинциальных — последние были частично из Нью-Йорка. Его сопровождали сэр Уильям Джонсон и его индейские воины из племени могавков. Высадившись в бухте озера Онтарио, в нескольких милях от Форта Ниагара, он продвинулся без сопротивления и приступил к его осаде. Гарнизон численностью шестьсот человек оказал решительное сопротивление. Осада велась правильными подходами, но с напором. 20 июля Придо, осматривая свои траншеи, был убит взрывом мортиры. Получив известие об этом несчастье, генерал Амхерст отрядил из основной армии бригадного генерала Гейджа, офицера, который возглавлял авангард Брэддока, чтобы принять командование.

Тем временем осада велась сэром Уильямом Джонсоном с мужеством и проницательностью. Он был лишен военных знаний, но обладал природной склонностью к войне, особенно к суровому ее виду, который велся в дикой местности. Получив от своих лазутчиков известие, что двенадцать сотен регулярных войск, стянутых из Детройта, Венанго и Преск-Иль, под предводительством Д'Обри, с рядом индейских вспомогательных отрядов, спешат на помощь, он отрядил силы гренадеров и легкой пехоты с некоторыми из своих воинов-могавков, чтобы перехватить их. Они увидели друг друга на дороге между Ниагарским водопадом и фортом, в пределах громоподобного звука первого и на отдаленном виду второго. «Воины» Джонсона выдвинулись, чтобы провести переговоры с враждебными краснокожими. Последние встретили их боевым кличем, и француз вместе с дикарем перешли в стремительную атаку. Регулярные войска и провинциалы Джонсона твердо держали позиции, в то время как его красные воины обрушились на фланги врага. После ожесточенной схватки французы были разбиты, обращены в бегство и преследуемы через леса с большими потерями. Среди взятых пленных было семнадцать офицеров. На следующий день сэр Уильям Джонсон послал трубача, призывая гарнизон сдаться, чтобы избежать кровопролития и предотвратить бесчинства со стороны индейцев. У них не было альтернативы; им разрешили выйти с воинскими почестями, и сэр Уильям защитил их от своих индейских союзников. Таким образом был обеспечен ключ к сообщению между озерами Онтарио и Эри, а также к обширному внутреннему региону, связанному с ними. Удар встревожил французов за безопасность Монреаля, и Де Леви, второй в командовании их канадских сил, поспешил от Квебека и занял пост в форте Освегатчи (ныне Огденсбург), чтобы защитить проходы реки Святого Лаврентия.

Теперь мы переходим к экспедиции против Тикондероги и Краун-Пойнта. В июле генерал Амхерст отплыл с почти двенадцатью тысячами человек из верхней части озера Джордж и двинулся вниз по нему, как это делал Аберкромби в предыдущем году, на огромном флоте китобойных лодок, плоскодонных лодок и плотов, со всем блеском и парадом войны. 22-го числа армия высадилась в нижней части озера и двинулась к Тикондероге. После небольшой стычки с авангардом они закрепились на старом посту у лесопилки.

Монкальма в форте уже не было; он отсутствовал для защиты Квебека. Гарнизон не превышал четырехсот человек. Бурламарк, храбрый офицер, командовавший гарнизоном, поначалу, казалось, был готов к обороне; но против столь подавляющих сил это было бы безумием. Поэтому, демонтировав укрепления, он оставил их, как и укрепления в Краун-Пойнте, и отступил вниз по озеру, чтобы собрать силы и занять оборону на острове О-Нуа для защиты Монреаля и провинции.

Вместо того чтобы преследовать его и спешить на взаимодействие с Вулфом, генерал Амхерст приступил к ремонту укреплений в Тикондероге и возведению нового форта в Краун-Пойнте, хотя ни один из них не находился в непосредственной опасности нападения и не был бы полезен, если бы Канада была завоевана. Амхерст, однако, был одним из тех осторожных людей, которые, стремясь к уверенности, склонны быть фатально медлительными. Его промедление позволило врагу собрать свои силы на острове О-Нуа и призвать канадские подкрепления, в то время как оно лишило Вулфа того взаимодействия, которое, как будет показано, было наиболее важным для общего успеха кампании.

Вулф со своими восемью тысячами человек поднялся по реке Святого Лаврентия на флоте в июне. С ним прибыли бригадиры Монктон, Таунсенд и Мюррей, юные и храбрые, как и он сам, и, как и он сам, уже обученные военному делу. Монктон, как мы помним, отличился, будучи полковником, в экспедиции 1755 года, в ходе которой французы были изгнаны из Новой Шотландии. Гренадерами армии командовал полковник Гай Карлтон, а частью легкой пехоты — подполковник Уильям Хау, оба предназначенные к известности в последующие годы в анналах Американской революции. Полковник Хау был братом доблестного лорда Хау, чья гибель в предыдущем году была столь широко оплакана. Среди офицеров флота был Джервис, будущий адмирал и, в конечном итоге, граф Сент-Винсент; а штурманом одного из кораблей был Джеймс Кук, впоследствии прославившийся как первооткрыватель.

Около конца июня войска высадились на большом, густонаселенном и хорошо возделанном острове Орлеан, немного ниже Квебека, и расположились лагерем на его плодородных полях. Квебек, цитадель Канады, был силен от природы. Он был построен вокруг мыса скалистого выступа и окружен обрывами. Кристально чистое течение реки Святого Лаврентия омывало его справа, а река Сен-Шарль протекала слева, прежде чем слиться с этим могучим потоком. Место было сносно укреплено, но искусство еще не сделало его, как в наши дни, неприступным.

Монкальм командовал постом. Его войска были более многочисленны, чем силы нападавших, но большая часть состояла из канадцев, многие из которых были жителями Квебека; и у него было множество дикарей. Его силы были вытянуты вдоль северного берега ниже города, от реки Сен-Шарль до водопада Монморанси, и их позиция была обеспечена глубокими окопами.

В ночь после высадки войск Вулфа яростный шторм нанес большой ущерб транспортам и потопил некоторые из малых судов. Пока он все еще бушевал, вниз по течению поплыли брандеры, отправленные для уничтожения флота. Британские моряки бесстрашно поднялись на их борт и отбуксировали их в сторону, чтобы они не причинили вреда. После упорного сопротивления Вулф установил батареи на западной оконечности острова Орлеан и в Пойнт-Леви, на правом (или южном) берегу реки Святого Лаврентия, в пределах досягаемости пушечного огня города. Полковник Гай Карлтон командовал первой батареей; бригадир Монктон — второй. Из Пойнт-Леви велся огонь бомбами и раскаленными ядрами; многие дома были подожжены в верхнем городе, нижний город был превращен в руины; главный форт, однако, остался невредимым.

Стремясь к решительным действиям, Вулф 9 июля переправился на лодках с острова Орлеан на северный берег реки Святого Лаврентия и расположился лагерем ниже Монморанси. Это была неудачно выбранная позиция, ибо между ним и лагерем Монкальма все еще находился этот бурный поток с его скалистыми берегами; но выбранная им местность была выше той, что занимал последний, а у Монморанси был брод ниже водопада, проходимый во время отлива. Другой брод был обнаружен в трех милях в глубине суши, но берега были крутыми и заросшими лесом. У обоих бродов бдительный Монкальм возвел брустверы и разместил войска.

18 июля Вулф совершил разведывательную экспедицию вверх по реке с двумя вооруженными шлюпами и двумя транспортами с войсками. Он прошел мимо Квебека невредимым и внимательно осмотрел берега выше него. Скалистые утесы поднимались почти от самой кромки воды. Выше них, как ему сказали, простиралась равнина, называемая Равнинами Авраама, с которой к верхнему городу можно было подойти с его самой слабой стороны; но как достичь этой равнины, когда утесы по большей части были недоступны, а каждое удобное место укреплено?

Он вернулся в Монморанси разочарованным и решил атаковать Монкальма в его лагере, как бы трудно к нему ни было подобраться и как бы сильно он ни был укреплен. Таунсенд и Мюррей со своими бригадами должны были пересечь Монморанси во время отлива, ниже водопада, и штурмовать редут, возведенный перед бродом. Монктон в то же время должен был переправиться с частью своей бригады на лодках из Пойнт-Леви. Корабль «Центурион», стоявший в канале, должен был подавить огонь батареи, командовавшей бродом; артиллерийский обоз, установленный на возвышенности, должен был вести анфиладный огонь по окопам врага; а две вооруженные плоскодонные лодки должны были быть выброшены на берег возле редута и способствовать переправе войск.

Как обычно в сложных приказах, часть была понята неправильно или проигнорирована, и следствием этого стала неразбериха. Многие лодки из Пойнт-Леви сели на мель на отмели в реке, где они подверглись сильному обстрелу ядрами и бомбами. Вулф, находившийся на берегу и руководивший всем, пытался остановить своих нетерпеливых солдат, пока лодки не удастся снять с мели, а людей высадить. Тринадцать рот гренадеров и двести провинциалов высадились первыми. Не дожидаясь бригадира Монктона и его полков; не дожидаясь взаимодействия войск под командованием Таунсенда; не дожидаясь даже построения в боевой порядок, гренадеры стремительно бросились к окопам врага. Шквальный огонь скосил их и заставил искать укрытия за редутом возле брода, который враг оставил. Здесь они оставались, не в силах перестроиться под губительным огнем, которому они подвергались всякий раз, когда пытались выйти из своего укрытия. Бригада Монктона в конце концов высадилась, построилась в порядке и продвинулась им на помощь, оттеснив врага. Под этой защитой гренадеры отступили так же поспешно, как и наступали, оставив многих своих товарищей ранеными на поле, которые были вырезаны и скальпированы на их глазах дикарями. Задержка, вызванная этим, стала фатальной для предприятия. День клонился к вечеру; погода стала штормовой; начался прилив; в более поздний час отступление в случае второго отпора было бы невозможно. Поэтому Вулф отказался от атаки и отошел за реку, потеряв более четырехсот человек из-за этой безрассудной стремительности гренадеров. Два судна, которые сели на мель, были подожжены, чтобы они не попали в руки врага. [Сноска: Письмо Вулфа Питту, 2 сентября 1759 г.]

Бригадир Мюррей был теперь отряжен с двенадцатью сотнями человек на транспортах, чтобы подняться выше города и взаимодействовать с контр-адмиралом Холмсом в уничтожении вражеских судов и совершении высадок на северный берег. Суда были в безопасности от нападения; некоторые запасы и боеприпасы были уничтожены; взяты некоторые пленные, и Мюррей вернулся с новостями о захвате Форта Ниагара, Тикондероги и Краун-Пойнта, а также о том, что Амхерст готовится атаковать остров О-Нуа.

Вулф, хрупкого телосложения и чувствительной натуры, был глубоко уязвлен тяжелым отпором, полученным у водопада Монморанси, воображая себя опозоренным; и эти успехи его коллег-командиров в других частях усиливали его самобичевание. Трудности, множившиеся вокруг него, и задержка генерала Амхерста в спешке к нему на помощь непрестанно терзали его дух; он был подавлен до уныния и заявил, что никогда не вернется без успеха, чтобы подвергнуться, подобно другим неудачливым командирам, насмешкам и упрекам толпы. Волнение его ума и его острая чувствительность вызвали лихорадку, которая на некоторое время лишила его возможности выйти в поле.

В разгар своей болезни он созвал военный совет, на котором весь план операций был изменен. Было решено переправить войска выше города и попытаться совершить диверсию в этом направлении или выманить Монкальма в открытое поле. Прежде чем осуществить этот план, Вулф снова провел разведку города в компании адмирала Сондерса, но ничего лучшего не предложил.

Короткое канадское лето закончилось; шел сентябрь. Лагерь в Монморанси был свернут. Войска были перевезены в Пойнт-Леви, оставив достаточное количество людей для обслуживания батарей на острове Орлеан. Пятого и шестого сентября состоялась посадка выше Пойнт-Леви на транспорты, которые были отправлены вверх для этой цели. Монкальм отрядил Де Бугенвиля с пятнадцатью сотнями человек следовать вдоль северного берега выше города, следить за передвижениями эскадры и предотвратить высадку. Чтобы обмануть его, адмирал Холмс двинулся с военными кораблями на три лиги дальше места, где предполагалась высадка. Он должен был, однако, спуститься ночью и прикрыть высадку. Кук, будущий первооткрыватель, также был задействован вместе с другими для промера реки и установки буев напротив лагеря Монкальма, как будто атака замышлялась в том направлении.

Вулф все еще страдал от последствий своей недавней лихорадки. «Мое здоровье, — пишет он другу, — полностью разрушено, без утешения от того, что я оказал какую-либо значительную услугу государству, и без всякой перспективы на это». Тем не менее он был неутомим в своих усилиях, стремясь смыть воображаемый позор, понесенный у водопада Монморанси. Именно в этом настроении, как говорят, он сочинил и спел за своим вечерним столом ту маленькую походную песню, которая до сих пор связана с его именем:

Зачем, солдаты, зачем
Нам грустить, ребята?
Зачем, солдаты, зачем?
Наше дело — умирать!





Даже когда он отправился в свое полуночное предприятие, предчувствие смерти, казалось, отбрасывало на него свою тень. Гардемарин, который присутствовал при этом [Сноска: Впоследствии профессор Джон Робисон из Эдинбурга.], рассказывал, что, когда Вулф сидел среди своих офицеров, а лодки бесшумно плыли по течению, он читал тихим и трогательным тоном «Элегию, написанную на сельском кладбище» Грея, только что опубликованную. Одна строфа, возможно, особенно соответствовала его меланхоличному настроению.

«Гордость знатности, блеск власти,
И все, что давали красота и богатство,
Ждут одинаково неизбежного часа.
Пути славы ведут лишь в могилу».





«Ну что ж, джентльмены, — сказал он, закончив, — я бы предпочел быть автором этого стихотворения, чем взять Квебек».

Высадка была произведена на плоскодонных лодках после полуночи 13 сентября. Они бесшумно спустились по быстрому течению. «Qui va la?» (кто идет?) — крикнул часовой с берега. «La France», — ответил капитан в первой лодке, понимавший французский язык. «A quel regiment?» — последовал вопрос. «De la Reine» (королевский), — ответил капитан, зная, что этот полк находится в отряде Де Бугенвиля. К счастью, ожидался конвой с провизией от Де Бугенвиля, за который часовой принял этот отряд. «Passe», — крикнул он, и лодки проскользнули без дальнейших окриков. Высадка произошла в бухте возле мыса Даймонд, которая до сих пор носит имя Вулфа. Он отметил ее во время разведки и увидел, что от нее к Высотам Авраама ведет крутая тропа, по которой можно было подняться, хотя и с трудом, и что сверху она, по-видимому, слабо охранялась. Вулф был среди первых, кто высадился и поднялся по крутой и узкой тропе, где не могли пройти более двух человек в ряд и которая была перерезана поперечными канавами. Полковник Хау в то же время с легкой пехотой и горцами вскарабкался по лесистым обрывам, помогая себе корнями и ветвями и обратив в бегство сержантский караул, выставленный на вершине. Вулф выстроил людей в порядке по мере их подъема; и к рассвету обнаружил, что овладел судьбоносными Равнинами Авраама.

Монкальм был ошеломлен, когда в его лагерь пришло известие, что англичане на высотах угрожают самой слабой части города. Оставив свои окопы, он поспешил через реку Сен-Шарль и поднялся на высоты, которые постепенно поднимаются от ее берегов. Его силы были равны по численности силам англичан, но значительная часть состояла из колониальных войск и дикарей. Увидев грозное войско регулярных солдат, с которым ему предстояло сразиться, он отправил быстрых гонцов, чтобы призвать Де Бугенвиля с его отрядом на помощь; и Де Водрёя подкрепить его пятнадцатью сотнями человек из лагеря. Тем временем он приготовился обойти левый фланг английской линии и оттеснить их к противоположным обрывам. Вулф увидел его цель и отправил бригадира Таунсенда противодействовать ему с полком, который был построен en potence и поддержан двумя батальонами, представляя слева двойной фронт.

Французы в своей спешке, думая, что им предстоит отразить лишь разведывательный отряд, привезли с собой только три легких полевых орудия; у англичан было только одно орудие, которое матросы затащили на высоты. С ними они некоторое время обменивались пушечными выстрелами, Монкальм все еще ждал помощи, которую вызвал. Наконец, около девяти часов, потеряв всякое терпение, он повел свои дисциплинированные войска в ближний бой с применением стрелкового оружия, индейцы должны были поддержать их губительным огнем из зарослей и кукурузных полей. Французы наступали доблестно, но беспорядочно; стреляя быстро, но с малым эффектом. Англичане приберегли свой огонь до тех пор, пока нападавшие не оказались в сорока ярдах, а затем дали его смертоносными залпами. Они, однако, пострадали от скрывающихся дикарей, которые выцеливали офицеров. Вулф, находившийся впереди линии, заметная мишень, был ранен пулей в запястье. Он обвязал рану платком и повел гренадеров с примкнутыми штыками в атаку на врага, который начал колебаться. Другая пуля попала ему в грудь. Он почувствовал, что рана смертельна, и испугался, что его падение может обескуражить войска. Опираясь на лейтенанта для поддержки, «Пусть мои храбрые ребята не видят, как я падаю», — сказал он слабо. Его отнесли в тыл; принесли воды утолить жажду, и спросили, не хочет ли он хирурга. «Это излишне, — ответил он, — со мной все кончено». Он попросил окружающих положить его. Лейтенант сел на землю и поддержал его на руках. «Они бегут! они бегут! посмотрите, как они бегут!» — крикнул один из сопровождающих. «Кто бежит?» — спросил Вулф настойчиво, как человек, пробужденный ото сна. «Враг, сэр; они отступают повсюду». Дух умирающего героя вспыхнул. «Идите, кто-нибудь из вас, ребята, к полковнику Бертону; скажите ему, чтобы он направил полк Уэбба со всей скоростью к реке Чарльз, чтобы отрезать отступление по мосту». Затем, повернувшись на бок, «Теперь, слава Богу, я умру в мире!» — сказал он и испустил дух [Сноска: Ист. журн. кап. Джона Нокса, том i., стр. 79.] — успокоенный в свои последние минуты мыслью, что победа сотрет воображаемый позор при Монморанси.

Бригадир Мюррей действительно прорвал центр врага, и горцы наносили смертоносные удары своими клейморами, загоняя французов в город или вниз к их укреплениям на реке Сен-Шарль. Монктон, первый бригадир, был выведен из строя ранением в легкие, и командование перешло к Таунсенду, который поспешил перестроить войска центра, пришедшие в беспорядок при преследовании врага. К этому времени Де Бугенвиль появился вдалеке в тылу, наступая с двумя тысячами свежих войск, но он прибыл слишком поздно, чтобы изменить исход дня. Доблестный Монкальм получил смертельную рану возле ворот Сент-Джон, пытаясь собрать свои бегущие войска, и был внесен в город.

Таунсенд продвинулся с силами, чтобы встретить Де Бугенвиля; но последний избежал боя и отступил в леса и болота, куда следовать за ним сочли неблагоразумным. Англичане одержали полную победу; убили около пятисот врагов; взяли более тысячи пленных, а среди них несколько офицеров; и заняли сильную позицию на Равнинах Авраама, которую поспешили укрепить редутами и артиллерией, затащенной на высоты.

Храбрый Монкальм написал письмо генералу Таунсенду, рекомендуя пленных британскому гуманизму. Когда хирург сказал ему, что он не проживет более нескольких часов, «Тем лучше, — ответил он, — я не доживу до сдачи Квебека». Де Рамзи, лейтенанту французского короля, командовавшему гарнизоном, он поручил оборону города. «Вашему попечению, — сказал он, — я вверяю честь Франции. Я не буду ни отдавать приказов, ни вмешиваться в дальнейшем. У меня есть дела более важные, чем ваш разрушенный гарнизон и эта жалкая страна. Мое время коротко — я проведу эту ночь с Богом и приготовлюсь к смерти. Желаю вам всяческого утешения и благополучно выбраться из ваших нынешних затруднений». Затем он позвал своего капеллана, который вместе с епископом колонии оставался с ним всю ночь. Он скончался рано утром, умирая как храбрый солдат и набожный католик. Никогда два более достойных врага не смешивали свою кровь на поле боя, чем Вулф и Монкальм. [Сноска: Нокс; Ист. журн., том i., стр. 77.]

Армия и флот начали приготовления к атаке как на верхний, так и на нижний город; но дух гарнизона был сломлен, а жители требовали безопасности для своих жен и детей. 17 сентября Квебек капитулировал, и его заняли британцы, которые поспешили привести его в полное оборонительное состояние. Гарнизон из шести тысяч боеспособных человек был размещен в нем под командованием бригадного генерала Мюррея и снабжался провизией с флота. Генерал Таунсенд отплыл с адмиралом Сондерсом и вернулся в Англию; а раненый генерал Монктон был перевезен в Нью-Йорк, губернатором которого он впоследствии стал.

Если бы Амхерст развил свой успех при Тикондероге прошлым летом, кампания года завершилась бы, как и планировалось, покорением Канады. Его осторожное промедление дало Де Леви, преемнику Монкальма, время собраться, сосредоточить разрозненные французские силы и бороться за спасение провинции.

Следующей весной, как только река Святого Лаврентия вскрылась, он приблизился к Квебеку и высадился в Пойнт-ан-Трембле, примерно в двенадцати милях от него. Гарнизон ужасно страдал зимой от чрезмерного холода, нехватки овощей и свежей провизии. Многие умерли от цинги, и еще больше были больны. Мюррей, оптимистичный и неблагоразумный, услышав, что Де Леви наступает с десятью тысячами человек и пятью сотнями индейцев, совершил вылазку со своими уменьшившимися силами, насчитывавшими не более трех тысяч. Английские солдаты, хвастался он, привыкли к победе; у него был прекрасный артиллерийский обоз, и у него было больше шансов в поле, чем взаперти в жалком укреплении. В случае поражения он будет защищать место до последней крайности, а затем отступит на остров Орлеан и будет ждать подкреплений. Более храбрый, чем рассудительный, он атаковал авангард врага; битва, которая произошла, была ожесточенной и кровавой. Войска Мюррея заразились его собственной безрассудной доблестью и сражались до тех пор, пока почти треть их числа не была убита. В конце концов они были отброшены обратно в город, оставив свой хваленый артиллерийский обоз на поле боя.

Де Леви начал рыть траншеи перед городом в самый вечер битвы. Три французских корабля, спустившихся по реке, снабдили его пушками, мортирами и боеприпасами. К 11 мая у него была одна бомбовая батарея и три пушечные батареи. Мюррей, столь же бдительный внутри стен, укрепил свои оборонительные сооружения и вел энергичный огонь. Его гарнизон теперь сократился до двухсот двадцати боеспособных человек, и он сам, со всем своим хвастливым духом, был доведен почти до отчаяния, когда в реку прибыл британский флот. Вся сцена теперь переменилась. Один из французских фрегатов был выброшен на скалы выше мыса Даймонд; другой сел на мель и был сожжен; остальные их суда были либо захвачены, либо уничтожены. Осаждающая армия отступила ночью, оставив провизию, инструменты и артиллерию; и их бегство было настолько стремительным, что Мюррей, совершивший вылазку на следующий день, не смог их догнать.

Французы предприняли последнюю попытку спасти колонию в Монреале, где Де Водрей установил свою штаб-квартиру, укрепился и призвал на помощь все возможные силы — канадцев и индейцев.

Осторожный, но медлительный Амхерст теперь выступал в поле, чтобы осуществить план, который ему не удалось выполнить в предыдущем году. Он отдал приказ генералу Мюррею продвигаться водным путем к Монреалю со всеми силами, которые можно было снять с Квебека; он направил отряд войск под командованием полковника Хавиланда из Краун-Пойнта, чтобы пересечь озеро Шамплейн, занять Иль-о-Нуа и прорваться к реке Святого Лаврентия, в то время как сам он со своей главной армией отправился кружным путем через реки Мохок и Онейда к озере Онтарио; оттуда — вниз по реке Святого Лаврентия к Монреалю.

Мюррей, следуя приказу, посадил свои войска на множество небольших судов и поднялся вверх по реке в характерном для него стиле: он публиковал манифесты в канадских селениях, разоружал жителей и требовал присяги на нейтралитет. Он рассчитывал на новые лавры в Монреале, но медлительный и надежный Амхерст опередил его. Этот достойный генерал, задержавшись на озере Онтарио для отправки крейсеров и остановившись для ремонта мелких фортов в верхней части реки Святого Лаврентия, которые были оставлены гарнизонами или сдались без единого выстрела, прибыл 6 сентября на остров Монреаль, разгромил несколько легких разведывательных отрядов и предстал перед городом. Водрей обнаружил, что ему угрожает армия численностью почти в десять тысяч человек и целая массса индейцев, поскольку Амхерст призвал на помощь сэра Уильяма Джонсона и его храбрецов из племени мохоков. Сопротивляться осаде в почти открытом городе при столь превосходящих силах не представлялось возможным, тем более что Мюррей из Квебека и Хавиланд из Краун-Пойнта были уже близко с дополнительными войсками. Соответственно, 8 сентября произошла капитуляция, включавшая сдачу не только Монреаля, но и всей Канады.

Так завершился спор между Францией и Англией за владычество в Америке, в котором, как уже говорилось, первый выстрел прозвучал во время столкновения Вашингтона с Де Жюмонвилем. Один французский государственный деятель и дипломат утешал себя мыслью, что это будет фаустовский [фатальный] триумф для Англии. Он устранит единственное сдерживающее начало, благодаря которому ее колонии держались в повиновении. «Они больше не будут нуждаться в ее защите, — говорил он, — она потребует от них участия в покрытии тех тягот, к которым они помогли ее привести, и они ответят на это разрывом всякой зависимости».

ГЛАВА XXVI.

ВСТУПЛЕНИЕ В ДОЛЖНОСТЬ В ПАЛАТЕ БУРЖУА — СЕЛЬСКАЯ ЖИЗНЬ ВАШИНГТОНА — МАУНТ-ВЕРНОН И ЕГО ОКРЕСТНОСТИ — АРИСТОКРАТИЧЕСКИЕ ДНИ ВИРДЖИНИИ — УПРАВЛЕНИЕ ИМЕНИЕМ ВАШИНГТОНА — ДОМАШНИЙ УКЛАД — ОХОТА НА ЛИС — ЛОРД ФЭРФАКС — РЫБНАЯ ЛОВЛЯ И ОХОТА НА УТОК — БРАКОНЬЕР — СУД ЛИНЧА — ВОДНЫЙ БЫТ — ЖИЗНЬ В АННАПОЛИСЕ — ВАШИНГТОН В ВЕЛИКОМ НЕПРОХОДИМОМ БОЛОТЕ.

В течение трех месяцев после свадьбы Вашингтон жил с молодой женой в «Белом доме». Во время пребывания там он отправился в Уильямсберг, чтобы занять свое место в Палате буржуа. Голосованием Палаты было решено приветствовать его вступление в должность выразительным свидетельством уважения. Соответственно, как только он занял свое место, спикер мистер Робинсон красноречивыми словами, продиктованными теплотой личной дружбы, выразил от имени колонии благодарность за выдающиеся военные заслуги, оказанные им своей стране.

Вашингтон поднялся, чтобы ответить; покраснел, заикался, дрожал и не мог вымолвить ни слова. «Садитесь, мистер Вашингтон, — с улыбкой произнес спикер, — ваша скромность равна вашему мужеству, а оно превосходит возможности любого языка, которым я владею».

Таков был первый шаг Вашингтона в гражданской жизни, в которой ему суждено было проявить те же рассудительность, преданность, мужество и великодушие, которые он демонстрировал на своем военном поприще. Он часто посещал Палату в течение оставшейся части сессии, после чего отвез свою супругу в любимую обитель — Маунт-Вернон.

Мистер Кастис, первый муж миссис Вашингтон, оставил обширную земельную собственность и сорок пять тысяч фунтов стерлингов деньгами. Треть отошла его вдове по ее собственному праву; две трети достались в равных долях ее двум детям — шестилетнему мальчику и четырехлетней девочке. По решению Генерального суда Вашингтон был наделен попечением над имуществом, унаследованным детьми; это было священное и деликатное доверие, которое он исполнил самым добросовестным и разумным образом, став для них скорее родителем, чем простым опекуном.

Судя по письму его корреспонденту в Англии, он долгое время лелеял желание посетить эту страну. Если бы он сделал это, его признанные заслуги и военные подвиги обеспечили бы ему блестящий прием; и намекали, что особая благосклонность правительства могла бы изменить направление его карьеры. Тем не менее мы считаем его слишком чистым патриотом и человеком, слишком ясно осознающим истинные интересы своей страны, чтобы свернуть с пути, который он в конце концов избрал. Его женатство, во всяком случае, положило конец любым склонностям к путешествиям. В своем письме из Маунт-Вернона он пишет: «Теперь я, полагаю, обосновался в этом имении с приятной спутницей жизни и надеюсь найти в уединении больше счастья, чем когда-либо испытывал в широком и шумном мире».

Это не было утопической мечтой, мимолетно навеянной прелестью новинки. Это было осознанное намерение с его стороны, результат врожденных и неизменных склонностей. На протяжении всего его жизненного пути сельская жизнь предстает его идеалом существования, который преследовал его мысли даже среди суровых обязанностей военного похода и к которому он возвращался с неиссякаемым интересом всякий раз, когда получал возможность предаться своим естественным склонностям.

Маунт-Вернон был его тихой гаванью, где он неоднократно убирал паруса и воображал, что бросил якорь на всю жизнь. Никакие порывы честолюбия не манили его оттуда; ничто, кроме призыва родины и преданности общественному блу. Это место было дорого ему памятью о его брате Лоуренсе и о тех счастливых днях, которые он провел здесь с этим братом в мальчишеские годы; но оно само по себе было восхитительным уголком, способным пробудить любовь к сельской жизни.

Особняк был прекрасно расположен на пологом холме, увенчанном лесом и открывающем великолепный вид вверх и вниз по реке Потомак. Территория непосредственно вокруг него была спланирована в несколько английском вкусе. Имение было разделено на отдельные фермы, предназначенные для различных видов возделывания, и за каждой закреплены работники. Однако большая часть земли все еще была покрыта дикими лесами, изрезана глубокими лощинами и ручьями, и изрезана речными заливами; здесь обитали олени и прятались лисицы. Весь лесной край вдоль Потомака от Маунт-Вернона до Белвура и далеко за его пределы, с его грядой лесов, холмов и живописных мысов, предоставлял возможности для всевозможных развлечений и был великолепным охотничьим угодьем. Вашингтон охотился в этих местах со старым лордом Фэрфаксом в свои юношеские годы; неудивительно, что его чувства на протяжении всей жизни неустанно возвращались сюда.

«Ни одно имение в Соединенной Америке, — отмечает он в одном из своих писем, — не расположено более живописно. В высокой и здоровой местности; в широте между крайностями жары и холода; на одной из прекраснейших рек в мире; реке, изобилующей различными видами рыбы в любое время года, а весной — речной сельдью, сельдью-аляской, окунем, карпом, осетром и т.д. в великом множестве. Берега имения омываются приливными водами на протяжении более чем десяти миль; к нему примыкают несколько ценных рыбных промыслов: по сути, весь берег представляет собой сплошное рыболовецкое угодье».

То были еще аристократические дни Вирджинии. Поместья были крупными и оставались в одних и тех же семьях благодаря майоратам. Многие богатые плантаторы были связаны со старыми семействами в Англии. Молодых людей, особенно старших сыновей, часто отправляли туда заканчивать образование, и по возвращении они привозили с собой вкусы и привычки метрополии. Губернаторы Вирджинии происходили из высших кругов общества и поддерживали соответствующее положение. «Установленная», или епископальная, церковь преобладала во всем «древнем доминионе», как его называли; каждый округ делился на приходы, как в Англии, — в каждом была своя приходская церковь, дом священника и церковная земля. Вашингтон был членом церковного совета двух приходов, Фэрфакс и Труро; приходская церковь первого находилась в Александрии, в десяти милях от Маунт-Вернона, а второго — в Похике, примерно в семи милях. Церковь в Похике была перестроена по его собственному проекту и в значительной степени за его счет. В ту или иную из этих церквей он ходил каждое воскресенье, когда позволяли погода и дороги. Его манера поведения была почтительной и благочестивой. Миссис Вашингтон во время молитв опускалась на колени; он же всегда стоял, как было принято в то время. Оба были причастниками.

Среди его случайных гостей и товарищей были капитан Хью Мерсер и доктор Крейк; первый после своих чудесных спасений от томагавка и скальпирующего ножа тихо обосновался во Фредериксбурге, а второй после окончания кампаний на границе поселился в Александрии и теперь был семейным врачом Вашингтона. Обоих влекли к нему фронтовые узы и воспоминания, и они всегда были желанными гостями в Маунт-Верноне.

В те дни среди зажиточных виргинских семей царил образ жизни, который давно канул в лету. Дома были просторными, удобными, щедрыми во всех деталях и соответствовали щедрому, открытому гостеприимству их владельцев. Ничто не было обычнее, чем увидеть прекрасные столовые сервизы, изящные экипажи и великолепных лошадей для упряжки — всё импортированное из Англии.

Виргинцы всегда славились своей любовью к лошадям; мужественная страсть, которой в те дни изобилия они предавались, не считаясь с расходами. Богатые плантаторы состязались друг с другом в своих конезаводах, импортируя лучшие английские породы. Упоминается один из Рэндольфов из Такахо, который построил конюшню для своего любимого серого в яблоках коня Шекспира с нишей для постели чернокожего конюха, который всегда спал рядом с ним по ночам.

Благодаря браку Вашингтон прибавил свыше ста тысяч долларов к своему и без того значительному состоянию и получил возможность жить в просторном и достойном стиле. Его близость с Фэрфаксами и общение с британскими офицерами высокого ранга, возможно, оказали влияние на его образ жизни. У него была карета на четверке лошадей с черными форейторами в ливреях для пользования миссис Вашингтон и ее дам-гостей. Что касается его самого, он всегда появлялся верхом. Его конюшня была полна лошадей и превосходно содержалась. Его конезавод состоял из чистокровных животных в отличном состоянии. Его домовые книги содержат реестры имен, возрастов и примет его различных лошадей; таких как Аякс, Блюскин, Валиант, Магнолия (арабский жеребец) и т.д. А также его собак, главным образом фолкхаундов: Вулкан, Сингер, Рингвуд, Свитлипс, Форрестер, Мьюзик, Роквуд, Трулав и т.д. [Сноска: В одной из его книг для записей писем мы находим заказы его лондонскому агенту на экипировку для верховой езды. Например:

1 мужское седло для верховой езды, сиденье из свиной кожи, крупные стремена с плакировкой и всё в комплекте. Уздечка с двойным поводом и пелям с плакировкой.

Очень аккуратный и модный чепрак для ньюмаркетского седла.

Большой и наилучший портплед, седло, уздечка и дамское седло (подушка).

Подпруга для дорожного мешка; клетчатый чепрак, кобуры и т.д.

Верховой сюртук из красивого сукна цвета чесучи с простыми позолоченными пуговицами.

Верховой жилет из сверхтонкого алого сукна и золотого галуна, с пуговицами, как у сюртука.

Синее пальто-сертук.

Аккуратный хлыст с серебряным наконечником.

Черная бархатная шапка для слуги.]

Крупное виргинское поместье в те дни представляло собой маленькую империю. Главный усадебный дом был резиденцией правительства с его многочисленными хозяйственными постройками, такими как кухни, коптильни, мастерские и конюшни. В этом особняке плантатор правил полновластно; его управляющий или надсмотрщик был его премьер-министром и исполнительным органом; у него была своя легион домовых негров для домашней службы и полчища полевых негров для выращивания табака, маиса и других культур, а также для прочих работ под открытым небом. Их поселок образовывал отдельную деревушку, состоящую из различных хижин с небольшими садиками и птичниками, полными живности, и толпами маленьких негритят, резвящихся на солнце. К тому же имелись большие деревянные здания для сушки табака — главного и наиболее прибыльного продукта, а также мельницы для помола пшеницы и маиса, обширные поля которых возделывались для обеспечения семьи и содержания негров.

Среди рабов были ремесленники всех видов: портные, сапожники, плотники, кузнецы, повозники и так далее, так что плантация производила всё необходимое для обычного употребления сама по себе; что же касается предметов моды и изящества, предметов роскоши и дорогой одежды, то они импортировались из Лондона, поскольку плантаторы на главных реках, особенно на Потомаке, вели прямую торговлю с Англией. Их табак упаковывался их собственными неграми, носил их собственные метки, отгружался на борт судов, которые заплывали для этого вверх по рекам, и отправлялся какому-нибудь агенту в Ливерпуле или Бристоле, с которым у плантатора был открыт счет.

Виргинские плантаторы были склонны слишком сильно перекладывать заботу о своих имениях на управляющих и считать личный труд унижением. Вашингтон перенес в свои сельские дела ту же методичность, активность и осмотрительность, которые отличали его в военной жизни. Он сам вел свои счета, заносил записи в бухгалтерские книги и сводил их с торговой точностью. Мы изучили их, равно как и его дневники, где фиксировались его повседневные занятия, и книги для записей писем, содержащие отметки об отгрузках табака и переписку с лондонскими агентами. Они являются памятниками его деловых привычек. [Сноска: Следующее письмо Вашингтона своим лондонским корреспондентам дает представление о ранних связях виргинских плантаторов с метрополией.

«Наши товары на судне „Либерти“ под управлением кап. Уокера прибыли в исправности и вскоре после его прибытия, как это обычно и бывает, когда их отправляют на судне в эту реку [Потомак], и почти никогда, когда они идут в какие-либо другие; ибо нечасто случается, чтобы судно, направляющееся в одну реку, имело товары сколь-нибудь значительные для другой; и капитаны в таких случаях придерживают свертки до тех пор, пока не представится случайный случай переправки, и за неимением лучших возможностей часто поручают их лодочникам, которым совершенно наплевать на товары, лишь бы получить фрахт, и они часто высаживают их там, где им удобно, а не там, где они обязаны это сделать. … Корабль из Лондона в Виргинию может находиться в Раппаханноке или любой другой реке три месяца, прежде чем я узнаю о его прибытии, и может совершить двадцать рейсов, так и не увидев я капитана и даже не услышав о нем».]

Продукция его имения также стала столь известна своей надежностью в отношении качества и количества упаковки, что говорят, будто любая бочка муки с клеймом Джорджа Вашингтона из Маунт-Вернона освобождалась от обычного досмотра в портах Вест-Индии. [Сноска: Речь достопочтенного Роберта С. Уинтропа при закладке краеугольного камня памятника Вашингтону.]

Он вставал рано, зимой часто до рассвета, когда ночи длинные. В таких случаях он сам растапливал камин и писал или читал при свечах. Завтракал он в семь летом, в восемь зимой. Две маленькие чашки чая и три или четыре кукурузных лепешки (называемые хоу-кейкс) составляли его скромную трапезу. Сразу после завтрака он садился на коня и объезжал те части имения, где велись какие-либо работы, за всем следя своими глазами и часто помогая собственной рукой.

Обед подавался в два часа. Он ел с аппетитом, но не был гурманом и не придирался к еде. Его напитком было легкое пиво или сидр и два бокала старой мадеры. Он пил чай, до которого был великий охотник, ранним вечером и отправлялся на покой около девяти часов вечера.

Если из-за дурной погоды он был привязан к дому, то использовал этот случай, чтобы разобрать бумаги, занести записи в счета или написать письма; часть времени он проводил за чтением, иногда читая вслух членам семьи.

Он относился к своим неграм с добротой; заботился об их удобствах; проявлял особую заботу о них во время болезни; но никогда не терпел праздности и требовал добросовестного выполнения всех назначенных им обязанностей. У него был быстрый глаз на расчет способностей каждого человека. Запись в его дневнике дает любопытный пример этого. Четверо его негров, занятых плотницкими работами, тесали и обтесывали бревна. Ему показалось, судя по объему работы, выполненной между двумя последовательными утрами, что они лентяйничают на работе. Тихо присев, он замерил время их операций: сколько времени у них уходило на подготовку поперечной пилы и других инструментов; сколько времени — на расчистку ветвей от ствола упавшего дерева; сколько времени — на теску и распил; сколько времени уходило на раздумья и совещания и, в конце концов, сколько работы было выполнено за время его наблюдения. На основе этого он делал расчет, сколько они могут выполнить в течение дня, работая в абсолютно спокойном темпе.

В другой раз мы видим его работающим в течение полутора дней со своим кузнецом Питером над созданием плуга по его собственной новой конструкции. После двух или трех неудач он справился с этой задачей. Затем, проявив меньше своего обычного здравомыслия, он впряг двух своих каретных лошадей в плуг и подверг их огромному риску испортить, испытывая свое новое изобретение на густо задерненной почве.

Вскоре во время грозы перепуганный негр поднимает тревогу в доме с вестью, что мельница рушится, после чего следует общий выход всех сил во главе с Вашингтоном: под проливным дождем они катят тачки и штыкуют гравий, чтобы остановить бурный поток воды.

Вашингтон обожал охоту. В охотничий сезон, когда он ранним утром выезжал верхом в отдаленные части имения, где велись работы, он часто брал с собой несколько собак в надежде поднять лисицу, что ему время от времени удавалось, хотя и не всегда успешно. Он был смелым ездоком и превосходным наездником, хотя никогда не претендовал на звание искусного мастера парфорсной охоты. Однако в разгар сезона он выезжал с гончими два-три раза в неделю в сопровождении гостей Маунт-Вернона и джентльменов из окрестностей, особенно Фэрфаксов из Белвура, владельцем которого был теперь его друг Джордж Уильям Фэрфакс. В таких случаях в одном или другом из этих поместий устраивался охотничий обед, на котором, как говорят, Вашингтон предавался товарищеским застольям с непривычным весельем.

То и дело его старый друг и наставник в благородном искусстве звероловства, лорд Фэрфакс, навещал своих родственников в Белвуре, и тогда охота велась с необычайным задором. [Сноска: Охотничьи меморандумы из журнала Вашингтона, Маунт-Вернон.





22 ноября. — Охота с лордом Фэрфаксом, его братом и полковником Фэрфаксом.

25 ноября. — Мистер Брайан Фэрфакс, мистер Грейсон и Фил. Александер прибыли сюда к рассвету. Охотились и поймали лисицу вместе с ними, лордом Фэрфаксом, его братом и кол. Фэрфаксом, — все они, а также мистер Фэрфакс и мистер Уилсон из Англии, обедали здесь. 26-го и 29-го. — Снова охотились с той же компанией.

5 декабря. — Охота на лис с лордом Фэрфаксом, его братом и полковником Фэрфаксом. Подняли лисицу и упустили ее. Обедали в Белвуре и вернулись вечером.]

Его светлость, однако, с тех пор как утихли тревоги Индейской войны, жил почти безвылазно в Гринвей-Корт, где Вашингтон время l времени бывал гостем, когда его вызывали общественные дела в Винчестер. Лорд Фэрфакс стал всеобщим любимцем в округе. В качестве лорда-лейтенанта и хранителя архивов округа Фредерик он председательствовал на окружных судах, проходивших в Винчестере, где во время сессий держал открытый стол. Он также исполнял обязанности землемера и смотрителя общественных дорог и магистралей и неустанно трудился над улучшением страны. Охота, однако, была его страстью. Когда улов вблизи дома был скудным, он увозил своих гончих в отдаленную часть страны, обосновывался на постоялом дворе и держал открытый дом и открытый стол для каждого человека с хорошей репутацией и респектабельной внешностью, который желал присоединиться к нему в преследовании гончих.

Вероятно, в поисках подобного развлечения он то и дело в охотничий сезон навещал свои старые излюбленные места и прежних компаньонов на берегах Потомака, и тогда прекрасный лесной край вокруг Белвура и Маунт-Вернона неизменно оглашался ранним утром вдохновляющей музыкой гончих.

Воды Потомака также предоставляли время от времени развлечения в виде рыбной ловли и стрельбы. Рыбная ловля порой носила грандиозный масштаб, когда сельдь поднималась по реке косяками, и негры из Маунт-Вернона выстраивались рядами, чтобы тянуть невод, что обычно удавалось с большим успехом. В положенный сезон водилось множество черноносых уток (канарейских уток), и стрельба по ним была одним из любимых развлечений Вашингтона. Речная граница его владения, однако, была несколько подвержена вторжениям. Один устричник как-то раз бросил якорь со своим судном у места высадки и нарушил покой окрестностей дерзким и бесчинным поведением себя и команды. Потребовалась трехдневная кампания, чтобы изгнать этих захватчиков из владений.

Куда более быстрые меры были приняты по отношению к другому нарушителю. Это был бродяга, который кишевал по ручьям и заливам, окаймлявшим имение, укрываясь в каноэ среди тростников и кустов и устраивая страшный разгром среди черноносых уток. Его неоднократно предупреждали, но безрезультатно. Как-то раз, объезжая имение верхом, Вашингтон услышал ружейный выстрел с берега реки. Пришпорив коня в том направлении, он промчался сквозь кусты и наткнулся на преступника как раз в тот момент, когда тот отталкивал свое каноэ от берега. Последний вскинул ружье с угрожающим видом; но Вашингтон въехал в воду, схватил фалинь каноэ, притянул его к берегу, соскочил с коня, вырвал ружье из рук изумленного преступника и преподал ему урок «суда Линча», который напрочь отбил у него всякое желание вновь нарушать границы этих запретных берегов.

Потомак в благодатные дни Вирджинии изредка становился ареной небольшого водного величия и показухи среди богатых плантаторов, живших на его берегах. У них были прекрасные баржи, которые, как и их сухопутные экипажи, импортировались из Англии; упоминается некий мистер Диггес, который всегда встречал Вашингтона на своей барже, влекомой шестью неграми в некоей форменной одежде из клетчатых рубашек и черных бархатных шапок. В один прекрасный день, согласно записям в дневнике Вашингтона, вся округа приходит в исступление от восторга из-за того, что британский фрегат («Бостон») бросает якорь на реке прямо напротив гостеприимного особняка Фэрфаксов. В Маунт-Верноне и Белвуре чередой идут обеды и завтраки, время от времени сменяющиеся чаепитиями на борту фрегата. Командир, сэр Томас Адамс, его офицеры и мичманы являются желанными гостями и пользуются свободой передвижения в обоих имениях.

Время от времени он вместе с миссис Вашингтон наносил визиты в Аннаполис, бывший в то время резиденцией правительства Мэриленда, и предавался веселью, царившему во время сессии законодательного собрания. Общество в этих очагах провинциальных правительств всегда было вежливым и светским, более закрытым, чем в нынешние республиканские дни, представляя собой своего рода форпосты английской аристократии, где все хлебные или доходные места бронировались за младшими сыновьями и бедными, но гордыми родственниками. Во время заседаний легислатуры изобиловали обеды и балы, предпринимались и периодические попытки ставить любительские спектакли. Последнее было развлечением, к которому у Вашингтона всегда лежала душа, хотя ему так и не представилось возможности насладиться им в полной мере. Он также не чурался участия в танцах, и мы помним, как почтенные дамы, блиставшие в его дни, гордились тем, что он был их кавалером, добавляя при этом, что он бывал церемонным и суровым партнером. [Сноска: Мы получили забавную зарисовку Аннаполиса времен его бытности, предоставленную нам несколько лет назад восьмидесятилетним жителем, который провел там свое детство. «В тех частях страны, — говорил он, — где дороги были слишком ухабистыми для экипажей, дамы ездили на пони, за которыми следовали чернокожие слуги на лошадях; именно так его мать, будучи уже в летах, путешествовала в амазонке из алого сукна, которую она приобрела в Англии. Более того, в крайнем случае, — добавлял он, — молодые леди из провинции приезжали на балы в Аннаполис, восседая в кринолинах, установленных „носом и кормой“, как латинские паруса; а отплясав всю ночь напролет, утром отправлялись верхом обратно домой».]

В этом круговороте сельских занятий, сельских развлечений и общественного общения Вашингтон провел несколько спокойных лет — счастливейшую пору своей жизни. Его уже сложившаяся репутация привлекала в Маунт-Вернон множество гостей; некоторые из его давних товарищей по оружию бывали его временными гостями, а его дружба и родственные связи связывали его с самыми видными и достойными людьми страны, которых неизменно принимали с сердечным, но простым и бесхитростным гостеприимством. Его брак не был благословлен детьми; но дети миссис Вашингтон нашли в его лице родительскую заботу и привязанность, а формирование их ума и манер было одной из самых дорогих целей его внимания. Его домашние заботы и радости светской жизни, однако, не мешали его общественным обязанностям. Он был активен от природы и выдающимся дельцом по привычке. Как судья окружного суда и член Палаты буржуа, он имел множество поводов уделять время и размышления делам, и его часто отрывали от дома; ибо любое поручение, за которое он брался, он неизменно исполнял со скрупулезной точностью.

Примерно в это время мы застаем его участвующим вместе с другими предприимчивыми людьми в проекте осушения Великого Непроходимого Болота и приведения его в пригодное для возделывания состояние. Эта огромная трясина была около тридцати миль в длину и десяти в ширину, а ее внутренние районы оставались малоизученными. С присущим ему энтузиазмом и выносливостью он исследовал ее верхом и пешком. Во многих местах она была покрыта мрачными и угрюмыми лесами из кедра, кипариса и тсуги или лиственных деревьев, ветви которых были овешены длинным свисающим мхом. Другие участки были почти неприступны из-за густоты зарослей и кустарников, переплетенных лианами, колючими кустами и ползучими растениями, и пересеченных ручьями и стоячими водоемами. Порою почва, состоящая из мертвых растительных волокон, доходила ему до путовых суставов коня, а иногда ему приходилось спешиваться и пробираться пешком по зыбучему торфянику, дрожавшему под его ногами.

В центре топи он вышел к большому водоему шести миль в длину и трех в ширину, называемому прудом Драммонда, но более поэтично воспеваемому как Озеро Непроходимого Болота. Оно располагалось выше любой другой части болота и было способно питать каналы, по которым можно было пересечь всю эту местность. Совершив обход вокруг него и отметив все его особенности, он разбил лагерь на ночь на твердой земле, окаймлявшей его, и завершил свои изыскания на следующий день.

На предстоящей сессии виргинской легислатуры ассоциация, от лица которой он действовал, была зарегистрирована под названием «Компания Непроходимого Болота»; и с его наблюдениями и дальновидностью можно связать последующее улучшение и процветание этого некогда заброшенного края.

ГЛАВА XXVII.

МИРНЫЙ ДОГОВОР — ВОЙНА ПОНТИАКА — ХОД ОБЩЕСТВЕННЫХ СОБЫТИЙ — СОВЕТ ПО ТОРГОВЛЕ ПРОТИВ БУМАЖНОЙ ВАЛЮТЫ — ОГРАНИЧИТЕЛЬНАЯ ПОЛИТИКА АНГЛИИ — НАВИГАЦИОННЫЕ ЗАКОНЫ — НЕДОВОЛЬСТВО В НОВОЙ АНГЛИИ — В ДРУГИХ КОЛОНИЯХ — ПЛАНЫ СБОРА ДОХОДОВ ЧЕРЕЗ НАЛОГООБЛОЖЕНИЕ — УДАР ПО НЕЗАВИСИМОСТИ СУДЕБНОЙ ВЛАСТИ — ВОЕННЫЕ КОМАНДИРЫ НА СЛУЖБЕ ТАМОЖЕННЫХ ЧИНОВНИКОВ — ВОЗМЕЗДИЕ КОЛОНИСТОВ — СОПРОТИВЛЕНИЕ НАЛОГАМ В БОСТОНЕ — ПРИНЯТИЕ ГЕРБОВОГО СБОРА — ВЗРЫВ НЕДОВОЛЬСТВА В ВИРДЖИНИИ — РЕЧЬ ПАТРИКА ГЕНРИ.

Весть о мире обрадовала колонии весной 1763 года. Был подписан окончательный мирный договор между Англией и Францией во Фонтенбло. Теперь, как уповали, наступит конец тем ужасным опустошениям, что разорили внутренние районы страны. «Пустыня и одинокое место возрадуются, и дикая степь расцветет, как нарцисс».

Месяц май доказал иллюзорность подобных надежд. В том месяце вспыхнуло знаменитое восстание индейских племен, которое по имени вождя, бывшего его главным зачинщиком и душой, обычно называют войной Понтиака. Делавары, шонни и другие из тех племен-переселенцев Огайо, среди которых вращался Вашингтон, оказались в авангарде этого заговора. Некоторые из вождей, бывших его союзниками, теперь обнажили томагавк против англичан. Заговор был глубоко запрятан и велся с индейской хитростью и секретностью. В условленное время было совершено нападение на все посты от Детройта до Форт-Питта (бывшего Форт-Дюкена). Несколько небольших укрепленных фортов, служивших убежищами для лесных окрестностей, были захвачены врасплох и разграблены с безжалостной резней. Границы Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии были опустошены; торговцы в диких местах были ограблены и убиты; деревушки и фермы преданы пламени, а их жители перебиты. Шингис со своими воинами-делаварами блокировал Форт-Питт, который некоторое время находился в смертельной опасности. Детройт также едва не попал в руки дикарей. Потребовалось все влияние сэра Уильяма Джонсона, этого владыки в дикарской жизни, чтобы удержать Шесть Племен от присоединения к этому грозному заговору; если бы они сделали это, торжество томагавка и скальпирующего ножа было бы полным; как бы то ни было, прошло немало времени, прежде чем на границе восстановилось сносное спокойствие.

К счастью, уход Вашингтона из армии уберег его от втягивания в эту жестокую войну, бушевавшую на тех землях, которые он неоднократно посещал, или, вернее, его деятельный дух был направлен в более мирное русло, ибо в это время он был занят упомянутым выше предприятием по осушению Великого Непроходимого Болота.

Общественные события принимали такое направление, которое без каких-либо его собственных политических устремлений или предвидения должно было постепенно унести его из тихого дома и личных занятий и вытолкнуть на более грандиозную и широкую арену деятельности, чем любая из тех, в которых он до сих пор участвовал.

Предсказание графа де Верженна претворялось в жизнь. Недавняя война Великобритании за владычество в Америке, хотя и увенчанная успехом, породила плеяду недовольств в ее колониях. Вашингтон одним из первых узрел ее горькие плоды. Британские купцы громко жаловались на убытки, понесенные от обесценивания колониальных бумажных денег, выпущенных во время недавней войны в чрезвычайных обстоятельствах, и направили по этому поводу меморандум в Совет по торговле. Едва был заключен мир, как распоряжение совета объявило, что никакие бумаги, выпущенные колониальными ассамблеями, отныне не будут являться законным платежным средством при расчете по долгам. Вашингтон осудил эту «суету купцов» как исключительно несвоевременную и выразил опасение, что данные распоряжения «поднимут на воздух всю страну».

Мы не претендуем в этих личных мемуарах на широкие обобщения по общей истории, но ограничимся беглым взглядом на обстоятельства и события, постепенно разжигавшие пожар, так страшивший тревожный ум Вашингтона.

Каковой бы ни была естественная привязанность колоний к метрополии — а имеются изобильные свидетельства того, что она была глубокой и сильной, — она никогда не находила должного отклика. Они жаждали, чтобы к ним относились как к детям; она же обращалась с ними как с подкидышами. Бёрк свидетельствует, что ее политика в отношении них с самого начала была чисто коммерческой, а ее коммерческая политика — всецело ограничительной. «Это была система монополии».

Ее навигационные законы закрыли их порты для иностранных судов; обязали их вывозить свою продукцию исключительно в страны, принадлежащие британской короне; ввозить европейские товары только из Англии и на английских судах; и облагали пошлинами торговлю между самими колониями. К тому же все производства в колониях, способные составить конкуренцию производствам метрополии, были либо полностью запрещены, либо подвергнуты невыносимым ограничениям.

Акты Парламента, вводившие эти запреты и ограничения, в разное время порождали горькое недовольство и сопротивление со стороны колоний, особенно среди тех, что располагались в Новой Англии. Интересы последних носили преимущественно торговый характер, и в них преобладал республиканский дух. Они возникли в ту пору правления Якова I, когда шли ожесточенные споры о королевской прерогативе и народных привилегиях.

Пилигримы, как они себя называли, основавшие колонию Плимут в 1620 году, будучи в Англии, были возмущены тем, что они клеймили как притеснения монархии и государственной церкви. Они искали диких просторов Америки ради свободы мнения и принесли с собой дух независимости и самоуправления. Те, кто последовал за ними в царствование Карла I, были преисполнены тем же духом и заложили неизгладимый характер жителей Новой Англии.

Другие колонии, сформировавшись при иных обстоятельствах, могли склоняться к монархическому правлению и быть готовыми мириться с его поборами; но республиканский дух в Новой Англии не угасал никогда, бдительно охраняя «естественные и хартированные права» и готовый защитить их от любых посягательств. Ее пример и подстрекательство постепенно возымели действие на остальные колонии; время от времени проявлялось всеобщее нетерпение к вмешательству парламента в колониальные дела и склонность различных провинциальных легислатур думать и действовать самостоятельно в вопросах гражданского и религиозного, а также торгового устройства.

Не было ничего, к чему ревнивая чувствительность колоний была бы столь восприимчива, как к любой попытке метрополии взимать с них доход посредством налогообложения. С самого зарождения они отстаивали принцип, согласно которому они могут облагаться налогами только легислатурой, в которой они представлены. Сэр Роберт Уолпол, возглавляя британское правительство, сознавал их ревнивую чуткость в этом вопросе и остерегался ее провоцировать. Когда было предложено американское налогообложение, он ответил: «Это должен быть человек смелее меня и менее дружественный к торговле, который решится на такую меру. Что до меня, я бы всячески поощрял торговлю колоний; половина прибылей непременно попадет в королевскую казну за счет возросшего спроса на британские мануфактурные изделия. Это, — изрек он с мудростью, — облагает их налогами более угодным для их собственной конституции и законов образом».

Последующие министры проводили совершенно иную политику. В ходе Французской войны в Англии обсуждались различные проекты в отношении колоний, которые должны были воплотиться в жизнь по возвращении мира. Открытое признание некоторых из этих планов и смутные слухи о других сильнее прежнего раздражали ревнивые чувства колонистов и держали в напряжении драконий дух Новой Англии.

В 1760 году в Бостоне была предпринята попытка взыскать пошлины на иностранный сахар и патоку, импортируемые в колонии. Таможенные чиновники подали прошения о выдаче судебных приказов о содействии (writs of assistance), уполномочивавших их взламывать корабли, склады и частные жилища в поисках товаров, с которых не были уплачены пошлины, и призывать на помощь других при исполнении этой ненавистной обязанности. Купцы выступили против исполнения этого приказа на конституционных основаниях. Вопрос разбирался в суде, где Джеймс Отис говорил столь красноречиво в защиту американских прав, что все слушатели разошлись готовыми взяться за оружие против судебных приказов о содействии. «Тогда и там, — говорит Джон Адамс, присутствовавший при этом, — была разыграна первая сцена сопротивления деспотичным претензиям Великобритании. Тогда и там родилась американская независимость».

Еще одной министерской мерой было указание провинциальным губернаторам назначать судей не прежним порядком «на время безупречного поведения», а «по усмотрению короля». Нью-Йорк первым выразил негодование по поводу этого удара по независимости судебной власти. Юристы обратились к общественности через прессу против акта, подчинявшего залы суда прерогативе. Их призывы нашли отклик за пределами провинции и пробудили всеобщий дух сопротивления.

Так обстояли дела к моменту окончания войны. Одной из первых мер министров по возвращении мира стало предписание всем морским офицерам, дислоцированным у берегов американских колоний, выполнять под присягой обязанности таможенных чиновников ради пресечения контрабанды. Это пагубно отразилось на тайной торговле, на которую долгое время смотрели сквозь пальцы между английской и испанской колониями — прибыльной для обеих, но особенно для первой и благотворной для метрополии, открывавшей рынок для ее изделий.

«Военные корабли, — пишет Бёрк, — впервые были вооружены регулярными полномочиями таможенных чиновников, окружили побережье и придали сбору доходов вид враждебного побора. … Они столь неизбирательно обрушились на все виды контрабанды или предполагаемой контрабанды, что некоторые из наиболее ценных отраслей торговли были насильственно изгнаны из наших портов, что вызвало всеобщее смятение во всех колониях». [Сноска: Бёрк о состоянии нации.]

В качестве ответной меры колонисты решили не покупать британские ткани, а одеваться по возможности в домотканые изделия. Спрос на британские товары только в Бостоне в течение года сократился более чем на 10 000 фунтов стерлингов.

В 1764 году Джордж Гренвилл, возглавивший правительство, решился на политику, от которой столь мудро воздерживался Уолпол. В начале марта обсуждался судьбоносный вопрос: «имеют ли они право облагать налогами Америку». Было решено ответить утвердительно. За этим последовала резолюция, объявляющая уместным введение определенных гербовых сборов в колониях и плантациях, однако никаких немедленных шагов по ее претворению в жизнь предпринято не было. Тем не менее мистер Гренвилл уведомил американских агентов в Лондоне, что намерен внести такую меру на предстоящей сессии парламента. Между тем парламент закрепил определенные пошлины на сахар и патоку — прежние предметы жалоб и протестов, — теперь сниженные и измененные так, чтобы препятствовать контрабанде и тем самым сделать их более доходными. Пошлины также были наложены на другие изделия иностранного производства или изготовления, импортируемые в колонии. Чтобы примирить последние с этими поборами, заявлялось, что собираемый таким образом доход пойдет на их защиту и безопасность; иными словами, на содержание постоянной армии, которую предполагалось расквартировать у них.

Мы вкратце изложили здесь лишь часть того, что Бёрк называет «бесконечным разнообразием бумажных цепей», простирающихся через целых двадцать девять актов парламента с 1660 по 1764 год, которыми колонии удерживались в кабале.

Жители Новой Англии первыми выступили против проекта налогообложения. Они заклеймили его как нарушение своих прав как свободных людей; своих хартированных прав, в силу которых они должны были облагать себя налогами для своего содержания и обороны; своих прав как британских подданных, которые не должны облагаться налогами иначе как самими собой или своими представителями. Они направили петиции и протесты по этому поводу королю, лордам и палате общин, в чем их поддержали Нью-Йорк и Виргиния. Франклин появился в Лондоне во главе агентов из Пенсильвании, Коннектикута и Южной Каролины, чтобы лично выразить несогласие с мерами, чреватыми столькими бедами. Британские ораторы и государственные деятели использовали самые красноречивые доводы, чтобы отговорить Гренвилла от их приведения в исполнение. Его предупреждали о несгибаемой независимости колонистов и о духе сопротивления, который он может спровоцировать. Всё было тщетно. Гренвилл, «великий в дерзновении и мелочный в воззрениях», как выразился Горас Уолпол, «был очарован тем, что перед ним открылось непаханое поле для расчетов и экспериментов». В марте 1765 года акт был принят, в соответствии с которым все письменные документы должны были оформляться на гербовой бумаге, приобретаемой у агентов британского правительства. Более того: все правонарушения по этому акту могли рассматриваться в любом королевском, морском или адмиралтейском суде на всей территории колоний, как бы далеко он ни находился от места совершения преступления; тем самым попиралось то драгоценнейшее право — суд присяжных.

Зловещим знаком было то, что первый взрыв сопротивления этому акту произошел в Виргинии. Эта колония доселе не спешила разделять республиканский дух Новой Англии. Основанная в более ранний период правления Якова I, прежде чем королевская прерогатива и церковное верховенство стали предметом сомнений и ожесточенных споров, она выросла в верной привязанности к королю, церкви и конституции; была аристократической по своим вкусам и привычкам и выделялась среди всех прочих колоний своими симпатиями к метрополии. Кроме того, в этих вопросах у нее было не так много финансовых интересов, как у жителей Новой Англии, будучи скорее сельскохозяйственной, нежели торговой провинцией; но виргинцы обладают быстрым и благородным нравом, легко воспламеняясь по всем вопросам чести и гордости, и они восприняли гербовый сбор как оскорбление своих прав.

Вашингтон занимал свое место в Палате буржуа, когда 29 мая гербовый сбор стал предметом обсуждения. Мы не встречали никаких его прежних мнений на сей счет. Его пере до этого не касалась политических или умозрительных тем, будучи поглощенной либо военными, либо сельскохозяйственными делами и почти не выказывая предчувствия того водоворота общественных обязанностей, в который он вот-вот должен был быть вовлечен. Все его прежние поступки и сочинения свидетельствуют о преданном служении короне в сочетании с патриотической любовью к своей родине. Весьма вероятно, что в данном случае этот скрытый патриотизм получил свой первый электрический разряд.

Среди членов Палаты бюргеров заседал Патрик Генри, молодой адвокат, который недавно отличился, выступив против осуществления королевской прерогативы в церковных делах, и который теперь впервые стал членом Палаты. Встав со своего места, он представил свои знаменитые резолюции, провозглашающие, что Генеральная ассамблея Виргинии обладает исключительным правом и властью вводить налоги и сборы с жителей и что всякий, кто утверждает обратное, должен считаться врагом колонии.

Спикер, мистер Робинсон, возразил против резолюций, назвав их подстрекательскими. Генри оправдал их, сославшись на характер дела; он перешел к глубокому и конституционному обсуждению прав колоний и красноречивому изложению того, как они были ущемлены; завершил он одной из тех дерзких тирад, которыми славился, и поразил Палату грозным предостережением из истории: «У Цезаря был свой Брут, у Карла — свой Кромвель, а Георг Третий — («Измена! Измена!» — раздалось со стороны кресла спикера) — может извлечь урок из их примеров, — добавил Генри. — Сэр, если это измена (поклонившись спикеру), то извлекайте из этого максимум!»

Резолюции были изменены, чтобы приспособить их к сомнениям спикера и некоторых членов Палаты, но их дух был сохранен. Вице-губернатор (Фокьер), встревоженный этим патриотическим порывом, распустил Ассамблею и издал указы о новых выборах; но сигнал был подан. «Резолюции Ассамблеи Виргинии, — пишет корреспондент министерства, — послужили сигналом для всеобщего протеста по всему континенту. Их инициаторов и сторонников приветствовали как защитников и поборников американской свободы». [Сноска: Письмо секретарю Конвею, Нью-Йорк, 23 сентября. — Parliamentary Register.]

ГЛАВА XXVIII.

ВЗГЛЯДЫ ВАШИНГТОНА НА ЗАКОН О ГЕРБОВОМ СБОРЕ — ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ ЕМУ В КОЛОНИЯХ — ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ ЦЕРЕМОНИИ В БОСТОНЕ И НЬЮ-ЙОРКЕ — СОГЛАШЕНИЕ О НЕВВОЗЕ ТОВАРОВ СРЕДИ КУПЦОВ — ВАШИНГТОН И ДЖОРДЖ МЕЙСОН — ОТСТАВКА ГРЕНВИЛЛЯ ИЗ БРИТАНСКОГО КАБИНЕТА — ФРАНКЛИН ПЕРЕД ПАЛАТОЙ ОБЩИН — ОТМЕНА ЗАКОНА О ГЕРБОВОМ СБОРЕ — РАДОСТЬ ВАШИНГТОНА — НОВЫЕ ПРИЧИНЫ КОЛОНИАЛЬНЫХ РАЗНОГЛАСИЙ — ЦИРКУЛЯР ГЕНЕРАЛЬНОГО СУДА МАССАЧУСЕТСА — ОТПРАВКА ВОЙСК В БОСТОН — МЕРЫ БОСТОНЦЕВ.

Вашингтон вернулся в Маунт-Вернон, полный тревожных мыслей, навеянных политическими событиями того времени и законодательной сценой, свидетелем которой он стал. В его недавних письмах говорилось о состоянии мирного спокойствия, в котором он жил; те же, что были написаны теперь из его сельского дома, показывают, что он полностью разделял народные настроения и что, хотя он предчувствовал тяжелую борьбу, его патриотический ум искал способы справиться с ней. Таков смысл письма, написанного дяде его жены, Фрэнсису Дендриджу, находившемуся тогда в Лондоне. «Закон о гербовом сборе, — писал он, — занимает все разговоры той части колонистов, которая склонна к размышлениям; они рассматривают этот неконституционный метод налогообложения как ужасное посягательство на их свободы и громко протестуют против этого нарушения. Каков будет результат этого и некоторых других (я думаю, могу добавить, неразумных) мер, я не берусь определять; но могу рискнуть утверждать, что выгода, которую получит метрополия, будет значительно меньше ожиданий министерства; ибо несомненно, что все наше состояние уже в некотором роде течет в Великобританию, и все, что способствует сокращению нашего импорта, должно быть вредным для ее мануфактур. Глаза нашего народа уже начинают открываться; и они увидят, что без многих предметов роскоши, на которые мы расточаем наше состояние в Великобритании, вполне можно обойтись. Это, следовательно, введет бережливость и станет необходимым стимулом к трудолюбию. … Что касается закона о гербовом сборе, рассматриваемого в отдельности, то одно из первых плохих последствий, связанных с ним, заключается в том, что наши суды неизбежно должны быть закрыты; ибо невозможно, или почти невозможно, в наших нынешних обстоятельствах соблюдать акт Парламента, даже если бы мы очень хотели обеспечить его исполнение. И не говоря уже о том (что само по себе было бы достаточным), что у нас нет достаточно денег, чтобы платить за гербовые марки, есть много других веских причин, доказывающих, что он будет неэффективным».

Письмо той же даты его агентам в Лондоне, весьма пространное и подробное во всех своих деталях, показывает, что, будучи глубоко заинтересованным в ходе общественных дел, его практический ум был способен тщательно и умело управлять финансовыми делами своего поместья и поместья сына миссис Вашингтон, Джона Парка Кастиса, по отношению к которому он исполнял роль верного и любящего опекуна. В те дни виргинские плантаторы все еще находились в прямой и частой переписке со своими лондонскими факторами; и письма Вашингтона относительно его поставок табака и возвратов, требуемых в различных товарах для домашнего и личного пользования, являются настоящими образцами для делового человека. И это можно заметить на протяжении всей его карьеры: никакой напор событий или множество забот не препятствовали ясному, стойкому, скрытому вниманию к домашним делам, а также интересам и благополучию всех, кто от него зависел.

Тем временем из своего тихого жилища в Маунт-Верноне он словно слышал патриотический голос Патрика Генри, который поразил Палату бюргеров, эхом разносясь по всей стране и побуждая один законодательный орган за другим следовать примеру Виргинии. По инициативе Генерального суда или Ассамблеи Массачусетса в октябре в Нью-Йорке был созван Конгресс, состоящий из делегатов от Массачусетса, Род-Айленда, Коннектикута, Нью-Йорка, Нью-Джерси, Пенсильвании, Делавэра, Мэриленда и Южной Каролины. В нем они осудили акты Парламента, налагающие на них налоги без их согласия и расширяющие юрисдикцию судов адмиралтейства, как нарушения их прав и свобод как прирожденных подданных Великобритании, и подготовили обращение к королю и петицию в обе палаты Парламента с просьбой о восстановлении справедливости. Подобные петиции были направлены в Англию колониями, не представленными на Конгрессе.

Сами приготовления к обеспечению исполнения закона о гербовом сборе вызвали народные волнения в различных местах. В Бостоне распространителя гербовых марок повесили в виде чучела; его окна были разбиты; дом, предназначенный для конторы по сбору гербового сбора, был снесен, а чучело сожжено в костре, сложенном из обломков. Вице-губернатор, главный судья и шериф, пытавшиеся утихомирить толпу, были закиданы камнями. Чиновник по сбору гербового сбора счел за счастье, что его повесили лишь в виде чучела, и на следующий день публично отрекся от опасной должности.

Различными были действия в других местах, и все они выражали общественное презрение и неповиновение закону. В Виргинии мистер Джордж Мерсер был назначен распространителем марок, но по прибытии в Уильямсберг публично отказался от исполнения обязанностей. Это был новый триумф народного дела. В честь этого звонили колокола; город был иллюминирован, а Мерсера приветствовали народными возгласами. [Сноска: Holmes's Annals, vol. ii., p. 138.]

1 ноября, день, когда закон должен был вступить в силу, был встречен зловещими торжествами. В колониях Новой Англии был слышен сильный колокольный звон и сожжение чучел. В Бостоне корабли приспустили флаги до половины мачты. Многие лавки были закрыты; с колоколен раздавался погребальный звон, и состоялось грандиозное аутодафе, во время которого сторонников закона возили напоказ и подвергали мученичеству в виде чучел.

В Нью-Йорке напечатанный текст закона носили по улицам на шесте, увенчанном черепом, со свитком, на котором была надпись: «Глупость Англии и разорение Америки». Колден, вице-губернатор, который приобрел значительную нелюбовь, рекомендуя правительству налогообложение колоний, учреждение наследственных Ассамблей и другие торийские меры, видя, что поднимается народная буря, укрылся в форте, взяв с собой гербовые бумаги, и разместил там гарнизон из морских пехотинцев с военного корабля. Толпа ворвалась в его конюшню; вытащила его карету; посадила в нее его чучело; провезла его по улицам к общественному полю (ныне Парк), где повесила на виселице. Вечером его сняли, снова посадили в карету, с дьяволом в качестве компаньона, и при свете факелов проводили обратно к Боулинг-Грин; где все это зрелище, вместе с каретой, было сожжено прямо под дулами пушек форта.

Это лишь примеры знаков народного порицания, которыми закон о гербовом сборе был повсеместно аннулирован. Никто не решался привести его в исполнение. На самом деле, никаких гербовых бумаг не было видно; все они были либо уничтожены, либо спрятаны. Все сделки, требовавшие марок для придания им юридической силы, были приостановлены или совершались по частным договоренностям. Суды были закрыты, пока, наконец, некоторые не стали вести свои дела без марок. Единство становилось лозунгом. Купцы Нью-Йорка, Филадельфии, Бостона и других колоний, которые осмелились публично выступить против закона о гербовом сборе, договорились не ввозить больше британских мануфактур после 1 января, если он не будет отменен. Так прошел 1765 год.

До сих пор Вашингтон не принимал заметного участия в общественных волнениях. Действительно, он никогда не был склонен выдвигаться на первый план в народных событиях, его врожденная скромность препятствовала этому; именно другие, знавшие его достоинства, призывали его к действию; но как только он вовлекался в какое-либо общественное дело, он посвящал себя ему с добросовестностью и упорным рвением. В настоящее время он оставался спокойным, но бдительным наблюдателем событий из своего «орлиного гнезда» в Маунт-Верноне. У него было несколько близких друзей в округе, которые разделяли его взгляды. Одним из самых способных и эффективных из них был мистер Джордж Мэсон, с которым он время от времени беседовал о положении дел. Его друзья Фэрфаксы, хотя и были либеральны в своих чувствах и мнениях, были слишком преданы короне, чтобы не смотреть с беспокойством на тенденцию народных настроений. По той или иной причине пристальное внимание всех обитателей и посетителей Маунт-Вернона было обращено к Англии, следя за действиями министерства.

Отставка мистера Гренвилля из кабинета временно изменила общественные дела. Пожалуй, ничто не имело большего эффекта в пользу колоний, чем допрос доктора Франклина перед Палатой общин по поводу закона о гербовом сборе.

«Каков, — спросили его, — был настрой Америки по отношению к Великобритании до 1763 года?»

«Лучший в мире. Они охотно подчинялись правительству короны и во всех своих судах соблюдали акты Парламента. Несмотря на многочисленность населения в нескольких старых провинциях, они ничего не стоили вам в плане фортов, цитаделей, гарнизонов или армий для поддержания их в подчинении. Ими управляли из этой страны ценой лишь небольшого количества пера, чернил и бумаги. Их вели на ниточке. Они питали не только уважение, но и привязанность к Великобритании, к ее законам, обычаям и нравам, и даже любовь к ее моде, что значительно увеличивало торговлю. К уроженцам Великобритании всегда относились с особым уважением; быть человеком из Старой Англии само по себе было характеристикой, вызывающей уважение, и давало своего рода ранг среди нас».

«А каков их настрой сейчас?»

«О! Очень сильно изменился».

«Если закон не будет отменен, каковы, по вашему мнению, будут последствия?»

«Полная потеря уважения и привязанности, которые народ Америки питает к этой стране, и всей торговли, которая зависит от этого уважения и привязанности».

«Считаете ли вы, что народ Америки согласился бы платить гербовый сбор, если бы он был умеренным?»

«Нет, никогда, если только не будет принужден силой оружия». [Сноска: Parliamentary Register, 1766.]



Закон был отменен 18 марта 1766 года к великой радости искренних друзей обеих стран, и никого больше, чем Вашингтона. В одном из своих писем он отмечает: «Если бы Парламент Великобритании решил обеспечить его исполнение, последствия, как я полагаю, были бы более ужасными, чем принято считать, как для метрополии, так и для ее колоний. Поэтому все, кто способствовал отмене, заслуживают благодарности каждого британского подданного, и имеют мою сердечную благодарность». [Сноска: Sparks. Writings of Washington, ii., 345, note.]

Тем не менее в акте об отмене была роковая оговорка, которая гласила, что король с согласия Парламента имеет право и власть издавать законы и статуты, обладающие достаточной силой и юридической значимостью, чтобы «связывать колонии и народ Америки во всех случаях без исключения».

Поскольку народ Америки боролся за принципы, а не за простые денежные интересы, эта оговоренная власть короны и Парламента оставляла спор открытым и охлаждала чувство благодарности, которое в противном случае могла бы вызвать отмена. Пищу для общественного недовольства давали и другие акты Парламента. Один вводил пошлины на стекло, картон, белые и красные белила, краски для художников и чай; пошлины должны были взиматься по прибытии товаров в колонии; другой уполномочивал морских офицеров обеспечивать соблюдение актов о торговле и навигации. Еще один задел за живое гордость и чувства жителей Нью-Йорка. Закон о мятеже был недавно распространен на Америку с дополнительной оговоркой, требующей от провинциальных Ассамблей обеспечивать присланные войска квартирами, а также снабжать их дровами, постелями, свечами и другими предметами первой необходимости за счет колоний. Губернатор и Ассамблея Нью-Йорка отказались выполнить это требование в отношении стационарных сил, настаивая на том, что оно применяется только к войскам на марше. Акт Парламента теперь приостановил полномочия губернатора и Ассамблеи до тех пор, пока они не подчинятся. Чатем приписывал это сопротивление колонистов закону о мятеже их «ревностью к тому, чтобы быть так или иначе внутренне обложенными налогами Парламентом; акт, — сказал он, — утверждающий право Парламента, безусловно, распространил по всей Америке крайне прискорбную ревность и недоверие к правительству здесь, и делает их ревнивыми к малейшему различию между этой страной и той, опасаясь, что тот же принцип может быть распространен на их налогообложение». [Сноска: Chatham's Correspondence, vol. iii., p. 189-192.]

Бостон продолжал оставаться очагом того, что министерские чиновники называли мятежом. Генеральный суд Массачусетса, не довольствуясь петицией к королю о помощи против недавних мер Парламента, особенно тех, которые вводили налоги как средство получения дохода, составил циркуляр, призывающий другие колониальные законодательные органы присоединиться к ним в соответствующих усилиях по достижению справедливости. На следующей сессии губернатор сэр Фрэнсис Бернард призвал их отменить резолюцию, на которой основывался циркуляр, — они отказались подчиниться, и Генеральный суд был, следовательно, распущен. Губернаторы колоний требовали от своих законодательных органов заверения в том, что они не ответят на циркуляр Массачусетса, — эти законодательные органы также отказались подчиниться и были распущены. Все это усиливало растущее возбуждение.

Были направлены меморандумы лордам духовным и светским и протесты в Палату общин против налогообложения с целью получения дохода как разрушительного для свобод колонистов; и против акта, приостанавливающего законодательную власть провинции Нью-Йорк, как угрожающего благополучию колоний в целом.

Ничто, однако, не произвело более мощного эффекта на общественные чувства по всей стране, чем определенные военные демонстрации в Бостоне. Вследствие неоднократных столкновений между жителями этого места и таможенными комиссарами два полка были приведены в готовность в Галифаксе для отправки в Бостон на кораблях коммодора Худа, как только губернатор Бернард или генерал дадут команду. «Если бы эта сила была высажена в Бостоне шесть месяцев назад, — пишет коммодор, — я совершенно убежден, что никаких обращений или протестов не было бы направлено из других колоний и что во всей Америке было бы довольно тихо и спокойно в это время». [Сноска: Grenville Papers, vol. iv., p. 362.]

До Бостона дошли известия, что эти войска погрузились на корабли и что они едут, чтобы запугать народ. Что было делать? Генеральный суд был распущен, и губернатор отказался созвать его без королевского приказа. Поэтому конвент от различных городов собрался в Бостоне 22 сентября, чтобы разработать меры по обеспечению общественной безопасности, но при этом отказался от всех претензий на законодательные полномочия. Пока конвент еще заседал (28 сентября), прибыли два полка с семью вооруженными судами. «Я очень уверен, — пишет коммодор Худ из Галифакса, — что решительные меры, которые сейчас принимаются, скоро установят порядок в Америке».

Напротив, эти «решительные меры» подлили масла в огонь, который они должны были потушить. На городском собрании было решено, что король не имеет права посылать туда войска без согласия Ассамблеи; что Великобритания нарушила первоначальный договор и что, следовательно, королевским офицерам там больше нечего делать. [Сноска: Whately to Grenville. Gren. Papers, vol. iv., p. 389.]

«Старосты» (selectmen) соответственно отказались предоставить квартиры для солдат в городе; совет отказался предоставить для них казармы, опасаясь, что это будет истолковано как подчинение спорному пункту закона о мятеже. Поэтому некоторые из войск, у которых были палатки, расположились лагерем на общественном поле; другие, по приказу губернатора, были расквартированы в здании правительства (state-house), а остальные — в Фенейл-холле, к великому негодованию общественности, которая была крайне возмущена, видя полевые орудия, установленные перед зданием правительства; часовых, стоящих у дверей и останавливающих каждого проходящего; и, прежде всего, тем, что священная тишина субботы была нарушена барабанами, флейтами и другой военной музыкой.

ГЛАВА XXIX.

БЕЗЗАБОТНАЯ ЖИЗНЬ В МАУНТ-ВЕРНОНЕ — ВАШИНГТОН И ДЖОРДЖ МЕЙСОН — ПЕРЕПИСКА ПО ПОВОДУ СОГЛАШЕНИЯ О НЕВВОЗЕ ТОВАРОВ — ОТНОШЕНИЕ К АНГЛИИ — ОТКРЫТИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЙ СЕССИИ — ПОЛУКОРОЛЕВСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ЛОРДА БОТЕТОРТА — РЕШИТЕЛЬНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПАЛАТЫ — СОЛИДАРНОСТЬ С НОВОЙ АНГЛИЕЙ — РОСПУСК ЛОРДОМ БОТЕТОРТОМ — ВАШИНГТОН И СТАТЬИ АССОЦИАЦИИ.

На протяжении всех этих общественных волнений Вашингтон старался сохранять невозмутимость. Удаленный от разгоряченных толп городов, его дневник свидетельствует о беззаботной и здоровой жизни в Маунт-Верноне, посвященной тем сельским занятиям, которые он любил, и время от времени разнообразящейся его любимыми полевыми видами спорта. Иногда он охотится на уток на Потомаке. Мы неоднократно находим записи о том, что он выезжал на рассвете с гончими в компании старого лорда Фэрфакса, Брайана Фэрфакса и других, и заканчивал день охоты обедом в Маунт-Верноне или Белвуаре.

Тем не менее он был слишком истинным патриотом, чтобы не сочувствовать борьбе за колониальные права, которая теперь волновала всю страну, и мы видим, как он постепенно все больше вовлекается в поток политических дел.

Письмо, написанное 5 апреля 1769 года его другу Джорджу Мэсону, показывает важную позицию, которую он был готов занять. В предыдущем году купцы и торговцы Бостона, Салема, Коннектикута и Нью-Йорка договорились временно приостановить ввоз всех товаров, подлежащих налогообложению. Подобные резолюции были недавно приняты купцами Филадельфии. Письмо Вашингтона решительно поддерживает эту меру. «В то время, — пишет он, — когда наши властные хозяева в Великобритании не удовлетворятся ничем меньшим, чем лишением американской свободы, кажется крайне необходимым сделать что-то, чтобы предотвратить удар и сохранить свободу, которую мы унаследовали от наших предков. Но вопрос в том, как это сделать, чтобы эффективно достичь цели. То, что никто не должен колебаться или медлить ни минуты в защите столь ценного блага, — это, безусловно, мое мнение; однако оружие должно быть последним средством — dernier ressort. Мы уже, как говорят, доказали неэффективность обращений к трону и протестов в Парламент. Насколько их внимание к нашим правам и интересам может быть пробуждено или встревожено путем удушения их торговли и мануфактур, еще предстоит испытать».

«Северные колонии, по-видимому, пытаются принять эту схему. На мой взгляд, она хороша и должна принести благотворные результаты, при условии, что ее можно будет довольно широко реализовать. … То, что везде будут трудности из-за сталкивающихся интересов и эгоистичных, расчетливых людей, всегда внимательных к собственной выгоде и следящих за каждым поворотом, который может помочь их прибыльным видам, нельзя отрицать, и в табачных колониях, где торговля так рассредоточена и в некотором роде полностью ведется факторами для их принципалов на родине, эти трудности, безусловно, усиливаются, но я думаю, что они не являются непреодолимыми, если джентльмены в своих округах приложат усилия, чтобы объяснить дела людям и побудить их к сердечному соглашению не покупать ничего, кроме определенных перечисленных товаров, в любых магазинах после определенного периода, и ни ввозить, ни покупать их самим. … Я вижу только один класс людей, за исключением купцов, которые не будут или не должны желать успеха этой схеме, — а именно тех, кто живет благородно и гостеприимно на чистые доходы от поместий. Такие, как они, если бы они не учитывали ценную цель и благо других, могли бы счесть трудным ограничение в своем образе жизни и удовольствиях».

Это был именно тот класс, к которому принадлежал Вашингтон; но он был готов и желал пойти на требуемые жертвы. «Я считаю эту схему хорошей, — добавил он, — и ее следует опробовать здесь, с такими изменениями, которые наши обстоятельства делают абсолютно необходимыми».

Мэсон в своем ответе согласился с ним. «На кон поставлено все наше достояние, — сказал он, — и мелкие удобства и комфорт жизни, когда их ставят на чашу весов с нашей свободой, должны быть отвергнуты не с неохотой, а с удовольствием. Тем не менее ясно, что в табачных колониях мы не можем в настоящее время ограничить наш импорт такими узкими рамками, как северные колонии. План такого рода, чтобы быть осуществимым, должен быть адаптирован к нашим обстоятельствам; ибо, если он не будет неукоснительно выполняться, лучше было бы его и не начинать. Мы можем сократить всякого рода излишества, украшения всех описаний и ограничиться льном, шерстью и т. д., не превышающими определенную цену. Поразительно, насколько эта практика, если она будет принята во всех колониях, сократит американский импорт и подорвет различные ремесла и мануфактуры Великобритании. Это пробудило бы их внимание. Они бы увидели, они бы почувствовали угнетение, под которым мы стонем, и приложили бы усилия, чтобы добиться для нас справедливости. Как только это будет достигнуто, мы больше не будем прекращать наш импорт, по-прежнему ограничиваясь тем, чтобы не ввозить ни одного товара, который впредь будет облагаться налогом актом Парламента для получения дохода в Америке; ибо, как бы одинок я ни был в этом мнении, я твердо убежден, что при счастливо восстановленной справедливости и гармонии в интересах этих колоний не входит отказываться от британских мануфактур. Наше снабжение метрополии сырьем и получение ее мануфактур взамен — это истинная цепь связи между нами. Это те узы, которые, если их не разорвет угнетение, должны долго удерживать нас вместе, поддерживая постоянный обмен интересами».

Последняя часть приведенной выше цитаты показывает дух, который двигал Вашингтоном и его доверенными друзьями; до сих пор не было ни мысли, ни желания отчуждения от метрополии, а только твердая решимость быть поставленными в равные права и привилегии с другими ее детьми.

Одно слово в отрывке, процитированном из письма Вашингтона, обнаруживает струну, которая все еще вибрировала в американской душе: он попутно называет Англию «домом» (home). Это был привычный термин, которым ее обычно обозначали люди английского происхождения; и автор этих страниц помнит, как это нежное выражение все еще сохранялось на англо-американских устах даже после Революции. Как легко было бы до той эпохи метрополии вернуть привязанность своих колониальных детей, уделив должное внимание их жалобам! Они не просили ничего, кроме того, на что имели право и что она сама научила их ценить как их самое дорогое наследство. Дух свободы, который они проявили, был почерпнут из ее собственных наставлений и примера.

Результатом переписки между Вашингтоном и Мэсоном стал проект плана ассоциации, составленный последним, члены которой должны были обязаться не ввозить и не использовать никакие товары британской торговли или мануфактуры, подлежащие пошлине. Этот документ Вашингтон должен был представить на рассмотрение Палаты бюргеров на предстоящей сессии в мае.

Законодательное собрание Виргинии открылось по этому случаю с блестящим парадом. В то время как военная сила была выставлена, чтобы запугать республиканских пуритан востока, предполагалось ослепить аристократических потомков кавалеров отблеском королевского великолепия. Лорд Ботеторт, один из лордов опочивальни короля, недавно прибыл в качестве губернатора провинции. Юниус описал его как «пресмыкающегося, кланяющегося, заискивающего, носящего шпагу придворного». Гораций Уолпол предсказал, что он вскружит голову виргинцам тем или иным способом. «Если его любезности не очаруют их, он приведет их в ярость; ибо я считаю, что вся его douceur (любезность) эмалирована на железе». [Сноска: Grenville papers, iv., note to p. 330.] Слова политических сатириков и придворных острословов, однако, всегда следует воспринимать с большим недоверием. Как бы его светлость ни кланялся в присутствии королевских особ, в других местах он вел себя с достоинством и завоевал всеобщее расположение своими любезными манерами. Он, безусловно, проявил быстроту духа в своем ответе королю, когда его уведомили о назначении. «Когда вы будете готовы ехать?» — спросил Георг III. «Сегодня вечером, сэр».

Он, однако, приехал с неверным представлением об американцах. Ему их представили как фракционных, аморальных и склонных к мятежу, но тщеславных и роскошных, легко поддающихся парадам и великолепию. Последние слабости были целью его назначения и оснащения. Предполагалось, что его титулованный ранг возымеет действие. Затем, чтобы подготовить его к церемониальным случаям, король подарил ему государственную карету. Ему, кроме того, было разрешено количество серебра, обычно даваемое послам, после чего распространилась шутка, что он едет «полномочным представителем к чероки». [Сноска: Whately to Geo. Grenville. Grenville papers.]

Его открытие сессии проходило в стиле королевского открытия Парламента. Он проследовал в должном параде от своего жилища к капитолию в своей государственной карете, запряженной шестеркой белоснежных лошадей. Произнеся речь согласно королевской форме, он вернулся домой с той же помпой и обстоятельствами.

Время, однако, ушло для того, чтобы такой показ возымел ожидаемый эффект. Виргинские законодатели проникли в намерение этой помпезной церемонии и отнеслись к ней с пренебрежительной улыбкой. Более суровые дела занимали их мысли; они пришли готовыми сражаться за свои права, и их действия вскоре показали лорду Ботеторту, как сильно он ошибся в них. Были приняты решительные резолюции, осуждающие недавний акт Парламента о введении налогов; право на что, в отношении жителей этой колонии, «было законно и конституционно закреплено за Палатой бюргеров с согласия совета и короля или его губернатора на тот момент». Копии этих резолюций было приказано направить спикером законодательным органам других колоний с просьбой об их согласии.

Другие действия бюргеров показали их солидарность со своими собратьями-патриотами из Новой Англии. Совместное обращение обеих палат Парламента было недавно направлено королю, заверяя его в их поддержке любых дальнейших мер по надлежащему исполнению законов в Массачусетсе и умоляя его, чтобы все лица, обвиняемые в государственной измене или сокрытии измены, совершенных в пределах этой колонии после 30 декабря 1767 года, могли быть отправлены в Великобританию для суда.

Поскольку в Массачусетсе в то время не было Генеральной ассамблеи, будучи распущенной правительством, законодательный орган Виргинии великодушно взял на себя это дело. Было решено направить обращение к королю, в котором говорилось, что все суды по делам о государственной измене, сокрытии измены или за любое преступление, совершенное любым лицом, проживающим в колонии, должны проходить в судах его величества в пределах указанной колонии; и умоляя короля предотвратить для своих лояльных подданных те опасности и страдания, которые возникли бы в результате захвата и вывоза за море любого лица, проживающего в Америке, подозреваемого в каком-либо преступлении, тем самым лишая их бесценной привилегии быть судимыми присяжными из числа соседей, а также свободы представлять свидетелей на таком суде.

Презирая любые дальнейшие обращения в Парламент, Палата приказала спикеру передать это обращение агенту колоний в Англии с указаниями добиться его представления королю, а затем напечатать и опубликовать в английских газетах.

Лорд Ботеторт был поражен и встревожен, когда услышал об этих решительных действиях. Направившись в капитолий на следующий день в полдень, он вызвал спикера и членов в зал совета и обратился к ним со следующими словами: «Мистер Спикер и джентльмены Палаты бюргеров, я слышал о ваших решениях и предвещаю плохое от их последствий. Вы сделали моей обязанностью распустить вас, и вы распущены соответственно».

Дух, вызванный последними указами Парламента, было не так легко утихомирить. Бюргеры перешли в частный дом. Пейтон Рэндольф, их бывший спикер, был избран модератором. Вашингтон теперь представил проект статей ассоциации, согласованный между ним и Джорджем Мэсоном. Они сформировали основу документа, подписанного всеми присутствующими, обязывающего их не ввозить и не использовать никакие товары, товары или мануфактуры, облагаемые Парламентом для получения дохода в Америке. Этот документ был разослан по всей стране для подписания, и схема неввоза товаров, до сих пор ограниченная несколькими северными колониями, вскоре была повсеместно принята. Со своей стороны, Вашингтон строго придерживался ее в течение всего года. Товары, запрещенные ею, никогда не были видны в его доме, и его агенту в Лондоне было предписано ничего не отправлять для него, пока они подлежат налогообложению.

Народное брожение в Виргинии постепенно утихло благодаря любезному и примирительному поведению лорда Ботеторта. Его светлость вскоре осознал ошибочные представления, с которыми он вступил в должность. Его полукоролевский экипаж и государственные атрибуты были отложены. Он изучил общественные жалобы; стал решительным сторонником отмены налогов; и, уполномоченный своими депешами от министерства, заверил общественность, что такая отмена скоро произойдет. Его заверение было принято с безоговорочной верой, и на некоторое время в Виргинии воцарилось спокойствие.

ГЛАВА XXX.

ХУД В БОСТОНЕ — ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СУД ОТКАЗЫВАЕТСЯ ВЕСТИ ДЕЛА ПОД ВОЕННЫМ УПРАВЛЕНИЕМ — СОПРОТИВЛЕНИЕ ЗАКОНУ О КВАРТИРОВАНИИ — ЭФФЕКТ АССОЦИАЦИИ НЕВВОЗА — ЛОРД НОРТ ПРЕМЬЕР-МИНИСТР — ПОШЛИНЫ ОТМЕНЕНЫ, КРОМЕ КАК НА ЧАЙ — БОСТОНСКАЯ БОЙНЯ — ОТКАЗ ОТ ЧАЯ — ПРИМИРИТЕЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ЛОРДА БОТЕТОРТА — ЕГО СМЕРТЬ.

«Худшее позади, и дух мятежа сломлен», — пишет Худ Гренвиллю в начале весны 1769 года. [Сноска: Grenville Papers, vol. iii.] Когда коммодор писал это, его корабли были в гавани, а войска занимали город, и он льстил себя надеждой, что наконец буйный Бостон усмирен. Но он лишь ждал своего времени, чтобы быть мятежным по правилам; в его «безумии» всегда был неотразимый «метод».

В мае Генеральный суд, до сих пор откладываемый, собрался согласно хартии. Комитет немедленно направился к губернатору, заявив, что невозможно вести дела с достоинством и свободой, пока город блокирован с моря и суши, а военный караул стоит у здания правительства с пушками, направленными на дверь; и они попросили губернатора, как представителя его величества, удалить такие силы из порта и ворот города во время сессии Ассамблеи.

Губернатор ответил, что не имеет власти ни над кораблями, ни над войсками. Суд упорствовал в отказе вести дела в таких обстоятельствах, и губернатор был вынужден перенести сессию в Кембридж. Там он направил послание этому органу в июле, требуя средства на оплату войск и квартиры для их размещения. Ассамблея, после обстоятельного обсуждения прошлых обид, постановила, что создание постоянной армии в колонии в мирное время является посягательством на естественные права; что постоянная армия не известна как часть британской конституции и что посылка вооруженной силы для помощи гражданской власти является беспрецедентной и крайне опасной для народа.

Подождав несколько дней, не получив ответа на свое послание, губернатор послал узнать, будет ли Ассамблея обеспечивать войска или нет. В своем ответе они последовали примеру законодательного органа Нью-Йорка, комментируя закон о мятеже или квартировании, и закончили отказом предоставлять средства для указанных целей, «поскольку это несовместимо с их собственной честью и интересами, а также их долгом перед своими избирателями». Вследствие этого они были снова отложены до 10 января в Бостоне.

Так обстояли дела в Массачусетсе. Тем временем ассоциации неввоза, соблюдаемые повсеместно в колониях, произвели эффект на британскую торговлю, который предвидел Вашингтон, и Парламент непрестанно осаждали петициями от британских купцов, умолявших о вмешательстве, чтобы спасти их от разорения.

В начале 1770 года в британском кабинете произошли важные перемены. Герцог Графтон внезапно ушел в отставку, и бразды правления перешли в руки лорда Норта. Он был человеком ограниченных способностей, но фаворитом короля и покорным его узкой колониальной политике. Его администрация, столь важная для Америки, началась с ошибки. В марте был принят акт, отменяющий все пошлины, введенные в 1767 году, за исключением пошлины на чай. Этот единственный налог был сохранен, как он заметил, «чтобы поддержать парламентское право налогообложения» — то самое право, которое было главным объектом спора. В этом, однако, он фактически уступал, вопреки своему лучшему суждению, упрямому упорству короля.

Он пытался примирить оппозицию, а возможно, и самого себя, с этой мерой с помощью правдоподобных рассуждений. Налог в три пенса за фунт, утверждал он, никогда не может быть оспорен колонистами, если только они не полны решимости восстать против Великобритании. Кроме того, пошлина на этот товар, уплачиваемая в Англии и составляющая почти один шиллинг за фунт, была снята при его экспорте в Америку, так что жители колоний экономили девять пенсов на фунте.

Здесь был камень преткновения на пороге администрации лорда Норта. Тщетно члены оппозиции настаивали на том, что это единственное исключение, хотя оно не принесет дохода, будет поддерживать жизнь всей причины раздора; что до тех пор, пока взимается хотя бы одна внешняя пошлина, колонии будут считать свои права ущемленными и останутся неумиротворенными. Лорда Норта нельзя было убедить; или, скорее, он знал, что королевская воля непреклонна, и он подчинился ее велениям. «Самое подходящее время проявить наше право налогообложения, — сказал он, — это когда в праве отказывают. Медлить — значит уступать; и авторитет метрополии, если он сейчас не будет поддержан, будет утрачен навсегда: о полной отмене не может быть и речи, пока Америка не падет к нашим ногам». [Сноска: Holmes's Amer. Annals, vol. ii., p. 173.]

В тот самый день, когда этот зловещий законопроект был принят в Парламенте, в Бостоне произошло зловещее событие. Некоторые из молодых людей города оскорбили военных, когда те были под ружьем; последние ответили на это; молодые люди после потасовки были обращены в бегство и преследовались. Зазвонили тревожные колокола — собралась толпа; таможне угрожали; войска, защищая ее, были атакованы дубинками и камнями и были вынуждены применить огнестрельное оружие, прежде чем удалось подавить волнения. Четверо из толпы были убиты, несколько ранены. Войска были теперь удалены из города, который оставался в состоянии крайнего раздражения; и это злополучное событие получило позорное и несколько преувеличенное название «Бостонская бойня».

Колонисты, ради удобства, возобновили потребление тех товаров, на которые были отменены пошлины; но продолжали, из принципа, строгий отказ от чая, за исключением того, что был ввезен контрабандой. Новая Англия была особенно настойчива в этом вопросе; многие жители, в духе своих пуританских предков, заключили завет не пить больше запрещенного напитка, пока пошлина на чай не будет отменена.

В Виргинии общественное недовольство, которое было утихомирено примирительным поведением лорда Ботеторта и его заверениями, сделанными на основании писем, полученных от министерства, что жалобы будут быстро удовлетворены, теперь вспыхнуло с новой силой. Виргинцы отвергли фиктивное средство, которое оставляло реальную причину жалоб нетронутой. Его светлость также чувствовал себя глубоко уязвленным неискренностью министров, которая привела его в такое затруднительное положение, и написал домой с требованием об отставке. Прежде чем она прибыла, приступ желчной лихорадки, подействовавший на хрупкий и чувствительный организм, ослабленный тревогой и огорчением, свел его в могилу. Он оставил после себя имя, дорогое виргинцам за его любезные манеры, его щедрое покровительство искусствам и, прежде всего, за его ревностное заступничество за их права. Сам Вашингтон свидетельствует, что он был склонен «оказать всякую справедливую и разумную услугу людям, которыми он управлял». Палатой бюргеров было принято решение воздвигнуть статую в его память на площади капитолия. Ее до сих пор можно увидеть, хотя и в изуродованном состоянии, в Уильямсберге, старой резиденции правительства, и округ в Виргинии продолжает носить его почетное имя.

ГЛАВА XXXI.

ЭКСПЕДИЦИЯ ВАШИНГТОНА НА ОГАЙО ОТ ИМЕНИ ПРЕТЕНЗИЙ СОЛДАТ — НЕУСТОЙЧИВОЕ СОСТОЯНИЕ ГРАНИЦЫ — ВИЗИТ В ФОРТ-ПИТТ — ДЖОРДЖ КРОГАН — ЕГО НЕУДАЧИ ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ ПОНТИАКА — ВАШИНГТОН СПУСКАЕТСЯ ПО ОГАЙО — СЦЕНЫ И ПРИКЛЮЧЕНИЯ ВДОЛЬ РЕКИ — ИНДЕЙСКИЙ ОХОТНИЧИЙ ЛАГЕРЬ — ИНТЕРВЬЮ СО СТАРЫМ САЧЕМОМ В УСТЬЕ КАНАВЫ — ВОЗВРАЩЕНИЕ — ПРЕТЕНЗИИ СТОБО И ВАН БРААМА — ПИСЬМО ПОЛКОВНИКУ ДЖОРДЖУ МЬЮЗУ.

Посреди этих народных волнений Вашингтон был побужден как общественными, так и личными соображениями предпринять еще одну экспедицию на Огайо. Он был одним из членов Виргинского совета уполномоченных, назначенных в конце последней войны для урегулирования военных счетов колонии. Среди претензий, поступивших на рассмотрение совета, были претензии офицеров и солдат, которые обязались служить до мира согласно прокламации губернатора Динвидди, обещавшей вознаграждение в двести тысяч акров земли, распределяемых между ними в соответствии с рангом. Эти претензии все еще не были удовлетворены, ибо правительства, подобно частным лицам, медленно выплачивают в мирное время долги, возникшие в воинственном настроении. Вашингтон стал защитником этих претензий, и теперь представилась возможность для их ликвидации. Шесть племен по договору 1768 года уступили британской короне в обмен на денежную сумму все земли, которыми они владели к югу от Огайо. Вскоре должны были открыться земельные конторы для их продажи. Скваттеры и спекулянты уже готовились нахлынуть туда, поставить свои знаки на самых лучших участках и установить то, что называлось правами преимущественной покупки. Вашингтон решил немедленно посетить уступленные земли; поставить свой знак на тех участках, которые он выберет, и подать заявку на грант от правительства от имени «солдатской претензии».

Экспедиция была сопряжена с некоторой долей опасности. Граница все еще находилась в неустойчивом состоянии. Правда, прошло некоторое время после войны Понтиака, но некоторые индейские племена были почти готовы снова взяться за томагавк. Делавэры, шауни и минго жаловались, что Шесть племен не дали им полной доли от денег за последнюю продажу, и они говорили о том, чтобы взыскать недостачу с белых людей, которые приходили селиться на их охотничьих угодьях. Торговцы, скваттеры и другие искатели приключений в дикой местности время от времени подвергались убийствам, и ожидались дальнейшие неприятности.

У Вашингтона в этой экспедиции был спутник — его друг и сосед доктор Крейк, и с сильным чувством общности они с нетерпением ждали возможности мирно вновь посетить места своего военного опыта. Они отправились 5 октября с тремя неграми-слугами, двое из которых принадлежали Вашингтону, а один — доктору. Весь отряд был верхом, и была запасная лошадь для багажа.

После двенадцатидневного путешествия они прибыли в Форт-Питт (бывший Форт Дюкен). В нем размещался гарнизон из двух рот королевских ирландцев под командованием капитана Эдмонсона. Деревушка из около двадцати бревенчатых домов, населенная индейскими торговцами, возникла в трехстах ярдах от форта и называлась «городом». Это был зародыш Питтсбурга, ныне столь густонаселенного. В одном из домов, сносной пограничной гостинице, они остановились; но во время своего короткого пребывания они были приняты с большим гостеприимством в форте.

Здесь за обедом Вашингтон встретил своего старого знакомого Джорджа Крогана, который фигурировал во многих качествах и испытал много превратностей на границе. Он был теперь полковником Кроганом, заместителем агента сэра Уильяма Джонсона, и имел свою резиденцию — или поместье, как называет его Вашингтон, — на берегах реки Аллегейни, примерно в четырех милях от форта.

Кроган испытал беды и опасности во время войны Понтиака, как от белых людей, так и от дикарей. В одно время, когда он сопровождал подарки от сэра Уильяма делавэрам и шауни, его караван был атакован и разграблен бандой пенсильванских лесных жителей — людей, напоминающих индейцев по одежде и привычкам и столь же беззаконных. В другое время, когда он расположился лагерем в устье Уобаша с некоторыми из своих индейских союзников, банда кикапу, полагая, что последние — чероки, их смертельные враги, выскочила из леса с ужасными криками, застрелила нескольких его спутников и ранила его самого. Следует добавить, что никакие белые люди не могли бы принести более полных извинений, чем это сделали кикапу, когда обнаружили, что стреляли в друзей.

Еще одна опасность для Крогана исходила от самого грозного Понтиака. Тот вождь слышал, что он был на миссии, чтобы переманить подарками других сачемов заговора, и значительно заявил, что у него кипит большой котел, в котором он намерен сварить посла. К счастью для Крогана, он не встретился с грозным вождем, пока тот был в таком раздраженном настроении. Впоследствии он столкнулся с ним, когда дух Понтиака был сломлен неудачами. Они вместе выкурили трубку мира, и полковник приписал себе заслугу в том, что своей дипломатией убедил сачема зарыть томагавк.

На следующий день после обеда в форте Вашингтон навестил Крогана в его жилище на реке Аллегейни, где застал нескольких собравшихся вождей Шести племен. Один из них, по имени Белый Минго, произнес речь, сопровождая ее, как водится, поясом вампума. Он сказал, что некоторые из его спутников помнят его по 1753 году, когда он прибыл с посольством к французскому командиру; большинство же были наслышаны о нем. Теперь они пришли поприветствовать его в своей стране. Они хотели бы, чтобы народ Виргинии считал их друзьями и братьями, связанными одной цепью, и просили его передать губернатору об их желании жить в мире и согласии с белыми людьми. Что же касается некоторых досадных разногласий, имевших место между ними на границе, то все они улажены и, как они надеются, забыты.

Вашингтон принял «пояс для речей» и дал подобающий ответ, заверив вождей, что народ Виргинии больше всего желает жить с ними в условиях самой тесной дружбы.

В Питтсбурге путешественники оставили лошадей и сели в большое каноэ, чтобы совершить плавание вниз по Огайо до Большой Канавы. Полковник Кроган нанял для их обслуживания двух индейцев и переводчика по имени Джон Николсон. Полковник и некоторые офицеры гарнизона сопровождали их до Логстауна — места, где Вашингтон делал свои первые дипломатические шаги и где состоялось его первое интервью с «полукоролем». Здесь они вместе позавтракали, после чего расстались: полковник и его спутники приветствовали путешественников с берега, пока каноэ уносило течением прекрасной Огайо.

Наступил охотничий сезон, когда индейцы покидают свои поселения, отправляются в путь со своими семьями и ведут кочевой образ жизни в хижинах и охотничьих лагерях вдоль реки, перемещаясь с места на место в зависимости от наличия или нехватки дичи и часто совершая миграции на две-три сотни миль вниз по течению. Женщины были столь же искусны в управлении каноэ, как и мужчины, но обычно занимались домашними делами в вигваме, пока их мужья охотились.

Склонности Вашингтона как охотника здесь нашли полное применение. Олени постоянно спускались к кромке воды на водопой или паслись вдоль берега; встречались бесчисленные стаи диких индеек, а также пролетающие вереницы уток и гусей, так что путешественники, плывя по реке, могли загрузить свое каноэ дичью. По ночам они разбивали лагерь на берегу реки, разводили костер и устраивали роскошный охотничий пир. Вашингтон всегда находил удовольствие в этой жизни среди дикой природы, а в нынешней экспедиции присутствовала та доля опасности, которая обладает особым очарованием для авантюрных натур. Однако главная цель его экспедиции проявилась в постоянных записях об особенностях и характере местности, качестве почвы, определяемом по видам деревьев, и равнинных участках, пригодных для поселений.

Примерно в семидесяти пяти милях ниже Питтсбурга путешественники высадились в поселении минго, которое застали в состоянии воинственных приготовлений: шестьдесят воинов собирались отправиться в набег на страну чероки против катавбов.

Здесь путешественники были вынуждены сделать остановку из-за слуха о том, что двумя белыми торговцами, убитыми примерно в тридцати восьми милях ниже по реке, были белые люди. К подобным сообщениям на границе нельзя было относиться легкомысленно. Индейское слово было ненадежным, и белых людей часто убивали в глуши ради грабежа или мести. На следующий день слухи поутихли. Говорили, что был убит только один человек, и притом не индейцами, поэтому Вашингтон решил двигаться дальше, пока не получит достоверную информацию по этому вопросу.

24-го числа, около трех часов дня, путешественники прибыли к ручью Каптема, в устье которого, как говорили, был убит торговец. Поскольку все было тихо и никого не было видно, они решили разбить лагерь, а переводчик Николсон и один из индейцев отправились в деревню в нескольких милях вверх по ручью, чтобы разузнать об убийстве. В деревне они нашли только двух старух. Мужчины все отсутствовали — ушли на охоту. Вечером переводчик вернулся в лагерь, подтвердив правдивость истории об убийстве. Торговец стал жертвой собственной неосторожности: он утонул, пытаясь вместе с другим человеком переплыть на лошади через Огайо.

Еще два дня пути привели их к индейскому охотничьему лагерю недалеко от устья Маскингума. Здесь необходимо было высадиться и нанести церемониальный визит, ибо вождем охотничьего отряда был Киашута, сачем сенека, глава приречных племен. Было известно, что он был одним из первых, кто поднял томагавк в заговоре Понтиака, и был почти столь же мстителен, как и тот могущественный воин. Приблизившись к вождю, Вашингтон узнал в нем одного из индейцев, сопровождавших его в миссии к французам в 1753 году.

Киашута сохранил прекрасные воспоминания о юном после, хотя семнадцать лет превратили того в вдумчивого мужа. С охотничьим гостеприимством он дал ему четверть только что убитого буйвола, но настоял, чтобы они вместе заночевали в лагере; а чтобы не задерживать его, сам со своим отрядом переместился к хорошему месту для стоянки на некотором расстоянии вниз по реке. Здесь они вели долгие беседы у костров ночью и утром, со всей «утомительной церемонностью», как пишет Вашингтон, «которую индейцы соблюдают в своих советах и речах». Киашута слышал о том, что произошло между Вашингтоном и «Белым Минго» и другими сачемами у полковника Крогана, и стремился выразить свое собственное желание мира и дружбы с Виргинией, а также честной торговли с ее купцами; все это Вашингтон обещал верно передать губернатору. Только поздно утром ему удалось завершить эти совещания и продолжить свое путешествие.

В устье Большой Канавы путешественники разбили лагерь на день или два, чтобы осмотреть окрестные земли, и Вашингтон поставил свои метки на тех участках, которые намеревался заявить в качестве солдатского надела. Это была прекрасная местность для охоты, с небольшими озерами или травянистыми прудами, изобилующими водоплавающей дичью, такой как утки, гуси и лебеди. Стаи индеек, как обычно; а из более крупной дичи — олени и буйволы, так что их лагерь был полон провизии.

Здесь Вашингтона посетил старый сачем, который подошел к нему с большим почтением во главе нескольких соплеменников и обратился к нему через переводчика Николсона. Он сказал, что слышал о его пребывании в этой части страны и пришел издалека, чтобы увидеть его. В ходе дальнейшей беседы сачем признался, что был одним из воинов на службе у французов, которые устроили засаду на берегах Мононгахилы и нанесли такой урон армии Брэддока. Он заявил, что он и его молодые люди выделили Вашингтона, когда тот выделялся, разъезжая по полю боя с приказами генерала, и неоднократно стреляли в него, но безуспешно; из чего они заключили, что он находится под защитой Великого Духа, обладает заговоренной жизнью и не может быть убит в бою.

На Большой Канаве экспедиция Вашингтона вниз по Огайо завершилась, так как он посетил все пункты, которые хотел осмотреть. Его возвращение в Форт-Питт, а оттуда домой, не содержит событий, заслуживающих упоминания. Вся экспедиция, однако, была из того сурового и авантюрного рода, смешанного с практическими целями, которые он любил. Это зимнее путешествие вниз по Огайо в каноэ, с доктором в качестве спутника и двумя индейцами в качестве команды, через регионы, еще не обезопасенные от капризной враждебности рыщущих дикарей, является одним из самых ярких его «опытов» на границе. Опасный характер этого предприятия проявился вскоре после этого в очередном восстании племен Огайо; одно из самых кровавых его действий произошло на самых берегах Большой Канавы, где полковник Льюис и ряд храбрых виргинцев потеряли свои жизни.

ПРИМЕЧАНИЕ.

При окончательном урегулировании претензий согласно прокламации губернатора Динвидди Вашингтон, действуя от имени офицеров и солдат, получил гранты на земли, которые он отметил в ходе своего визита на Огайо. Пятнадцать тысяч акров были присуждены полевому офицеру, девять тысяч — капитану, шесть тысяч — младшему офицеру и так далее. Среди претензий, которые он подал, были претензии Стобо и Ван Браама, заложников при капитуляции у Больших Лугов. После многих превратностей судьбы они теперь находились в Лондоне, и каждому из них было присуждено по девять тысяч акров. Их владения были в конечном итоге выкуплены Вашингтоном через его лондонского агента.

Другим претендентом был полковник Джордж Мьюз, ранний наставник Вашингтона в военном деле. Его претензия была принята с трудом, ибо он обвинялся в том, что вел себя как трус в той кампании, и Вашингтон, по-видимому, считал это обвинение обоснованным. Тем не менее, он, по-видимому, остался недоволен долей земли, назначенной ему, и написал Вашингтону довольно грубо по этому поводу. Его письмо не сохранилось, но мы приводим ответ Вашингтона почти полностью, как образец язвительного пера, которым он мог владеть под влиянием смешанных чувств презрения и негодования.

«Сэр, — Ваше дерзкое письмо было доставлено мне вчера. Поскольку я не привык получать подобные письма от кого бы то ни было и не потерпел бы такого тона от Вас лично, не дав Вам почувствовать некоторые признаки моего негодования, советую Вам быть осторожным в написании второго письма в том же духе; ибо, хотя я понимаю, что Вы были пьяны, когда делали это, позвольте мне сказать Вам, что пьянство не является оправданием для грубости. Но если бы не Ваша глупость и пьянство, Вы могли бы знать, ознакомившись с официальной газетой, что получили свою полную долю в десять тысяч акров земли; то есть девять тысяч семьдесят три акра в большом участке, а остальное — в малом».

«Но предположим, что Вы действительно получили меньше, неужели Вы думаете, что Ваши выдающиеся заслуги дают Вам право на большее снисхождение, чем другим? Или, если бы это было так, что я должен был возместить Вам это, когда губернатор и совет имели право разрешить лишь пятьсот акров в целом, если бы они были так расположены? Если что-либо из этого является Вашим мнением, я твердо убежден, что Вы будете в нем одиноки; и вся моя забота заключается в том, что я когда-либо взялся за дело ради такого неблагодарного и грязного субъекта, как Вы».

Примечание: Вышеприведенный текст взят из письма, хранящегося в архивах Государственного департамента в Вашингтоне. Он отличается в двух или трех деталях от того, что опубликовано среди сочинений Вашингтона.

ГЛАВА XXXII.

ЛОРД ДАНМОР — ГУБЕРНАТОР ВИРГИНИИ — УЩЕМЛЯЕТ ГОРДОСТЬ ВИРГИНЦЕВ — ОППОЗИЦИЯ АССАМБЛЕИ — КОМИТЕТЫ ПО ПЕРЕПИСКЕ — СМЕРТЬ МИСС КАСТИС — ОПЕКУНСТВО ВАШИНГТОНА НАД ДЖОНОМ ПАРКОМ КАСТИСОМ — ЕГО МНЕНИЯ О ПРЕЖДЕВРЕМЕННЫХ ПУТЕШЕСТВИЯХ И ПРЕЖДЕВРЕМЕННЫХ БРАКАХ.

Недовольство в Виргинии, которое было частично смягчено любезным правлением лорда Ботетура, вновь разгорелось при его преемнике, графе Данморе. Этот вельможа некоторое время занимал пост губернатора Нью-Йорка. Будучи назначенным на пост губернатора Виргинии, он еще несколько месяцев задержался на своем прежнем месте. Тем временем он отправил своего военного секретаря, капитана Фоя, заниматься текущими делами до своего прибытия, назначив ему жалованье и сборы, которые должны были выплачиваться колонией.

Гордость виргинцев была уязвлена его задержкой в Нью-Йорке, как будто он предпочитал его веселье и роскошь сравнительному спокойствию и простоте Уильямсберга. Их гордость была еще больше уязвлена по его прибытии тем, что они сочли высокомерием с его стороны. Дух «Древнего Доминиона» был пробужден, и его светлость столкнулся с оппозицией с самого начала.

Первой мерой Ассамблеи при ее открытии было требование объяснить, по какому праву он назначил жалованье и сборы своему секретарю, не посоветовавшись с ней; и вопрос о том, было ли это санкционировано короной.

Его светлость проявил благоразумие, отменив несанкционированный акт, и тем самым смягчил гнев Ассамблеи; но он не терял времени даром, распустив орган, который, по многим признакам, казался слишком независимым и склонным к неуправляемости.

Он продолжал время от времени распускать ее, пытаясь тем временем задобрить виргинцев и успокоить их уязвленную гордость. Наконец, после неоднократных роспусков, обстоятельства вынудили его созвать ее 1 марта 1773 года.

Вашингтон оперативно явился по этому случаю и был в первых рядах патриотически настроенных членов, которые с готовностью воспользовались этой долгожданной возможностью для законодательной деятельности по общим делам колоний. Одной из их важнейших мер стало назначение комитета из одиннадцати человек, «в чьи обязанности входило получение наиболее ясных и достоверных сведений обо всех актах и резолюциях британского парламента или действиях администрации, которые могут касаться британских колоний или затрагивать их, а также поддержание переписки и связи с колониями-сестрами».

План, предложенный таким образом их «благородной, патриотической колонией-сестрой Виргинией», был оперативно принят жителями Массачусетса и вскоре встретил всеобщее одобрение. Эти комитеты по переписке, по сути, стали исполнительной властью патриотической партии, обеспечив счастливое согласование замыслов и действий по всем колониям.

Несмотря на решительную роль, которую Вашингтон взял на себя в народном движении, между ним и лордом Данмором сохранялись весьма дружеские отношения. Последний ценил его характер и стремился воспользоваться его опытом в делах провинции. Было даже условлено, что Вашингтон будет сопровождать его светлость в обширном туре, который тот намеревался совершить в течение лета вдоль западной границы. Печальное обстоятельство помешало осуществлению этого плана.

Мы уже говорили об отеческом отношении Вашингтона к двум детям миссис Вашингтон. Дочь, мисс Кастис, долгое время была предметом крайней заботы. Она была хрупкого телосложения, и в последнее время ее здоровье заметно ухудшалось. В начале нынешнего лета симптомы указывали на быстрое ухудшение. Вашингтон в то время отсутствовал дома. По возвращении в Маунт-Вернон он застал ее в последней стадии чахотки.

Хотя он и не был человеком, склонным к вспышкам чувствительности, говорят, что в этом случае он проявил глубочайшую скорбь, стоя на коленях у ее постели и вознося искренние молитвы о ее выздоровлении. Она скончалась 19 июня на семнадцатом году жизни. Это, конечно, положило конец намерению Вашингтона сопровождать лорда Данмора на границу; он остался дома, чтобы утешить миссис Вашингтон в ее горе, предоставив, однако, его светлости советы и указания по путешествию, а также порекомендовав подходящих проводников. И здесь мы воспользуемся случаем, чтобы привести несколько кратких подробностей о домашних делах в Маунт-Верноне.

Долгое время до смерти мисс Кастис ее мать, отчаявшись в ее выздоровлении, сосредоточила свои надежды на сыне, Джоне Парке Кастисе. Это делало опекунство Вашингтона над ним деликатной и трудной задачей. Он был живым, восприимчивым и импульсивным; имел независимое состояние по праву рождения и снисходительную мать, всегда готовую заступиться за него против разумной дисциплины. Он был отдан под опеку и обучение священника епископальной церкви в Аннаполисе, но время от времени бывал дома, садился на лошадь и, будучи еще мальчиком, принимал участие в охоте на лис в Маунт-Верноне. Его образование, следовательно, было нерегулярным и несовершенным, не таким, какого потребовал бы Вашингтон, если бы обладал над ним абсолютной властью отца. Вскоре после возвращения последнего из поездки на Огайо он был обеспокоен тем, что возникла идея отправить юношу за границу, хотя тому было немногим более шестнадцати лет, чтобы путешествовать под присмотром его наставника-священника. Благодаря его разумному вмешательству план путешествия был отложен, и было решено дать уму молодого джентльмена пользу некоторого предварительного домашнего образования.

Прошло немногим более года, как порывистые импульсы юноши приняли новое направление. Он был влюблен; более того, он был помолвлен с объектом своей страсти и находился на пути к браку.

Вашингтон теперь выступил против преждевременного брака, как ранее выступал против преждевременного путешествия. Между ним и отцом молодой леди, Бенедиктом Калвертом, эсквайром, завязалась переписка. Брак был удовлетворительным для всех сторон, но было решено, что юноше целесообразно провести год или два в колледже. Вашингтон соответственно сопровождал его в Нью-Йорк и поместил под опеку преподобного доктора Купера, президента Королевского (ныне Колумбийского) колледжа, для продолжения обучения в этом учебном заведении. Все это произошло до смерти его сестры. В течение года после этого печального события он стал нетерпелив в своем желании соединиться с объектом своего выбора. Его мать, теперь более снисходительная, чем когда-либо, к этому своему единственному ребенку, дала свое согласие, и Вашингтон больше не чинил препятствий.

«Это было против моих желаний, — пишет последний президенту Куперу, — чтобы он бросил колледж, дабы вскоре вступить в новую сцену жизни, к которой, как я думаю, он был бы гораздо более готов через несколько лет, чем сейчас. Но имея против себя его собственную склонность, желания его матери и согласие почти всех его родственников, я не хотел, поскольку он последний в семье, слишком упорствовать в своем противодействии; поэтому я подчинился своего рода необходимости».

Брак был заключен 3 февраля 1774 года, до того как жениху исполнился двадцать один год.

ПРИМЕЧАНИЕ.

Мы сочли нужным приложить выдержки из двух писем Вашингтона, касающихся молодого Кастиса. Первое содержит его возражения против преждевременных путешествий; второе — против преждевременного брака. Оба достойны внимания в этой стране, где наши молодые люди имеют такую общую склонность «идти напролом».

Преподобному Джонатану Буше (наставнику молодого Кастиса).

… «Я не могу не высказать своего мнения, что его образование, как бы оно ни было продвинуто для юноши его лет, отнюдь не созрело для туристической поездки; не то чтобы я считал, что превращение в простого ученого является желательным образованием для джентльмена, но я полагаю, что знание книг — это основа, на которой должно строиться все остальное знание, а в путешествии он должен знакомиться с людьми и вещами, а не с книгами. В настоящее время, как бы хорошо он ни владел принципами латинского языка (что неудивительно, так как он начал изучать его, как только научился говорить), он не знаком с рядом классических авторов, которые могли бы быть ему полезны. Он не знает греческого, о преимуществах изучения которого я не берусь судить; и он ничего не знает о французском, который абсолютно необходим ему как путешественнику. Он почти или совсем не знаком с арифметикой и совершенно не знает математики — а ведь, по крайней мере, та ее часть, которая относится к землемерному делу, не может быть более существенно необходимой для любого человека, владеющего крупным земельным поместьем, границы той или иной части которого всегда являются предметом спора. Теперь, есть ли у него время между этим моментом и следующей весной, чтобы приобрести достаточные знания по этим предметам, я оставляю судить Вам; как и то, может ли мальчик семнадцати лет (который будет в этом возрасте в следующем ноябре) иметь какие-либо верные представления о цели и назначении путешествий. Я уже высказал свое мнение, что это было бы ускорением события, если только он не отправится немедленно в университет на пару лет; в этом случае он не смог бы увидеть ничего из Америки, что могло бы быть для него невыгодным, поскольку следует ожидать, что каждый человек, который путешествует с целью наблюдения за законами и обычаями других стран, должен быть в состоянии дать некоторое описание положения и правительства своей собственной».

Ниже приведены выдержки из письма Бенедикту Калверту, эсквайру, отцу молодой леди:

«Я пишу Вам по важному и весьма смущающему меня вопросу; мой пасынок и подопечный, мистер Кастис, как мне сообщили, ухаживает за Вашей второй дочерью; и, добившись некоторого успеха в ее чувствах, просил ее руки. Насколько такой союз может быть приятен Вам, Вам виднее; но я считал бы себя лишенным искренности, если бы не признал, что любезные качества мисс Нелли признаны всеми, и что союз с Вашей семьей будет приятен его семье».

«После этого признания Вы должны позволить мне добавить, сэр, что в настоящее время или в ближайшем будущем его молодость, неопытность и незрелое образование являются и будут, на мой взгляд, непреодолимыми препятствиями для завершения брака. Как его опекун, я считаю своим непременным долгом попытаться провести его через регулярный курс обучения (во многих отраслях которого, к моему сожалению, он совершенно не сведущ) и направить его юность к более зрелому возрасту, прежде чем произойдет событие, от которого будут зависеть его собственный покой и счастье другого человека. … Если привязанность, которую они выразили друг к другу, основана на прочном фундаменте, она не уменьшится в течение двух или трех лет; за это время он может продолжить свое обучение и тем самым сделать себя более достойным леди и полезным для общества. Если, к несчастью, поскольку они оба молоды, произойдет ослабление привязанности с той или другой стороны, или с обеих, лучше, чтобы это произошло до, а не после брака».

«Высказывая свои чувства столь свободно, я, надеюсь, не приведу Вас к убеждению, что я желаю расторгнуть этот союз. Отложить его — вот все, что я имею в виду; ибо я буду рекомендовать молодому джентльмену, с теплотой, подобающей человеку чести, считать себя столь же связанным обязательствами перед Вашей дочерью, как если бы нерасторжимый узел был завязан; и как вернейшее средство для достижения этого — усердно заниматься своими исследованиями, благодаря чему он в значительной степени избежит тех маленьких флиртов с другими молодыми леди, которые, разделяя внимание, могут немало способствовать разделению привязанности».

ГЛАВА XXXIII.

ЗАКОНОПРОЕКТ ЛОРДА НОРТА, ПООЩРЯЮЩИЙ ЭКСПОРТ ЧАЯ — КОРАБЛИ, ГРУЖЕННЫЕ ЧАЕМ ДЛЯ КОЛОНИЙ — ОТПРАВЛЕНЫ ОБРАТНО ИЗ НЕКОТОРЫХ ПОРТОВ — ЧАЙ УНИЧТОЖЕН В БОСТОНЕ — ПРИНЯТИЕ БОСТОНСКОГО ПОРТОВОГО АКТА — СЕССИЯ ПАЛАТЫ БЮРГЕРОВ — БЛЕСТЯЩЕЕ ОТКРЫТИЕ — ВСПЫШКА ВОЗМУЩЕНИЯ ИЗ-ЗА ПОРТОВОГО АКТА — ПАЛАТА РАСПУЩЕНА — РЕЗОЛЮЦИИ В ТАВЕРНЕ «РЭЛИ» — ПРОЕКТ ГЕНЕРАЛЬНОГО КОНГРЕССА — ВАШИНГТОН И ЛОРД ДАНМОР — ПОРТОВЫЙ АКТ ВСТУПАЕТ В СИЛУ — ГЕНЕРАЛ ГЕЙДЖ В БОСТОНЕ — ЛИГА И ЗАВЕТ.

Всеобщий завет в колониях против использования облагаемого налогом чая пагубно сказался на интересах Ост-Индской компании и привел к огромному скоплению запрещенного товара на их складах. Чтобы исправить это, лорд Норт внес законопроект (1773 г.), согласно которому компании разрешалось экспортировать свой чай из Англии в любую часть света без уплаты экспортной пошлины. Это, позволяя им предлагать свой чай по низкой цене в колониях, должно было, как он полагал, побудить американцев покупать большие количества, тем самым разгружая компанию и в то же время принося пользу доходам за счет импортной пошлины. Уверенная в мудрости этой политики, компания опустошила свои склады, загрузила несколько кораблей чаем и отправила их в различные части колоний. Это привело дело к кризису. Одно чувство, одна решимость охватили весь континент. Налогообложение должно было получить свой окончательный удар. Тот, кто подчинялся ему, был врагом своей страны. Из Нью-Йорка и Филадельфии корабли были отправлены обратно в Лондон без разгрузки. В Чарльстоне чай был выгружен и сложен в подвалах и других местах, где он и сгнил. В Бостоне действия были еще более решительными. Корабли встали на якорь в гавани. Небольшие партии чая были доставлены на берег, но их продажа была запрещена. Капитаны кораблей, видя отчаянное положение дел, отплыли бы обратно в Англию, но не могли получить согласия грузополучателей, разрешения на таможне или паспорта от губернатора для выхода из форта. Было очевидно, что чай навязывают жителям Бостона и устанавливают принцип налогообложения.

Чтобы окончательно урегулировать вопрос и доказать, что в вопросе принципа с ними нельзя шутить, группа жителей, переодетых индейцами, поднялась на корабли ночью (18 декабря), взломала все ящики с чаем и высыпала содержимое в море. Это не было опрометчивым и несдержанным действием толпы, но хорошо обдуманным, хотя и решительным актом трезвых, уважаемых граждан, людей размышляющих, но решительных. Все было сделано спокойно и в полном порядке; после чего участники сцены разошлись без шума и тихо вернулись в свои дома.

Всеобщая оппозиция колоний принципу налогообложения доставила правительству большое беспокойство, но этот отдельный акт сосредоточил весь его гнев на Бостоне. Парламентом был немедленно принят законопроект (обычно называемый Бостонским портовым актом), согласно которому всякая погрузка и разгрузка товаров, изделий и товаров должна была прекратиться в этом городе и гавани с 4 июня, а таможенные чиновники должны были быть переведены в Салем.

Другой закон, принятый вскоре после этого, изменил хартию провинции, постановив, что все советники, судьи и магистраты должны назначаться короной и занимать должности по королевскому усмотрению.

За этим последовал третий, предназначенный для подавления беспорядков; он предусматривал, что любое лицо, обвиняемое в убийстве или другом тяжком преступлении, совершенном при содействии магистратуре, может быть отправлено губернатором в другую колонию или в Великобританию для суда.

Таков был удар парламентского гнева, обрушенный на обреченный город Бостон. До того как он упал, в мае состоялась сессия Виргинской палаты бюргеров. Социальное положение лорда Данмора укрепилось в провинции с прибытием его леди и многочисленной семьи сыновей и дочерей. Старая виргинская аристократия соревновалась друг с другом в гостеприимном внимании к семье. Возник придворный круг. Герольд составил и официально опубликовал правила, определяющие ранг и старшинство гражданских и военных чиновников и их жен. Аристократия Древнего Доминиона восстанавливала свое былое великолепие. Кареты, запряженные четверкой лошадей, катились по улицам Уильямсберга с богато украшенными лошадьми, доставляя богатых плантаторов и их семьи в резиденцию правительства.

Вашингтон прибыл в Уильямсберг 16-го числа и обедал с губернатором в день своего прибытия, занимая видное положение в придворном кругу и оставаясь в дружеских отношениях с его светлостью. Палата бюргеров была открыта официально, и одной из ее первых мер стал адрес с поздравлениями губернатору по случаю прибытия его леди. За этим последовало соглашение между членами дать ее светлости блестящий бал 27-го числа месяца.

Все шло гладко и улыбчиво, когда письмо, полученное через комитет по переписке, принесло известие о мстительной мере парламента, согласно которой порт Бостона должен был быть закрыт 1 июня.

Письмо было зачитано в Палате бюргеров и вызвало всеобщий взрыв негодования. Все остальные дела были отложены, и это стало единственным предметом обсуждения. Протест против этого и других недавних актов парламента был внесен в журнал Палаты, и 24 мая была принята резолюция, объявляющая 1 июня днем поста, молитвы и смирения; в котором следовало молить о божественном вмешательстве, чтобы предотвратить тяжкое бедствие, угрожающее уничтожением их прав, и все ужасы гражданской войны; и дать народу единое сердце и единый разум в твердом противостоянии любому посягательству на американские свободы.

На следующее утро, пока бюргеры были заняты оживленными дебатами, их вызвали к лорду Данмору в зал заседаний совета, где он произнес следующую лаконичную речь: «Мистер Спикер и джентльмены Палаты бюргеров: у меня в руках документ, опубликованный по приказу вашей Палаты, составленный в таких выражениях, которые в высшей степени оскорбляют его величество и парламент Великобритании, что делает необходимым для меня распустить вас, и вы распущены соответственно».

Как и в предыдущем случае, Ассамблея, хотя и распущенная, не разошлась. Члены собрались в длинной комнате старой таверны «Рэли» и приняли резолюции, осуждающие Бостонский портовый акт как опаснейшую попытку уничтожить конституционную свободу и права всей Северной Америки; рекомендуя своим соотечественникам воздержаться от использования не только чая, но и всех видов ост-индских товаров: объявляя нападение на одну из колоний с целью навязывания произвольных налогов нападением на всех; и приказывая комитету по переписке связаться с другими комитетами по переписке относительно целесообразности назначения депутатов от нескольких колоний Британской Америки для ежегодной встречи в ГЕНЕРАЛЬНОМ КОНГРЕССЕ в таком месте, которое может быть сочтено целесообразным, для обсуждения мер, которые могут потребоваться объединенным интересам колоний.

Это была первая рекомендация о созыве Генерального конгресса, сделанная каким-либо общественным собранием, хотя ранее это предлагалось на городских собраниях в Нью-Йорке и Бостоне. Резолюция с тем же эффектом была принята в Ассамблее Массачусетса до того, как она узнала о действиях законодательного органа Виргинии. Рекомендованная мера встретила быстрое и всеобщее одобрение по всем колониям, и пятое число сентября было назначено для встречи первого Конгресса, который должен был состояться в Филадельфии.

Несмотря на резкий роспуск Палаты бюргеров лордом Данмором, члены все еще продолжали поддерживать с ним вежливые отношения, и бал, который они постановили дать в начале сессии в честь леди Данмор, был отпразднован 27-го числа с неизменной галантностью.

Что касается Вашингтона, то, как бы он ни расходился с лордом Данмором по важным вопросам политики, его близость с ним оставалась непрерывной. Согласно записям в его дневнике, он обедал и проводил вечер у его светлости 25-го числа, в тот самый день, когда состоялось собрание в таверне «Рэли». Что он выезжал с ним на его ферму и завтракал там с ним 26-го, а вечером 27-го посетил бал, данный в честь ее светлости. Таков был воспитанный этикет, который, казалось, успокаивал турбулентность народного возбуждения, не сдерживая при этом полного и твердого выражения общественного мнения.

29-го числа, через два дня после бала, из Бостона прибыли письма с изложением хода городского собрания, рекомендующего сформировать всеобщую лигу по всем колониям, приостанавливающую всю торговлю с Великобританией. В то время в Уильямсберге оставалось лишь двадцать пять членов бывшей Палаты бюргеров, включая Вашингтона. На следующий день они провели собрание, на котором Пейтон Рэндольф председательствовал в качестве модератора. После некоторого обсуждения было решено выпустить печатный циркуляр с их подписями, призывающий к собранию всех членов бывшей Палаты бюргеров 1 августа для рассмотрения этой меры о всеобщей лиге. Циркуляр также рекомендовал им тем временем собрать мнение своих соответствующих округов.

Вашингтон все еще находился в Уильямсберге 1 июня, в день, когда портовый акт должен был вступить в силу в Бостоне. Он был встречен звоном колоколов и соблюдался всеми истинными патриотами как день поста и смирения. Вашингтон отмечает в своем дневнике, что он строго постился и посещал службы, назначенные в церкви. Тем не менее, его дружеское общение с семьей Данмор продолжалось в течение оставшегося времени его пребывания в Уильямсберге, где он был задержан делами до 20-го числа, когда отправился в обратный путь в Маунт-Вернон.

Тем временем Бостонский портовый акт был приведен в исполнение. 1 июня гавань Бостона была закрыта в полдень, и всякая деятельность прекратилась. Два других парламентских акта, изменяющих хартию Массачусетса, должны были быть приведены в исполнение. Никакие публичные собрания, за исключением ежегодных городских собраний в марте и мае, не могли проводиться без разрешения губернатора.

Генерал Томас Гейдж недавно был назначен на военное командование Массачусетсом и на приведение в исполнение этих оскорбительных актов. Это был тот самый офицер, который в чине подполковника вел авангард на поле поражения Брэддока. С тех пор удача сопутствовала ему. Продвигаясь по службе, он был губернатором Монреаля и сменил Амхерста в командовании британскими силами на этом континенте. Он был связан со страной также семейными узами, женившись на представительнице одной из самых уважаемых семей Нью-Джерси. В различных ситуациях, в которых он до сих пор оказывался, он завоевывал уважение и становился популярным. Те, кто хорошо его знал, не ожидали от него многого на его нынешнем посту. Уильям Смит, историк, говоря о нем Адамсу, сказал: «Гейдж был добродушным, мирным, общительным человеком, пока был здесь (в Нью-Йорке), но совершенно непригоден для губернатора Массачусетса. Он потеряет весь авторитет, который приобрел как человек, джентльмен и генерал, и превратится в простого пишущего губернатора — простого Бернарда или Хатчинсона».

При всем опыте Гейджа в Америке, он составил самое ошибочное мнение о характере народа. «Американцы, — сказал он королю, — будут львами только до тех пор, пока англичане будут ягнятами»; и он обязался пятью полками держать Бостон в покое!

То, как были встречены его попытки привести в исполнение недавние акты парламента, показало, насколько грубо он ошибался. По предложению Ассамблеи комитет по переписке распространил по провинции документ под названием «торжественная лига и завет», подписанты которого обязались прекратить все сношения с Великобританией с 1 августа до тех пор, пока колония не будет восстановлена в пользовании своими хартийными правами; и отказаться от всех сделок с теми, кто откажется вступить в этот договор.

Само название «лига и завет» звучало зловеще и встревожило генерала Гейджа. Он издал прокламацию, осуждающую его как незаконное и предательское. Более того, он расположил лагерем силы пехоты и артиллерии на Бостон-Коммон, как будто готовясь разыграть льва. Тревога распространилась по прилегающей местности. «Бостон будет блокирован! Бостон будет приведен к повиновению силой или голодом!» Дух йоменов был пробужден. Они передали жителям обещание прийти им на помощь в случае необходимости; и призывали их твердо стоять в своей вере. Дела подходили к кризису. Предсказывали, что новые акты парламента приведут к «важнейшему и решительному испытанию».

[Иллюстрация]

ГЛАВА XXXIV.

ВАШИНГТОН — ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПОЛИТИЧЕСКОГО СОБРАНИЯ — ПЕРЕПИСКА С БРАЙАНОМ ФЭРФАКСОМ — ПАТРИОТИЧЕСКИЕ РЕЗОЛЮЦИИ — МНЕНИЯ ВАШИНГТОНА ОБ ОБЩЕСТВЕННЫХ ДЕЛАХ — СХЕМА НЕИМПОРТА — КОНВЕНТ В УИЛЬЯМСБЕРГЕ — ВАШИНГТОН НАЗНАЧЕН ДЕЛЕГАТОМ НА ГЕНЕРАЛЬНЫЙ КОНГРЕСС — ПИСЬМО ОТ БРАЙАНА ФЭРФАКСА — ЗАМЕШАТЕЛЬСТВО ГЕНЕРАЛА ГЕЙДЖА В БОСТОНЕ.

Вскоре после возвращения Вашингтона в Маунт-Вернон, во второй половине июня, он председательствовал в качестве модератора на собрании жителей округа Фэрфакс, где после обсуждения недавних актов парламента был назначен комитет с ним самим в качестве председателя для составления резолюций, выражающих чувства участников собрания, и представления их на общем собрании округа, которое должно было состояться в здании суда 18 июля.

Курс, который принимали общественные меры, шокировал лояльные чувства ценного друга Вашингтона, Брайана Фэрфакса из Тарлстон-Холла, младшего брата Джорджа Уильяма, который отсутствовал в Англии. Он был человеком либеральных взглядов, но привязанным к древнему правлению; и в письме к Вашингтону советовал подать петицию к трону, что дало бы парламенту возможность отменить оскорбительные акты.

«Я бы от всей души присоединился к Вашим политическим взглядам, — пишет Вашингтон в ответ, — в той мере, в какой это касается смиренной и почтительной петиции к трону, если бы была хоть самая отдаленная надежда на успех. Но разве мы не пробовали это уже? Разве мы не обращались к лордам и не протестовали перед общинами? И к чему это привело? Разве не ясно, как солнце в зените, что существует регулярный, систематический план навязать нам право и практику налогообложения? … Разве нападение на свободу и собственность жителей Бостона, прежде чем было потребовано возмещение убытков Индской компании, не является ясным и самоочевидным доказательством того, к чему они стремятся? Разве последующие законопроекты о лишении Массачусетс-Бэй ее хартии и о транспортировке преступников в другие колонии или в Великобританию для суда, где по самой природе вещей невозможно добиться правосудия, не убеждают нас в том, что администрация полна решимости ни перед чем не останавливаться, чтобы добиться своего? Не должны ли мы тогда подвергнуть нашу добродетель и стойкость самым суровым испытаниям?»

Комитет встретился согласно назначению, с Вашингтоном в качестве председателя. Резолюции, принятые на собрании, настаивали, как обычно, на праве на самоуправление и принципе, что налогообложение и представительство по своей природе неотделимы. Что различные акты парламента по сбору доходов; лишение суда присяжных; приказ о том, что лица могут быть судимы в другой стране, нежели та, в которой возникло основание для обвинения; закрытие порта Бостона; отмена хартии Массачусетс-Бэй и т. д. — все это было частью преднамеренного замысла и системы по введению произвольного правления в колониях. Что внезапные и неоднократные роспуски Ассамблей всякий раз, когда они осмеливались исследовать незаконность министерских мандатов или обсуждать нарушенные права своих избирателей, были частью той же системы и были рассчитаны и предназначены для того, чтобы довести народ колоний до состояния отчаяния и расторгнуть договор, которым их предки связали себя и свое потомство оставаться зависимыми от британской короны. Резолюции, кроме того, рекомендовали совершеннейшее единство и сотрудничество между колониями; торжественные заветы в отношении неимпорта и несношений, а также отказ от всех сделок с любой колонией, городом или провинцией, которые откажутся согласиться с планом, принятым Генеральным конгрессом.

Они также рекомендовали почтительную петицию и протест от Конгресса королю, утверждая свои конституционные права и привилегии; сетуя на необходимость принятия мер, которые могут быть неприятными; заявляя о своей привязанности к его особе, семье и правительству, а также о своем желании оставаться в зависимости от Великобритании; умоляя его не доводить своих верных подданных Америки до отчаяния и задуматься о том, что от нашего суверена может быть только одна апелляция.

Эти резолюции тем более достойны внимания, что они выражают мнения и чувства Вашингтона в это знаменательное время, если не были полностью продиктованы им. Последнее предложение имеет грозное значение, предполагая возможность того, что их могут вынудить прибегнуть к оружию.

Брайан Фэрфакс, который был осведомлен об их содержании, адресовал длинное письмо Вашингтону 17 июля, за день до того, как они должны были быть представлены комитетом, излагая свои возражения против некоторых из них и прося, чтобы его письмо было публично зачитано. Письмо было получено только после того, как комитет отправился в здание суда 18-го числа с резолюциями, пересмотренными, исправленными и готовыми к представлению. Вашингтон бегло просмотрел письмо и передал его нескольким присутствующим джентльменам. Они, за одним исключением, посоветовали не зачитывать его публично, так как оно вряд ли кого-то обратит в свою веру и было противно, как некоторые думали, каждому принципу, за который они боролись. Поэтому Вашингтон воздержался от придания ему дальнейшей огласки.

Резолюции, представленные комитетом, были приняты, и Вашингтон был избран делегатом для представления округа на Генеральном конвенте провинции, который должен был состояться в Уильямсберге 1 августа. После того как собрание закрылось, он почувствовал сомнение, не будет ли Фэрфакс недоволен тем, что его письмо не было зачитано, как он просил, всему округу; поэтому он написал ему, объясняя обстоятельства, которые этому помешали; в то же время отвечая на некоторые возражения, которые Фэрфакс высказал против некоторых резолюций. Он повторил свою веру в то, что апелляция будет безрезультатной. «Против чего мы боремся?» — спросил он. — «Разве против уплаты пошлины в три пенса за фунт чая, потому что это обременительно? Нет, это право, которое мы все время оспаривали; и с этой целью мы уже подали петицию его величеству в столь смиренной и почтительной манере, как только могли подданные. Более того, мы обратились к Палате лордов и Палате общин в их различных законодательных качествах, заявив, что как англичане мы не можем быть лишены этой существенной и ценной части нашей конституции. …

«Поведение жителей Бостона не могло оправдать строгость их мер, если бы не было требования об оплате и отказа от него; и это поведение не требовало акта о лишении правительства Массачусетс-Бэй их хартии или об освобождении преступников от суда в местах, где были совершены преступления, так как не было и не могло быть приведено ни одного примера, чтобы доказать необходимость этого. Разве все эти вещи не являются очевидными доказательствами фиксированного и единообразного плана обложить нас налогом? Если нам нужны дальнейшие доказательства, разве все дебаты в Палате общин не служат подтверждением этого? И разве поведение генерала Гейджа после его прибытия, в прекращении адреса его совета и публикации прокламации, более подобающей турецкому паше, чем английскому губернатору, объявляющей изменой объединение любым способом, который затрагивает торговлю Великобритании, — разве это не явилось беспримерным свидетельством самой деспотической системы тирании, которая когда-либо практиковалась в свободном правительстве?»

Популярной мерой, на которой Вашингтон настаивал больше всего как на способе добиться возмещения ущерба от правительства, была схема отказа от импорта; «ибо я убежден, — говорил он, — так же, как в своем существовании, что нет для нас иного спасения, кроме как в их бедственном положении; и я думаю — по крайней мере, надеюсь, — что в нас осталось достаточно гражданской добродетели, чтобы отказать себе во всем, кроме самых необходимых жизненных потребностей, дабы достичь этой цели». В то же время он решительно осудил предложение о прекращении денежных переводов в Англию. «Обвиняя других в несправедливости, — говорил он, — мы сами должны быть справедливы; и как это возможно, пока мы имеем значительный долг и отказываемся выплачивать его Великобритании, для меня непостижимо: ничто, кроме самого крайнего случая, не может оправдать это».

1 августа в Уильямсберге собрался конвент представителей со всех концов Виргинии. Вашингтон выступил от имени округа Фэрфакс и представил уже упомянутые резолюции как мнение своих избирателей. По словам одного из присутствовавших, он говорил в их поддержку с необычайным красноречием, что показывает, как сильно было возбуждено его скрытое рвение по этому случаю, поскольку красноречие в целом не относилось к числу его достоинств. Очевидно, однако, что он был доведен до необычайного подъема энтузиазма, ибо, как говорят, он заявил, что готов собрать тысячу человек, содержать их за свой счет и выступить во главе их на помощь Бостону. [Сноска: См. сведения, данные старшему Адамсу мистером Линчем из Южной Каролины. — Дневник Адамса.]

Конвент заседал шесть дней. Были приняты резолюции в том же духе, что и принятые в округе Фэрфакс, а Пейтон Рэндольф, Ричард Генри Ли, Джордж Вашингтон, Патрик Генри, Ричард Блэнд, Бенджамин Харрисон и Эдмунд Пендлтон были назначены делегатами для представления народа Виргинии в Генеральном конгрессе.

Вскоре после возвращения Вашингтона из Уильямсберга он получил ответ от Брайана Фэрфакса на свое последнее письмо. Фэрфакс, который был действительно человеком либеральных взглядов, казалось, стремился оправдаться от любых подозрений в обратном. Упоминая о частичном подавлении его письма некоторыми джентльменами из комитета, он писал: «Мне не по себе от того, что кто-то может рассматривать отправленное письмо как противоречащее принципам, за которые мы боремся; и поэтому, когда у вас будет свободное время, я сочту за одолжение, если вы дадите мне знать, в чем именно оно было сочтено таковым. Я прошу позволения считать вас другом, а излить свои мысли другу — большое облегчение. Кроме того, информация и исправление моих ошибок, которые я могу получить из переписки, являются для этого большим стимулом. Ибо я убежден, что никто в колонии не желает ей большего процветания, не пошел бы на большие жертвы ради нее и не является в то же время лучшим подданным короны. Прошу простить эти комплименты, они могут быть терпимы от друга». [Сноска: Спаркс. Сочинения Вашингтона, том II, стр. 329.]

Спешка из-за различных занятий помешала Вашингтону в своем ответе вдаваться в дальнейшее обсуждение популярной темы. «Я могу лишь в общем добавить, — сказал он, — что врожденный дух свободы первым подсказал мне, что меры, которые администрация уже некоторое время насильственно проводит и проводит сейчас, противоречат всякому принципу естественной справедливости; в то время как гораздо более способные головы, чем моя собственная, полностью убедили меня, что они не только противоречат естественному праву, но и подрывают законы и конституцию самой Великобритании. … Я закончу тем, что замечу: если вы не признаете право парламента облагать нас налогами, когда мы не представлены в нем, то мы расходимся лишь в способе противодействия, и это различие главным образом проистекает из вашей веры в то, что они (я имею в виду парламент) ищут достойную возможность отменить эти акты; в то время как я полностью убежден, что существует регулярный систематический план по их принудительному исполнению и что только единодушие и твердость колоний, которых они не ожидали, могут этому помешать. Судя по лучшим сведениям из Бостона, генерал Гейдж крайне обескуражен спокойным и твердым поведением жителей Массачусетского залива и мерами, принимаемыми другими правительствами. Осмелюсь сказать, он ожидал, что принудит этих угнетенных людей к подчинению или спровоцирует их на акты насилия еще до этого, чтобы получить более благовидный предлог для управления этой и другими колониями железной рукой».

Вашингтон составил верное мнение о положении генерала Гейджа. С момента принятия командования в Бостоне он был в недоумении, как управлять его жителями. Будь они горячими, импульсивными и склонными к вспышкам, его задача была бы сравнительно легкой; но именно хладнокровный, проницательный здравый смысл, которым регулировались все их действия, приводил его в замешательство.

Решительные меры не принесли ожидаемого эффекта. Их гавань была заполнена кораблями, их город — войсками. Закон о порте положил конец торговле; пристани опустели, склады закрылись; улицы заросли травой и затихли. Богатые беднели, а бедные оставались без работы; однако дух народа был не сломлен. Впрочем, не было никакого шума, никаких беспорядков; все было пугающе систематично и по правилам. Проводились городские собрания, на которых общественные права и общественные меры красноречиво обсуждались Джоном Адамсом, Джозайей Куинси и другими выдающимися людьми. На этих собраниях Сэмюэл Адамс председательствовал в качестве модератора; человек ясного суждения, спокойный в поведении, непреклонный в решимости; глубоко сведущий в гражданской и политической истории и непогрешимый во всех вопросах конституционного права.

Встревоженное мощным влиянием этих собраний, правительство издало акт, запрещающий их после 1 августа. Акт обходили, созывая собрания до этого дня и сохраняя их бессрочно. Гейдж был в растерянности, как действовать. Разогнать эти собрания силой оружия было нельзя, ибо люди, составлявшие их, сочетали в себе солдата и полемиста; и, подобно своим прототипам, ковенантерам былых времен, если они были склонны спорить, то были столь же готовы и сражаться. Поэтому собрания продолжали проводиться упорно. Фэнейл-холл временами не мог вместить их, и они роились из этого революционного улья в старую Южную церковь. Дерево свободы стало местом сбора для любого народного движения, и флаг, поднятый на нем, приветствовался всеми процессиями как эмблема народного дела.

Противодействие новому плану правительства приняло более жестокий характер на окраине провинции и поддерживалось Коннектикутом. «Оно очень сильно, — пишет Гейдж (27 августа), — в округе Беркшир и быстро распространяется на остальную часть. В Вустере они угрожают сопротивлением, закупают оружие, запасают порох, отливают пули и угрожают напасть на любые войска, которые могут им противостоять. Я опасаюсь, что скоро мне придется ввести отряд войск в этот городок».

Время, назначенное для встречи Генерального конгресса в Филадельфии, было уже близко. Делегаты из Массачусетса уже отправились в путь. «Невозможно угадать, — пишет Гейдж, — что решит орган, состоящий из такой разнородной материи; но я уверен, что члены отсюда будут продвигать самые высокомерные и дерзкие резолюции; ибо их план всегда состоял в том, чтобы угрозами и громкой крамолой запугивать и устрашать».

ГЛАВА XXXV.

ВСТРЕЧА ПЕРВОГО КОНГРЕССА — ОТКРЫТИЕ ЦЕРЕМОНИЙ — КРАСНОРЕЧИЕ ПАТРИКА ГЕНРИ И ГЕНРИ ЛИ — ДЕКЛАРАТИВНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ — БИЛЛЬ О ПРАВАХ — ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ДОКУМЕНТЫ — МНЕНИЯ ЧАТЕМА О КОНГРЕССЕ — ПЕРЕПИСКА ВАШИНГТОНА С КАПИТАНОМ МАКЕНЗИ — ВЗГЛЯДЫ ОТНОСИТЕЛЬНО НЕЗАВИСИМОСТИ — ОТЪЕЗД ФЭРФАКСА В АНГЛИЮ.

Когда приблизилось время встречи Генерального конгресса в Филадельфии, к Вашингтону в Маунт-Верноне присоединились Патрик Генри и Эдмунд Пендлтон, и они совершили путешествие вместе верхом. Это была благородная компания. Генри был тогда в юношеской силе и гибкости своего бьющего ключом гения; пылкий, проницательный, изобретательный, красноречивый. Пендлтон, закаленный в общественной жизни, ветеран в совете, с природной силой интеллекта и привычками к глубоким размышлениям. Вашингтон, в расцвете своих дней, зрелый в мудрости, всеобъемлющий в уме, проницательный в предвидении. Таковы были апостолы свободы, направлявшиеся в своем августейшем паломничестве в Филадельфию со всех концов страны, чтобы заложить основы могущественной империи. Мы вполне можем сказать о том знаменательном периоде: «В те дни были исполины».

Конгресс собрался в понедельник, 5 сентября, в большом зале Карпентерс-холла. Было пятьдесят один делегат, представлявших все колонии, за исключением Джорджии.

Встреча была описана как «пугающе торжественная». Самые выдающиеся люди различных колоний впервые были собраны вместе; они знали друг друга по славе, но лично были незнакомы. Цель, которая их собрала, была неисчислимой важности. Свободы не менее трех миллионов человек, вместе со свободой всего их потомства, были поставлены на карту мудрости и энергии их советов. [Сноска: Жизнь Патрика Генри, автор Вирт, стр. 224.]

«Это такая ассамблея, — пишет Джон Адамс, который присутствовал, — какой никогда прежде не собиралось внезапно ни в одной части мира. Здесь состояния, способности, знания, красноречие, острота ума, равные любым, что я когда-либо встречал в своей жизни. Здесь разнообразие религий, образований, манер, интересов, такое, что казалось бы невозможным объединить в одном плане действий».

Поскольку число делегатов от разных колоний было неравным, возник вопрос о способе голосования: по колониям, поголовно или по интересам.

Патрик Генри отверг саму идею секционных различий или индивидуальных интересов. «Вся Америка, — сказал он, — слита в одну массу. Где ваши ориентиры — ваши границы колоний? Они все разрушены. Различий между виргинцами, пенсильванцами, ньюйоркцами и новоанглийцами больше нет. Я не виргинец, а американец». [Сноска: Дневник Дж. Адамса.]

После некоторых дебатов было решено, что каждая колония должна иметь только один голос, независимо от количества ее делегатов. Дебаты Палаты должны были проходить при закрытых дверях, и ничего, кроме резолюций, не должно было обнародоваться, если только не будет приказа большинства.

Чтобы придать надлежащее достоинство и торжественность заседаниям Палаты, на следующий день было предложено, чтобы каждое утро сессия открывалась молитвой. На это возразили, что, поскольку делегаты принадлежат к разным религиозным сектам, они могут не согласиться участвовать в одной и той же форме богослужения.

На это встал мистер Сэмюэл Адамс и сказал: «Он охотно присоединится к молитве с любым джентльменом благочестия и добродетели, каков бы ни был его сан, при условии, что он друг своей страны»; и он предложил, чтобы преподобный мистер Дюше из Филадельфии, который отвечал этому описанию, был приглашен исполнять обязанности капеллана. Это был один шаг к единодушию чувств, поскольку мистер Адамс был убежденным конгрегационалистом, а мистер Дюше — выдающимся епископальным священником. Предложение было приведено в исполнение; приглашение было сделано и принято.

В течение дня до Филадельфии дошел слух, что Бостон был обстрелян британцами. Это произвело сильное впечатление; и когда Конгресс собрался на следующее утро (7-го), эффект был виден на каждом лице. Делегатов с востока их соратники с юга приветствовали более теплым рукопожатием.

Преподобный мистер Дюше, согласно приглашению, явился в своем облачении в сопровождении своего клерка. Утренняя служба епископальной церкви была прочитана с большой торжественностью, клерк делал ответы. Псалтирь на 7-й день месяца включает 35-й псалом, в котором Давид молится о защите от своих врагов. «Вступись, Господи, в тяжбу с тяжущимися со мною, побори борющихся со мною».

«Возьми щит и латы и восстань на помощь мне».

«Обнажи меч и прегради путь преследующим меня; скажи душе моей: Я — твое спасение» и т. д.

Умоляющие слова этого псалма выражали чувства всех присутствующих, но особенно тех, кто был из Новой Англии. Джон Адамс пишет в письме своей жене: «Ты должна помнить, что это было утро после того, как мы услышали ужасный слух об обстреле Бостона. Я никогда не видел большего воздействия на аудиторию. Казалось, будто небо предопределило, чтобы этот псалом был прочитан в то утро. После этого мистер Дюше неожиданно перешел к экспромтной молитве, которая наполнила грудь каждого присутствующего. Будучи епископалом, доктор Купер никогда не молился с таким рвением, таким пылом, такой искренностью и пафосом, и на языке столь красноречивом и возвышенном, за Америку, за Конгресс, за провинцию Массачусетского залива и особенно за город Бостон. Это произвело превосходный эффект на всех здесь». [Сноска: Переписка и дневник Джона Адамса, тома II и IX.]

Было замечено, что Вашингтон был особенно благочестив по этому случаю — он стоял на коленях, в то время как другие стояли. В этом, однако, каждый, несомненно, соблюдал ту позу в молитве, к которой привык. Вашингтон стоял на коленях, будучи епископалом.

Слух о нападении на Бостон сделал службу того дня глубоко волнующей для всех присутствующих. Они были одной политической семьей, движимой одним чувством и сочувствующей благополучию и горю каждого отдельного члена. Слух оказался ложным; но он произвел самый благотворный эффект, вызвав и оживив дух единства, столь жизненно важный в той ассамблее.

Из-за закрытых дверей и отсутствия репортеров не сохранилось записей о дискуссиях и речах, произнесенных в первом Конгрессе. Мистер Вирт, опираясь на предания, сообщает нам, что долгое и глубокое молчание последовало за организацией этого августейшего органа; члены оглядывались друг на друга, каждый не желая начинать дело столь пугающе важное. Это «глубокое и мертвенное молчание» начинало становиться мучительно неловким, когда встал Патрик Генри. Сначала он запинался, как было в его привычке; но его вступление было впечатляющим; и по мере того, как он переходил к перечислению колониальных обид, он разгорался своей темой, пока не излил один из тех красноречивых призывов, которые так часто потрясали Палату бюргеров и принесли ему славу величайшего оратора Виргинии. Он сел, по словам мистера Вирта, среди ропота изумления и аплодисментов и был теперь признан со всех сторон первым оратором Америки. За ним последовал Ричард Генри Ли, который, по словам того же автора, очаровал палату другим видом красноречия, чистым и классическим; контрастирующим в своей утонченной грации с дикими и величественными излияниями Генри. «Превосходные способности этих великих людей, однако, — добавляет он, — проявлялись только в дебатах и пока темой были общие обиды; когда же их призывали с высот декламации к более суровому испытанию интеллектуального превосходства, деталям бизнеса, они оказывались в кругу хладнокровных, рассудительных и весьма способных людей, которыми, в свою очередь, были полностью затмены». [Сноска: Жизнь Патрика Генри, автор Вирт.]

Первой общественной мерой Конгресса была резолюция, провозглашающая их чувства в отношении недавних актов парламента, нарушающих права народа Массачусетса, и их решимость объединиться в сопротивлении любой силе, которая могла бы попытаться привести эти акты в исполнение.

Комитет из двух человек от каждой провинции представил серию резолюций, которые были приняты и обнародованы Конгрессом как «декларация колониальных прав». В ней были перечислены их естественные права на пользование жизнью, свободой и собственностью; и их права как британских подданных. Среди последних было участие в законодательных советах. Они не могли осуществлять это через представителей в парламенте; поэтому они требовали права законодательствовать в своих провинциальных ассамблеях; соглашаясь, однако, на такие акты парламента, которые могли быть существенны для регулирования торговли; но исключая любое налогообложение, внутреннее или внешнее, для сбора доходов в Америке.

Общее право Англии требовалось как право по рождению, включая право на суд присяжных из числа соседей; на проведение публичных собраний для рассмотрения жалоб; и на подачу петиций королю. Преимущества всех таких статутов, которые существовали во время колонизации, также требовались; вместе с иммунитетами и привилегиями, предоставленными королевскими хартиями или обеспеченными провинциальными законами.

Содержание постоянной армии в любой колонии в мирное время без согласия ее законодательного органа было объявлено противоречащим закону. Осуществление законодательной власти в колониях советом, назначаемым по усмотрению короны, было объявлено неконституционным и разрушительным для свободы американского законодательства.

Затем последовала спецификация актов парламента, принятых во время правления Георга III, ущемляющих и нарушающих эти права. Это были: сахарный акт; гербовый акт; два акта о расквартировании войск; чайный акт; акт о приостановке законодательного органа Нью-Йорка; два акта о суде в Великобритании за преступления, совершенные в Америке; закон о Бостонском порте; акт о регулировании правительства Массачусетса и Квебекский акт.

«Этим прискорбным актам и мерам, — было добавлено, — американцы не могут подчиниться; но в надежде, что их соотечественники в Великобритании при их пересмотре вернут нас в то состояние, в котором обе страны обрели счастье и процветание, мы пока решили придерживаться только следующих мирных мер:

«1-е. Заключить соглашение или ассоциацию об отказе от импорта, потребления и экспорта».

«2-е. Подготовить обращение к народу Великобритании и меморандум к жителям Британской Америки».

«3-е. Подготовить верноподданническое обращение к его величеству».

Вышеупомянутая ассоциация была соответственно сформирована, и в каждом округе, городе и поселке должны были быть назначены комитеты для ее бдительного и строгого поддержания.

Мастерские государственные документы были выпущены Конгрессом в соответствии с резолюциями: а именно, петиция королю, составленная мистером Дикинсоном из Филадельфии; обращение к народу Канады той же рукой, приглашающее их присоединиться к лиге колоний; другое — к народу Великобритании, составленное Джоном Джеем из Нью-Йорка; и меморандум жителям британских колоний Ричарда Генри Ли из Виргинии. [Сноска: См. Переписку и дневник Дж. Адамса, тома II и IX.]

Конгресс оставался на сессии пятьдесят один день. Каждый предмет, по словам Адамса, обсуждался «с умеренностью, остротой и тщательностью, равными таковым в тайном совете королевы Елизаветы». [Сноска: Письмо Уильяму Тюдору, 29 сентября 1774 г.] Документы, выпущенные им, заслуженно были названы шедеврами практического таланта и политической мудрости. Чатем, выступая по этому вопросу в Палате лордов, не мог сдержать своего энтузиазма. «Когда ваши светлости, — сказал он, — смотрите на документы, переданные нам из Америки; когда вы рассматриваете их порядочность, твердость и мудрость, вы не можете не уважать их дело и не пожелать сделать его своим. Что касается меня, я должен заявить и подтвердить, что в главных государствах мира я не знаю народа или сената, который в таком сплетении трудных обстоятельств мог бы стоять выше делегатов Америки, собравшихся в Генеральном конгрессе в Филадельфии».

Из-за секретности, окутывавшей его дискуссии, мы не знаем о роли, которую сыграл Вашингтон в дебатах; однако сходство резолюций по духу и существу с резолюциями собрания округа Фэрфакс, на котором он председательствовал, и совпадение принятых мер с теми, что были там рекомендованы, показывают, что он имел мощное влияние на весь ход этой знаменательной ассамблеи. Патрика Генри, когда его спросили по возвращении домой, кого он считает величайшим человеком в Конгрессе, ответил: «Если вы говорите о красноречии, то мистер Ратледж из Южной Каролины — безусловно, величайший оратор; но если вы говорите о твердых знаниях и здравом суждении, то полковник Вашингтон — несомненно, величайший человек в этом зале».

Насколько глубоко и ревностно он участвовал в чувствах, которыми руководствовался Конгресс на этой памятной сессии, можно судить по его переписке с другом, завербованным в королевское дело. Это был капитан Роберт Макензи, который ранее служил под его началом в его виргинском полку во время французской войны, но теперь имел чин в регулярной армии и был расквартирован среди британских войск в Бостоне.

Макензи в письме с верноподданническим отвращением отозвался о положении дел в «несчастной провинции» Массачусетс и о твердой цели ее жителей к «полной независимости». «Мятежные и многочисленные собрания вооруженных людей, — писал он, — их скандальные и неблагородные нападки на лучших людей провинции, вынуждающие их спасаться бегством, и их повторяющиеся, но слабые угрозы вытеснить войска дали генералу Гейджу достаточные основания привести город в грозное состояние обороны, над чем мы сейчас полностью заняты и что вскоре будет завершено к их великому огорчению».

«Позвольте мне, — пишет Вашингтон в ответ, — со свободой друга (ибо вы знаете, я всегда вас уважал) выразить свою скорбь о том, что судьба поставила вас на службу, которая должна навлечь проклятия, до самого последнего потомства, на зачинщиков, а если успех (который, кстати, невозможен) будет сопутствовать ей, то и проклятия на всех тех, кто был причастен к исполнению. … Когда вы осуждаете поведение жителей Массачусетса, вы рассуждаете от следствий, а не от причин, иначе вы бы не удивлялись тому, что народ, который каждый день получает новые доказательства систематического утверждения произвольной власти, глубоко спланированной для ниспровержения законов и конституции своей страны и нарушения самых существенных и ценных прав человечества, раздражен и с трудом удерживается от актов величайшего насилия и невоздержанности».

«Что касается меня, я вижу вещи в совершенно ином свете, чем тот, в котором вы, кажется, их рассматриваете; и хотя вас заставляют верить продажные люди, что жители Массачусетса мятежны, стремятся к независимости и тому подобное, позвольте мне, мой добрый друг, сказать вам, что вас обманывают, грубо обманывают. … Я думаю, могу объявить как факт, что не в желании или интересах этого правительства или любого другого на этом континенте, отдельно или коллективно, стремиться к независимости; но вы можете в то же время положиться на то, что никто из них никогда не смирится с потерей своих ценных прав и привилегий, которые существенны для счастья каждого свободного государства и без которых жизнь, свобода и собственность становятся совершенно незащищенными».

«Поскольку это, сэр, определенные последствия, которые должны естественно проистекать из недавних актов парламента относительно Америки в целом и правительства Массачусетса в частности, стоит ли удивляться, что люди, желающие предотвратить надвигающийся удар, должны пытаться противостоять его продвижению или готовиться к своей защите, если его нельзя предотвратить? Конечно, мне можно позволить ответить отрицательно; и позвольте мне добавить, как мое мнение, что в этом случае будет пролито больше крови, если министерство решит довести дело до крайности, чем история до сих пор давала примеры в летописях Северной Америки; и такая жизненная рана будет нанесена миру этой великой страны, что само время не сможет излечить ее или искоренить память о ней».

В заключение он повторяет свои взгляды относительно независимости: «Я вполне удовлетворен тем, что ничего подобного не желает ни один мыслящий человек во всей Северной Америке; напротив, что это горячее желание самых ярых защитников свободы, чтобы мир и спокойствие на конституционных основаниях были восстановлены, а ужасы гражданского раздора предотвращены». [Сноска: Спаркс. Сочинения Вашингтона, том II, стр. 899.]

Это письмо мы сочли особенно достойным цитирования, поскольку оно является столь полным и явным заявлением о чувствах и мнениях Вашингтона в этот критический момент. Его взгляды на вопрос о независимости особенно примечательны, учитывая, что он в это время находился в ежедневном и доверительном общении с лидерами народного движения, и среди них с делегатами от Бостона. Очевидно, что сыновнее чувство все еще трепетало по отношению к матери-стране, и полное отделение от нее еще не входило в число альтернатив ее колониальных детей.

После роспуска Конгресса Вашингтон поспешил обратно в Маунт-Вернон, где его присутствие было более чем обычно важно для счастья миссис Вашингтон из-за одиночества, вызванного недавней смертью ее дочери и отсутствием сына. Веселье в округе в последнее время уменьшилось из-за отъезда Джорджа Уильяма Фэрфакса в Англию, чтобы вступить во владение поместьями, которые перешли к нему в том королевстве. Его поместье Белвуар, столь тесно связанное с Маунт-Верноном семейными узами и взаимным гостеприимством, было оставлено на попечение управляющего или надзирателя. По какой-то случайности дом загорелся и сгорел дотла. Он так и не был восстановлен. Ход политических событий, который увлек Вашингтона из его тихого дома в поток общественной и военной жизни, помешал Уильяму Фэрфаксу, который был роялистом, хотя и либеральным, вернуться в свое некогда счастливое жилище, и гостеприимное общение Маунт-Вернона и Белвуара прекратилось навсегда.

ГЛАВА XXXVI.

ВОЕННЫЕ МЕРЫ ГЕЙДЖА — ВЫВОЗ ПОРОХА ИЗ АРСЕНАЛА — ОБЩЕСТВЕННОЕ ВОЛНЕНИЕ — ТРЕВОГИ В СТРАНЕ — ГРАЖДАНСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ПРЕПЯТСТВУЕТСЯ — ВОИНСТВЕННЫЕ СИМПТОМЫ — ИЗРАИЛЬ ПУТНЭМ И ГЕНЕРАЛ ЧАРЛЬЗ ЛИ, ИХ ХАРАКТЕРЫ И ИСТОРИИ — ВСЕОБЩИЕ ВЫБОРЫ — САМОПРОЗВОЛЬНЫЙ КОНГРЕСС — ХЭНКОК ПРЕЗИДЕНТ — ПЕРЕРЫВ В КОНКОРДЕ — ПРОТЕСТ ГЕЙДЖУ — ЕГО РАСТЕРЯННОСТЬ — ГЕНЕРАЛЫ АРТЕМАС УОРД И СЕТ ПОМЕРОЙ — КОМИТЕТ БЕЗОПАСНОСТИ — КОМИТЕТ СНАБЖЕНИЯ — БЕСПОКОЙСТВО ПО ВСЕЙ СТРАНЕ — НЕЗАВИСИМЫЕ РОТЫ В ВИРГИНИИ — ВОЕННЫЙ ТОН В МАУНТ-ВЕРНОНЕ — ВОЕННЫЕ ГОСТИ ВАШИНГТОНА — МАЙОР ГОРАЦИО ГЕЙТС — АНЕКДОТЫ О НЕМ — ГЕНЕРАЛ ЧАРЛЬЗ ЛИ — ЕГО ОСОБЕННОСТИ И СОБАКИ — ВАШИНГТОН НА РИЧМОНДСКОМ КОНВЕНТЕ — ВОЕННАЯ РЕЧЬ ПАТРИКА ГЕНРИ — ВОЕННЫЕ НАМЕРЕНИЯ ВАШИНГТОНА.

Слух об обстреле Бостона, который навел такую мрачность на религиозную церемонию при открытии Конгресса, был вызван мерами губернатора Гейджа. Общественное мнение в Бостоне и его окрестностях стало чрезмерно подозрительным и чувствительным из-за высадки и размещения артиллерии на Коммоне, валлийских фузилеров на Форт-Хилле и установки четырех больших полевых орудий на Бостон-Нек, единственном сухопутном входе в город. Сельские жители вооружались и обучались во всех направлениях, собирая и складируя оружие и боеприпасы в местах, где они были бы под рукой в случае чрезвычайной ситуации. Гейдж, с другой стороны, издал приказы, чтобы военные припасы во всех общественных арсеналах были доставлены в Бостон. Одним из таких арсеналов был склад в северо-западной части Чарльзтауна, между Медфордом и Кембриджем. Две роты королевских войск ночью бесшумно прошли на лодках вверх по реке Мистик; захватили большое количество пороха, хранившегося там, и перевезли его в замок Уильямс. Известие об этом разграблении арсенала с молниеносной скоростью разлетелось по окрестностям. Утром несколько тысяч патриотов собрались в Кембридже с оружием в руках и с трудом были удержаны от марша на Бостон, чтобы принудить к возвращению пороха. В неразберихе и волнении по стране прополз слух, что Бостон будет атакован; за ним последовал другой, что корабли обстреливают город, а солдаты расстреливают жителей. Вся страна немедленно взялась за оружие. Многочисленные отряды коннектикутцев совершили несколько переходов, прежде чем сообщение было опровергнуто. [Сноска: Анналы Холмса, II, 191. — Письмо Гейджа лорду Дартмуту.]

Чтобы обезопасить себя от любого вторжения из сельской местности, Гейдж расположил 59-й полк на Бостон-Нек и занял солдат рытьем окопов и укреплением его.

Тем временем воинственные чувства жителей поощрялись тем, что они узнали, как слух об их обстреле был воспринят в Генеральном конгрессе, и заверениями со всех сторон, что дело Бостона станет общим делом Америки. «Удивительно, — пишет генерал Гейдж, — что так много других провинций так сильно интересуются этим. У них есть несколько горячих друзей в Нью-Йорке, и я узнал, что жители Чарльстона, Южная Каролина, так же безумны, как и здесь». [Сноска: Гейдж Дартмуту, 20 сентября.]

Прибыли комиссии для тех гражданских чиновников, которые были назначены короной в соответствии с новыми модификациями хартии: многие, однако, боялись их принять. Те, кто принял, вскоре подали в отставку, обнаружив, что невозможно противостоять ненависти народа. Гражданское правительство по всей провинции стало препятствовать всем своим операциям. Достаточно было человеку считаться сторонником правительства, чтобы навлечь на себя народную неприязнь.

Среди других зловещих знаков на горизонте начали появляться ястребы войны. Миссис Кушинг, жена члена Конгресса, пишет своему мужу: «Два величайших военных деятеля дня посещают этот бедствующий город. Генерал Чарльз Ли, служивший в Польше, и полковник Израиль Путнэм, чья храбрость и характер не нуждаются в описании». Поскольку эти два человека будут играть заметную роль в грядущих событиях, мы остановимся, чтобы сказать пару слов о них.

Израиль Путнэм был солдатом местного разлива. Один из военных продуктов французской войны; закаленный и проверенный в пограничных кампаниях. Он служил при Луисбурге, Форт-Дюкене и Краун-Пойнте; отличился в индейской войне; был захвачен дикарями, привязан к столбу, чтобы быть замученным и сожженным, и был спасен только благодаря вмешательству в одиннадцатый час французского партизана индейцев.

После мира он вернулся к сельскохозяйственной жизни и теперь был фермером в Помфрете, в Коннектикуте, где шрамы от его ран и рассказы о его подвигах делали его героем в глазах народа. Военный дух все еще горел в нем. Он был теперь председателем комитета бдительности и приехал в Бостон для выполнения своих политических и полувоенных функций.

Генерал Чарльз Ли был военным человеком другого склада; англичанин по рождению и высококультурный продукт европейской войны. Он был сыном британского офицера, подполковника Джона Ли из драгун, который женился на дочери сэра Генри Банбери, баронета, и впоследствии дослужился до генерала. Ли родился в 1731 году и можно почти сказать, что он был колыбелью в армии, ибо получил чин к одиннадцати годам. У него было нерегулярное образование; часть времени в Англии, часть на континенте, и он, должно быть, пробивал себе путь к знаниям; однако благодаря способностям, усердию и амбициям он приобрел значительную часть, будучи греческим и латинским ученым и знакомым с современными языками. Искусство войны было его особым изучением с детства, и у него рано появились возможности для практического опыта. В возрасте двадцати четырех лет он командовал ротой гренадеров в 44-м полку и служил во французской войне в Америке, где был введен в военное общение с воинами-могавками сэра Уильяма Джонсона, которых он имел обыкновение превозносить за их мужскую красоту, их одежду, их грациозную осанку и хорошее воспитание. На самом деле, он стал настолько любимцем среди них, что они допустили его курить в своих советах и приняли его в племя Медведя, дав ему индейское имя, означающее «Кипящая вода».

В битве при Тикондероге, где Аберкромби был разбит, он был ранен в тело, ведя своих людей против французских брустверов. В следующей кампании он присутствовал при осаде форта Ниагара, где пал генерал Прайдо и где сэр Уильям Джонсон со своими британскими войсками и воинами-могавками в конечном итоге завоевал крепость. У Ли, вероятно, была возможность по этому случаю сражаться бок о бок с некоторыми из своих приемных братьев из племени Медведя, так как нам говорят, что он был сильно подвержен опасности во время боя с французами и индейцами и что две пули задели его волосы. Военное поручение впоследствии привело его через озеро Эри и вниз по северному рукаву Огайо к форту Дюкен, а оттуда долгим маршем в семьсот миль к Краун-Пойнту, где он присоединился к генералу Амхерсту. В 1760 году он был среди сил, которые следовали за этим генералом от озера Онтарио вниз по реке Святого Лаврентия; и присутствовал при сдаче Монреаля, что завершило завоевание Канады.

В 1762 году он носил чин полковника и служил под началом бригадного генерала Бергойна в Португалии, где ему было поручено предприятие против испанского поста в старом мавританском замке Вилла-Велья на берегах Тежу. Он переправился через реку ночью, проложил путь через горные перевалы и в 2 часа ночи ворвался со своими гренадерами в лагерь врага до рассвета, где все было взято на острие штыка при поддержке атаки драгун. Война закончилась, он вернулся в Англию, имея свидетельства храбрости и хорошего поведения от своего главнокомандующего, графа де ла Липпе, и от короля Португалии. [Сноска: Жизнь Чарльза Ли, автор Джаред Спаркс. Также Мемуары Чарльза Ли; опубликованы в Лондоне, 1792 г.]

Владея пером так же хорошо, как и мечом, Ли взялся писать по вопросам колониальной политики, касающимся войны Понтиака, в которой он занял оппозиционную сторону. Это лишило его расположения министерства, а вместе с ним и всякой надежды на дальнейшее продвижение.

Теперь он решил предложить свои услуги Польше, которая, как предполагалось, находилась на грани войны. Рекомендации от его старого командира, графа де ла Липпе, обеспечили ему доступ к некоторым континентальным дворам. Он был хорошо принят Фридрихом Великим и имел с ним несколько разговоров, главным образом об американских делах. В Варшаве его военная репутация обеспечила ему расположение Понятовского, недавно избранного королем Польши под именем Станислава Августа, который допустил его к своему столу и сделал одним из своих адъютантов. Ли был разочарован в своей надежде на активную службу. В стране было волнение, но власть короля не была достаточной для сбора сил, необходимых для его подавления. У него было мало войск, и те не заслуживали доверия; а город был полон недовольных. «У нас частые тревоги, — говорил Ли, — и удовольствие спать каждую ночь с пистолетами на подушках».

Чтобы облегчить свое беспокойство, Ли по совету короля отправился сопровождать польского посла в Константинополь. Последний путешествовал слишком медленно для него; поэтому он рванул вперед, когда был на границах Турции, с эскортом сокровищ великого визиря; едва не погиб от холода и голода среди болгарских гор, а после прибытия в турецкую столицу рисковал быть погребенным под руинами своего дома во время землетрясения.

В конце того же года (1766) он снова был в Англии, претендуя на военное назначение, имея письмо от короля Станислава королю Георгу. Его вмешивающееся перо, как полагают, снова испортило его состояние, так как он предавался саркастическим комментариям о военном характере генерала Тауншенда и лорда Джорджа Сэквилла. «Я совсем не удивлен, — сказал ему друг, — что вы находите дверь закрытой перед вами человеком, который имеет такой безграничный кредит, так как вы всегда слишком свободно предавались свободе разглагольствования, о чем многие завистливые люди не преминули сообщить ему. Принцип, на котором вы так свободно высказываете свое мнение, честен и патриотичен, но не политичен».

Разочарования, с которыми Ли столкнулся во время двухлетнего пребывания в Англии и длительного ожидания у людей, облеченных властью, терзали его грудь и ожесточали его последующее негодование против короля и его министров.

В 1768 году он снова был на пути в Польшу с намерением совершить кампанию на русской службе. «Я льщу себя надеждой, — говорил он, — что еще немного практики сделает меня хорошим солдатом. Если нет, это послужит для разговоров у моего кухонного очага в старости, которая скоро придет ко всем нам».

Теперь он с нетерпением ждал оживленной службы. «Я должен получить командование казаками и валахами, — пишет он, — людьми, о которых я хорошего мнения. Я решил не служить в строю. Можно с таким же успехом быть церковным старостой».

Дружба короля Станислава продолжалась. «Он относится ко мне больше как к брату, чем как к покровителю», — говорил Ли. В 1769 году последний был возведен в ранг генерал-майора польской армии и покинул Варшаву, чтобы присоединиться к русским силам, которые переходили Днестр и продвигались в Молдавию. Он прибыл вовремя, чтобы принять участие в суровом бою между русскими и турками, в котором казаки и гусары были ужасно изрублены турецкой кавалерией в овраге недалеко от города Хотин. Это был долгий и сомнительный конфликт с различными изменениями; но слух о приближении великого визиря со ста семьюдесятью тысячами человек заставил русских отказаться от предприятия и переправиться обратно через Днестр.

Ли никогда не возвращался в Польшу, хотя всегда сохранял преданную привязанность к Станиславу. Некоторое время он вел беспокойную жизнь по Европе — посещая Италию, Сицилию, Мальту и юг Испании; страдая от приступов ревматизма, подагры и последствий «венгерской лихорадки». Он становился все более циничным и раздражительным и имел не одно «дело чести», в одном из которых он убил своего противника. Его желчные чувства, как и его политические настроения, время от времени выплескивались в суровых нападках на министерство, полных иронии и сарказма. Они появлялись в публичных журналах и принесли ему такую репутацию, что даже статьи Юниуса некоторые приписывали ему.

В вопросах, которые возникли между Англией и ее колониями, он решительно выступал в защиту последних; и именно чувства, таким образом возбужденные, и воспоминания, возможно, о его ранних кампаниях, недавно привели его в Америку. Сюда он прибыл во второй половине 1773 года, посетил различные части Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии, принимая активное участие в политических волнениях страны. Его едкие нападки на министерство, его разговорные способности и его острые выпады принесли ему большую репутацию; но его военная слава сделала его особенно интересным в данный момент. Генерал, который служил в знаменитых кампаниях Европы, командовал казаками, сражался с турками, разговаривал с Фридрихом Великим и был адъютантом короля Польши, был колоссальным приобретением для дела патриотов! С другой стороны, его визит в Бостон был встречен с беспокойством британскими офицерами, которые знали его авантюрный характер. Предполагалось, что он разжигает дух восстания с целью поставить себя во главе его. Эти подозрения нашли путь в лондонские газеты и встревожили британский кабинет. «Обратите внимание на его поведение, — пишет лорд Дартмут Гейджу, — и примите все законные методы, чтобы предотвратить осуществление им любых из тех опасных целей, которые, как говорят, он имеет в виду».

Ли, когда впоследствии был проинформирован об этих подозрениях, высмеял их в письме своему другу Эдмунду Берку и заявил, что у него нет «безрассудства и тщеславия», чтобы стремиться к целям, приписываемым ему.

«Считать себя квалифицированным для самого важного поручения, которое когда-либо было возложено на смертного человека, — пишет он, — это последняя стадия самомнения; и я не думаю, что американцы стали бы или должны довериться человеку, какими бы великими ни были его квалификации, у которого нет собственности среди них. Это правда, я искренне желаю им успеха в славной борьбе; что я выражал свои пожелания как письменно, так и устно, но моей целью в Бостоне было простое любопытство увидеть людей в столь необычных обстоятельствах; и у меня также была амбиция познакомиться с некоторыми из их ведущих людей; только с ними я общался во время моего пребывания в Бостоне. Наши изобретательные джентльмены в лагере, следовательно, очень естественно заключили, что мой замысел состоял в том, чтобы поставить себя во главе их».

Вернемся к ходу событий в Бостоне. Гейдж 1 сентября, до этого народного волнения, издал указы о выборах ассамблеи, которая должна была встретиться в Салеме в октябре; видя, однако, раздраженное состояние общественного мнения, он теперь отменил их прокламацией. Народ, игнорируя отмену, провел выборы, и девяносто новых членов, таким образом избранных, встретились в назначенное время. Они прождали целый день, чтобы губернатор явился, привел к присяге и открыл сессию; но так как он не появился, они провозгласили себя провинциальным Конгрессом и выбрали президентом Джона Хэнкока — человека большого богатства, популярных и несколько показных талантов, пылкого патриотизма и выдающегося благодаря своему социальному положению.

Этот самопровозглашенный орган перенес заседание в Конкорд, примерно в двадцати милях от Бостона; спокойно принял верховную власть и издал протест губернатору, фактически призывая его к ответу за его военные операции по укреплению Бостон-Нек и сбору военных запасов вокруг себя, тем самым вызывая страхи всей провинции и угрожая жизням и собственности бостонцев.

Генерал Гейдж, игнорируя нерегулярность его организации, вступил в объяснения с Ассамблеей, но не смог дать удовлетворения. По мере приближения зимы он находил свое положение все более критическим. Бостон был единственным местом в Массачусетсе, где теперь находились британские силы, и он стал убежищем для всех «тори» провинции; то есть для всех тех, кто был предан британскому правительству. Между ними и главными жителями, среди которых преобладали революционные принципы, существовала вражда. Сам город, почти изолированный природой и окруженный враждебной страной, был похож на осажденное место.

Провинциальный конгресс вел свои дела с той четкостью и системностью, которые так пугали генерала Гейджа. Приняв план организации ополчения, он назначил генеральных офицеров, двое из которых, Артемас Уорд и Сет Померой, приняли это назначение.

Исполнительная власть была возложена на комитет безопасности. Он должен был определять, когда требуется помощь ополчения, созывать его, выдвигать кандидатуры его офицеров перед конгрессом, наделять их полномочиями и руководить операциями армии. Был назначен еще один комитет для снабжения вооруженных сил в случае их призыва, в связи с чем он получил название Комитета по снабжению.

Под такими покровительственными началом ополчение повсеместно продолжало вооружаться и обучаться военному делу. Люди объединялись в крупные формирования и устно или письменно брали на себя обязательство собраться с оружием в руках по первому требованию для общей защиты, подчиняясь приказам комитета безопасности.

Были приняты меры для поддержания активной переписки между различными частями страны и поднятия тревоги в случае любой угрозы. Под руководством упомянутых комитетов большие запасы военных материалов были собраны и размещены в Конкорде и Вустере.

Это полувоенное положение дел в Массачусетсе вызвало всеобщее беспокойство по всей стране. Слабохарактерные предчувствовали грядущие неприятности; решительные готовились встретить их лицом к лицу. Военные меры, до тех пор ограничивавшиеся Новой Англией, распространились на средние и южные провинции, и над деревнями разнесся барабанный бой.

Вирджиния была одной из первых, кто облачился в доспехи. Среди ее жителей издавна существовал обычай создавать независимые роты, снаряжавшиеся за свой счет, имевшие собственную особую форму и выбирающие своих офицеров, хотя они и подчинялись законам ополчения. До сих пор они обучались самостоятельно; но теперь они постоянно обращались к Вашингтону за наставлениями и советами, считая его высшим авторитетом в военных делах. Поэтому в течение зимы и весны его часто вызывали из дома в разные части страны для смотра независимых рот, каждая из которых стремилась поступить под его командование в качестве штаб-офицера.

Таким образом, Маунт-Вернон вновь приобрел военный колорит, как в былые дни, когда он получал там свои первые уроки военного искусства. Время от времени к нему приезжали его старые товарищи по походам, доктор Крейк и капитан Хью Мерсер, чтобы поговорить о прошлых событиях и обсудить возможность будущей службы. Мерсер уже активно занимался обучением ополчения в Фредериксберге, где он проживал.

Двумя случайными и важными гостями в Маунт-Верноне в этот судьбоносный момент были генерал Чарльз Ли, о котором мы только что упомянули, и майор Горацио Гейтс. Поскольку последнему суждено занять важную страницу в этих мемуарах, мы приведем несколько подробностей о нем. Он был англичанином по рождению, сыном капитана британской армии. Хорас Уолпол, чье имя он носил, упоминает о нем в одном из своих писем как о крестнике, хотя некоторые намекали, что он состоял в сыновних отношениях менее освященного характера. Он получил либеральное образование и уже в двадцать один год служил волонтером под началом генерала Эдварда Корнуоллиса, губернатора Галифакса. Впоследствии он был капитаном независимой роты из Нью-Йорка, с которой, как можно помнить, он участвовал в походе Брэддока, в ходе которого был тяжело ранен. В течение двух или трех последующих лет он находился со своей ротой в западной части провинции Нью-Йорк, получив назначение майором бригады. Он сопровождал генерала Монктона в качестве адъютанта в Вест-Индию и отличился при взятии Мартинички. Будучи отправлен в Лондон с вестью о победе, он был вознагражден назначением майором пехотного полка, а впоследствии, в знак особой монаршей милости, — должностью майора в Королевском американском полку. Его продвижение по службе не оправдало его ожиданий и воображаемых заслуг. Он был женат и нуждался в чем-то более прибыльном; поэтому он продал свой патент на половинном жаловании и стал претендовать на какую-нибудь выгодную должность в правительстве, которую надеялся получить благодаря влиянию генерала Монктона и некоторых друзей среди аристократии. Так прошли несколько лет: отчасти с семьей в уединении, отчасти в Лондоне, ухаживая за покровителями и людьми, облеченными властью, пока, не найдя никаких шансов на успех, продав свое офицерское патент и половинное жалованье, он в 1772 году эмигрировал в Вирджинию разочарованным человеком; приобрел имение в округе Беркли за Голубым хребтом; примкнул к народному делу и возобновил свое старое знакомство с Вашингтоном по совместным походам.

Ему было около сорока шести лет, он отличался цветущим видом и приятной наружностью, хотя и был немного склонен к полноте; в общении он был общительным, вкрадчивым и несколько показным в манерах, с сильной долей самодовольства. Долгая череда ходатайств, обивания порогов государственных учреждений и приемных, а также скитаний по городу научили его, как говорили, льстить, подлизываться и подстраиваться под настроения других, чтобы быть задушевным товарищем джентльменов и «своим парнем» с простым народом.

Ли, который был старым другом и прежним товарищем по оружию, незадолго до этого был уговорен им приобрести имение по соседству в округе Беркли с намерением сделать его своим постоянным местом жительства, имея умеренный достаток, права на землю на Огайо и половинное жалованье британского полковника. Оба эти офицера, разочаровавшись в британской службе, вероятно, рассчитывали на больший успех в деле патриотов.

Ли находился в Филадельфии со времени своего визита в Бостон и во время сессии познакомился с ведущими членами Конгресса. Он явно заводил тесные отношения со всеми, кто мог оказать влияние в предстоящей борьбе.

Для Вашингтона визиты этих господ в данный момент были чрезвычайно желанны благодаря их военным знаниям и опыту, тем более что большая их часть была приобретена в Америке в ходе тех же видов военных действий, если не тех же самых кампаний, в которых участвовал он сам. Оба они были заинтересованы в народном деле. Ли был полон планов по организации и обучению ополчения и время от времени сопровождал Вашингтона при посещении провинциальных смотров. Впоследствии он весьма эффективно проявил себя в Аннаполисе, содействуя организации ополчения Мэриленда и руководя ею.

Сомнительно, чтобы визиты Ли были столь же интересны миссис Вашингтон, как и генералу. Он был чудаковатым, эксцентричным, а временами почти грубым; к тому же небрежным и неопрятным в личной гигиене и одежде; ибо хотя он временами общался с королями и принцами, он также воевал вместе с мохоками и казаками и, казалось, ценил их «хорошие манеры». Что было еще более раздражающим в благопристойном особняке, так это то, что за ним повсюду следовал легион собак, которые разделяли его привязанность к лошадям и занимали места рядом с ним за столом. «У меня должен быть какой-то объект для привязанности, — говорил он мизантропически. — Когда я смогу убедиться, что люди столь же достойные объекты, как собаки, я перенесу свое благоволение и стану таким же стойким филантропом, каким притворялся лицемер Аддисон». [Сноска: Ли — Адамсу. «Жизнь и труды Адамса», т. II, стр. 414.]

Страсть Вашингтона к лошадям и собакам до определенной степени вызывала у него сочувствие, и в его конюшнях и псарнях имелись великолепные экземпляры тех и других, которые Ли, несомненно, осмотрел знающим взглядом. В рассматриваемое время Вашингтон, согласно своему дневнику, временами садился в седло спозаранку, следуя за гончими. Это был последний раз за много лет, когда ему довелось скакать по своим любимым охотничьим угодьям Маунт-Вернона и Белвура.

В марте в Ричмонде состоялся второй вирджинский конвент. Вашингтон присутствовал на нем в качестве делегата от округа Фэрфакс. На этом собрании Патрик Генри с присущим ему пылом и красноречием отстаивал меры по формированию, вооружению и обучению сил ополчения, а также обеспечению обороны колонии. «Бесполезно, — заявил он, — обращаться с дальнейшими петициями к правительству или ждать результатов тех, что уже направлены к трону. Время мольбы прошло, время действий настало. Мы должны сражаться, господин спикер! — воскликнул он с расстановкой. — Я повторяю это, сэр, мы должны сражаться! Призыв к оружию и к Богу Саваофу — это все, что нам осталось!»

Вашингтон разделял это убеждение и вошел в состав комитета, представившего план претворения этих мер в жизнь. Он не был импульсивным человеком, способным поднять боевой клич, но был человеком дела, способным выстроить войска в боевой порядок и вести войну.

Его брат Джон Огастин собирал и обучал независимую роту; Вашингтон предложил взять на себя командование ею, если обстоятельства потребуют вывести ее в поле. То же самое он сделал в отношении независимой роты в Ричмонде. «Я твердо намерен, если потребуется, — пишет он своему брату, — посвятить свою жизнь и состояние этому делу». [Сноска: Письмо Джону Огастину. Спаркс, т. II, стр. 405.]

ГЛАВА XXXVII.

БЕЗУМИЕ В БРИТАНСКИХ СОВЕТАХ — ПОЛКОВНИК ГРАНТ, ХВАСТУН — ПРИНУДИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ — ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ВОЕННОГО СКЛАДА В КОНКОРДЕ — БИТВА ПРИ ЛЕКСИНГОТНЕ — ПРИЗЫВ К КРОВИ ПО ВСЕЙ СТРАНЕ — СТАРЫЕ СОЛДАТЫ ФРАНЦУЗСКОЙ ВОЙНЫ — ДЖОН СТАРК — ИСРАЭЛЬ ПУТНЕМ — ВОССТАНИЕ КРЕСТЬЯНСТВА — МЕРЫ ЛОРДА ДАНМОРА В ВИРДЖИНИИ — ВОЗМУЩЕНИЕ ВИРДЖИНЦЕВ — ХЬЮ МЕРСЕР И ДРУЗЬЯ СВОБОДЫ — ПРИБЫТИЕ НОВОСТЕЙ О ЛЕКСИНГТОНЕ В МАУНТ-ВЕРНОН — ВЛИЯНИЕ НА БРАЙАНА ФЭРФАКСА, ГЕЙТСА И ВАШИНГТОНА.

В то время как дух восстания день ото дня набирал силу и решимость в Америке, в британских правительственных кругах царило странное безумие. В то время как мудрость и красноречие Чатема тщетно расточались в защиту американских прав, пустой хвастун, вознесенный в кресло парламента, сумел привлечь внимание членов палаты и повлиять на их голоса посредством грубых искажений фактов об американцах и их деле. Этим человеком был не кто иной, как полковник Грант, тот самый ограниченный военачальник, который, превысив свои полномочия, совершил безрассудную браваду у стен Форта Дюкен, что привело к гибели людей и поражению его войск. От руководства армией он теперь был повышен до должности, где мог вводить в заблуждение советы своей страны. Нам рассказывают, что он развлекал парламент, особенно министерскую сторону палаты, забавными историями о трусости американцев. Он служил с ними, говорил он, и хорошо их знал, и осмелился бы утверждать, что они никогда не осмелятся противостоять английской армии лицом к лицу; что они лишены всего необходимого для того, чтобы быть хорошими солдатами, и что для их полного усмирения будет достаточно совсем небольших сил. Имея пять полков, он мог бы пройти маршем через всю Америку!

Как часто Англию вводили в заблуждение себе на убыль подобные клеветнические измышления об американском характере! Грант говорил о том, что служил с американцами; неужели он уже забыл, что на поле поражения Брэддока, когда британские регулярные войска бежали, именно отчаянное сопротивление горстки вирджинцев прикрыло их позорное бегство и спасло от преследования и резни со стороны дикарей?

Эта насмешливая и хвастливая речь Гранта была произнесена в противовес примирительному законопроекту почтенного Чатема, разработанному с целью исправления несправедливости по отношению к Америке. Восторжествовали советы заносчивых и презрительных; и вместо предложенного законопроекта были приняты новые суровые меры, принуждающие к повиновению некоторые средние и южные колонии, но губительные для торговли и рыболовства Новой Англии.

Наконец громовой удар, столь долго висевший в воздухе, обрушился! Войска в Бостоне были увеличены примерно до четырех тысяч человек. Подстрекаемый наущениями лоялистов и встревоженный решительными мерами вигов, генерал Гейдж теперь решил нанести последним сокрушительный удар. Он заключался в том, чтобы внезапно захватить и уничтожить их склад военных припасов в Конкорде, примерно в двадцати милях от Бостона. Это должно было быть осуществлено в ночь на 18 апреля выделенными для этой цели силами.

Приготовления велись в строжайшем секрете. Лодки для переброски войск были спущены на воду и ошвартованы под кормой военных кораблей. Гренадеры и легкая пехота были освобождены от нарядов и приведены в готовность. 18-го числа на дорогах, ведущих из Бостона, были расставлены офицеры, чтобы не допустить проникновения каких-либо сведений об экспедиции в глубь страны. Ночью генерал Гейдж отдал приказ никому не покидать город. Около десяти часов от восьмисот до девятисот человек — гренадеров, легкой пехоты и морских пехотинцев под командованием подполковника Смита — сели в лодки у подножия Бостон-Коммон и переправились к Лекшмер-Пойнт в Кембридже, откуда они должны были бесшумно, без барабанного боя маршировать к месту назначения.

Меры генерала Гейджа не были окутаны той тайной, на какую он рассчитывал. Таинственность часто губит сама себя из-за порождаемых ею подозрений. Доктор Джозеф Уоррен, один из членов комитета безопасности, заметил подготовительное передвижение лодок и войск и заподозрил какой-то зловещий умысел. Он послал известие об этих передвижениях Джону Хэнкоку и Сэмюэлю Адамсу, которые оба являлись членами провинциального Конгресса, но в то время тайно гостили у друга в Лексингтоне. Возникло подозрение о замысле против склада в Конкорде, и комитет безопасности приказал спрятать собранные там пушки и вывезти часть припасов.

В ночь на 18-е число доктор Уоррен отправил двух гонцов разными дорогами, чтобы поднять тревогу о том, что королевские войска действительно выступают в поход. Гонцы выбрались из Бостона как раз перед тем, как вступил в силу приказ генерала Гейджа, запрещающий кому бы то ни было покидать город. Примерно в то же время из верхнего окна северной церкви в сторону Чарльстауна был вывешен фонарь. Это был заранее условленный сигнал для патриотов этого места, которые немедленно разослали быстрых гонцов, чтобы поднять на ноги всю округу.

Тем временем полковник Смит отправился в свой ночной марш из Лекшмер-Пойнт по малопосещаемой тропе через болота, где временами войскам приходилось брести по воде. Он прошел всего несколько миль, когда разнесшиеся по ночному воздуху звуки тревожных пушечных выстрелов и звон деревенских колоколов показали, что весть о его приближении опережает его и народ поднимается. Тогда он послал назад к генералу Гейджу за подкреплением, в то время как майор Питкерн был отправлен с шестью ротами вперед, чтобы обеспечить безопасность мостов в Конкорде.

Питкерн продвигался стремительно, захватывая каждого, кого встречал или настигал. Однако в полутора милях от Лексингтона один всадник оказался проворнее и, доскакав до деревни, поднял тревогу, что идут «красные мундиры». Забили барабаны, раздались выстрелы. К тому моменту, когда Питкерн вошел в деревню, на деревенской лужайке возле церкви выстроилось около семидесяти или восьмидесяти ополченцев в военном строю. Это была часть «конституционной армии», давшей клятву силой пресекать любые открытые враждебные действия британских войск. Помимо них, там находилось множество зевак — как вооруженных, так и безоружных.

Звук барабана и построение вооруженных людей свидетельствовали о враждебных намерениях. Питкерн остановил своих людей на небольшом расстоянии от церкви и приказал им зарядить ружья. Затем они двинулись вперед ускоренным маршем. Майор, выехав вперед, взмахнул саблей и приказал мятежникам, как он их называл, разойтись. Другие офицеры повторяли его слова по мере приближения: «Расходитесь, негодяи! Сложите оружие, бунтовщики, и расходитесь!» Приказы были проигнорированы. Началась суматоха, сопровождавшаяся стрельбой с обеих сторон; какая из сторон открыла ее первой, было предметом споров. Питкерн всегда утверждал, что, обнаружив, что ополчение не желает расходиться, он повернулся, чтобы приказать своим людям выстроиться в цепь и окружить их, как вдруг увидел вспышку на полке у крестьянина, засевшего за каменной оградой, и почти одновременно — звук двух или трех мушкетных выстрелов. Он полагал, что они были произведены американцами, так как его лошадь была ранена, как и находившийся рядом с ним солдат. Его войска бросились вперед, завяза беспорядочная стрельба, хотя, как он заявлял, он неоднократно подавал саблей знаки своим людям прекратить огонь.

Огонь американцев был беспорядочным и не принес особого вреда; огонь же англичан оказался более смертоносным. Восемь патриотов были убиты, десять ранены, а остальные обращены в бегство. Победители построились на лужайке, дали залп и трижды громко крикнули «ура» в честь одного из самых бесславных и гибельных триумфов, когда-либо достигавшихся британским оружием.

Вскоре прибыл полковник Смит с остальной частью отряда, и все они двинулись дальше к Конкорду, находившемуся примерно в шести милях.

Тревога достигла этого места посреди предшествующей ночи. Колокол церкви разбудил жителей. Они собрались вместе для тревожного совещания. Ополченцы и бойцы по вызову схватили оружие и направились к плацу возле церкви. Здесь к ним впоследствии присоединились вооруженные крестьяне из Линкольна и других мест. Были предприняты усилия по вывозу и сокрытию военных припасов. Разведчик, отправленный за сведениями, принес весть, что англичане открыли огонь по людям в Лексингтоне и продвигаются к Конкорду. Царило великое волнение и негодование. Часть ополчения выступила по лексингтонской дороге им навстречу, но вернулась, доложив, что численность их сил в три раза превышает численность американцев. После этого все ополчение отступило на возвышенность примерно в миле от центра города и построилось в два батальона.

Около семи часов британцы появились в поле зрения, наступая быстрым шагом, их оружие сверкало в лучах утреннего солнца. Они вошли двумя колоннами по разным дорогам. Через Конкорд протекает река с тем же названием, имеющая два моста: северный и южный. Гренадеры и легкая пехота заняли позиции в центре города, в то время как крупные отряды легких войск были направлены для обеспечения безопасности мостов и уничтожения военных припасов. На работы по уничтожению ушло два часа, но без особого успеха, так как большая часть припасов была вывезена или спрятана. Все это время крестьяне из окрестных селений спешили сюда с тем оружием, которое оказалось под рукой, и присоединялись к ополчению на возвышенности, пока собиравшееся там небольшое облачко войны не насчитывало около четырехсот пятидесяти человек.

Около десяти часов отряд из трехсот человек предпринял попытку выбить британцев с северного моста. При их приближении те открыли по ним огонь, убив двоих и ранив третьего. Патриоты ответили огнем с задором и результативностью. Британцы отступили к основным силам, а американцы преследовали их через мост.

К этому времени все военные припасы, которые удалось обнаружить, были уничтожены; поэтому полковник Смит начал приготовления к отступлению. Рассеянные войска были собраны, убитые преданы земле, а для раненых добыты повозки. Около полудня он начал обратный марш на Бостон. Было самое время. Его войска были изнурены ночным маршем, а также утренними трудами и стычками.

Страна была поднята по тревоге. Крестьяне спешили со всех сторон к месту действия. Как только британцы начали отступление, американцы приступили к делу жестокого и досадного возмездия. Вдоль открытой дороги первых непрестанно изводили деревенские стрелки, которые вели прицельный огонь из-за деревьев или из-за каменных заборов. Там, где дорога проходила через леса, британцы оказывались меж двух огней, которые вели невидимые враги, поскольку бойцы по вызову расположились по обеим сторонам среди кустарника. Напрасно они высылали фланговые заставы и пытались выбить своих нападавших; каждая пауза давала время другим преследователям подойти на расстояние выстрела и начать атаки с разных сторон. В течение нескольких миль они пробирались сквозь лесные дебри или дороги, обсаженные изгородями и каменными стенами, причем отступление становилось все более катастрофическим; некоторых пристреливали, некоторые падали от чистого истощения; остальные спешили вперед, не останавливаясь, чтобы помочь уставшим или раненым. Не доходя до Лексингтона, полковник Смит получил тяжелое ранение в ногу, и положение отступающих войск становилось крайне критическим, когда около двух часов их встретил лорд Перси с бригадой из тысячи человек и двумя полевыми орудиями. Его светлость был отправлен из Бостона около девяти часов генералом Гейджем во исполнение настоятельной просьбы полковника Смита о подкреплении и весело промаршировал через Роксбери под мелодию «Янки-дудл» в насмешку над «мятежниками». Теперь он обнаружил, что последние представляют собой гораздо более грозного противника, чем он предполагал. Раздвинув свою бригаду направо и налево, он принял отступающие войска в каре, где они, падая в обморок и изнуренные, бросились на землю, чтобы отдохнуть. Его светлость не проявил никакого желания наступать на их преследователей, но ограничился тем, что держал их на расстоянии с помощью своих полевых орудий, которые открыли яростный огонь с возвышенности.

До сих пор провинциалы, будучи спешно собранными ополченцами без предводителя, действовали по личной инициативе, без особого слажения; но теперь на месте событий находился генерал Хит. Он был одним из тех, кому было разрешено принять командование призывом бойцов по вызову. Эта категория комбатантов незамедлительно подчинилась его приказам, и он оказался весьма эффективен в том, чтобы сплотить их и привести в военный порядок, когда они были рассеяны и приведены в замешательство огнем полевых орудий.

Доктор Уоррен также прибыл верхом, пришпорив коня из Бостона по получении известий о перестрелке. В оставшуюся часть дня он был одним из самых активных и деятельных людей на поле боя. Его присутствие, подобно присутствию генерала Хита, обуздало яростный пыл ополчения и придало ему системность.

Лорд Перси, предоставив войскам небольшой перерыв для отдыха и подкрепления сил, продолжил отступление в сторону Бостона. Как только он выступил в поход, яростные нападения преследующих крестьян возобновились с флангов и с тыла. Британские солдаты, в свою очередь озлобленные, вели себя так, будто находились на вражеской территории. В Лексингтоне были сожжены дома и лавки; частные жилища вдоль дороги были разграблены, а их жители подверглись жестокому обращению. В одном случае ни в чем не повинный больной человек был бессмысленно убит в собственном доме. Все это усилило ожесточение крестьян. Время от времени происходили ожесточенные стычки с пролитием крови с обеих сторон, но в целом это было упорное преследование, при котором отступающие войска несли потери на каждом шагу. Их марш все больше затруднялся количеством раненых. Лорд Перси чудом избежал смерти от пушечной пули, которая сбила пуговицу с его жилета. Один из его офицеров остался позади раненым в Уэст-Кембридже. По мере приближения к Чарльстауну у него заканчивались боеприпасы. Провинциалы наседали на него с тыла, другие продвигались из Роксбери, Дорчестера и Милтона; полковник Пикеринг с ополчением Эссекса численностью в семьсот человек был уже близко; существовала опасность быть отрезанными при отступлении к Чарльстауну. Полевые орудия снова были пущены в ход, чтобы сдержать пыл преследования, но они уже не были предметом ужаса. Самая ожесточенная стрельба провинциалов происходила возле Проспект-Хилл, когда измученный неприятель спешил по чарльстаунской дороге, стремясь добраться до перешейка Нек и скрыться под защитой своих кораблей. Преследование завершилось вскоре после захода солнца на Чарльстаун-Коммон, где генерал Хит приказал бойцам по вызову остановиться. Еще через полчаса мощный отряд людей из Марблхеда и Салема подоспел, чтобы присоединиться к погоне. «Если бы отступление, — пишет Вашингтон, — не было столь стремительным, каким оно оказалось, — а бог свидетель, оно едва ли могло быть таковым, — министерские войска должны были бы сдаться или быть полностью уничтожены».

Отдаленные звуки стрельбы с материка донеслись до британцев в Бостоне. Войска, которые утром маршировали через Роксбери под мелодию «Янки-дудл», можно было видеть на закате, когда их гнали по старой кембриджской дороге к перешейку Чарльстаун-Нек простые вооруженные крестьяне. Гейдж был потрясен катастрофой. Незадолго до этого один из его офицеров, в письме к друзьям в Англию, высмеивал саму мысль о том, что американцы возьмутся за оружие. «Всякий раз, когда дело дойдет до драки, — говорил он, — тот, кто сможет бежать быстрее всех, сочтет себя счастливчиком, поверьте мне. Любые два полка здесь следует децимировать, если они не разобьют в поле все силы провинции Массачусетс». Как часто на протяжении этой Революции англичанам приходилось расплачиваться за столь пренебрежительное отношение к духу, который они пробуждали!

В этом памятном сражении потери британцев составили семьдесят три человека убитыми, сто семьдесят четыре ранеными и двадцать шесть пропавшими без вести. Среди убитых было восемьнадцать офицеров. Потери американцев составили сорок девять человек убитыми, тридцать девять ранеными и пять пропавшими без вести. Это была первая кровь, пролитая в революционной борьбе; капля по количеству, но целый потоп по своим последствиям, навеки оторвавшая колонии от метрополии.

Крик о пролитой крови с полей Лексингтона разнесся по всей стране. Никто не воспринял этот призыв ближе к сердцу, чем старые солдаты Французской войны. Он взбудоражил Джона Старка из Нью-Гэмпшира — в юности зверолова и охотника, ветерана индейских войн, участника походов под началом Эберкромби и Амхерста, а ныне военного оракула деревенской округи. Спустя всего десять минут после получения известия о тревоге он уже мчался на коне к морскому побережью и по дороге подбивал добровольцев с границ Массачусетса немедленно собраться в Бедфорде, в окрестностях Бостона.

Столь же расторопным оказался и его старый товарищ по приграничным подвигам полковник Исраэль Путнем. Какой-то всадник с барабаном проехал через его округ в Коннектикуте, возвещая о британском насилии в Лексингтоне. Путнем был в поле за плугом, ему помогал сын. В одно мгновение упряжь была снята; плуг остался в борозде; мальчик отправлен домой сообщить об отъезде отца; а Путнем верхом на лошади, в рабочей одежде со всей поспешностью устремился к лагерю. Таков был дух, пробудившийся по всей стране. Крепкие крестьяне отовсюду спешили к Бостону с тем оружием, какое было под рукой; и счастлив был тот, кто мог раздобыть ржавую охотничью ружье и пороховницу.

Новости достигли Вирджинии в критический момент. Лорд Данмор, подчиняясь общему приказу министерства, разосланному всем губернаторам провинций, захватил военные припасы провинции. Это была точно такая же мера, как и у Гейджа. Поползли слухи, что предпринимается попытка покорения колоний. Вся Вирджиния пришла в движение. В каждом округе было поднято знамя свободы, раздался всеобщий призыв к оружию. Взоры многих были обращены к Вашингтону с просьбой взять командование на себя. Его старый товарищ по оружию Хью Мерсер собирался выступить маршем на Уильямсберг во главе отряда решительных людей численностью в семьсот человек под названием «Друзья конституционной свободы и Америки», которых он организовал и обучил во Фредериксберге, и только своевременная уступка лорда Данмора в отношении некоторого количества пороха, который он захватил, спасла его от осады в его дворце.

Прежде чем распуститься, Хью Мерсер и Друзья Свободы обменялись взаимным обещанием вновь собраться по первому требованию, как только потребуется защитить свободу и права этой или любой другой братской колонии.

Вашингтон находился в Маунт-Верноне и готовился отправиться в Филадельфию в качестве делегата на второй Конгресс, когда получил известие о событиях в Лексингтоне. Брайан Фэрфакс и майор Горацио Гейтс были в то время его гостями. Все они расценили это событие как решающее по своим последствиям; но смотрели на него с разными чувствами. Достойный и мягкосердечный Фэрфакс глубоко оплакивал его. Он предвидел, что это разрушит все его приятные жизненные связи, поставив его самых дорогих друзей против правительства, с которым, несмотря на ошибки его политики, он был преданно связан и решил оставаться единым целым.

Гейтс же, напротив, смотрел на него глазами солдата и карьериста, до сих пор разочарованного в обоих амплуа. Это событие обещало открыть новый путь к влиянию и командным должностям, и он решил вступить на него.

Чувства Вашингтона носили смешанный характер. Их можно понять из письма к его другу и соседу Джорджу Уильяму Фэрфаксу, находившемуся тогда в Англии, в котором он возлагает вину за это «достойное сожаления происшествие» на министерство и их военных агентов; и завершает следующими словами, в которых тоска патриота придает трогательную торжественность подразумеваемой решимости солдата: «Как горько осознавать, что братский меч вонзился в грудь брата; и что некогда счастливые и мирные равнины Америки будут либо орошены кровью, либо заселены рабами. Печальная альтернатива! Но может ли добродетельный человек колеблется в своем выборе?»

ГЛАВА XXXVIII.

НАБОР ВОЙСК НА ВОСТОКЕ — ЛАГЕРЬ В БОСТОНЕ — ГЕНЕРАЛ АРТЕМАС УОРД — ПЛАН ВНЕЗАПНОГО НАПАДЕНИЯ НА ТАЙКОНДЕРОГУ — ЗЕМЛИ НЬЮ-ГЭМПШИРА — ИТАН АЛЛЕН И ПАРНИ ИЗ ЗЕЛЕНЫХ ГОР — БЕНЕДИКТ АРНОЛЬД — ОПЕРАЦИЯ У ТАЙКОНДЕРОГИ И КРАУН-ПОЙНТА — БЫСТРЫЙ БРОСОК НА СЕНТ-ДЖОНС.

На востоке шествие революции продолжалось с ускоренной скоростью. Для обороны страны было признано необходимым иметь тридцать тысяч человек. Провинциальный конгресс Массачусетса постановил набрать тринадцать тысяч шестьсот человек в качестве своей квоты. Комитет безопасности также разослал циркулярные письма с призывом к городам как можно быстрее набирать войска и запросом военной помощи у других провинций Новой Англии.

На их призывы откликнулись незамедлительно. Отряды ополчения и добровольцы из Нью-Гэмпшира, Род-Айленда и Коннектикута спешили присоединиться к бойцам по вызову из Массачусетса для создания лагеря в окрестностях Бостона. Вместе с войсками из Коннектикута прибыл Исраэль Путнем; незадолго до этого он сформировал полк в этой провинции и получил от ее Ассамблеи патент бригадного генерала. Некоторые из его старых боевых товарищей по войнам с французами и индейцами поспешили под его знамёна. Таковы были два его капитана — Дарки и Ноултон. Последний, бывший его особым любимцем, сражался бок о бок с ним еще совсем мальчиком.

Командование лагерем было поручено уже упоминавшемуся генералу Артемасу Уорду. Он был родом из Шрусбери в Массачусетсе и являлся ветераном Семилетней войны, прослужив под началом Эберкромби в чине подполковника. Он также был членом законодательных органов, а недавно провинциальный конгресс Массачусетса назначил его главнокомандующим своими силами.

Поскольку события приближались к развязке и война считалась неизбежной, некоторые смельчаки в Коннектикуте задумали проект на первый случай. Этим проектом был внезапный захват старых фортов Тайкондерога и Краун-Пойнт, уже прославившихся в ходе Французской войны. Их расположение на озере Шамплейн обеспечивало им контроль над главным путем в Канаду, так что обладание ими имело бы важнейшее значение в случае военных действий. Они были слабо гарнизонированы, охранялись небрежно и были изобильно снабжены артиллерией и военными припасами, в которых так нуждалась армия патриотов.

Этот план был затеян, так сказать, в кулуарах провинциального Законодательного собрания Коннектикута, заседавшего в то время. Этот орган не одобрял его открыто, но тайком благоволил ему, и из казны выделялись деньги участвовавшим в нем лицам. Был также назначен комитет, который должен был сопровождать их до границы, помогать им в наборе войск и осуществлять над ними определенный надзор и контроль.

Шестнадцать человек были завербованы таким образом в Коннектикуте, большее число — в Массачусетсе, но наибольшее пополнение сил поступило из так называемых «земель Нью-Гэмпшира». Это был регион, с одной стороны ограниченный рекой Коннектикут, а с другой — озером Шамплейн и рекой Гудзон, представлявший собой, по сути, территорию нынешнего штата Вермонт. Он долгое время оставался спорной территорией, на которую претендовали Нью-Йорк и Нью-Гэмпшир. Георг II вынес решение в пользу Нью-Йорка; однако губернатор Нью-Гэмпшира выдал там земельные наделы на от полутора до двух сотен поселков, откуда земля и получила название «земель Нью-Гэмпшира». Поселенцы на этих землях сопротивлялись попыткам Нью-Йорка выселить их и объединились в ассоциацию под названием «Парни из Зеленых гор». Это были решительные, крепкие парни во главе с Итаном Алленом, уроженцем Коннектикута, выросшим среди Зеленых гор. Он и его лейтенанты, Сет Уорнер и Ремембер Бейкер, были объявлены вне закона законодательным собранием Нью-Йорка, и за их поимку была назначена награда. Они и их соратники вооружились, бросили вызов Нью-Йорку и поклялись, что предадут смерти любого, кто попытается их арестовать.

Таким образом, Итан Аллен становился своего рода Робин Гудом среди гор, когда нынешний кризис изменил расстановку сил словно по мановению волшебной палочки. Пограничные распри были забыты на фоне великих вопросов колониальных прав. Итан Аллен сразу же выступил вперед как патриот и вызвался со своими Парнями из Зеленых гор служить народному делу. Он прекрасно подходил для задуманного предприятия благодаря своему опыту пограничного бойца, крепости ума и тела, а также бесстрашному духу. Он также обладал своеобразным грубоватым красноречием, которое очень действовало на его последователей. «Его стиль, — говорит человек, знавший его лично, — представлял собой странную смесь местных грубых выражений, библейских фраз и восточной дикости; и хотя он был неклассическим, а порой и грамматически неверным, он отличался высокой живостью и силой». Вашингтон в одном из своих писем отмечал, что в нем было «нечто самобытное, вызывающее восхищение».

Получив такое подкрепление, отряд, насчитывавший теперь двести семьдесят человек, двинулся вперед к Каслтону, месту, находившемуся всего в нескольких милях от южной оконечности озера Шамплейн. Здесь 2 мая был проведен военный совет. Итан Аллен был поставлен во главе экспедиции, а Джеймс Истон и Сет Уорнер стали вторым и третьим по командованию. Отряды были отправлены в Скинсборо (ныне Уайтхолл) и другое место на озере с приказом захватить все лодки, какие удастся найти, и доставить их в Шорхэм, напротив Тайкондероги, куда Аллен готовился отправиться с основными силами.

В этот момент в Каслтон прибыл еще один авантюрист. Это был БЕНЕДИКТ АРНОЛЬД, впоследствии столь печально прославленный. Он тоже вынашивал проект внезапного захвата Тайкондероги и Краун-Пойнт — или, возможно, позаимствовал эту идею у ее первых инициаторов в Коннектикуте, в ополчении коей провинции он имел капитанский патент. Он предложил этот план массачусетскому комитету безопасности. Тот одобрил его. Комитет выдал ему полковничий патент, уполномочил набрать в западном Массачусетсе отряд численностью не более четырехсот человек и снабдил его деньгами и средствами. Арнольд успел завербовать лишь нескольких офицеров и рядовых, когда услышал, что коннектикутская экспедиция уже в пути. Он немедленно помчался с одним спутником, чтобы догнать ее, оставив своих немногих новобранцев следовать так, как они смогут; таким образом он добрался до Каслтона как раз после военного совета.

Предъявив полковничий патент, полученный от массачусетского комитета безопасности, он теперь претендовал на высшее командование. Парни из Зеленых гор проигнорировали его притязания; они не желали подчиняться никакому другому лидеру, кроме Итана Аллена. Поскольку они составляли большинство участников отряда, Арнольду пришлось смириться и служить в качестве добровольца в чине полковника, но без права командования.

Отряд прибыл в Шорхэм напротив Тайкондероги в ночь на 9 мая. Отряд, отправленный на поиски лодок, так и не прибыл. Под рукой оказалось лишь несколько лодок, с помощью которых и началась переправа. Дело шло медленно; ночь таяла; должно было забрезжить утро, но через озеро переправились лишь восемьдесят три человека вместе с Алленом и Арнольдом. Если бы они стали ждать остальных, рассвело бы, гарнизон проснулся, и их предприятие могло бы провалиться. Аллен выстроил своих людей, обратился к ним со своей обычной выразительной речью и объявил о своем намерении совершить дерзкий налет на форт, не дожидаясь подкрепления. «Это отчаянная попытка, — сказал он, — и я никого не принуждаю идти против его воли. Я пойду впереди и буду продвигаться первым. Те из вас, кто готов следовать за мной, вскиньте ружья». Не нашлось ни одного не вскинутого ружья.

Они бодро, но молча поднялись на холм, ведомые местным мальчиком. Когда Аллен подошел к калитке для вылазки, забрезжил рассвет. Часовой спустил курок на него, но его оружие дало осечку. Он отступил по крытому переходу. Аллен и его люди последовали за ним. Другой часовой попытался ударить Истона штыком, но был повержен Алленом и стал умолять о пощаде. Она была дарована при условии немедленного проведения к покоям коменданта, капитана Делапласа, который все еще был в постели. Подойдя туда, Аллен забарабанил в дверь и потребовал сдачи форта. К этому времени его последователи выстроились в две шеренги на плацу и трижды громко крикнули «ура». Комендант появился у своей двери полуодетым, «а испуганное лицо его хорошенькой жены выглядывало из-за его плеча». Он смотрел на Аллена в растерянном изумлении. «На каком основании вы действуете?» — воскликнул он. «Во имя великого Иеговы и Континентального конгресса!» — ответил Аллен, взмахнув саблей и произнеся ругательство, которое мы не станем приводить.

Оспаривать это было нечем. Гарнизон, как и командир, был разбужен от сна и взят в плен, когда они в замешательстве выбежали наружу. Соответственно, произошла сдача форта. Капитан и сорок восемь человек, составлявшие его гарнизон, были отправлены в качестве пленных в Хартфорд, в Коннектикут. В крепости были обнаружены огромные запасы военных и военно-морских припасов, столь важных в нынешний кризис.

Полковник Сет Уорнер, который переправил остальную часть отряда из Шорхэма, теперь был отправлен с отрядом против Краун-Пойнта, который сдался 12 мая без единого выстрела; весь его гарнизон состоял из сержанта и двенадцати человек. Здесь было захвачено более сотни пушек.

Арнольд теперь яростно настаивал на своем праве командовать Тайкондерогой, будучи, как он утверждал, единственным офицером, наделенным законной властью. Его претензии вновь уступили большей популярности Итана Аллена, которому коннектикутский комитет, сопровождавший экспедицию, вручил письменный документ, наделявший его командованием крепостью и ее окрестностями до получения им приказов от коннектикутской Ассамблеи или Континентального конгресса. Вынужденный смириться, Арнольд тем не менее направил протест и изложение своих жалоб в легислатуру Массачусетса. Между тем его досада была унята новым проектом. Отряд, первоначально отправленный для захвата лодок в Скинсборо, прибыл со шхуной и несколькими плоскодонными лодками (батыми). Аллен и Арнольд немедленно договорились совершить на них плавание по озеру и внезапно захватить Сент-Джонс на реке Сорель, приграничный форпост Канады. Шхуна была соответственно вооружена пушками из форта. Арнольд, бывший в молодости моряком, принял командование ею, в то время как Аллен со своими Парнями из Зеленых гор погрузился в плоскодонные лодки (баты).

Арнольд перегнал остальные суда и, прибыв к Сент-Джонсу, захватил врасплох и взял в плен сержанта и двенадцать человек; захватил королевский шлюп водоизмещением семьдесят тонн с двумя бронзовыми шестифунтовками и семью человеками; взял четыре плоскодонные лодки (баты), уничтожил несколько других и затем, узнав, что из Монреаля и Шамбли идут войска, распустил все паруса навстречу попутному ветру и помчался по озеру со своими трофеями, пленниками и ценными припасами, которые он захватил.

Проплыв немного, он встретил Итана Аллена и плоскодонные лодки (баты). Были произведены взаимные приветствия: пушечный залп с одной стороны, ружейный — с другой. Аллен поднялся на борт шлюпа, узнал от Арнольда подробности его успеха и решил двигаться дальше, овладеть Сент-Джонсом и разместить в нем гарнизон из ста своих Парней из Зеленых гор. Его попытка провалилась из-за прибывших превосходящих сил противника, поэтому он вернулся на свою позицию в Тайкондероге.

Таким образом, партизанский отряд, не искушенный в военном искусстве, благодаря череде дерзких подвигов и почти без потери людей завоевал для патриотов контроль над озерами Джордж и Шамплейн и открыл широкий путь в Канаду.

ГЛАВА XXXIX.

ВТОРАЯ СЕССИЯ КОНГРЕССА — ДЖОН ХЭНКОК — ПЕТИЦИЯ КОРОЛЮ — ФЕДЕРАЛЬНЫЙ СОЮЗ — ВОЕННЫЕ МЕРЫ — ДЕБАТЫ ОБ АРМИИ — ВОПРОС О ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМ — НАЗНАЧЕНИЕ ВАСИНГТОНА — ДРУГИЕ НАЗНАЧЕНИЯ — ПИСЬМА ВАСИНГТОНА ЖЕНЕ И БРАТУ — ПОДГОТОВКА К ОТЪЕЗДУ.

Второй Генеральный конгресс собрался в Филадельфии 10 мая. Пейтон Рэндольф вновь был избран президентом; но будучи вынужден вернуться и занять свое место в качестве спикера Ассамблеи Вирджинии, Джон Хэнкок из Массачусетса был возведен в кресло председателя.





В деятельности этого замечательного органа проявилось тлеющее чувство привязанности к метрополии, боровшееся с нарастающим духом самоуправления. Многие из тех, кто наиболее активно отстаивал права колоний, и Вашингтон в их числе, все еще лелеяли надежду на возможное примирение, в то время как немногие придерживались идеи полной независимости или, по крайней мере, открыто заявляли о ней.

Было предложено принять вторую «смиренную и почтительную» петицию к королю, однако она встретила сильное сопротивление. Джон Адамс осудил ее как немощную меру, призванную лишь затруднить работу Конгресса. Он выступал за быстрые и решительные действия. Другие члены поддержали его. Действительно, сама эта мера казалась лишь формальностью, призванной примирить колеблющихся; ибо впоследствии, когда она была принята, Конгресс вопреки ей продолжил брать на себя и осуществлять полномочия суверенной власти. Был образован федеральный союз, оставлявший за каждой колонией право регулировать свои внутренние дела в соответствии с ее собственной индивидуальной конституцией, но наделявший Конгресс правом объявлять войну и заключать мир, заключать договоры и союзы, регулировать общую торговлю; одним словом, издавать законы по всем тем вопросам, которые касались безопасности и благосостояния всего сообщества.

Исполнительная власть должна была принадлежать совету из двенадцати человек, избираемому Конгрессом из числа собственных членов и занимающему свои должности в течение ограниченного времени. Те колонии, которые еще не направили делегатов в Конгресс, все же могли стать членами конфедерации, согласившись с ее условиями. Джорджия, до сих пор колебавшаяся, вскоре присоединилась к лиге, которая таким образом протянулась от Новой Шотландии до Флориды.

Конгресс не замедлил воспользоваться своими федеративными полномочиями. На их основании он распорядился о наборе войск, строительстве фортов в различных частях колоний, обеспечении оружием, боеприпасами и военными припасами; в то время как для покрытия расходов на эти и другие меры, несомненно направленные на самооборону, он санкционировал выпуск банкнот на сумму три миллиона долларов с надписью «Соединенные колонии», причем гарантом их погашения выступало честное слово конфедерации.

Был принят ответный указ, запрещающий любые поставки продовольствия британским рыболовецким промыслам; другой указ объявлял провинцию Массачусетс-Бэй свободной от обязательств перед короной ввиду нарушения ею своей хартии и рекомендовал ей сформировать собственное внутреннее правительство.

Общее признание военных талантов и опыта Вашингтона проявилось в том, что он был назначен председателем всех комитетов по военным делам. Большая часть правил и положений для армии, а также меры по обороне были разработаны им.

Положение армии Новой Англии, фактически осаждавшей Бостон, стало первоочередным и требующим пристального внимания вопросом. Она не имела военных припасов, оружия, обмундирования и денежного довольствия; по сути, она не имела ни законодательной поддержки, ни поощрения. Если бы Конгресс не санкционировал её существование и не оказал ей помощь, возникла бы угроза её распада. Если бы она распалась, как можно было бы собрать другую? Если бы она распалась, что помешало бы британцам совершить вылазку из Бостона и посеять опустошение по всей стране?

Все это было предметом оживленных дискуссий вне стен Конгресса. Стремление поддержать армию было всеобщим, но сложным оставался вопрос: кто должен стать главнокомандующим? Адамс в своем дневнике дает нам представление о конфликте мнений и интересов внутри Конгресса. По его словам, существовала южная партия, которая не могла примириться с мыслью об армии Новой Англии под командованием генерала из Новой Англии. «Не могу сказать, — пишет он, — была ли эта ревность искренней или же это была просто гордыня и высокомерное стремление поставить южного генерала командовать северной армией, но намерение их было для меня совершенно очевидным: полковник Вашингтон был их целью; и так много наших самых стойких сторонников примкнуло к этому плану, что мы не могли добиться ничего, не уступив ему. Было и другое затруднение, о котором никогда не говорили публично и которое тщательно скрывали те, кто о нем знал: делегаты от Массачусетса и других штатов Новой Англии были разделены. Мистер Хэнкок и мистер Кушинг колебались; мистер Пейн не проявил инициативы, и даже мистер Сэмюэл Адамс был нерешителен. У самого мистера Хэнкока было честолюбивое желание быть назначенным главнокомандующим. Не знаю, считал ли он избрание комплиментом, причитающимся ему, и намеревался ли он иметь честь отказаться от него, или же он принял бы его. На этот комплимент у него были некоторые притязания, ибо в то время его усилия, жертвы и общие заслуги в деле своей страны были несравненно выше, чем у полковника Вашингтона. Но слабость его здоровья и полное отсутствие опыта действительной службы, несмотря на то, что он был превосходным офицером ополчения, были в моих глазах решающими возражениями против его кандидатуры».

Генерал Чарльз Ли в то время находился в Филадельфии. Его предыдущий визит позволил ему хорошо познакомиться с ведущими членами Конгресса. Активный интерес, который он проявлял к этому делу, был хорошо известен, и общественность имела почти преувеличенное представление о его военных качествах. Однако он был иностранного происхождения, и считалось неприличным доверять верховное командование кому-либо, кроме урожденного американца. На самом деле, если он был искренен в том, что мы процитировали из его письма к Берку, он и не стремился к такому явному знаку доверия.

Мнение, очевидно, склонялось в пользу Вашингтона; однако это не было результатом деятельности какой-либо клики партизанов или поклонников. Более одного делегата от Вирджинии, говорит Адамс, прохладно отнеслись к этому назначению; в частности, мистер Пендлтон был решительно и полностью против него. Едва ли стоит добавлять, что Вашингтон в этой, как и в любой другой жизненной ситуации, не сделал ни шагу навстречу, чтобы ухватиться за предстоящую честь.

Адамс в своем дневнике приписывает себе заслугу в том, что он подтолкнул членов Конгресса к решению. Однажды, встав со своего места и кратко, но искренне изложив неотложность ситуации, он предложил Конгрессу принять армию в Кембридже и назначить генерала. Хотя это было еще не время называть конкретное лицо, «однако, — добавляет он, — поскольку у меня были основания полагать, что это вопрос довольно сложный, я без колебаний заявил, что у меня на уме есть только один джентльмен для этого важного командования, и это джентльмен из Вирджинии, который находится среди нас и очень хорошо нам всем известен; джентльмен, чье мастерство и опыт в качестве офицера, чье независимое состояние, великие таланты и превосходный всеобщий характер заслужили бы одобрение всей Америки и объединили бы сердечные усилия всех колоний лучше, чем любой другой человек в Союзе. Мистер Вашингтон, который случайно сидел недалеко от двери, как только услышал, что я намекаю на него, по своей обычной скромности выскользнул в библиотеку. Мистер Хэнкок, который был нашим президентом, что дало мне возможность наблюдать за его лицом, пока я говорил о положении колоний, армии в Кембридже и враге, слушал меня с видимым удовольствием; но когда я перешел к описанию Вашингтона в качестве командующего, я никогда не замечал более внезапной и поразительной перемены в выражении лица. Скорбь и негодование были выражены так сильно, как только могло показать его лицо».

«Когда вопрос был вынесен на обсуждение, несколько делегатов выступили против назначения Вашингтона; не из-за личных возражений, а потому, что армия состояла целиком из жителей Новой Англии и у них был свой собственный генерал, генерал Артемас Уорд, которым они, по-видимому, были вполне довольны и под чьим командованием они доказали свою способность запереть британскую армию в Бостоне; что было всем, чего можно было ожидать или желать».

Вопрос был отложен на будущее. В промежутке вне стен Конгресса были предприняты усилия для достижения единодушия, и голоса в целом были настолько явно в пользу Вашингтона, что несогласных членов удалось убедить отказаться от своего противодействия.

15 июня армия была официально принята Конгрессом, а жалованье главнокомандующего установлено в размере пятисот долларов в месяц. Многие все еще цеплялись за мысль, что во всех этих действиях они лишь противостоят мерам министерства, а не власти короны, и поэтому армия под Бостоном была названа Континентальной армией, в отличие от той, что находилась под началом генерала Гейджа, которую называли Министерской армией.

На этой стадии дела мистер Джонсон из Мэриленда встал и выдвинул Вашингтона на пост главнокомандующего. Выборы проводились тайным голосованием и были единогласными. На следующий день, когда он занял свое место в Конгрессе, президент официально объявил ему об этом. Встав со своего места, он кратко выразил свое глубокое и благодарное чувство по поводу оказанной ему чести и свою искреннюю преданность делу. «Но, — добавил он, — дабы не случилось какого-либо досадного события, неблагоприятного для моей репутации, я прошу каждого джентльмена в этой комнате запомнить, что я сегодня заявляю с величайшей искренностью: я не считаю себя равным тому командованию, которым меня удостоили. Что касается жалованья, я прошу позволения заверить Конгресс, что, поскольку никакие денежные соображения не могли бы побудить меня принять эту трудную работу ценой моего домашнего покоя и счастья, я не желаю извлекать из нее никакой прибыли. Я буду вести точный учет своих расходов. Я не сомневаюсь, что они их оплатят, и это все, чего я желаю».

«В поведении Вашингтона есть что-то очаровательное для меня, — пишет Адамс другу, — джентльмен, обладающий одним из первых состояний на континенте, покидает свое восхитительное уединение, свою семью и друзей, жертвуя своим покоем и рискуя всем ради дела своей страны. Его взгляды благородны и бескорыстны. Он заявил, когда принял это великое доверие, что представит нам точный отчет о своих расходах и не примет ни шиллинга жалованья».

Предстояло назначить четырех генерал-майоров. Среди названных были генерал Чарльз Ли и генерал Уорд. Мистер Миффлин из Филадельфии, который был особым другом и поклонником Ли, настаивал на том, чтобы тот стал вторым в командовании. «Генерал Ли, — сказал он, — будет с радостью служить под началом Вашингтона, но, учитывая его ранг, характер и опыт, нельзя ожидать, что он будет служить под началом кого-либо другого. Он должен быть aut secundus, aut nullus».

Адамс, с другой стороны, решительно возражал, что было бы слишком много ожидать, что генерал Уорд, который фактически командовал армией в Бостоне, будет служить под началом любого человека; но под началом чужака он служить не должен. Соответственно, генерал Уорд был избран вторым в командовании, а Ли — третьим. Двумя другими генерал-майорами стали Филип Скайлер из Нью-Йорка и Израэль Патнэм из Коннектикута. Также были назначены восемь бригадных генералов: Сет Померой, Ричард Монтгомери, Дэвид Вустер, Уильям Хит, Джозеф Спенсер, Джон Томас, Джон Салливан и Натаниэль Грин.

Несмотря на возражение мистера Миффлина против того, чтобы Ли был поставлен ниже Уорда, как это было ниже его достоинства и заслуг, сам он не погнушался согласиться; хотя, судя по его высокомерному характеру и обстоятельствам его последующего поведения, он, несомненно, считал себя значительно выше провинциальных офицеров, поставленных над ним.

По настоятельной просьбе Вашингтона его старый друг, майор Горацио Гейтс, отсутствовавший тогда в своем поместье в Вирджинии, был назначен генерал-адъютантом в звании бригадного генерала.

Адамс, согласно его собственному рассказу, крайне неохотно допускал Ли или Гейтса на американскую службу, хотя и считал их офицерами с большим опытом и признанными способностями. Он опасался трудностей, по его словам, из-за «естественных предрассудков и добродетельной привязанности наших соотечественников к своим собственным офицерам». «Но, — добавляет он, — учитывая искреннее желание генерала Вашингтона получить помощь этих офицеров, крайнюю привязанность к ним многих наших лучших друзей в южных колониях, репутацию, которую они придадут нашему оружию в Европе, и особенно в глазах министерских генералов и армии в Бостоне, а также реальные американские заслуги обоих, я не мог отказать в своем голосе ни тому, ни другому».

Читатель, возможно, вспомнит эти обстоятельства, когда на будущих страницах узнает, как Ли и Гейтс отплатили за дружбу, которой они главным образом были обязаны своими назначениями.

В этой важной перемене в своем положении, которая внезапно изменила весь его жизненный путь и немедленно призвала его в лагерь, мысли Вашингтона возвращались к Маунт-Вернону и его сельским радостям, столь дорогим его сердцу, откуда он должен был снова отправиться в изгнание. Его главная забота, однако, была связана с тем, какое горе это может причинить его жене. Его письмо к ней по этому поводу написано в тоне мужественной нежности. «Ты можешь поверить мне, — пишет он, — когда я заверяю тебя самым торжественным образом, что, вместо того чтобы искать этого назначения, я приложил все усилия, чтобы избежать его, не только из-за моего нежелания расставаться с тобой и семьей, но и из осознания того, что это доверие слишком велико для моих способностей; и я получил бы больше настоящего счастья за один месяц с тобой дома, чем имею хоть малейшую перспективу найти за границей, если бы мое пребывание там длилось семь раз по семь лет. Но поскольку это была своего рода судьба, которая бросила меня на эту службу, я буду надеяться, что мое принятие её призвано послужить какой-то доброй цели…»

«Я буду уверенно полагаться на то Провидение, которое до сих пор оберегало меня и было щедро ко мне, не сомневаясь, что вернусь к тебе целым и невредимым осенью. Я не почувствую боли от тягот или опасности кампании; мое несчастье будет проистекать из беспокойства, которое, я знаю, ты будешь испытывать, оставшись одна. Поэтому я прошу тебя собрать всю свою стойкость и проводить время как можно приятнее. Ничто не доставит мне такого искреннего удовлетворения, как услышать об этом, и услышать это от тебя самой».

А своему любимому брату Джону Огастину он пишет: «Я должен теперь попрощаться с тобой и со всяким домашним покоем на некоторое время. Я отправился в широкий океан, безграничный в своих перспективах, и в котором, возможно, не найти безопасной гавани. Я был призван единогласным голосом колоний принять командование континентальной армией; честь, которой я не искал и не желал, так как я твердо убежден, что она требует великих способностей и гораздо большего опыта, чем я обладаю». И впоследствии, упоминая свою жену: «Я буду надеяться, что мои друзья будут навещать и стараться поддерживать дух моей жены, насколько смогут, ибо мой отъезд, я знаю, будет для неё тяжелым ударом; и только по этой причине я испытываю много неприятных чувств».

20 июня он получил свое назначение от президента Конгресса. Следующий день был назначен для его отъезда в армию. Ранее, по просьбе их офицеров, он провел смотр нескольких кавалерийских и пехотных рот ополчения. Каждый стремился увидеть нового командующего, и редко когда общественный идеал командующего был так полно воплощен. Он был в расцвете сил, сорока трех лет от роду, статный, благородный в своем поведении, спокойный и исполненный достоинства; когда он сидел на лошади с мужественной грацией, его военная выправка восхищала каждого, и куда бы он ни направлялся, воздух звенел от приветственных возгласов.

[Иллюстрация]

ГЛАВА XL.

ПРИБЫТИЕ НОВЫХ ВОЙСК В БОСТОН — ГЕНЕРАЛЫ ХАУ, БЕРГОЙН И КЛИНТОН — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕЙДЖА — ПРИРОДА АМЕРИКАНСКОЙ АРМИИ — ПРЕЗРИТЕЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ БРИТАНСКИХ ОФИЦЕРОВ — ПРОЕКТ АМЕРИКАНЦЕВ ПО ЗАХВАТУ ХОЛМА БРИДС-ХИЛЛ — МНЕНИЕ ПАТНЭМА ОБ ЭТОМ — ОДОБРЕНИЕ ПРЕСКОТТА — НОЧНОЙ МАРШ ОТРЯДА — УКРЕПЛЕНИЕ БАНКЕРС-ХИЛЛА — РАССВЕТ И ИЗУМЛЕНИЕ ВРАГА.

В то время как Конгресс обсуждал вопрос о принятии армии и назначении главнокомандующего, события в охваченном волнением районе Бостона развивались и приближались к кризису. Провинциальные войска, блокировавшие город, препятствовали поставкам по суше, соседние районы отказывались снабжать его по воде; свежие продукты и овощи больше нельзя было достать, и Бостон начал испытывать лишения осажденного города.

25 мая прибыли военные корабли и транспорты из Англии, доставившие крупные подкрепления под командованием генералов Хау, Бергойна и Генри Клинтона, военачальников с высокой репутацией.

Когда корабли вошли в гавань и им указали на «лагерь мятежников», десять тысяч ополченцев, осаждавших город, гарнизон которого составляли пять тысяч регулярных солдат, Бергойн не смог сдержать взрыва удивления и презрения. «Что! — воскликнул он. — Десять тысяч крестьян держат пять тысяч королевских солдат взаперти! Ну, давайте войдем, и мы скоро найдем себе простор».

Воодушевленный этими подкреплениями, генерал Гейдж решил выйти в поле. Ранее, однако, в соответствии с инструкциями лорда Дартмута, главы военного ведомства, он издал прокламацию (12 июня), вводящую в провинции военное положение, угрожая рассматривать как мятежников и предателей всех недовольных, которые продолжат оставаться под ружьем, вместе с их пособниками и подстрекателями; но предлагая помилование всем, кто сложит оружие и вернется к своей верности. Из этой предложенной амнистии, однако, были особо исключены Джон Хэнкок и Сэмюэл Адамс; их преступления были объявлены «слишком вопиющими, чтобы не заслужить должного наказания».

Эта прокламация лишь послужила сигналом для патриотов быть начеку против мер, которые могли последовать и о которых их друзья в Бостоне были готовы их предупредить. Осаждающие силы тем временем ежедневно пополнялись новобранцами и добровольцами и теперь насчитывали около пятнадцати тысяч человек, распределенных по различным пунктам. Её характер и организация были своеобразными. Как было справедливо замечено, её нельзя было назвать национальной армией, ибо до сих пор не было нации, которая могла бы владеть ею; она не находилась под властью Континентального конгресса, так как акт этого органа о её признании еще не был принят, а авторитет самого этого органа еще не был признан. Фактически это было случайное собрание четырех отдельных групп войск, принадлежащих к разным провинциям, каждая из которых имела лидера по своему выбору. Около десяти тысяч человек принадлежали к Массачусетсу и находились под командованием генерала Артемаса Уорда, чья штаб-квартира находилась в Кембридже. Другая группа войск под командованием полковника Джона Старка, уже упоминавшегося, прибыла из Нью-Гэмпшира. Род-Айленд предоставил третью под командованием генерала Натаниэля Грина. Четвертая была из Коннектикута под командованием ветерана Патнэма.

Эти группы войск, будучи из разных колоний, были независимы друг от друга и имели своих собственных командиров. Те, что были из Нью-Гэмпшира, получили указание подчиняться генералу Уорду как главнокомандующему; для остальных это был добровольный акт, совершенный в знак признания того, что он является военным руководителем Массачусетса, провинции, которую они, как союзники, пришли защищать. В армии, по сути, было мало организации. Ничто не удерживало её вместе и не придавало ей единства действий, кроме общего чувства обостренного патриотизма.

Войска мало знали о военной дисциплине. Почти все были знакомы с использованием огнестрельного оружия на охоте; многие служили в пограничных кампаниях против французов и в «партизанских стычках» с индейцами; но никто не был знаком с регулярной службой или дисциплиной европейских армий. Был артиллерийский полк, частично организованный полковником Гридли, искусным инженером, и оснащенный девятью полевыми орудиями; но большая часть войск не имела военной формы или снаряжения; большинство из них были поспешно набранными ополченцами, некоторые из которых схватили свои винтовки и охотничьи ружья и вышли в своей рабочей одежде и домотканых деревенских нарядах. Это была армия добровольцев, подчинявшаяся по склонности и уважению офицерам своего собственного выбора и зависевшая в плане пропитания от поставок, присылаемых из их городов.

Такова была армия, растянувшаяся на десять или двенадцать миль и наблюдавшая за городом Бостоном, насчитывавшим в то время население в семнадцать тысяч душ и гарнизон из более чем десяти тысяч британских солдат, дисциплинированных и опытных в войнах Европы.

При расположении этих сил генерал Уорд обосновался в Кембридже с основными силами численностью около девяти тысяч человек и четырьмя артиллерийскими ротами. Генерал-лейтенант Томас, второй в командовании, был размещен с пятью тысячами солдат из Массачусетса, Коннектикута и Род-Айленда и тремя или четырьмя артиллерийскими ротами в Роксбери и Дорчестере, составляя правый фланг армии; в то время как левый, состоявший в значительной степени из войск Нью-Гэмпшира, тянулся через Медфорд к холмам Челси.

Британских офицеров и солдат сильно раздражало, что их окружили те, кого они называли деревенским сбродом в ситцевых куртках и с охотничьими ружьями. Среди них царил тот же презрительный и насмешливый дух, который кавалеры прошлого питали к ковенантерам. Считая епископальную церковь единственной лояльной и королевской верой, они оскорбляли и оскверняли «сектантские» места поклонения. Одно из них было превращено в школу верховой езды для кавалерии, а огонь в печи разжигали книгами из библиотеки пастора. Провинциалы ответили тем, что превратили епископальную церковь в Кембридже в казарму, а её органные трубы переплавили на пули.

Обе стороны жаждали действий; британцы — из-за нетерпения к своему унизительному положению и стремления наказать то, что они считали самонадеянностью своих осаждающих; провинциалы — из-за энтузиазма в своем деле, жажды предприимчивости и подвигов, и, надо добавить, неосознания своих собственных военных недостатков.

Мы уже упоминали полуостров Чарльзтаун (названный по деревне того же имени), который лежит напротив северной стороны Бостона. Высоты, вздымающиеся позади деревни, возвышаются над городом и кораблями. В лагере осаждающих возник проект захватить и занять эти высоты. По этому поводу был созван военный совет. Аргументы в пользу этой попытки заключались в том, что армия стремилась к делу; что страна была недовольна её бездействием, и что врага можно было таким образом выманить на местность, где с ним можно было сразиться с преимуществом. Генерал Патнэм был одним из самых решительных сторонников этой меры.

Некоторые из более осторожных и рассудительных, среди которых были генерал Уорд и доктор Уоррен, сомневались в целесообразности укрепления на этих высотах и в возможности удержать столь открытую позицию, будучи скудно обеспеченными артиллерией и боеприпасами. Кроме того, это могло привести к генеральному сражению, которым не стоило рисковать.

Патнэм легкомысленно отнесся к опасности. Он был уверен в храбрости ополчения, если оно будет за укреплениями, так как видел это в старой французской войне. «Американцы, — говорил он, — никогда не боятся за свои головы; они думают только о своих ногах; дайте им укрытие, и они будут сражаться вечно». Его поддержал генерал Померой, лидер того же склада и еще один ветеран французской войны. В свое время он был охотником; стрелял из винтовки без промаха и был готов вести войска против врага, «имея по пять патронов на человека».

Дерзкие советы таких людей всегда пленяют неопытных; но в данном случае они были одобрены тем, чье мнение в таких вопросах и в этой местности обладало особым весом. Это был полковник Уильям Прескотт из Пепперелла, командовавший полком ополченцев. Он тоже видел службу во французской войне и приобрел репутацию лейтенанта пехоты при взятии Кейп-Бретона. Этого было достаточно, чтобы сделать его оракулом в данном случае. Ему было около пятидесяти лет, он был высокого роста, с внушительной внешностью и сохранял выправку солдата. Что еще важнее, у него был военный вид: он был экипирован в треуголку, парик и синий однобортный мундир с лацканами и загнутыми полами. Все это служило тому, чтобы придать ему вес среди деревенских офицеров ополчения, с которыми он совещался.

Его мнение, вероятно, решило вопрос; и было решено захватить и укрепить Банкерс-Хилл и Дорчестерские высоты. Однако из уважения к предложениям более осторожных было решено отложить эту меру до тех пор, пока они не будут достаточно обеспечены военными припасами, чтобы иметь возможность удержать высоты после их захвата.

Секретные сведения ускорили проект. Генерал Гейдж, как говорили, намеревался занять Дорчестерские высоты в ночь на 18 июня. Эти высоты лежали на противоположной стороне Бостона, и комитет не знал их расположения. Те, что находились на перешейке Чарльзтаун-Нек, будучи под рукой, некоторое время назад были разведаны полковником Ричардом Гридли и другими инженерами. Было решено захватить и укрепить эти высоты в ночь на пятницу, 16 июня, в преддверии движения генерала Гейджа. Войска для этой цели были выделены из полков Массачусетса полковников Прескотта, Фрая и Бриджеса. Был также рабочий отряд из около двухсот человек из коннектикутских войск Патнэма, возглавляемый его любимым офицером, капитаном Ноултоном; вместе с ротой из сорока девяти артиллеристов с двумя полевыми орудиями под командованием капитана Сэмюэла Гридли.

Незадолго до захода солнца войска, около двенадцати сотен человек, собрались на площади перед штабом генерала Уорда. Они пришли, имея при себе ранцы, одеяла и провизию на двадцать четыре часа, но не зная цели экспедиции. После построения преподобный президент Лэнгдон из Гарвардского колледжа вознес молитвы; после чего все они отправились в свой безмолвный марш.

Полковник Прескотт, благодаря своему опыту в военных делах и тому, что он был офицером Массачусетского полка, был выбран генералом Уордом для проведения этого предприятия. Его письменные приказы состояли в том, чтобы укрепить Банкерс-Хилл и защищать укрепления до тех пор, пока его не сменят. Полковник Ричард Гридли, главный инженер, который также служил во французской войне, должен был сопровождать его и планировать укрепления. Подразумевалось, что подкрепления и провизия будут отправлены рабочему отряду утром.

Отряд покинул Кембридж около 9 часов вечера, полковник Прескотт шел впереди, за ним следовали два сержанта с темными фонарями. На перешейке Чарльзтаун-Нек к ним присоединились майор Брукс из полка Бриджеса и генерал Патнэм; и здесь были повозки, груженные землеройными инструментами, которые впервые дали людям представление о характере предприятия.

Чарльзтаун-Нек — это узкий перешеек, соединяющий полуостров с материком; имеющий реку Мистик шириной около полумили на севере и большую бухту реки Чарльз на южной или правой стороне.

Теперь необходимо было действовать с величайшей осторожностью, ибо они приближались к местности, за которой британцы вели бдительное наблюдение. Они установили батарею в Бостоне на Коппс-Хилл, прямо напротив Чарльзтауна. Пять их военных кораблей были размещены так, чтобы обстреливать полуостров с разных направлений, а пушки одного из них простреливали перешеек, или узкую шейку, только что упомянутую.

Через этот перешеек полковник Прескотт провел отряд незамеченным, а затем вверх по склону Банкерс-Хилла. Он начинается у перешейка и поднимается примерно на триста ярдов к своей вершине, высота которой составляет около ста двенадцати футов. Затем он понижается к югу и соединяется хребтом с Бридс-Хиллом, высотой около шестидесяти или семидесяти футов. Гребни двух холмов находятся на расстоянии около семисот ярдов друг от друга.

По достижении высот возник вопрос, какой из них следует укреплять. Банкерс-Хилл был указан в письменных приказах, данных полковнику Прескотту генералом Уордом, но Бридс-Хилл был гораздо ближе к Бостону и лучше контролировал город и корабли. Банкерс-Хилл, также находясь на верхней и более узкой части полуострова, сам простреливался тем же кораблем, который обстреливал перешеек. Патнэм был уверен, что нужно начинать с Бридс-Хилла и сделать там основное укрепление, в то время как второстепенное можно было возвести на Банкерс-Хилле в качестве защиты в тылу и пункта сбора на случай, если их выбьют из основного укрепления. Другие согласились с этим мнением, однако было колебание в отступлении от буквы их приказов. Наконец полковник Гридли потерял терпение; ночь убывала; промедление могло сорвать все предприятие. Тогда было решено выбрать Бридс-Хилл. Гридли наметил линии для укреплений; люди сложили ружья; сбросили ранцы; схватили землеройные инструменты и принялись за работу с большим воодушевлением; но так много времени было потрачено на обсуждение, что была уже полночь, когда они вонзили первую лопату в землю.

Прескотт, который чувствовал ответственность за свое поручение, почти отчаялся продолжать эти операции незамеченным. Он отправил отряд молча патрулировать берег у подножия высот и следить за любым движением врага. Не желая полностью полагаться на бдительность других, он дважды спускался ночью к кромке воды; скрупулезно осматривая все и отмечая каждый вид и звук. Это была теплая, тихая летняя ночь; звезды ярко светили, но все было спокойно. Бостон был погружен в сон. Крик часового «Все спокойно» можно было отчетливо слышать с его берегов, вместе с сонным перекликом вахты на борту военных кораблей, а затем все снова погружалось в тишину. Убедившись, что враг совершенно не подозревает о том, что происходит на холме, он вернулся к работам и незадолго до рассвета отозвал патрульный отряд.

Так энергично, хотя и молча, велась работа, что к утру был возведен мощный редут в качестве основного укрепления, фланкированный слева бруствером, частично пуленепробиваемым, простиравшимся вниз по гребню Бридс-Хилла до болотистой местности, называемой Слау. Для поддержки правого фланга редута некоторые войска были введены в деревню Чарльзтаун, у южного подножия холма. Великая цель забот Прескотта была теперь достигнута — достаточный оплот, чтобы укрыть его людей до того, как их обнаружат; ибо он сомневался в возможности удержать необстрелянных новобранцев на своих позициях, если они будут открыто подвергаться артиллерийскому огню и атаке дисциплинированных войск.

[Иллюстрация: УКРЕПЛЕНИЕ БРИДС-ХИЛЛА НОЧЬЮ. 16 ИЮНЯ 1775 Г.]

На рассвете американцы за работой были замечены матросами на борту военных кораблей, и была поднята тревога. Капитан «Лайвли», ближайшего корабля, не дожидаясь приказов, натянул пружину на своем канате и, направив пушки, открыл огонь по холму. Другие корабли и плавучая батарея последовали его примеру. Их выстрелы не причинили вреда укреплениям, но один человек из числа тех, кто неосторожно рискнул выйти наружу, был убит. Младший офицер сообщил о его смерти полковнику Прескотту и спросил, что делать. «Похороните его», — был ответ. Капеллан собрал вокруг себя часть своей военной паствы и собирался совершить подобающие обряды над «первым мучеником», но Прескотт приказал, чтобы люди разошлись по своим рабочим местам, а покойный был немедленно похоронен. Людям, привыкшим к погребальным торжествам мирной жизни, казалось шокирующим хоронить человека без молитв, но Прескотт видел, что вид этого внезапно застреленного человека взволновал нервы его товарищей, не привыкших к сценам войны. Некоторые из них, по правде говоря, тихо покинули холм и не вернулись на него.

Чтобы внушить уверенность своим примером, Прескотт теперь взобрался на парапет и неторопливо прохаживался, осматривая работы, отдавая распоряжения и весело разговаривая с людьми. Через некоторое время они преодолели свой страх перед пушечными ядрами, а некоторые даже сделали их предметом шутки или, скорее, бравады; разновидность показной храбрости, иногда проявляемая молодыми солдатами, но никогда — ветеранами.

Канонада разбудила город Бостон. Генерал Гейдж едва мог поверить своим глазам, когда увидел на противоположном холме укрепление, полное людей, которое выросло за ночь. Когда он осматривал его в подзорную трубу с Коппс-Хилл, его взгляд привлекла высокая фигура Прескотта в военной форме, прохаживающегося по парапету. «Кто этот офицер, который, по-видимому, командует?» — спросил он. На вопрос ответил советник Уиллард, зять Прескотта, который был рядом и узнал своего родственника. «Будет ли он сражаться?» — быстро спросил Гейдж. «Да, сэр! Он старый солдат и будет сражаться до последней капли крови; но я не могу ручаться за его людей».

«Укрепления должны быть взяты!» — воскликнул Гейдж.

Он созвал военный совет. Американцы могли намереваться обстреливать Бостон из этого нового укрепления; было единогласно решено выбить их оттуда. Как это сделать? Большинство совета, включая Клинтона и Гранта, посоветовали высадить силы на перешейке Чарльзтаун-Нек под прикрытием своих батарей, чтобы атаковать американцев с тыла и отрезать им путь к отступлению. Генерал Гейдж возразил, что это поставит его войска между двумя армиями: одной в Кембридже, превосходящей по численности, и другой на высотах, сильно укрепленной. Он был за высадку перед укреплениями и прямое наступление вверх по холму; план, принятый из уверенности, что необстрелянное ополчение никогда не устоит перед натиском ветеранских войск; еще один пример недооценки американского духа, который должен был стоить врагу прискорбной потери жизней.

[Иллюстрация]

ГЛАВА XLI.

БИТВА ПРИ БАНКЕР-ХИЛЛЕ.

Звуки барабанов и труб, топот копыт, грохот орудийных лафетов и весь прочий военный шум и суматоха на улицах Бостона вскоре дали понять американцам, находившимся на их наспех укрепленной высоте, что готовится атака. Они были плохо подготовлены к тому, чтобы выдержать ее, будучи изможденными ночной работой и отсутствием сна; голодные и испытывающие жажду, они принесли с собой лишь скудные запасы и изнывали от жары. Прескотт неоднократно посылал гонцов к генералу Уорду с просьбой о подкреплении и провианте. Патнам лично поддержал эту просьбу, настаивая на неотложности ситуации. Уорд колебался. Он боялся ослабить свои основные силы в Кембридже, так как там хранились военные припасы и, возможно, именно ему предстояло выдержать главный удар. В конце концов, посоветовавшись с комитетом безопасности, он отдал приказ полковникам Старку и Риду, находившимся тогда в Медфорде, выступить на помощь Прескотту с их нью-гэмпширскими полками. Приказ достиг Медфорда около 11 часов. Боеприпасы раздавали в большой спешке: по два кремня, по гиллу пороха и по пятнадцать пуль на каждого человека. Пули приходилось подбирать к разным калибрам ружей; порох нужно было носить в пороховницах или просто в карманах, так как патроны не были заготовлены. Это было грубое ополчение, лишенное регулярного снаряжения.

Тем временем американцы на Бридс-Хилле выдерживали огонь с кораблей и с батареи на Коппс-Хилле, которая открыла по ним огонь около десяти часов. Они изредка отвечали выстрелами из одного угла редута, не причиняя особого вреда врагу, и продолжали укреплять свою позицию примерно до 11 часов, когда прекратили работы, сложили шанцевый инструмент в тылу и с тревогой и нетерпением стали ждать ожидаемых подкреплений и припасов.

Примерно в это время генерал Патнам, побывавший в штабе, прибыл верхом к редуту. Между ним и Прескоттом произошел разговор по поводу шанцевого инструмента, о котором сообщалось по-разному. Наиболее вероятная версия состоит в том, что он настаивал на том, чтобы их убрали с нынешнего места, где они могли попасть в руки врага, и перенесли на Банкер-Хилл, чтобы использовать при возведении редута, что было частью первоначального плана и что было бы очень важно, если бы войскам пришлось отступить с Бридс-Хилла. На это Прескотт возразил, что те, кто будет их переносить и кто уже изнурен трудом, могут не вернуться в его редут. Большая часть инструментов в конечном итоге была перенесена на Банкер-Хилл, и по приказу генерала Патнама было начато строительство бруствера. Важность такой работы впоследствии стала очевидной.

Около полудня американцы заметили двадцать восемь баркасов, пересекавших залив из Бостона параллельными линиями. В них находился крупный отряд гренадеров, рейнджеров и легкой пехоты, великолепно экипированных и под командованием генерал-майора Хау. Они выглядели блестяще и грозно в своих алых мундирах, с солнцем, сверкающим на мушкетах, штыках и латунных полевых орудиях. Сильный огонь с кораблей и батарей прикрывал их продвижение, но попыток противостоять им не предпринималось, и около часа дня они высадились на Молтонс-Пойнт, немного севернее Бридс-Хилла.

Здесь генерал Хау сделал паузу. При разведке укреплений с этой точки американцы показались ему гораздо более сильно укрепленными, чем он предполагал. Он также заметил войска, спешившие им на помощь. Это были нью-гэмпширские войска под предводительством Старка. Хау немедленно послал к генералу Гейджу за дополнительными силами и запасом пушечных ядер; те, что он привез с собой, по какому-то грубому недосмотру оказались слишком большими для орудий. В ожидании их прибытия войскам раздали прохладительные напитки и «грог» ведрами; и мучительно было для голодных и изнывающих от жажды провинциалов смотреть вниз со своих земляных валов, как их захватчики сидят группами на траве, едят, пьют и готовятся к предстоящей схватке плотным обедом. Их единственным утешением было воспользоваться задержкой, пока враг пировал, чтобы укрепить свою позицию. Бруствер слева от редута доходил до места, называемого Слау, но за ним гребень холма и склон в сторону реки Мистик оставались незащищенными, оставляя проход, через который враг мог обойти левый фланг позиции и захватить Банкер-Хилл. Патнам приказал своему доверенному офицеру, капитану Ноултону, прикрыть этот проход коннектикутскими войсками, находившимися под его командованием. Сельский генерал предложил новый вид вала, отдающий деревенской смекалкой. Примерно в шестистах футах позади редута и примерно в ста футах слева от бруствера находилась ограда из столбов и жердей, установленная на невысокой каменной подпорной стенке и тянувшаяся до самой реки Мистик. Столбы и жерди другой ограды были поспешно вырваны и установлены в нескольких футах позади первой, а промежуток между ними был заполнен свежескошенным сеном с соседних лугов. Как выяснилось, эта двойная ограда стала важной защитой для редута, хотя все еще оставался незащищенный промежуток около семисот футов.

Пока Ноултон и его люди устанавливали эту ограду, Патнам с другими своими войсками приступил к возведению укреплений на Банкер-Хилле, отправив своего сына, капитана Патнама, верхом, чтобы поторопить остальную часть своих людей из Кембриджа. К этому времени его соратник по французской и индейской войне, ветеран Старк, появился с нью-гэмпширскими войсками численностью в пятьсот человек. С возрастом он стал хладнокровным и осторожным, и его марш из Медфорда, на расстояние пяти или шести миль, был вполне в его духе. Он вел своих людей умеренным шагом, чтобы привести их в бой свежими и бодрыми. При переходе через перешеек, который простреливался кораблями и батареями противника, капитан Дирборн, находившийся рядом с ним, предложил ускорить шаг. Ветеран покачал головой: «Один свежий человек в бою стоит десяти уставших», — ответил он и продолжил уверенно двигаться вперед.

Патнам задержал часть людей Старка, чтобы помочь в возведении укреплений на Банкер-Хилле, и направил его усилить Ноултона остальными. Старк произнес короткую речь перед своими людьми, теперь, когда им предстояла жаркая работа. Затем он двинулся дальше и в тот день сослужил добрую службу у деревенского бастиона.





Около 2 часов дня Уоррен прибыл на высоты, готовый участвовать в их опасной обороне, хотя он и выступал против плана их занятия. Он недавно был избран генерал-майором, но еще не получил своего патента; подобно Померою, он пришел служить в рядах с мушкетом на плече. Патнам предложил ему командование у ограды; он отказался и лишь спросил, где он может принести больше пользы в качестве добровольца. Патнам указал на редут, заметив, что там он будет под прикрытием. «Не думайте, что я ищу безопасное место, — быстро ответил Уоррен, — где атака будет самой жаркой?» Патнам снова указал на редут. «Это цель врага; если удастся удержать его, день будет за нами».

Войска приветствовали Уоррена, когда он вошел в редут. Полковник Прескотт предложил ему командование. Он снова отказался. «Я пришел служить только как доброволец и буду рад учиться у солдата вашего опыта». Таковы были благородные духом люди, собравшиеся на этих опасных высотах.

Британцы теперь готовились к общему штурму. Ожидалась легкая победа; главная мысль заключалась в том, как сделать ее наиболее эффективной. Левое крыло под командованием генерала Пиго должно было взойти на холм и взять редут, в то время как генерал Хау с правым крылом должен был прорваться между фортом и рекой Мистик, обойти левый фланг американцев и отрезать им путь к отступлению.

Генерал Пиго, соответственно, двинулся вверх по холму под прикрытием огня полевых орудий и гаубиц, установленных на небольшой высоте возле места высадки на Молтонс-Пойнт. Его войска начали мушкетную стрельбу, еще находясь на большом расстоянии от редутов. Американцы внутри укреплений, подчиняясь строгому приказу, удерживали огонь до тех пор, пока враг не оказался в тридцати-сорока шагах, после чего открыли по ним сокрушительный залп. Будучи все меткими стрелками, привыкшими брать верный прицел, они произвели огромную резню, особенно фатальную для офицеров. Нападавшие в некотором замешательстве отступили; но, сплоченные своими офицерами, продвинулись на расстояние пистолетного выстрела. Еще один залп, более эффективный, чем первый, заставил их снова отпрянуть. В довершение их замешательства, их терзал фланговый огонь горстки провинциалов, засевших в Чарльзтауне. Потрясенный резней и видя замешательство своих войск, генерал Пиго был вынужден отдать приказ об отступлении.

Тем временем генерал Хау с правым крылом продвигался вдоль реки Мистик к ограде, где были размещены Старк, Рид и Ноултон, полагая с легкостью захватить этот слабый бруствер и таким образом зайти в тыл крепости. Его артиллерия оказалась малополезной, будучи остановленной болотистой местностью, в то время как его колонны страдали от двух или трех полевых орудий, которыми Патнам укрепил ограду. Люди Хау вели мушкетный огонь по мере продвижения; но, не прицеливаясь, их выстрелы пролетали над головами американцев. Последние получили те же приказы, что и в редуте: не стрелять, пока враг не окажется в тридцати шагах. Некоторые нарушили приказ. Патнам подъехал и поклялся, что зарубит следующего, кто выстрелит вопреки приказам. Когда британцы подошли на указанное расстояние, по ним открыли шквальный огонь из винтовок, мушкетов и охотничьих ружей, все наведенные с убийственной точностью. Резня, как и в другом случае, была ужасной. Британцы пришли в замешательство и отступили; некоторые даже бежали к лодкам.

Со стороны британцев наступила всеобщая пауза. Американские офицеры воспользовались ею, чтобы подготовиться к новой атаке, которая должна была вскоре последовать. Прескотт смешался со своими людьми в редуте, которые были в приподнятом настроении от того, что дали суровый отпор «регулярам». Он хвалил их за стойкость в удержании своей позиции и за хорошее поведение, проявленное в сдерживании огня до команды, и призывал их сделать то же самое при следующей атаке.

Патнам ездил вокруг Банкер-Хилла и его склонов, чтобы собрать и привести подкрепления, которые были остановлены или рассеяны при переходе через Чарльзтаун-Нек шквальным огнем с кораблей и батарей. Прежде чем многих удалось привести на место действия, британцы начали свою вторую атаку. Они снова поднялись на холм, чтобы штурмовать редут; их продвижение, как и прежде, прикрывалось артиллерийским огнем. Чарльзтаун, который досаждал им при первой атаке фланговым огнем, был охвачен пламенем от снарядов, выпущенных с Коппс-Хилла, и морской пехотой с кораблей. Будучи построенным из дерева, город вскоре был охвачен всеобщим пожаром. Гром артиллерии с батарей и кораблей, разрывы бомб, резкие залпы мушкетов, крики и вопли сражающихся, треск горящих зданий и густые клубы дыма, заслонившие летнее солнце, — все это создавало грандиозное зрелище. «Уверен, — писал Бергойн в одном из своих писем, — уверен, что ничто никогда не было и не может быть более ужасно, чем то, что можно было видеть или слышать в это время. Самая непрерывная стрельба из орудий, которую когда-либо слышали смертные уши».

Американские войска, хотя и непривычные к войне, стояли непоколебимо посреди сцены, где она обрушивалась на них со всеми своими ужасами. Удерживая огонь, как и прежде, до тех пор, пока враг не оказывался совсем близко, они снова давали повторные залпы с убийственной точностью снайперов. Британцы выдержали первый удар и продолжали наступать; но непрерывный поток огня ошеломил их. Их офицеры увещевали, угрожали и даже пытались подгонять их своими шпагами, но урон был слишком смертоносным; целые ряды были скошены; многие офицеры были убиты или ранены, и среди них несколько человек из штаба генерала Хау. Войска снова дрогнули и отступили вниз по холму.

Все это происходило на глазах у тысяч зрителей обоих полов и всех возрастов, наблюдавших издалека за каждым поворотом битвы, в которой на кону стояли жизни самых дорогих им людей. Британские солдаты в Бостоне с изумлением и почти с недоверием смотрели на решительную и затяжную оборону необученного ополчения, которое их учили презирать, и на урон, нанесенный их собственным ветеранским войскам. Каждый конвой с ранеными, доставленный в город, усиливал их смятение, и генерал Клинтон, наблюдавший за действием с Коппс-Хилла, сев в лодку, поспешил на помощь в качестве добровольца, взяв с собой подкрепления.

Теперь было решено предпринять третью атаку, хотя некоторые офицеры Хау возражали, заявляя, что это будет настоящая бойня. Был принят другой план. Вместо наступления на фронт редута, его решили взять во фланг слева, где открытое пространство между бруствером и укрепленной оградой представляло собой слабое место. Поскольку случайно обнаружилось, что боеприпасы у американцев почти на исходе, были приняты меры к тому, чтобы взять укрепления штыковой атакой; и солдаты сбросили свои ранцы, а некоторые даже мундиры, чтобы быть более легкими для боя.

Генерал Хау с основными силами теперь сделал вид, что атакует укрепленную ограду; но пока часть его сил была занята этим, остальные подтянули несколько полевых орудий, чтобы простреливать бруствер слева от редута. Шквальный огонь вскоре выгнал американцев из этого открытого места в укрепление. Большой урон был нанесен и в последнем ядрами, которые влетали в вылазные ворота.

Войска теперь были направлены на штурм укреплений; тех, кто дрогнул, как и прежде, подгоняли шпагами офицеры. Американцы снова удерживали огонь, пока нападавшие не оказывались совсем близко, а затем дали убийственный залп, которым было уложено несколько офицеров, а сам генерал Хау был ранен в ногу. Британские солдаты в этот раз также удерживали огонь и бросились вперед с примкнутыми штыками. Клинтон и Пиго достигли южной и восточной сторон редута, и теперь он был атакован с трех сторон одновременно. Прескотт приказал тем, у кого не было штыков, отступить в заднюю часть редута и стрелять по врагу, как только те покажутся на парапете. Первый, кто взобрался, торжествующе воскликнул: «День наш!» Он был мгновенно застрелен, как и несколько других, взобравшихся примерно в то же время. Американцы, однако, выпустили свой последний заряд, их боеприпасы были исчерпаны; и теперь последовала отчаянная и смертельная схватка, врукопашную, со штыками, камнями и прикладами мушкетов. Наконец, когда британцы продолжали врываться, Прескотт отдал приказ отступать. Его людям пришлось пробиваться через две дивизии врага, которые заходили в тыл редута, и они получили разрушительный залп от тех, кто выстроился на захваченных укреплениях. Этим залпом был сражен патриот Уоррен, который отличился на протяжении всего боя. Он был среди последних, кто покинул редут, и едва успел это сделать, как был застрелен пулей в голову и упал замертво на месте.

В то время как американцев таким образом медленно вытесняли из редута, Старк, Рид и Ноултон удерживали свои позиции у укрепленной ограды, которая, надо сказать, благородно защищалась на протяжении всего боя. Померой отличился здесь своей меткой стрельбой, пока его мушкет не был разбит пулей. Сопротивление у этого наспех построенного сооружения продолжалось после того, как войска в редуте отступили, и до тех пор, пока полковник Прескотт не покинул холм; тем самым был сорван замысел генерала Хау отрезать путь к отступлению основным силам, что привело бы к сцене ужасающей неразберихи и бойни. Выполнив свою задачу, храбрые соратники у ограды оставили свой слабый аванпост, отступая медленно и оспаривая каждый дюйм земли с регулярностью, удивительной для войск, многие из которых никогда прежде не участвовали в бою.

Основное отступление шло через Банкер-Хилл, где Патнам пытался возвести бруствер. Ветеран со шпагой в руке скакал в тылу отступающих войск, не обращая внимания на пули, свистевшие вокруг него. Его единственной мыслью было собрать их у недостроенных укреплений. «Стой! Занять оборону здесь!» — кричал он, — «мы еще можем их остановить. Во имя Божье, постройтесь и дайте им еще один залп».

Померой, размахивая своим разбитым мушкетом как дубинкой, поддержал его в попытках остановить поток. Однако было невозможно заставить войска остановиться. Они продолжали спускаться с холма к перешейку и через него к Кембриджу, подвергаясь шквальному огню с кораблей и батарей, и были защищены лишь одним артиллерийским орудием. Британцы были слишком измотаны, чтобы преследовать их; они ограничились тем, что заняли Банкер-Хилл, получили подкрепление из Бостона и за ночь возвели дополнительные укрепления.

Мы собрали вышеприведенные факты из различных источников, тщательно изучив их и стараясь изложить со скрупулезной точностью. Может показаться, что мы были более подробны в описании битвы, чем того требовало количество участвовавших войск; но это был один из самых знаменательных конфликтов в нашей революционной истории. Это была первая регулярная битва между британцами и американцами, и она имела самые важные последствия. Первые завоевали землю, за которую боролись; но, если это и была победа, то она была для них более катастрофичной и унизительной, чем обычное поражение. Они высмеивали и презирали своего врага, представляя его трусливым и неэффективным; однако здесь их лучшие войска под предводительством опытных офицеров неоднократно были отбиты уступающими силами этого врага — простыми ополченцами — из укреплений, возведенных за одну ночь, и понесли потери, редко встречающиеся в битвах с самыми опытными солдатами; ибо, согласно их собственным отчетам, их убитые и раненые из отряда в две тысячи человек составили тысячу пятьдесят четыре человека, причем значительная часть из них — офицеры. Потери американцев не превысили четырехсот пятидесяти человек.

Для последних это поражение, если его можно было так назвать, имело эффект триумфа. Оно придало им уверенность в себе и вес в глазах врагов. Они доказали себе и другим, что могут скрестить оружие с дисциплинированными солдатами Европы и нанести наибольший урон в конфликте.

Среди убитых британских офицеров был майор Питкэрн, который при Лексингтоне пролил первую кровь в Войне за независимость.

В смерти Уоррена американцам пришлось оплакивать потерю выдающегося патриота и достойнейшего человека. Это оплакивалось как общественное бедствие. Его друг Элбридж Джерри пытался отговорить его от риска жизнью в этом опасном конфликте. «Dulce et decorum est pro patria mori» («Сладостно и почетно умереть за отечество»), — ответил Уоррен, как будто предвидел свою судьбу — судьбу, которой позавидовали бы те, кто жаждет почетной славы. Он был одним из первых, кто пал в славном деле своей страны, и его имя стало священным в ее истории.

Много велось споров об относительных заслугах американских офицеров, участвовавших в этом деле, — сложный вопрос, когда никто, по-видимому, не имел общего командования. Прескотт руководил войсками в ночном предприятии; он руководил строительством редута и защищал его на протяжении всей битвы; его имя, следовательно, всегда будет сиять наиболее ярко, и заслуженно, на этой светлой странице нашей революционной истории.

Патнам также был ведущей фигурой на протяжении всего дела; одним из первых, кто побудил к нему, и одним из последних, кто его поддерживал. Он, по-видимому, был активен и эффективен в каждой точке; иногда укрепляя, иногда торопя подкрепления; вдохновляя людей своим присутствием, пока они могли удерживать свои позиции, и доблестно сражаясь на аванпосте, чтобы прикрыть их отступление. Над этим храбрым стариком, скакавшим в разгар боя в этот знойный день «с тесаком, подпоясанным поверх его мускулистых плеч, надетым на жилет без рукавов», насмехался современник, называя его «гораздо более подходящим для того, чтобы возглавить банду жнецов или землекопов, чем мушкетеров». Но это самое описание иллюстрирует его характер и отождествляет его с тем временем и службой. Воин-ополченец, только что от сохи, в одежде сельского труженика; патриот, храбрый и великодушный, но грубоватый и готовый ко всему, который не думал о себе во время опасности, а был готов служить любым способом и пожертвовать официальным рангом и самовосхвалением ради блага дела. Он был в высшей степени солдатом для этого случая. Его имя давно стало любимым у молодых и старых; одно из талисманных имен Революции, само упоминание которого подобно звуку трубы. Такие имена — драгоценные камни нашей истории, которые нужно хранить среди сокровищ нации и оберегать от оскверняющего дыхания циника и сомневающегося.

ПРИМЕЧАНИЕ. — При описании битвы при Банкер-Хилле и других событий вокруг Бостона в этот период Революции мы неоднократно обращались к «Истории осады Бостона» Ричарда Фротингема-младшего; работе, изобилующей фактами о людях и событиях и полной интереса для американского читателя.

ГЛАВА XLII.

ОТЪЕЗД ИЗ ФИЛАДЕЛЬФИИ — АНЕКДОТЫ О ГЕНЕРАЛЕ СКАЙЛЕРЕ — О ЛИ — ИЗВЕСТИЯ О БАНКЕР-ХИЛЛЕ — ВОЕННЫЕ СОВЕТЫ — НАСЕЛЕНИЕ НЬЮ-ЙОРКА — СЕМЬЯ ДЖОНСОНОВ — ГУБЕРНАТОР ТРИОН — ПРИБЫТИЕ В НЬЮ-ЙОРК — ВОЕННЫЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ СКАЙЛЕРА — ПРИБЫТИЕ В ЛАГЕРЬ.

В предыдущей главе мы оставили Вашингтона готовящимся к отъезду из Филадельфии в армию под Бостоном. Он отправился верхом 21 июня, имея в качестве военных спутников в своем путешествии генерал-майоров Ли и Скайлера, и будучи сопровождаемым на некотором расстоянии несколькими частными друзьями. В качестве эскорта у него был «джентльменский отряд» из Филадельфии под командованием капитана Марко; все вместе они составляли блестящую кавалькаду.

Генерал Скайлер был человеком, в высшей степени способным сочувствовать Вашингтону во всех его патриотических взглядах и чувствах, и стал одним из его самых верных соратников. Происходя из одной из самых ранних и уважаемых голландских семей, колонизировавших Нью-Йорк, все его интересы и привязанности были отождествлены со страной. Он получил хорошее образование; с ранних лет применил себя к точным наукам и стал сведущ в финансах, военной инженерии и политической экономии. Он был одним из тех солдат, рожденных в Америке, которые приобрели опыт в той американской школе оружия, какой была старая французская война. Когда ему было всего двадцать два года, он командовал ротой нью-йоркских ополченцев под началом сэра Уильяма Джонсона, знаменитого могавка, что дало ему раннюю возможность познакомиться с индейскими племенами, их страной и их политикой. В 1758 году он участвовал в экспедиции Аберкромби против Тикондероги, сопровождая лорда виконта Хау в качестве начальника комиссариатского департамента; пост, хорошо подходящий для того, чтобы дать ему опыт в деловой части войны. Когда этот галантный молодой дворянин пал на берегах озера Джордж, Скайлер перевез его труп обратно в Олбани и позаботился о его почетных похоронах. С момента окончания французской войны он служил своей стране на различных гражданских постах и был одним из самых ревностных и красноречивых защитников колониальных прав. Он был одним из «славного меньшинства» Генеральной ассамблеи Нью-Йорка — Джордж Клинтон, полковник Вудхалл, полковник Филип Ливингстон и другие, — которые, когда этот орган был робким и колеблющимся, благородно сражались против британского влияния и угнетения. Его последним выступлением было недавнее участие в качестве делегата в Конгрессе, где он служил вместе с Вашингтоном в комитете по подготовке правил и положений для армии и где последний был свидетелем его суждения, активности, практических знаний и искренней преданности делу.

Многие вещи способствовали достижению полной гармонии в действиях между этими выдающимися людьми. Они были почти одного возраста, Скайлер был на один год моложе. Оба были людьми как сельскохозяйственных, так и военных вкусов. Оба были людьми состоятельными, живущими в достатке в маленьких сельских раях; Вашингтон на покрытых рощами высотах Маунт-Вернона, Скайлер на пасторальных берегах верхнего Гудзона, где у него было благородное поместье в Саратоге, унаследованное от дяди, и старый семейный особняк недалеко от города Олбани, наполовину скрытый среди родовых деревьев. И все же оба они изгоняли себя из этих счастливых обителей и ставили жизнь и состояние на кон на службе своей стране.

Скайлера и Ли связывали ранние военные воспоминания. Оба служили под началом Аберкромби в экспедиции против Тикондероги. Была некоторая часть поведения Ли в той экспедиции, которую и он, и Скайлер могли счесть целесообразным в данный момент забыть. Ли был в то время молодым капитаном, естественно самонадеянным и окрыленным высокомерием военной власти. На своем марше вдоль берегов Гудзона он действовал так, словно находился в завоеванной стране, реквизируя лошадей и волов и захватывая припасы, не предъявляя никакого надлежащего ордера. Ему было достаточно того, что «они были необходимы для службы его войск». Если кто-либо ставил под сомнение его право, ответом был поток проклятий.

Среди тех, кто испытал на себе это несолдатское обращение, была миссис Скайлер, тетя генерала; дама аристократического положения, почитаемая во всей округе. Ее скот был реквизирован, сама она оскорблена. Она отомстила. После неудачного дела при Тикондероге множество раненых были доставлены вниз по Гудзону в особняк Скайлеров. Ли был среди них. Высокодумная хозяйка дома никогда не упоминала о его прошлом поведении. Он был принят, как и его собратья-офицеры, с самым добрым сочувствием. Простыни и скатерти были разорваны, чтобы послужить бинтами. Все было сделано, чтобы облегчить их страдания. Циничное сердце Ли было покорено. «Он поклялся в своей пылкой манере, что уверен, что на небесах будет зарезервировано место для миссис Скайлер, даже если там не будет ни одной другой женщины, и что он не пожелал бы ничего лучшего, чем разделить ее окончательную судьбу!» [Сноска: Мемуары американской леди (миссис Грант из Лаггана), том II, глава IX.]

С тех пор прошло семнадцать лет, и Ли и племянник миссис Скайлер снова были союзниками на военной службе, но под другим знаменем; и воспоминания о прошлых временах, должно быть, придавали особый интерес их нынешнему общению. На самом деле, путешествие Вашингтона с его генералами-соратниками, опытными, как и он, в диких экспедициях старой французской войны, было возрождением ранних чувств походной жизни.

Они едва проехали двадцать миль от Филадельфии, как их встретил курьер, скакавший во весь опор, везший депеши из армии в Конгресс, сообщавшие известия о битве при Банкер-Хилле. Вашингтон с нетерпением расспрашивал подробности; прежде всего, как действовало ополчение? Когда ему сказали, что они храбро держали свои позиции, выдержали огонь врага — придержали свой до ближнего боя, а затем дали его с убийственным эффектом, казалось, будто груз сомнений и беспокойства был снят с его сердца. «Свободы страны в безопасности!» — воскликнул он.

Известие о битве при Банкер-Хилле потрясло всю страну; и эта шумная кавалькада, сопровождавшая главнокомандующего в армию, была предметом внимания и удивления каждого города и деревни.

Путешествие можно назвать непрерывным военным советом между Вашингтоном и двумя генералами. Даже контраст в характере последних заставлял их рассматривать вопросы с разных точек зрения. Скайлер — сердечный патриот, поставивший на кон все ради дела; Ли — солдат удачи, равнодушный к узам дома и страны, обнажающий свой меч без энтузиазма; скорее из-за обиды на правительство, которое его разочаровало, чем из рвения к свободе или колониальным правам.

Одной из самых частых тем разговоров была провинция Нью-Йорк. Ее мощь и положение делали ее великим связующим звеном конфедерации; какие меры были необходимы для ее защиты и наиболее рассчитаны на обеспечение ее приверженности делу? Затянувшаяся привязанность к короне, поддерживаемая влиянием британских купцов, а также военных и гражданских чиновников на королевском жалованье, сделала ее медленной в присоединении к колониальному договору; и только после презрительного отклонения их заявления о жалобах, даже не выслушав его, ее народ сбросил свою верность, в равной степени с печалью, как и с гневом.

Никто не был лучше подготовлен дать отчет о внутренних делах Нью-Йорка, чем генерал Скайлер; а зоркий Ли во время недавнего пребывания сделал его столицу в некотором роде объектом изучения; но обоим им еще многое предстояло узнать.

Население Нью-Йорка было более разнообразным по своим элементам, чем почти любой другой из провинций, и его нужно было осторожно изучать. Нью-йоркцы были смешанного происхождения и отмечены особенностями своих соответствующих предков. Потомки старых голландских и гугенотских семей, самых ранних поселенцев, все еще были среди самых здоровых и лучших представителей населения. Они унаследовали любовь к свободе, гражданской и религиозной, своих предков и были теми, кто стоял в первых рядах в нынешней борьбе за народные права. Таковы были Джеи, Бенсоны, Бикманы, Хоффманы, Ван Хорны, Рузвельты, Дайкинки, Пинтарды, Йейтсы и другие, чьи имена фигурируют в патриотических документах того дня. Некоторые из них, несомненно, хранили память о времени, когда их предки были хозяевами земли, и чувствовали врожденную склонность присоединиться к сопротивлению правительству, которым их превосходство было свергнуто. Большая часть более современных семей, ведущих отсчет с падения голландского правительства в 1664 году, были англичанами и шотландцами, и среди них было много верных сторонников короны. Затем была смесь всего этого, порожденная межбрачными связями на протяжении более века, которая вобрала в себя каждый оттенок характера и настроения. Операции внешней торговли и регулярные сообщения с метрополией через пакетботы и военные корабли держали эти элементы в постоянном действии и способствовали формированию того ртутного темперамента, той любви к возбуждению и склонности к удовольствиям, которые отличали их от соседей по обе стороны — суровых пуритан Новой Англии и тихих «Друзей» Пенсильвании.

Была также сила грозного рода внутри провинции, которая была объектом большого беспокойства. Это была «семья Джонсонов». Мы неоднократно имели случай говорить о сэре Уильяме Джонсоне, генеральном агенте его величества по делам индейцев, о его огромном богатстве и его почти суверенной власти над Шестью племенами. Он изначально получил это назначение благодаря влиянию семьи Скайлеров. Оба генерала, Скайлер и Ли, будучи молодыми людьми, участвовали с ним в кампаниях; и именно среди воинов-могавков, которые сплотились под его знаменем, Ли увидел свои хваленые модели хорошего воспитания.

В недавних трудностях между короной и колониями сэр Уильям, естественно, был на стороне правительства, которое обогатило и почтило его, но он с глубокой озабоченностью наблюдал за актами парламента, которые подталкивали колонистов к вооруженному сопротивлению. В разгар своей озабоченности он получил депеши с приказом в случае военных действий завербовать индейцев на сторону правительства. Многие приписывают волнение чувств, вызванное этими приказами, апоплексическому удару, от которого он скончался 11 июля 1774 года, примерно за год до времени, о котором мы ведем речь.

Его сын и наследник, сэр Джон Джонсон, и его зятья, полковник Гай Джонсон и полковник Клаус, не испытывали никакой нерешительности сэра Уильяма в использовании жестких мер в поддержку королевской власти. Они жили в некоторой степени в грубом феодальном стиле в каменных особняках, способных к обороне, расположенных на реке Мохок и в ее окрестностях; у них было много шотландских горцев в качестве арендаторов; и среди их сторонников были жестокие люди, такие как Батлеры из округа Трион и Брант, сачем могавков, ставший впоследствии знаменитым в индейских войнах. Они недавно разъезжали с вооруженными слугами, запугивая и разгоняя патриотические собрания, и было известно, что они в любое время могут вывести в поле отряд воинов.

Последние сообщения гласили, что сэр Джон укрепляет старый семейный зал в Джонстауне вертлюжными пушками и что в нем и вокруг него расквартировано сто пятьдесят шотландцев-католиков, все вооруженные и готовые подчиняться его приказам.





Полковник Гай Джонсон, однако, был самым активным и ревностным из семьи. Притворяясь, что опасается замысла со стороны жителей Новой Англии захватить его врасплох и увезти, он укрепил свой каменный особняк на Мохоке, называемый Гайс-Парк, и собрал там часть своего полка ополчения и других своих сторонников в количестве пятисот человек. Он провел там также большой индейский совет, на котором вожди Шести племен вспоминали дружбу и добрые дела покойного сэра Уильяма Джонсона и заявили о своей решимости поддерживать и защищать каждую ветвь его семьи.

Пока было неясно, действительно ли полковник Гай намерен принять открытое участие в призыве к оружию. Если бы он это сделал, он увлек бы за собой большую силу местных племен и мог бы почти господствовать над Фронтиром.

Трион, губернатор Нью-Йорка, в настоящее время отсутствовал в Англии, будучи вызванным домой министерством для отчета о делах провинции и получения инструкций по ее управлению. Он был тори в душе и был ревностным противником всех колониальных движений, а его таланты и обходительность давали ему большое влияние на важную часть общества. Если бы он вернулся с враждебными инструкциями, и если бы он и Джонсоны стали сотрудничать — один, контролируя залив и гавань Нью-Йорка и воды Гудзона с помощью кораблей и сухопутных сил, другие, наводняя долину Мохока и регионы за Олбани дикими ордами, — эта великая центральная провинция могла бы быть вырвана из конфедерации, и все связи между восточными и южными колониями были бы разорваны.

Все эти обстоятельства и соображения, многие из которых обсуждались в ходе этого военного путешествия, делали командование Нью-Йорком постом особой ответственности и важности и определили решение Вашингтона доверить его генералу Скайлеру. Он был особенно подходящим для этого благодаря своим военным талантам, глубокому знанию провинции и ее дел, особенно того, что касалось ее верхних частей, и своему опыту в индейских делах.

В Ньюарке, в Джерси, Вашингтон был встречен 25-го числа комитетом провинциального Конгресса, посланным, чтобы проводить его в город. Конгресс был в замешательстве. Он в некотором роде узурпировал и осуществлял полномочия губернатора Триона во время его отсутствия, в то же время заявляя о верности короне, которая его назначила. Он был теперь в гавани, только что прибыл из Англии, и ожидалось, что он высадится с часа на час. Вашингтон тоже приближался. Как можно было справиться с этими двойными требованиями на церемониальное уважение, случающимися в одно и то же время?

В этой дилемме был выведен полк ополчения, и полковнику было поручено отдать военные почести тому из высокопоставленных чиновников, кто прибудет первым. Вашингтон прибыл раньше губернатора на несколько часов и получил эти почести. Питер Ван Бург Ливингстон, президент Нью-Йоркского Конгресса, затем произнес поздравительную речь, последняя часть которой демонстрирует осторожную сдержанность, с которой в эти революционные времена военная власть доверялась отдельному лицу:—

«Доверяя вам, сэр, и достойным генералам, непосредственно находящимся под вашим командованием, мы питаем самые лестные надежды на успех в славной борьбе за американскую свободу и полнейшую уверенность в том, что когда бы этот важный спор ни был решен самым заветным желанием каждой американской души — примирением с нашей метрополией, вы с радостью сложите с себя важный залог, доверенный вашим рукам, и вновь примете характер нашего достойнейшего гражданина».

Ниже приводится ответ Вашингтона от имени себя и своих генералов на эту часть обращения.

«Что касается роковых, но необходимых операций войны, когда мы приняли на себя роль солдата, мы не отложили в сторону гражданина; и мы будем искренне радоваться вместе с вами в тот счастливый час, когда установление американской свободы на самых прочных и твердых основаниях позволит нам вернуться к нашим частным занятиям, в лоно свободной, мирной и счастливой страны».

Высадка губернатора Триона произошла около восьми часов вечера. Военные почести были повторены; он был встречен с большим уважением мэром и общим советом, а также восторгами лояльности со стороны тех, кто был предан короне. Было неизвестно, какие инструкции он получил от министерства, но ходили слухи, что вскоре из Англии прибудут крупные силы, подчиняющиеся его указаниям. В этот самый момент военный корабль «Азия» стоял на якоре напротив города; его мрачные батареи были направлены на него, к большому беспокойству слабонервных среди его жителей.

В таком положении дел Вашингтон был рад оставить такого эффективного человека, как генерал Скайлер, в командовании этим местом. Согласно его инструкциям, последний должен был раз в месяц, а при необходимости и чаще, представлять Вашингтону, как главнокомандующему, и Континентальному конгрессу отчеты о силах, находящихся под его началом, и о состоянии его припасов; а также присылать самые ранние известия обо всех важных событиях. Он должен был внимательно следить за полковником Гаем Джонсоном и противодействовать любому пагубному влиянию, которое тот мог оказать на индейцев. Что касается губернатора Триона, Вашингтон намекнул на смелую и решительную линию поведения. «Если силовые меры будут сочтены необходимыми в отношении личности губернатора, у меня не было бы затруднений в том, чтобы отдать их, если бы Континентальный конгресс не заседал; но поскольку это так, и захват губернатора — вещь совершенно новая, я должен направить вас к этому органу за указаниями».

Если бы Конгресс счел уместным распорядиться о такой мере, Скайлер, безусловно, был бы тем человеком, который ее исполнил.

В Нью-Йорке Вашингтон узнал все подробности битвы при Банкер-Хилле; они ускорили его нетерпение прибыть в лагерь. Поэтому он отбыл 26-го числа в сопровождении генерала Ли и в сопровождении до Кингсбриджа, конечной точки острова Нью-Йорк, легкой кавалерией Марко из Филадельфии и несколькими ротами ополчения.

Тем временем провинциальный Конгресс Массачусетса, заседавший тогда в Уотертауне, принял меры к ожидаемому прибытию Вашингтона. Согласно постановлению этого органа, дом президента в Кембридже, за исключением одной комнаты, зарезервированной президентом для собственного пользования, должен был быть взят, очищен, подготовлен и обставлен для приема главнокомандующего и генерала Ли. Конгресс также направил делегацию, которая встретила Вашингтона в Спрингфилде, на границе провинции, и обеспечила эскорт и размещение для него вдоль дороги. Таким образом, почетно сопровождаемый из города в город и эскортируемый добровольческими ротами и кавалькадами джентльменов, он прибыл в Уотертаун 2 июля, где был встречен Конгрессом с поздравительным адресом, в котором, однако, откровенно указывалось на недисциплинированное состояние армии, которой он был призван командовать. Адрес сердечного приветствия был также сделан генералу Ли.

Церемония закончилась, Вашингтон снова был в седле и, в сопровождении отряда легкой кавалерии и кавалькады граждан, направился в штаб-квартиру, предоставленную ему в Кембридже, в трех милях оттуда. Когда он въехал в пределы лагеря, крики толпы и грохот артиллерии дали знать врагу, осажденному в Бостоне, о его прибытии.

Его военная репутация опередила его и вызвала большие ожидания. Они не были обмануты. Его внешний вид, несмотря на дорожную пыль, был рассчитан на то, чтобы пленить общественный взор. Когда он ехал через лагерь среди толпы офицеров, он был предметом восхищения солдат и любопытной толпы, собравшейся из окрестностей. Счастлив был тот крестьянин, который мог получить полный обзор его, чтобы принести домой рассказ об этом своим соседям. «Я был очень удовлетворен в этот день видом генерала Вашингтона, — пишет современный летописец, — Его превосходительство был верхом в компании нескольких военных джентльменов. Было нетрудно отличить его от всех остальных. Он высок и хорошо сложен, а его внешний вид поистине благороден и величествен». [Сноска: Тэчер. — Военный журнал.]

Прекрасный пол был еще более восторжен в своем восхищении, если судить по следующему отрывку из письма, написанного умной и образованной женой Джона Адамса своему мужу: «Достоинство, легкость и любезность, джентльмен и солдат, выглядят приятно смешанными в нем. Скромность отмечает каждую линию и черту его лица. Те строки Драйдена мгновенно пришли мне на ум:

«Взгляни на его величественное сложение! Он — храм,
Священный по рождению, воздвигнутый божественными руками;
Его душа — божество, обитающее там;
И здание не недостойно Бога».





У Вашингтона, скромного во все времена, не было никакого ложного возбуждения по нынешнему случаю; ничего, что могло бы вызвать эмоции самовосхваления. Почести и поздравления, с которыми его встретили, возгласы публики, приветствия армии — все это лишь говорило ему о том, как много от него ожидают; и когда он оглядывал необученные и деревенские ополчения, которыми ему предстояло командовать, «смешанное множество людей, почти не имеющих дисциплины, порядка или управления», разбросанных в грубых лагерях по холмам и долинам, осаждающих город, гарнизон которого состоял из ветеранских войск, с военными кораблями, стоящими на якоре вокруг его гавани, и сильными аванпостами, охраняющими его, он чувствовал ужасную ответственность своего положения и сложную и грандиозную задачу, стоящую перед ним. Он говорил об этом, однако, не уныло, не хвастливо и с вызовом, а с той торжественной и спокойной решимостью и тем обнадеживающим упованием на Высшую Благость, которые были присущи его великодушной натуре. Дело его страны, заметил он, призвало его к активному и опасному долгу, но он верил, что Божественное Провидение, которое мудро управляет делами людей, позволит ему выполнить его с верностью и успехом. [Сноска: Письмо губернатору Трамбуллу. — Спаркс, III, 31.]
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